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De urgentieverklaring wordt door de regering gevraagd 
overeenkomstig artikel 51 van het Reglement.

Le gouvernement demande l’urgence conformément à 
l’article 51 du Règlement.

houdende diverse fiscale bepalingenportant des dispositions fiscales diverses

PROJET DE LOI WETSONTWERP
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N-VA� : Nieuw-Vlaamse Alliantie
Ecolo-Groen� : Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales – Groen
PS� : Parti Socialiste
VB� : Vlaams Belang
MR� : Mouvement Réformateur
cd&v� : Christen-Democratisch en Vlaams
PVDA-PTB� : Partij van de Arbeid van België – Parti du Travail de Belgique
Open Vld� : Open Vlaamse liberalen en democraten
Vooruit� : Vooruit
Les Engagés� : Les Engagés
DéFI� : Démocrate Fédéraliste Indépendant
INDEP-ONAFH� : Indépendant – Onafhankelijk

Abréviations dans la numérotation des publications: Afkorting bij de nummering van de publicaties:

DOC 55 0000/000
Document de la 55e législature, suivi du numéro de base 
et numéro de suivi

DOC 55 0000/000
Parlementair document van de 55e zittingsperiode + 
basisnummer en volgnummer

QRVA Questions et Réponses écrites QRVA Schriftelijke Vragen en Antwoorden
CRIV Version provisoire du Compte Rendu Intégral CRIV Voorlopige versie van het Integraal Verslag
CRABV Compte Rendu Analytique CRABV Beknopt Verslag

CRIV
Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte rendu 
intégral et, à droite, le compte rendu analytique traduit 
des interventions (avec les annexes)

CRIV
Integraal Verslag, met links het definitieve integraal 
verslag en rechts het vertaalde beknopt verslag van 
de toespraken (met de bijlagen)

PLEN Séance plénière PLEN Plenum
COM Réunion de commission COM Commissievergadering

MOT
Motions déposées en conclusion d’interpellations (papier 
beige)

MOT
Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig 
papier)

Le gouvernement a déposé ce projet de loi le 
22 novembre 2022.

De regering heeft dit wetsontwerp op  22 november 2022 
ingediend.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre le 
22 novembre 2022.

De “goedkeuring tot drukken” werd op  22 november  
2022 door de Kamer ontvangen.
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SAMENVATTING

Dit wetsontwerp bevat diverse wijzigingsbepalingen 
met betrekking tot de inkomstenbelastingen, accijnzen 
en de belasting over de toegevoegde waarde.

RÉSUMÉ

Ce projet de loi contient des dispositions modificatives 
diverses en matière d’impôts sur les revenus, accises 
et taxe sur la valeur ajoutée.
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MEMORIE VAN TOELICHTING

Dames en Heren,

TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN

TITEL 1 

Algemene bepaling

Dit ontwerp maakt het voorwerp uit van avies  
72.236/3 van 26 oktober 2022 van de afdeling wetgeving 
van de Raad van State. Dit ontwerp houdt rekening met 
de opmerkingen van de Raad van State.

Artikel 1

Overeenkomstig artikel 83 van de Grondwet, bepaalt 
dit artikel dat de wet een door artikel 74 van de Grondwet 
beoogde aangelegenheid regelt.

TITEL 2 

Wijzigingen betreffende de inkomstenbelastingen

HOOFDSTUK 1 

Wijzigingen van het Wetboek  
van de inkomstenbelastingen 1992

Woonmaatschappijen

Art. 2 en 21

Naar aanleiding van het Vlaams Decreet van 9 juli 2021  
houdende wijziging van diverse decreten met betrekking 
tot wonen (o.a. van de Vlaamse Codex Wonen van 2021) 
en het Besluit van 17 december 2021 van de Vlaamse 
regering tot wijziging van het Besluit Vlaamse Codex 
Wonen van 2021, wat betreft de sociale huur, moeten 
tegen 1 januari 2023 de sociale huisvestingsmaatschap-
pijen en sociale verhuurkantoren één woonactor vormen: 
de woonmaatschappij.

Een woonmaatschappij zal de rechtsvorm aannemen 
van een besloten vennootschap (artikel 4.39 Vlaamse 
Codex Wonen van 2021).

Krachtens het bestaande artikel 7, § 1, 2°, bbis), 
WIB 92 wordt de verhuur van een onroerend goed aan 
een rechtspersoon die geen vennootschap is belast op 
basis van het kadastraal inkomen verhoogd met 40 pct. 

EXPOSÉ DES MOTIFS

Mesdames, Messieurs

COMMENTAIRE DES ARTICLES

TITRE 1ER 

Disposition générale

Le présent projet fait l’objet de l’avis 72.236/3 du 26 oc-
tobre 2022 de la section de législation du Conseil d’État. 
Ce projet tient compte des remarques du Conseil d’État.

Article 1er

Conformément à l’article 83 de la Constitution, le 
présent article précise que cette loi règle une matière 
visée à l’article 74 de la Constitution.

TITRE 2

Modifications relatives aux impôts sur les revenus

CHAPITRE 1ER 

Modifications du Code des impôts  
sur les revenus 1992

Sociétés de logement

Art. 2 et 21

Suite au décret flamand du 9 juillet 2021 portant 
modification de divers décrets relatifs au logement (dont 
le Code flamand du Logement de 2021) et à l’arrêté du 
gouvernement flamand modifiant l’Arrêté relatif au Code 
flamand du Logement de 2021, en ce qui concerne la 
location sociale, les sociétés de logement social et les 
offices de location sociale doivent former, au 1er jan-
vier 2023, un seul acteur du logement: la société de 
logement.

Une société de logement doit prendre la forme juridique 
d’une société à responsabilité limitée (article 4.39 du 
Code flamand du Logement de 2021).

En vertu de l’actuel article 7, § 1er, 2°, bbis), CIR 92, la 
location d’un bien à une personne morale qui n’est pas 
une société est imposée sur la base du revenu cadastral 
majoré de 40 p.c. à condition que cette personne morale 
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op voorwaarde dat deze rechtspersoon het onroerend 
goed ter beschikking stelt aan een of meerdere natuur-
lijke personen om uitsluitend als woning te gebruiken.

Deze regeling is een stimulans om onroerende goe-
deren te verhuren aan sociale verhuurkantoren met het 
oog op de doorverhuring als sociale woning.

Naar aanleiding van de aanpassingen in de Vlaamse 
regelgeving vallen de organisaties die een dergelijke 
doorverhuring organiseren, met name woonmaatschap-
pijen in de vorm van een BV, niet onder de huidige 
toepassingsvoorwaarden van artikel 7, § 1, 2°, bbis), 
WIB 92. Dit heeft tot gevolg dat belastingplichtigen die 
hun onroerend goed verhuren aan woonmaatschap-
pijen belast zouden worden op basis van het werkelijke 
huurinkomen (na aftrek van kosten). Hierdoor wordt de 
stimulans om woningen via de tussenkomst van een 
woonmaatschappij te verhuren teniet gedaan.

Daarom wijzigt dit artikel het artikel 7, § 1, 2°, bbis), 
WIB 92, teneinde expliciet gewestelijke huisvestings-
maatschappijen en erkende maatschappijen voor sociale 
huisvesting onder het toepassingsgebied te plaatsen, 
ongeacht hun rechtsvorm. Deze terminologie verzekert 
een gelijke behandeling van de verschillende erkende 
actoren inzake sociale huisvesting in de verschillende 
regionale regelgeving.

Eveneens wordt een wijziging aangebracht in arti-
kel 216, eerste lid, 2°, b), eerste streepje, WIB 92, teneinde 
expliciet gewestelijke huisvestingsmaatschappijen onder 
zijn toepassingsgebied te brengen.

In navolging van het advies van de Raad van State 
wordt betreffende de inwerkingtreding van de aanpas-
singen gewezen op het feit dat in bovengenoemd re-
gelgevend kader belastingplichtigen de afgelopen jaren 
en doorheen 2022 hun onroerend goed voor een lange 
termijn hebben verhuurd (minstens 9 jaar) aan sociale 
verhuurkantoren met het oog op de doorverhuring aan 
de relevante sociale doelgroep.

De interne reorganisatie naar aanleiding van het 
decreet van 9 juli 2021 (waarbij reeds fusies kunnen 
plaatsvinden in 2022) mag er niet toe leiden dat de be-
lastingplichtige die er te goeder trouw, bij het aangaan 
van het (minstens) 9-jarig verhuurcontract, vanuit ging 
onder de regeling van artikel 7, § 1, 2°, bbis), WIB 92 
te vallen, dit voordeel verliest. Bijgevolg is het vereist 
om de betrokken wijzigingen uitwerking te geven vanaf 
1 januari 2022, zodanig dat alle belastingplichtigen vol-
ledig blijven genieten van de regeling zoals bepaald in 
artikel 7, § 1, 2°, bbis), WIB 92

mette le bien à la disposition d’une ou de plusieurs 
personnes physiques pour être utilisé exclusivement à 
des fins d’habitation.

Ce régime incite à louer des biens immobiliers à des 
agences immobilières sociales en vue de les relouer 
comme logements sociaux.

Suite aux modifications de la réglementation flamande, 
les organisations qui organisent ces relocations, à 
savoir les sociétés de logement sous forme de SRL, ne 
tombent pas sous les conditions d’application actuelles 
de l’article 7, § 1er, 2°, bbis), CIR 92. En conséquence, 
les contribuables qui louent leurs biens à des sociétés 
de logement seraient imposés sur la base du revenu 
locatif réel (après déduction des coûts). Par conséquent, 
l’incitation à louer des logements par l’intermédiaire 
d’une société de logement est réduite à néant.

En conséquence, le présent article modifie l’article 7, 
§ 1er, 2°, bbis), CIR 92 afin d’inclure explicitement dans 
son champ d’application les sociétés régionales de 
logement et les sociétés de logement social reconnue, 
quelle que soit leur forme juridique. Cette terminologie 
garantit l’égalité de traitement des différents opérateurs 
reconnus du logement social dans le cadre des diffé-
rentes réglementations régionales.

Une modification est également apportée à l’article 216, 
alinéa 1er, 2°, b), premier tiret, CIR 92 afin d’inclure 
explicitement dans son champ d’application les sociétés 
régionales de logement.

Suite à l’avis du Conseil d’État, il convient de noter 
concernant l’entrée en vigueur des modifications, que 
dans le cadre réglementaire susmentionné, les contri-
buables ont, ces dernières années et jusqu’en 2022, 
loué leurs biens immobiliers pour une longue durée 
(au moins 9 ans) à des offices de location sociale dans 
le but de les relouer au groupe cible social concerné.

La réorganisation interne résultant du décret du 9 juil-
let 2021 (certaines fusions peuvent déjà avoir lieu en 2022) 
ne doit pas avoir pour conséquence que le contribuable 
qui a supposé de bonne foi lors de la conclusion du 
contrat de bail (d’au moins) 9 ans de bénéficier du 
régime de l’article 7, § 1er, 2°, bbis), CIR 92 perde cet 
avantage. Par conséquent, il est tenu de donner effet aux 
modifications en question à partir du 1er janvier 2022 de 
manière à ce que tous les contribuables continuent à 
bénéficier pleinement du régime prévu à l’article 7, § 1er, 
2°, bbis), CIR 92.
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Ingekomen belastingplichtigen en -onderzoekers

Art. 3, 1° en 2°

Het stelsel van ingekomen belastingplichtigen dat 
in werking trad op  1 januari 2022 staat open voor een 
werknemer of bedrijfsleider die rechtstreeks wordt aange-
worven in het buitenland of ter beschikking wordt gesteld 
aan een binnenlandse vennootschap, een Belgische 
inrichting van een buitenlandse vennootschap of een in 
artikel 1:6, § 2, van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen bedoelde vereniging met rechtsper-
soonlijkheid, met het doel er een in België belastbare 
bezoldigde activiteit uit te oefenen.

Het stelsel van ingekomen onderzoekers, dat sa-
men met het stelsel van ingekomen belastingplichtigen 
in werking trad, staat open voor de onderzoeker die 
rechtstreeks in het buitenland aangeworven wordt of 
ter beschikking wordt gesteld aan een binnenlandse 
vennootschap, een Belgische inrichting van een buiten-
landse vennootschap of een in artikel 1:6, § 2, van het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen bedoelde 
vereniging met rechtspersoonlijkheid, teneinde er een 
in België belastbare bezoldigde activiteit uit te oefenen.

Er werd een vernietigingsberoep ingediend tegen de 
nieuwe belastingstelsels voor ingekomen belastingplich-
tigen en ingekomen onderzoekers die werden ingevoerd 
met de programmawet van 27 december 2021.

Verzoekers vragen de vernietiging van de artike-
len 13 tot 19 van de programmawet van 27 decem-
ber 2021 in de mate dat stichtingen/instellingen van 
openbaar nut niet in het personele toepassingsgebied 
van deze artikelen zijn opgenomen. Op basis van een 
diepgaander onderzoek blijkt dat er geen redenen 
zijn om een tewerkstelling bij stichtingen in de zin van 
artikel 1:7 van het Wetboek van vennootschappen en 
verengingen, rechtspersonen sui generis en publieke 
instellingen met rechtspersoonlijkheid uit te sluiten van het 
personele toepassingsgebied van deze nieuwe stelsels.

Om de ongelijke behandeling weg te werken van 
een tewerkstelling bij deze laatsten vergeleken met een 
tewerkstelling bij een vereniging met rechtspersoonlijk-
heid, werd vooropgesteld om de stichtingen in de zin 
van artikel 1:7 van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen, rechtspersonen sui generis en publieke 
instellingen retroactief vanaf 1 januari 2022 toe te voe-
gen aan de artikelen 32/1 en 32/2, WIB 92. Ingekomen 
belastingplichtigen en onderzoekers die werken voor 
deze stichtingen, rechtspersonen sui generis en publieke 
instellingen voor wie de voorziene aanvraagtermijnen 
inmiddels verstreken zijn, krijgen een nieuwe termijn 
van drie maanden te rekenen vanaf 10 dagen na de 

Contribuables et chercheurs impatriés

Art. 3, 1° et 2°

Le régime des contribuables impatriés entré en vigueur 
le 1er janvier 2022 est ouvert au salarié ou au dirigeant 
d’entreprise qui est recruté directement à l’étranger ou 
mis à disposition d’une société résidente, d’un établisse-
ment belge d’une société étrangère ou d’une association 
dotée de la personnalité juridique visée à l’article 1:6, 
§ 2, du Code des sociétés et des associations, afin d’y 
exercer une activité rémunérée imposable en Belgique.

Le régime des chercheurs impatriés, entré en vigueur 
en même temps que le régime des contribuables impa-
triés, est ouvert au chercheur qui est recruté directement 
à l’étranger ou mis à disposition d’une société résidente, 
d’un établissement belge d’une société étrangère ou 
d’une association dotée de la personnalité juridique 
visée à l’article 1:6, § 2, du Code des sociétés et des 
associations, afin d’y exercer une activité rémunérée 
imposable en Belgique.

Un recours en annulation avait été introduit contre les 
nouveaux régimes des contribuables impatriés et des 
chercheurs impatriés introduits par la loi-programme 
du 27 décembre 2021.

Les demandeurs ont demandé l’annulation des articles 
 13 à 19 de la loi-programme du 27 décembre 2021 dans 
la mesure où les fondations/institutions d’intérêt public ne 
sont pas reprises dans le champ d’application personnel 
de ces articles. Sur base d’une analyse approfondie, il 
apparait qu’il n’existe aucune raison d’exclure du champ 
d’application personnel de ces nouveaux régimes un 
emploi dans des fondations au sens de l’article 1:7 du 
Code des sociétés et des associations, dans des per-
sonnes morales sui generis et dans des organismes 
publics avec personnalité juridique.

Afin d’éliminer la différence de traitement en cas 
d’emploi dans ces organismes précités et un emploi dans 
une association avec personnalité juridique, a été pro-
posé d’ajouter, rétroactivement, aux articles 32/1 et 32/2, 
CIR 92, à partir du 1er janvier 2022, les fondations au sens 
de l’article 1:7 du Code des sociétés et des associations, 
les personnes morales sui generis, et les organismes 
publics. Les contribuables et chercheurs impatriés qui 
travaillent pour ces fondations, personnes morales 
sui generis et organismes publics et pour lesquels les 
périodes de demande prévues ont déjà expiré, béné-
ficieront d’un nouveau délai de trois mois à compter 
de 10 jours après la date de publication au Moniteur 
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publicatie van deze wet in het Belgisch Staatsblad om 
een aanvraag in te dienen op voorwaarde dat zij vanaf 
de datum van indiensttreding aan de voorwaarden van 
het stelsel voldoen (zie hoofdstuk 8).

Naar aanleiding van het advies van de Raad van 
State, die voorstelde om het toepassingsgebied verder 
uit te breiden naar buitenlandse stichtingen met rechts-
persoonlijkheid, werd tot het besluit gekomen dat het 
meest aangewezen onderscheidend criterium de tewerk-
stelling betreft bij een onderneming ingeschreven in de 
Kruispuntbank van Ondernemingen. Stichtingen, vzw’s, 
IVZW, publieke instellingen met rechtspersoonlijkheid 
en dergelijke meer vallen onder dit bedoelde begrip van 
onderneming.

Op deze manier wordt Grondwettelijke zekerheid ge-
waarborgd en het advies van de Raad van State gevolgd.

Art. 3, 3°

Er was onduidelijkheid ontstaan over het loon dat mee-
genomen moet worden in de berekening van het bedrag 
dat getoetst dient te worden aan de minimumbezoldiging 
van 75.000 euro. De bewoordingen “in België geleverde 
prestaties” zoals omschreven in artikel 32/1, § 3, eerste lid, 
2°, WIB 92 konden geïnterpreteerd worden in deze zin 
dat in het buitenland uitgevoerde werkzaamheden die 
evenwel in België belastbaar zijn, niet meegeteld wor-
den voor de berekening van de minimumbezoldiging 
van 75.000 euro.

Artikel 32/1, § 2, eerste lid, 1° en 2°, WIB 92 spreekt 
bovendien duidelijk van “in België belastbare bezoldigde 
activiteit”, wat in tegenspraak is met hogergenoemde 
bepaling. Deze verwarring is ongewenst en niet in de 
geest van het stelsel.

Het doel is het aantrekken van talent en hoge ar-
beidsprofielen in België die als bijkomstig effect in België 
belastbare inkomsten opleveren. Dat de prestaties in 
België worden geleverd of niet, is minder van belang, 
zolang ze maar hier belastbaar zijn. Om deze reden 
wordt voorgesteld het artikel te herschrijven.

Essentieel is dat de inkomsten die in rekening ge-
nomen worden voor de drempel van 75.000 euro per 
kalenderjaar in België belastbare inkomsten vormen. 
Wijst bijvoorbeeld een verdrag tot het vermijden van 
dubbele belasting de inkomsten aan als in het buitenland 
belastbare inkomsten (en een eventuele vrijstelling met 
progressievoorbehoud in België), dan worden deze in-
komsten niet in aanmerking genomen voor het bereiken 

belge de la présente loi pour introduire une demande, 
à condition qu’ils remplissent les conditions du système 
à partir de la date d’entrée en fonction (voir chapitre 8).

Suite à l’avis du Conseil d’État, qui a proposé d’encore 
élargir le champ d’application aux fondations étrangères 
avec personnalité juridique, il a été décidé que cette 
liste soit élargie de telle sorte que le critère dinstinctif 
le plus approprié consiste à un emploi chez une entre-
prise inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises. 
Les fondations, les ASBL, AISBL, institutions publiques 
avec personnalité juridique et autres relèvent davantage 
de cette notion d’entreprise ici visée.

De cette manière, la sécurité juridique constitution-
nellement établie est garantie et l’avis du Conseil d’État 
est suivi.

Art. 3, 3°

Il y avait un manque de clarté concernant les salaires 
à inclure dans le calcul du montant à tester par rapport à 
la rémunération minimale de 75.000 euros. L’expression, 
“prestations effectuées en Belgique” telle que définie 
à l’article 32/1, § 3, alinéa 1er, 2°, CIR 92 pourrait être 
interprétée en ce sens que les activités exercées à 
l’étranger, mais imposables en Belgique ne sont pas 
prises en compte pour le calcul de la rémunération 
minimale de 75.000 euros.

Par ailleurs, l’article 32/1, § 2, alinéa 1er, 1° et 2°, 
CIR 92, mentionne clairement “une activité rémunérée 
imposable en Belgique”, ce qui est en contradiction 
avec la disposition précitée. Cette confusion n’est pas 
souhaitable et ne correspond pas à l’esprit du régime.

Après tout, l’objectif est d’attirer en Belgique des talents 
et des profils de travail élevés qui, par effet secondaire, 
généreront des revenus imposables en Belgique. Que 
les prestations soient effectuées en Belgique ou non 
n’a pas beaucoup d’importance, pour autant qu’elles 
soient imposbles ici. Pour cette raison, il est proposé 
de réécrire l’article.

Il est essentiel que les revenus pris en compte pour 
le seuil de 75.000 euros par année civile constituent des 
revenus imposables en Belgique. Si, par exemple, une 
convention préventive de la double imposition désigne les 
revenus comme des revenus imposables à l’étranger (et 
une éventuelle exonération avec réserve de progressivité 
en Belgique), ces revenus ne sont pas pris en compte 
pour atteindre le seuil de 75.000 euros. Si la convention 
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van de drempel van 75.000 euro. Wijst het dubbelbe-
lastingverdrag België wel aan als het heffingsbevoegde 
land, dan worden deze inkomsten wel meegeteld.

De vereiste dat er een toerekening moet zijn op de 
resultaten van de in aanmerking komende entiteit, bete-
kent dat uitsluitend de bezoldigingen voor de prestaties 
die toerekenbaar zijn aan de activiteiten die belastbaar 
inkomen genereren in België in aanmerking komen. Bij 
wijze van voorbeeld: een werknemer met een bezoldiging 
van 75.000 euro die gedurende één week een extern 
seminarie geeft in het buitenland waarbij het geven van dit 
seminarie kadert binnen de opdracht van de werknemer 
ten behoeve van de werkgever in België, en zolang dit 
inkomen in België belastbaar blijft, verliest door het geven 
van dit seminarie zijn statuut niet. Wanneer diezelfde 
werknemer echter gedurende een maand activiteiten 
uitoefent voor een buitenlandse dochteronderneming in 
het buitenland waarbij deze activiteiten niet bijdragen aan 
de opdracht van de werknemer in België (bijvoorbeeld 
middels een doorfacturatie of middels een salarysplit) 
en daardoor niet de vereiste 75.000 euro aan belastbare 
inkomsten in België haalt, dan verliest hij wel zijn statuut.

Het is aan de werkgever om aan te tonen dat de 
inkomstendrempel met in België belastbare inkomsten 
bereikt is. De administratie beschikt zonder verregaande 
controlemaatregelen immers niet over de noodzakelijke 
gegevens.

Internrechtelijk moeten de inkomsten ook gekwalifi-
ceerd zijn als belastbare bezoldigingen. Dit brengt dus 
ook met zich mee dat kosten eigen aan de werkgever, 
die geen belastbare bezoldigingen vormen, niet worden 
meegerekend om de drempel van 75.000 euro te bereiken.

Art. 4

Dezelfde wijzigingen als in het artikel 3, 1° en 2°, 
worden hier met dezelfde redenering doorgevoerd. Er 
wordt verwezen naar de motivering aldaar.

De nieuwe stelsels van ingekomen belastingplichtigen 
en – onderzoekers maken een duidelijke afbakening 
tussen welke belastingplichtigen van de stelsels kun-
nen genieten en welke niet. Onder het oude stelsel van 
buitenlandse kaderleden, was het toepassingsgebied 
veel breder.

In de wet van 5 juli 2022 houdende diverse fiscale 
bepalingen werd reeds meer duidelijkheid verschaft over 
de diplomavereisten om te vermijden dat het toepassings-
gebied van het stelsel van de ingekomen onderzoekers in 
de praktijk te breed zou worden geïnterpreteerd. Evenwel 
is het risico dat onderzoek binnen een onderneming te 

préventive de la double imposition désigne la Belgique 
comme le pays compétent en matière d’imposition, ce 
revenu est bien pris en compte.

L’exigence d’une affectation aux résultats de l’entité 
éligible signifie que seules les rémunérations pour 
les prestations attribuables aux activités qui génére-
ront des revenus imposables en Belgique entrent en 
considération. À titre d’exemple: un travailleur avec une 
rémunération de 75.000 euros qui donne un séminaire 
externe pendant une semaine à l’étranger et pour qui 
la réalisation de ce séminaire cadre avec la mission du 
salarié pour l’employeur en Belgique, et tant que ce 
revenu reste imposable en Belgique, ne perd pas son 
statut en donnant ce séminaire. Toutefois, si ce même 
salarié exerce pendant un mois des activités dans une 
filiale étrangère à l’étranger, alors que ces activités ne 
sont pas au profit de la mission du salarié en Belgique 
(par exemple, par le biais d’une refacturation ou par 
le biais d’un partage de salaire) et qu’il n’atteint donc 
pas les 75.000 euros de revenus imposables requis en 
Belgique, alors il perd son statut.

C’est à l’employeur de prouver que le seuil de revenus 
imposables en Belgique a été atteint. Sans mesures de 
contrôle poussées, l’administration ne dispose pas des 
données nécessaires.

Au niveau du droit interne, le revenu doit également 
être qualifié de rémunération imposable. Cela implique 
également que les dépenses propres à l’employeur, qui 
ne sont pas des rémunérations imposables, ne sont pas 
comptabilisées pour atteindre le seuil de 75.000 euros.

Art. 4

Les mêmes modifications que celles de l’article 3, 1° 
et 2°, sont ici effectuées pour les mêmes raisons. Il est 
renvoyé aux motivations déjà présentées.

Les nouveaux régimes pour les contribuables et cher-
cheurs impatriés délimitent clairement les contribuables 
qui peuvent bénéficier de ces régimes et ceux qui ne le 
peuvent pas. Sous l’ancien régime des cadres étrangers, 
le champ d’application était beaucoup plus large.

La loi du 5 juillet 2022 portant des dispositions fiscales 
diverses a déjà apporté plus de clarté sur les conditions 
de diplôme afin d’éviter que le champ d’application du 
régime des chercheurs impatriés ne soit interprété de 
manière trop large en pratique. Toutefois, le risque que 
la recherche soit interprétée de manière trop large au 
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ruim geïnterpreteerd wordt daarmee nog niet helemaal 
van de baan. Ook bestaat de vrees dat externe firma’s 
op oneigenlijke wijze gebruik maken van het statuut van 
onderzoeker wat niet het doel is van het stelsel, met name 
het aanwerven van onderzoekers in de schoot van de 
onderneming, met het oog op onderzoek en ontwikkeling, 
eventueel voor de aanvragen van octrooien of modellen.

Door artikel 32/2, § 2, derde lid, 1°, WIB 92 te her-
schrijven, wordt het stelsel van ingekomen onderzoekers 
meer in lijn gebracht met de geest van de wet.

Ingaand op een opmerking van de Raad van State 
wordt verduidelijkt dat een afdeling van het bedrijf waarin 
het onderzoek wordt uitgevoerd, afgezonderd gebeurt, 
zonder evenwel overmatig in te grijpen in de organisatie 
van onderzoek en ontwikkeling in een bedrijf. Om de 
rechtzekerheid te waarborgen, werd gekozen voor de 
term “bedrijfstak” uit artikel 12:11 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen. Deze bedrijfstak 
dient dus onderzoek te doen volgens de modaliteiten 
in de wet.

De onderzoeker in kwestie mag onderzoek doen voor 
meerdere bedrijfstakken van een onderneming, zolang 
de onderzoeker zich uiteraard beperkt tot onderzoek 
zoals omschreven in de wet.

Deze aanpassing is van toepassing vanaf 1 janu-
ari 2022, de datum van inwerkingtreding van het stelsel.

Reactivering van vervallen of  
verloren gegane sociale cheques

Art. 5

“Sociale cheques” zoals maaltijdcheques en eco-
cheques zijn loonvoordelen die onder bepaalde voor-
waarden vrijgesteld zijn van sociale bijdragen en inkom-
stenbelastingen. Eén van die voorwaarden is de beperkte 
geldigheidsduur van de cheques. Wanneer cheques 
niet worden gebruikt binnen de geldigheidstermijn of 
verloren gaan, blijven de bedragen die gekoppeld zijn 
aan de waarde van die cheques op de rekeningen van 
de uitgiftebedrijven staan.

De Nationale Arbeidsraad heeft in zijn avies 
 nr. 2301 van 28 juni 2022 gevraagd dat maaltijdcheques, 
eco-cheques en Corona-/en consumptiecheques binnen 
de drie maanden na de vervaldatum zouden kunnen 
worden gereactiveerd voor een periode van drie maanden 
met behoud van de fiscale en parafiscale vrijstelling.

De Nationale Arbeidsraad heeft gevraagd om de 
nodige aanpassingen in de wet- en regelgeving zo snel 

sein d’une entreprise n’a pas été entièrement éliminé. 
L’on craint également que des entreprises extérieures 
fassent un usage abusif du statut de chercheur, ce 
qui n’est pas l’objectif du régime, notamment recruter 
des chercheurs au sein de l’entreprise à des fins de 
recherche et de développement, éventuellement pour 
des demandes de brevets ou de modèles dessinés.

En réécrivant l’article 32/2, § 2, alinéa 3, 1°, CIR 92, 
le régime des chercheurs impatriés est rendu plus 
conforme à l’esprit de la loi.

En répondant à un commentaire du Conseil d’État, il 
est précisé qu’une division de l’entreprise dans laquelle 
s’effectue la recherche est isolée, sans toutefois inter-
férer de manière excessive avec l’organisation de la 
recherche et du développement dans une entreprise. 
Pour assurer la sécurité juridique, le terme “branche 
d’activités” de l’article 12:11 du Code des sociétés et 
des associations a été choisi. Cette branche d’activités 
devrait donc mener de la recherche selon les modalités 
prévues par la loi.

Le chercheur en question peut mener de la recherche 
pour plusieurs branches d’activités d’une entreprise, 
tant que le chercheur se limite bien évidemment à la 
recherche telle que définie par la loi.

Cette adaptation est applicable à partir du 1er jan-
vier 2022, la date d’entrée en vigueur du régime.

Réactivation de chèques sociaux périmés  
ou perdus

Art. 5

Les “chèques sociaux” tels que les titres-repas ou les 
éco-chèques constituent des avantages salariaux qui, 
sous certaines conditions, peuvent être exonérés des 
charges sociales et fiscales. L’une de ces conditions est 
la durée de validité limitée des chèques. Lorsque des 
chèques ne sont pas utilisés dans leur délai de validité 
ou sont perdus, les montants liés à la valeur des chèques 
restent inscrits dans les comptes des sociétés émettrices.

Dans son avis n° 2301 du 28 juin 2022, le Conseil 
National du Travail a demandé que les titres repas, les 
éco-chèques et les chèques Corona et consommation 
puissent être réactivés dans les trois mois suivant leur 
date d’échéance pour une période de trois mois avec 
maintien de l’exonération fiscale et parafiscale.

Le Conseil National du Travail a demandé d’apporter 
dans les meilleurs délais les adaptations réglementaires 
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mogelijk aan te brengen, zodat de uitgevers deze struc-
turele oplossing voor ongebruikte en verloren gegane 
cheques nog in 2022 kunnen uitvoeren.

Artikel 6 van het ontwerp vult artikel 38/1, §§ 2 en 4, 
WIB 92 aan om de reactivering van elektronische maal-
tijdcheques en van eco-cheques mogelijk te maken met 
behoud van de fiscale vrijstelling. Naar aanleiding van 
het advies van de Raad van State wordt verduidelijkt 
dat de reactivering gebeurt op vraag van de verkrijger 
van de cheque. Het is ook aan hem dat de tegenwaarde 
van de gereactiveerde cheque toekomt.

Deze wijzigingen treden, net als aanpassingen van 
het RSZ-besluit, in werking op  1 december 2022. Ze 
zijn van toepassing op de cheques waarvoor de periode 
van drie maanden na de vervaldatum vanaf die datum 
verstrijkt.

Verwijzingen naar vennootschappen en instellingen  
als bedoeld in artikel 185bis, WIB 92

Art. 6, 7, 14 tot 16, 18, 20, 22 en 27

Artikel 185bis, WIB 92 voorziet in een bijzondere 
vennootschapsbelasting-regeling die van toepassing 
is op de beleggingsmaatschappijen en -fondsen, de 
gereglementeerde vastgoed-vennootschappen, alsmede 
de organismen voor de financiering van pensioenen die 
worden genoemd in het eerste paragraaf van dit artikel.

Dientengevolge zijn verschillende artikelen van het 
WIB 92 in de loop van opeenvolgende aanpassingen 
gewijzigd om rekening te houden met de bijzondere 
regeling voor de in artikel 185bis, § 1, WIB 92 bedoelde 
belastingplichtigen en met de uitbreiding van het toepas-
singsgebied van deze bepaling als gevolg van de ontwik-
keling van het financiële recht waarnaar verwezen wordt.

In beginsel moeten de betrokken organismen, vennoot-
schappen en fondsen aan dezelfde regels, uitsluitingen 
en uitzonderingen worden onderworpen wegens de 
bijzondere gemeenschappelijke regeling die krachtens 
artikel 185bis, WIB 92 op hen van toepassing is.

Daartoe worden sommige bepalingen van het WIB 92 
 door dit ontwerp verduidelijkt aan de hand van de ver-
schillende wettelijke grondslagen die eigen zijn aan elk 
bedoeld type instelling, vennootschap en fonds.

et législatives nécessaires afin que les émetteurs puissent 
encore mettre en œuvre cette solution structurelle pour 
les chèques non-utilisés ou perdus en 2022.

L’article 6 du projet complète l’article 38/1, §§ 2 et 4, 
CIR 92 afin de permettre la réactivation des titres-repas 
électroniques et des éco-chèques tout en maintenant 
l’exonération fiscale. Suite à l’avis du Conseil d’État, il 
est précisé que la réactivation se fait à la demande du 
bénéficiaire du chèque. C’est également à lui que revient 
la contre-valeur du chèque réactivé.

Toutes comme les modifications de l’arrêté royal 
ONSS, les présentes modifications entrent en vigueur 
le 1er décembre 2022. Elles sont applicables aux chèques 
pour lesquels la période de trois mois après leur date 
d’échéance expire à partir de cette même date.

Références aux sociétés et fonds visés  
à l’article 185bis, CIR 92

Art. 6, 7, 14 à 16, 18, 20, 22 et 27

L’article 185bis, CIR 92 prévoit un régime particulier 
en matière d’impôt des sociétés applicable aux sociétés 
et fonds d’investissement, aux sociétés immobilières 
réglementées, ainsi qu’aux organismes de financement 
de pensions qui sont mentionnés au premier paragraphe 
de cet article.

Il s’ensuit que divers articles du CIR 92 ont été modifiés 
au cours d’adaptations successives afin de tenir compte 
du régime particulier applicable aux contribuables visés à 
l’article 185bis, § 1er, CIR 92 et de l’extension du champ 
d’application de cette disposition suite à l’évolution du 
droit financier auquel il est fait référence.

En principe, les organismes, sociétés et fonds concer-
nés doivent tous être soumis aux mêmes règles, exclu-
sions et exceptions en raison du régime particulier 
commun qui leur est applicable en vertu de vertu de 
l’article 185bis, CIR 92.

À cette fin, certaines dispositions du CIR 92 sont pré-
cisées par le présent projet en fonction des différentes 
sources légales propres à chaque type d’organisme, 
société et fonds concernés.
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Schrapping “samenvattende opgave”

Art. 8, 23 tot 25

Het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 voor-
ziet dat er fiches en samenvattende opgaves moeten 
worden ingediend om bepaalde sancties te vermijden 
(bijvoorbeeld de niet aftrekbaarheid van beroepskosten, 
belasting van geheime commissie- of makelaarslonen).

In de praktijk heeft de opmaak van de samenvat-
tende opgave door de schuldenaar zijn nut verloren. 
Op basis van de individuele fiches ontvangen door de 
FOD Financiën worden automatisch de nodige samen-
vattende opgaves gecreëerd. Bijgevolg zijn alle nuttige 
gegevens beschikbaar voor de FOD Financiën om een 
correcte behandeling en controle van de belastingaan-
giften te verzekeren.

Gelet op het streven naar administratieve vereen-
voudiging wordt de verplichting tot het opmaken van 
samenvattende opgaves door de schuldenaars opge-
heven doorheen het WIB 92, met name in artikel 57, 
artikel 219, eerste lid, artikel 223, eerste lid, 1° en arti-
kel 234, eerste lid, 4°.

Daarnaast wordt ook de verplichting om een samen-
vattende opgave op te maken opgeheven in artikel 44, 
eerste lid, van de wet van 26 maart 1999 betreffende het 
Belgisch actieplan voor de werkgelegenheid 1998 en 
houdende diverse bepalingen, en in artikel 28, eerste lid, 
b), van de wet van 22 mei 2001 betreffende de werkne-
mersparticipatie in het kapitaal van de vennootschappen 
en tot instelling van een winstpremie voor de werknemers 
(zie Hoofdstukken 2 en 3).

Gelet op de nodige aanpassingen inzake de adminis-
tratieve procedures treden deze wijzigingen in werking 
op  1 januari 2023.

Belastingkrediet kinderen in co-ouderschap

Art. 10 en 11

Het belastingkrediet voor kinderlast bedraagt maxi-
mum 480 euro per kind ten laste (geïndexeerd bedrag 
voor aanslagjaar 2023, basisbedrag: 250 euro) (arti-
kel 134, § 3, eerste lid, van het WIB 92). Dit bedrag 
wordt desgevallend verhoogd met het deel van de niet 
aangerekende belasting op de bijkomende toeslag 
voor alleenstaande ouders met kinderlast (art. 134, § 3, 
derde lid, 3°, WIB 92). Vermits het bedrag van 480 euro 
(geïndexeerd bedrag voor aanslagjaar 2023) geldt per 
kind ten laste en co-ouders, aan wie de helft van de 
toeslag op de belastingvrije som wordt toegekend en 

Suppression du “relevé récapitulatif”

Art. 8, 23 à 25

Le Code des impôts sur les revenus 1992 prévoit 
la présentation de fiches et de relevés récapitulatifs 
afin d’éviter certaines sanctions (par exemple, la non-
déductibilité des frais professionnels, l’imposition des 
commissions secrètes ou des frais de courtage).

Dans la pratique, l’établissement du relevé récapitulatif 
par le débiteur a perdu son utilité. Sur la base des fiches 
individuelles reçues par le SPF Finances, les relevés 
récapitulatifs nécessaires sont automatiquement créés. 
Par conséquent, toutes les données utiles sont dispo-
nibles pour le SPF Finances afin d’assurer un traitement 
et une vérification corrects des déclarations fiscales.

Compte tenu de l’objectif de simplification admi-
nistrative, l’obligation pour les débiteurs d’établir des 
relevés récapitulatifs est supprimée à travers le CIR 92, 
notamment à l’article 57, à l’article 219, alinéa 1er, à 
l’article 223, alinéa 1er, 1°, et à l’article 234, alinéa 1er, 4°.

De plus, l’obligation d’établir un relevé récapitulatif 
est également supprimée à l’article 44, alinéa 1er, de la 
loi du 26 mars 1999 relative au plan d’action belge pour 
l’emploi 1998 et portant des dispositions diverses, et à 
l’article 28, alinéa 1er, b), de la loi du 22 mai 2001 relative 
à la participation des travailleurs au capital des sociétés 
et à l’établissement d’une prime bénéficiaire pour les 
travailleurs (voir chapitres 2 et 3).

Compte tenu des adaptations nécessaires des pro-
cédures administratives, ces modifications entrent en 
vigueur le 1er janvier 2023.

Crédit d’impot pour enfants en coparentalité

Art. 10 et 11

Le crédit d’impôt pour enfants à charge s’élève à maxi-
mum 480 euros par enfant à charge (montant indexé pour 
l’exercice d’imposition 2023, montant de base: 250 euros) 
(article 134, § 3, alinéa 1er, du CIR 92). Ce montant est, 
le cas échéant, augmenté de la partie non-imputée 
de l’impôt sur le supplément additionnel pour parents 
isolés avec enfants à charge (art. 134, § 3, alinéa 3, 
3°, CIR 92). Étant donné que le montant de 480 euros 
(montant indexé pour l’exercice d’imposition 2023) vaut 
par enfant à charge et que les coparents, à qui la moitié 
du supplément à la quotité du revenu exemptée d’impôt 



3012/001DOC 5512

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

dat kind niet ten laste hebben, kan de belasting op de 
toeslagen op de belastingvrije som voor kinderen in co-
ouderschap bij de co-ouder die ze niet ten laste heeft, 
in beginsel niet worden omgezet in een belastingkrediet 
voor kinderlast. (De belasting op de toeslagen voor de 
kinderen in co-ouderschap die niet ten laste zijn van de 
belastingplichtige wordt wel meegenomen in de bere-
kening van het belastingkrediet en kan dus “gebruikt” 
worden om het maximumbedrag voor andere kinderen die 
wel ten laste zijn “op te vullen”.) Het niet aangerekende 
deel van de belasting op de bijkomende toeslag voor 
alleenstaande ouders met kinderlast kan wel steeds in 
een belastingkrediet worden omgezet.

De regering stelt voor om de belasting op de toeslagen 
voor kinderlast die niet kan worden aangerekend op de 
basisbelasting ook bij co-ouders die het kind niet ten laste 
hebben, in een belastingkrediet te laten omzetten. Het 
maximumbedrag per kind van het belastingkrediet zal in 
geval van co-ouderschap, in lijn met de filosofie van de 
fiscale co-ouderschapsregeling, worden gehalveerd. Dat 
gehalveerd maximumbedrag per kind in co-ouderschap 
geldt zowel voor de co-ouder die het kind ten laste heeft 
en de helft van de toeslag voor kinderlast afstaat aan 
de co-ouder, als voor de co-ouder die de helft van de 
toeslag voor kinderlast toegekend krijgt.

Voorbeeld

(Rekening houdende met de geïndexeerde bedragen 
voor aanslagjaar 2023)

Een alleenstaande ouder met 2 kinderen ten laste, 
geboren in 2020 en 2022, en 1 kind in co-ouderschap 
voor wie deze de helft van de toeslag op de belastingvrije 
som toegekend krijgt. Het gezamenlijk belast inkomen 
van de belastingplichtige bedraagt 15.000 euro en be-
staat uit beroepsinkomsten, andere dan pensioenen en 
werkloosheidsuitkeringen. De belastingplichtige brengt 
geen kosten voor kinderoppas in voor de twee kinderen 
ten laste.

basisbelasting

3919,50

belastingvrije som

basisbedrag

9270

toeslag voor 2 kinderen ten laste

4340

est accordée et n’ont pas cet enfant à charge, l’impôt sur 
les suppléments à la quotité du revenu exemptée d’impôt 
pour enfants en coparentalité chez le coparent qui ne 
l’a pas à charge ne peut en principe pas être converti 
en un crédit d’impôt pour enfant à charge. (L’impôt sur 
les suppléments pour les enfants en coparentalité qui 
ne sont pas à charge du contribuable entre toutefois 
bien en compte dans le calcul du crédit d’impôt et peut 
donc être “utilisé” afin de “remplir” le montant maximum 
pour les autres enfants qui sont eux à charge.) La partie 
non-imputée de l’impôt sur le supplément additionnel 
pour parents isolés avec enfants à charge peut toujours 
être convertie en un crédit d’impôt.

Le gouvernement propose de rendre convertible en un 
crédit d’impôt l’impôt sur les suppléments pour enfants 
à charge qui ne peut pas être imputé sur l’impôt de 
base également pour les parents qui n’ont pas l’enfant 
à charge. En cas de coparentalité, le montant maximum 
par enfant du crédit d’impôt sera, en accord avec la 
philosophie du régime de la coparentalité fiscale, réduit 
de moitié. Ce montant réduit de moitié par enfant en 
coparentalité vaut tant pour le coparent qui a l’enfant à 
charge et cède la moitié du supplément pour enfant à 
charge à l’autre coparent, que pour le coparent à qui la 
moitié du supplément pour enfant à charge est accordée.

Exemple

(Compte tenu des montants indexés pour l’exercice 
d’imposition 2023)

Un parent isolé avec 2 enfants à charge, nés 
en 2020 et 2022, et 1 enfant plus âgé en coparentalité 
pour lequel la moitié du supplément à la quotité du revenu 
exemptée d’impôt lui est attribuée. Le revenu imposé 
globalement du contribuable s’élève à 15.000 euros et 
est composé de revenus professionnels, autres que des 
pensions et allocations de chômage. Le contribuable 
ne déduit pas de frais de garde pour les deux enfants 
à charge.

impôt de base

3919,50

quotité du revenu exemptée d’impôt

montant de base

9270

supplément pour 2 enfants à charge

4340
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toeslag voor 1 kind in co-ouderschap

845

toeslag voor 2 kinderen jonger dan 3 jaar

1260

toeslag voor alleenstaande ouder

1690

bijkomende toeslag voor alleenstaande ouder met 
een laag inkomen

1090

18.495

belasting op de belastingvrije som

-5523,50

belasting Staat

0,00

Niet aangerekend bedrag van de belasting op de 
belastingvrije som

1604,00

Van de belasting op de belastingvrije som houdt 
2800,50 euro verband met de toeslagen op de belas-
tingvrije som die in rekening kunnen worden gebracht 
voor de berekening van het belastingkrediet voor kin-
derlast. Het volledige bedrag van de belasting op de 
belastingvrije som die niet kan worden aangerekend 
op de basisbelasting (1604 euro), kan in dit geval dus 
in principe worden omgezet in een belastingkrediet.

In de huidige stand van de wetgeving (waar er geen 
gehalveerd maximumbedrag geldt voor een kind in co-
ouderschap dat niet ten laste is van de belastingplichtige), 
bedraagt het maximumbedrag van het belastingkrediet 
slechts 436 + (480 x 2) = 1396 euro en wordt het bedrag 
van het belastingkrediet in dit geval dus wel beperkt.

In de voorgestelde regeling bedraagt het maximum-
bedrag van het belastingkrediet voor kinderlast 436 
(belasting op de toeslag voor alleenstaande ouder met 
een laag inkomen) + (480 x 2) (2 maal het maximumbe-
drag per kind ten laste) + 240 (het maximumbedrag voor 
een kind in een co-ouderschapsregeling) = 1636 euro. 
Het bedrag van 1604 euro moet dus niet meer worden 
beperkt.

supplément pour 1 enfant en coparentalité

845

supplément pour 2 enfants de moins de 3 ans

1260

supplément pour parent isolé

1690

supplément additionnel pour parent isolé avec un 
bas revenu

1090

18.495

impôt sur la quotité du revenu exemptée d’impôt

-5523,50

impôt État

0,00

montant de l’impôt sur la quotité du revenu exemptée 
d’impôt non imputé

1604,00

Du montant de l’impôt sur la quotité du revenu exemp-
tée d’impôt, 2800,50 euros sont afférents aux supplé-
ments qui peuvent être pris en compte pour le calcul du 
crédit d’impôt pour enfants à charge. Le montant total 
de l’impôt sur la quotité du revenu exemptée d’impôt qui 
ne peut pas être imputé sur l’impôt de base (1604 euros) 
peut dans ce cas donc en principe être converti en un 
crédit d’impôt.

Dans l’état actuel de la législation (où il n’y a pas un 
montant maximum divisé par deux qui s’applique pour 
un enfant en coparentalité qui n’est pas à charge du 
contribuable), le montant maximum du crédit d’impôt 
s’élève seulement à 436 + (480 x 2) = 1396 euros et le 
montant du crédit d’impôt est dès lors limité dans ce cas.

Dans le régime proposé, le montant maximum du crédit 
d’impôt pour enfants à charge s’élève à 436 (impôt sur 
le supplément pour parent isolé avec un bas revenu) + 
(480 x 2) (2 fois le montant maximum pour un enfant à 
charge) + 240 (le montant maximum pour un enfant en 
coparentalité) = 1636 euros. Le montant de 1604 euro 
ne doit donc plus être limité.
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Om het belastingkrediet voor kinderlast ook te kunnen 
verlenen aan co-ouders die de kinderen niet ten laste 
hebben, maar aan wie wel de helft van de toeslagen 
voor kinderlast wordt toegekend, mag het maximumbe-
drag van het belastingkrediet niet meer worden beperkt 
in functie van het aantal kinderen ten laste. Derhalve 
wordt de laatste zin van artikel 134, § 3, eerste lid, 
WIB 92 opgeheven (artikel 10, 1°, van het ontwerp). 
Het nieuw ingevoegde tweede lid (artikel 10, 2°, van 
het ontwerp) bepaalt dat voortaan het maximumbedrag 
van het belastingkrediet 250 euro (te indexeren bedrag) 
bedraagt per kind ten laste waarvoor geen fiscale co-
ouderschapsregeling wordt toegepast. Voor kinderen 
voor wie wel een fiscale co-ouderschapsregeling wordt 
toegepast, geldt vanaf aanslagjaar 2023 in hoofde van 
elke ouder (zowel de ouder die het kind ten laste neemt 
en de helft van de toeslag voor kinderlast afstaat en de 
ouder die het kind niet ten laste neemt en de helft van 
de toeslag voor kinderlast toegekend krijgt) een “gehal-
veerd” maximumbedrag. Het nieuw ingevoegde derde lid 
(artikel 10, 2°, van het ontwerp) expliceert dat om het 
maximumbedrag te bepalen van het belastingkrediet 
voor kinderlast, gehandicapte kinderen ten laste voor 
twee worden gerekend.

Artikel 134, § 4, eerste lid, 6°, WIB 92 wordt aangepast 
om rekening te houden met het feit dat vanaf aanslag-
jaar 2023 niet langer één uniform maximumbedrag 
per kind geldt voor het belastingkrediet voor kinder-
last (artikel 10, 3°, van het ontwerp). In artikel 134, § 4, 
tweede lid, 2°, WIB 92 worden de woorden “per kind ten 
laste” opgeheven om rekening te houden met het feit 
dat er ook een belastingkrediet kan worden verleend 
voor kinderen die niet ten laste zijn, maar voor wie wel 
een fiscale co-ouderschapsregeling wordt toegepast 
(artikel 10, 6°, van het ontwerp). Bovendien wordt een 
typologische fout hersteld in de Franse tekst van arti-
kel 134, § 4, eerste lid, 6°, WIB 92.

Artikel 10, 5°, van het ontwerp betreft een louter tech-
nische correctie. Vermits géén van de in artikel 133, 
WIB 92 vermelde toeslagen kan worden verleend in 
geval van een gemeenschappelijke aanslag, is het 
weinig zinvol om een verwijzing naar dat artikel op te 
nemen in artikel 134, § 4, WIB 92 dat de regels voor 
de belastingvrije sommen vastlegt in geval van een 
gemeenschappelijke aanslag.

Artikel 11 van het ontwerp wijzigt artikel 174/1, eer-
ste lid, WIB 92, dat bepaalt welke bedragen moeten 
worden verminderd in verhouding tot de duur van het 
belastbare tijdperk. De verwijzing naar artikel 134, § 3, 
eerste lid en § 4, eerste lid, 6°, WIB 92 wordt vervangen 
door een verwijzing naar artikel 134, § 3, tweede en 
derde lid, WIB 92 in ontwerp. Ingevolge artikel 10, 1° 
en 2°, van het ontwerp wordt het maximumbedrag van 

Afin de pouvoir octroyer le crédit d’impôt pour enfants 
à charge également aux coparents qui n’ont pas les 
enfants à charge, mais à qui la moitié des suppléments 
pour enfants à charge est attribuée, le montant maximum 
du crédit d’impôt ne peut plus être limité en fonction du 
nombre d’enfants à charge. C’est pourquoi la dernière 
phrase de l’article 134, § 3, alinéa 1er, CIR 92 est abrogée 
(article 10, 1°, du projet). L’alinéa 2 nouvellement inséré 
(article 10, 2°, du projet) détermine que le montant maxi-
mum du crédit d’impôt s’élève désormais à 250 euros 
(montant à indexer) par enfant à charge pour lequel aucun 
régime de coparentalité fiscale n’est appliqué. Pour les 
enfants pour qui un régime de coparentalité fiscale est 
appliqué, un montant maximum réduit de moitié vaut à 
partir de l’exercice d’imposition 2023 dans le chef de 
chaque parent (tant le parent qui prend l’enfant à charge 
et qui cède la moitié du supplément pour enfants à charge 
que le parent qui ne prend pas l’enfant à charge et qui 
reçoit la moitié du supplément pour enfant à charge). 
L’alinéa 3 nouvellement inséré (article 10, 2°, du projet) 
explicite que pour déterminer le montant maximum du 
crédit d’impôt pour enfant à charge, les enfants handi-
capés à charge sont comptés pour deux.

L’article 134, § 4, alinéa 1er, 6°, CIR 92 est adapté afin 
de tenir compte du fait qu’à partir de l’exercice d’impo-
sition 2023, il n’y aura plus un seul montant maximum 
qui vaudra par enfant pour le crédit d’impôt pour enfant 
à charge (article 10, 3°, du projet). Dans l’article 134, 
§ 4, alinéa 2, 2°, CIR 92, les mots “par enfant à charge” 
sont abrogés afin de tenir compte du faire qu’un crédit 
d’impôt peut être octroyé pour des enfants qui ne sont 
pas à charge, mais pour qui un régime de coparentalité 
fiscale est appliqué (article 10, 6°, du projet). De plus, un 
erreur de typologie est rectifiée dans le texte français 
de l’article 134, § 4, alinéa 1er, 6°, CIR 92.

L’article 10, 5°, du projet concerne une correction 
purement technique. Étant donné qu’aucun des supplé-
ments visés à l’article 133, CIR 92 ne peut être octroyé 
en cas d’imposition commune, cela n’a pas beaucoup 
de sens de reprendre une référence à cet article dans 
l’article 134, § 4, CIR 92 qui détermine les règles pour 
les quotités du revenu exemptées d’impôt dans le cas 
d’une imposition commune.

L’article 11 du projet modifie l’article 174/1, alinéa 1er, 
CIR 92, qui détermine quels montants doivent être dimi-
nués en fonction de la durée de la période imposable. La 
référence à l’article 134, § 3, alinéa 1er, et § 4, alinéa 1er, 
6°, CIR 92 est remplacée par une référence à l’article 134, 
§ 3, alinéas 2 et 3, CIR 92 en projet. Suite à l’article 10, 
1° et 2°, du projet, le montant maximum du crédit d’impôt 
pour enfant à charge est désormais fixé à l’article 134, 
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het belastingkrediet voor kinderlast voortaan immers 
vastgelegd in artikel 134, § 3, tweede en derde lid, 
WIB 92 in ontwerp. Artikel 10, 3°, van het ontwerp maakt 
dat het maximumbedrag van het belastingkrediet in geval 
van een gemeenschappelijke aanslag niet meer als een 
bedrag in euro wordt vermeld in artikel 134, § 4, eerste lid, 
6°, WIB 92, maar onder de vorm van een verwijzing 
naar het overeenkomstig artikel 134, § 3, tweede lid, 
WIB 92 in ontwerp bepaalde maximumbedrag. Derhalve 
moet er in artikel 174/1, eerste lid, WIB 92 niet meer 
worden verwezen naar het in artikel 134, § 4, eerste lid, 
6°, WIB 92 vermelde bedrag. Het spreekt voor zich 
dat de beperking van de in artikel 134, § 3, tweede lid, 
WIB 92 in ontwerp vermelde maximumbedragen van 
het belastingkrediet in geval van een verkort belastbaar 
tijdperk ook doorwerkt in geval van een gemeenschap-
pelijke aanslag.

Aftrek onderhoudsgelden  
door niet-inwoners

Art. 26

Het Hof van Justitie heeft in de zaak C-60/21 geoor-
deeld dat het koninkrijk België de verplichtingen die op 
hem rusten krachtens artikel 45 VWEU en artikel 28 van 
de Overeenkomst betreffende de Europese Economische 
Ruimte van 2 mei 1992 (vrij verkeer van werknemers) niet 
nakomt wanneer het de aftrek onderhoudsuitkeringen 
van het belastbare inkomen weigert aan onderhouds-
plichtigen die geen inwoner zijn van België en er min-
der dan 75 pct. van hun beroepsinkomsten ontvangen 
wanneer die onderhoudsplichtigen in de lidstaat waar 
ze wonen niet van diezelfde aftrek kunnen genieten 
omwille van de geringe omvang van hun belastbare 
inkomen in die staat.

Artikel 26 van het ontwerp voegt in artikel 242 van 
het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 een 
paragraaf 1/1 in om de aftrek van onderhoudsgelden 
in het door het Hof van Justitie beoogde geval mogelijk 
te maken.

Wanneer een niet-inwoner niet aan de 75 pct.-regel 
voldoet, zal de aftrek van onderhoudsgelden ten belope 
van 80 pct. toch worden toegestaan wanneer cumulatief 
aan een aantal voorwaarden is voldaan.

De onderhoudsuitkeringen voldoen aan de in de 
artikel 104, WIB 92 vermelde voorwaarden (cf. artikel 242, 
§ 2, WIB 92)

De onderhoudsuitkeringen zullen logischerwijze slechts 
aftrekbaar zijn wanneer het gaat om onderhoudsuitke-
ringen die voldoen aan de voorwaarden die algemeen 

§ 3, alinéas 2 et 3, CIR 92 en projet. L’article 10, 3°, du 
projet fait en sorte que le montant maximum du crédit 
d’impôt dans le cas d’une imposition commune n’est plus 
mentionné comme un montant en euros à l’article 134, 
§ 4, alinéa 1er, 6°, CIR 92, mais sous la forme d’une 
référence au montant maximum déterminé conformé-
ment à l’article 134, § 3, alinéa 2, CIR 92 en projet. C’est 
pourquoi il ne doit plus être renvoyé dans l’article 174/1, 
alinéa 1er, CIR 92 au montant mentionné à l’article 134, 
§ 4, alinéa 1er, 6°, CIR 92. Il est évident que la limita-
tion des montants maximum du crédit d’impôt visés à 
l’article 134, § 3, alinéa 2, CIR 92 en projet dans le cas 
d’une période imposable réduite s’applique également 
dans le cas d’une imposition commune.

Déduction des rentes alimentaires  
par des non-résidents

Art. 26

Dans l’affaire C-60/21, la Cour de Justice a jugé que le 
Royaume de Belgique ne respectait pas les obligations 
qui lui incombent en vertu de l’article 45 TFUE et de 
l’article 28 de l’accord sur l’Espace économique euro-
péen du 2 mai 1992 (libre circulation des travailleurs) 
lorsque la déduction des rentes alimentaires du revenu 
imposable est refusée aux débirentiers non-résidents 
de Belgique et y percevant moins de 75 p.c. de leurs 
revenus professionnels lorsque ces débirentiers ne 
peuvent pas bénéficier de la même déduction dans leur 
État membre de résidence en raison du faible montant 
de leurs revenus imposables dans cet État.

L’article 26 du projet ajoute un paragraphe 1er/1 à 
l’article 242 du Code des impôts sur les revenus 1992 afin 
de permettre la déduction des rentes alimentaires dans 
le cas envisagé par la Cour de Justice.

Lorsqu’un non-résident ne remplit pas la condition 
des 75 p.c., la déduction des rentes alimentaires à hau-
teur de 80 p.c. sera toutefois autorisée lorsque plusieurs 
conditions cumulatives sont respectées.

Les rentes alimentaires respectent les conditions 
visées à l’article 104, CIR 92 (cf. article 242, § 2, CIR 92)

Les rentes alimentaires ne seront logiquement dé-
ductibles que lorsqu’il s’agit de rentes alimentaires 
qui respectent les conditions qui sont généralement 
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gelden om aftrekbaar te zijn. Het moet dus gaan om 
onderhoudsuitkeringen aan personen die geen deel 
uitmaken van het gezin van de belastingplichtige op 
grond van een verplichting op grond van het Burgerlijk 
of Gerechtelijk Wetboek of een gelijkaardige wettelijke 
bepaling in een buitenlandse wetgeving en die regelmatig 
zijn betaald of “achterstallig” zijn betaald in uitvoering 
van een gerechtelijke beslissing die het bedrag van het 
onderhoudsgeld met terugwerkende kracht vaststelt of 
verhoogt.

De belastingplichtige is een inwoner van een lidstaat 
van de EER

Anders dan voor niet-inwoners die voldoen aan 
de 75 pct.-regel, wordt de aftrek van onderhoudsgel-
den in toepassing van het ontworpen artikel 242, § 1/1, 
WIB 92 enkel verleend aan inwoners van een andere lid-
staat van de Europese Economische Ruimte.

De belastingplichtige behaalt in de belasting van 
niet-inwoners (verplicht of optioneel) te regulariseren 
beroepsinkomsten

Binnen de logica van het vrij verkeer van werkne-
mers en naar analogie met de 75 pct.-regel, wordt de 
aftrek enkel toegestaan wanneer het overeenkomstig 
artikel 232, WIB 92 te regulariseren inkomen van de 
belastingplichtige beroepsinkomsten omvat. De aftrek 
zal, desgevallend, wel ook op andere bestanddelen van 
het totale netto inkomen worden toegepast (toepassing 
artikel 105, WIB 92).

De belastingplichtige kan geen aanspraak maken op 
de toepassing van de Schumacker-rechtspraak in een 
andere lidstaat van de EER

Wanneer de belastingplichtige in een andere lidstaat 
van de EER het geheel of nagenoeg het geheel van 
zijn beroepsinkomsten behaalt, zal die staat in beginsel 
alle persoonsgebonden voordelen moeten toekennen 
in de mate dat ze niet in de woonstaat kunnen worden 
verleend. In lijn met de toepassing van de 75 pct.-regel 
en gelet op het feit dat het Hof van Justitie het arrest 
C-60/21 kadert binnen het vrij verkeer van werknemers, 
wordt enkel rekening gehouden met de beroepsinkomsten.

In de woonstaat van de belastingplichtige kunnen 
de betrokken onderhoudsgelden in beginsel in aftrek 
worden gebracht van het belastbare inkomen

De aftrek van de in artikel 104, WIB 92 bedoelde on-
derhoudsgelden moet in beginsel ook in de woonstaat 
worden verleend. Het is immers, in lijn met het arrest 
C-60/21 van het Hof van Justitie, niet de bedoeling om 
aan een niet-inwoner die slechts een beperkt deel van 

d’application pour être déductibles. Il doit donc s’agir de 
rentes alimentaires payées à des personnes qui ne font 
pas partie du ménage du contribuable, en vertu d’une 
obligation résultant du Code civil ou du Code judiciaire 
ou d’une obligation légale analogue dans une législa-
tion étrangère, et qui sont régulièrement payées ou qui 
sont payées “en arriérés” en exécution d’une décision 
judiciaire qui en a fixé ou augmenté le montant avec 
effet rétroactif.

Le contribuable est un résident d’un État membre 
de l’EEE

Contrairement aux non-résidents qui respectent la 
règle des 75 p.c., la déduction des rentes alimentaires 
en application de l’article 242, § 1er/1, CIR 92 en projet, 
sera uniquement octroyée aux résidents d’un autre État 
membre de l’Espace économique européen.

Le contribuable perçoit des revenus professionnels 
à régulariser (obligatoirement ou de façon facultative) 
à l’impôt des non-résidents

Dans la logique de la libre circulation des travailleurs 
et par analogie avec la règle des 75 p.c., la déduction est 
uniquement autorisée lorsque le revenu du contribuable à 
régulariser conformément à l’article 232, CIR 92 contient 
des revenus professionnels. La déduction sera, le cas 
échéant, également appliquée sur les autres éléments 
du revenu total net (application de l’article 105, CIR 92).

Le contribuable ne peut pas se prévaloir de la 
jurisprudence Schumacker dans un autre État membre 
de l’EEE

Lorsque le contribuable obtient la totalité ou la quasi-
totalité de ses revenus professionnels dans un autre État 
membre de l’EEE, c’est cet État qui devra en principe 
octroyer tous les avantages personnels dans la mesure 
où ils ne peuvent être octroyés dans l’État de résidence. 
Conformément à l’application de la règle des 75 p.c. et vue 
le fait que la Cour de Justice inscrit l’arrêt C-60/21 dans 
le cadre de la libre circulation des travailleurs, seuls les 
revenus professionnels sont pris en compte.

Les rentes alimentaires peuvent en principe être 
portées en déduction du revenu imposable dans l’État 
de résidence du contribuable

La déduction des rentes alimentaires visées à l’ar-
ticle 104, CIR 92 doit en principe également être octroyée 
dans l’État de résidence. En effet, conformément à 
l’arrêt C-60/21 de la Cour de Justice, l’intention n’est 
pas d’accorder un avantage à un non-résident qui ne 
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zijn beroepsinkomsten in België behaalt een voordeel te 
verlenen dat niet in zijn woonstaat wordt verleend, maar 
wel om een voordeel te verlenen dat in de woonstaat niet 
effectief kan worden genoten omwille van het feit dat de 
inkomsten die er behaald worden te gering zijn en dat 
ook in de Belgische inkomstenbelastingen gekend is.

De belastingplichtige toont aan dat hij niet (ten volle) 
van de aftrek van onderhoudsgelden kan genieten 
omwille van de beperkte omvang van de inkomsten die 
hij in zijn woonstaat behaalt

De aftrek van onderhoudsgelden wordt slechts verleend 
in de mate dat er in de woonstaat geen aftrek wordt ver-
leend omwille van het beperkte bedrag van de inkomsten 
die in de woonstaat werden behaald. De belastingplichtige 
moet aan de Belgische belastingadministratie aantonen 
voor welk bedrag hij geen belastingvoordeel heeft kunnen 
genieten in zijn woonstaat. Hij moet dit doen aan de hand 
van een document dat door de fiscale administratie van 
de woonstaat werd afgeleverd en dat hij bij zijn aangifte 
voegt. Indien hij nog niet over een dergelijk document 
beschikt op het tijdstip van zijn aangifte in de belasting 
van niet-inwoners, kan hij de aftrek later aanvragen via 
een bezwaarschrift. De inkomensverklaring zal in dat 
geval bij het bezwaarschrift moeten worden gevoegd. 
De inhoud en de vorm van de inkomensverklaring zal 
door de Koning worden vastgelegd.

Het bedrag van de onderhoudsgelden waarvoor 
geen aftrek kan worden verleend in de woonstaat en 
waarvoor bij toepassing van het ontworpen artikel 242, 
§ 1/1, WIB 92, een aftrek wordt verleend in de belasting 
van niet-inwoners, zal overeenkomstig artikel 104, 1° 
en 2°, WIB 92 worden beperkt tot 80 pct. In het geval er 
bijvoorbeeld in de woonstaat een gelijkaardige beperking 
tot 80 pct. zou bestaan, zal worden aangenomen dat 
er 100/80 van het bedrag waarvoor een voordeel werd 
verleend, in die woonstaat in aftrek is gebracht.

Wanneer voor de belastingplichtige in zijn woon-
staat een gemeenschappelijk aanslag wordt gevestigd, 
wordt ook rekening gehouden met het gedeelte van 
de onderhoudsgelden dat bij de echtgenoot van de 
belastingplichtige in aftrek is gebracht. Wanneer de 
onderhoudsuitkeringen verschuldigd zijn door de echt-
genoot van de belastingplichtige en die echtgenoot geen 
beroepsinkomsten behaalt in België, is het ontworpen 
artikel 242, § 1/1, WIB 92 niet van toepassing. De on-
derhoudsgelden zijn dan immers niet verschuldigd door 
de belastingplichtige.

perçoit qu’une partie limitée de ses revenus profession-
nels en Belgique et qui n’est pas octroyé dans son État 
de résidence, mais bien d’octroyer un avantage dont 
on ne peut pas effectivement bénéficier dans l’État de 
résidence en raison du fait que les revenus qui y sont 
perçus sont trop faibles et que cela est également connu 
à l’impôt sur les revenus belge.

Le contribuable démontre qu’il ne peut pas (totalement) 
bénéficier de la déduction des rentes alimentaires en 
raison de la faible ampleur des revenus qu’il perçoit 
dans son État de résidence

La déduction des rentes alimentaires est uniquement 
octroyée dans la mesure où une déduction n’est pas 
octroyée dans l’État de résidence en raison du montant 
limité des revenus perçus dans l’État de résidence. Le 
contribuable doit démontrer à l’administration fiscale 
belge le montant pour lequel il n’a pas pu bénéficier 
d’un avantage fiscal dans son État de résidence. Il doit 
le faire à l’aide d’un document fourni par l’administration 
fiscale de l’État de résidence, et qu’il ajoute à sa décla-
ration. S’il ne dispose pas encore d’un tel document au 
moment de sa déclaration à l’impôt des non-résidents, il 
peut demander la déduction plus tard via une réclama-
tion. La déclaration de revenus devra dans ce cas être 
jointe à la réclamation. Le contenu et la forme de cette 
déclaration de revenus sera établi par le Roi.

Le montant des rentes alimentaires pour lesquelles 
une déduction ne peut pas être octroyée dans l’État de 
résidence et pour lequel une déduction est octroyée à 
l’impôt des non-résidents en application de l’article 242, 
§ 1er/1, CIR 92 en projet, sera limité à 80 p.c. conformé-
ment à l’article 104, 1° et 2°, CIR 92. Dans le cas par 
exemple où une limitation similaire de 80 p.c. existerait 
dans l’État de résidence, on supposera que 100/80 du 
montant pour lequel un avantage a été accordé a été 
déduit dans cet État de résidence.

Lorsqu’une imposition commune est établie pour le 
contribuable dans son État de résidence, il est également 
tenu compte de la partie des rentes alimentaires portées 
en déduction chez le conjoint du contribuable. Lorsque 
les rentes alimentaires sont dues par le conjoint du 
contribuable et que ce conjoint ne perçoit pas de revenus 
professionnels en Belgique, l’article 242, § 1er/1, CIR 92 en 
projet n’est pas applicable. Les rentes alimentaires ne 
sont alors en effet pas dures par le contribuable.
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Het voordeel van de aftrek van onderhoudsgelden 
kan in de woonstaat niet worden doorgeschoven naar 
een volgend belastbaar tijdperk

De inkomensverklaring die wordt afgeleverd door 
de woonstaat moet ook vermelden of het niet genoten 
voordeel voor onderhoudsgelden al dan niet kan worden 
doorgeschoven naar een volgend belastbaar tijdperk. 
Als er een overheveling naar het volgende belastbare 
tijdperk mogelijk is, wordt de aftrek bij toepassing van 
het ontworpen artikel 242, § 1/1, WIB 92 niet verleend.

De voorgestelde wijziging van artikel 242, WIB 92 is 
van toepassing vanaf aanslagjaar 2023. Voor vroegere 
aanslagjaren kan de administratie de aftrek van onder-
houdsgelden niet automatisch rechtzetten op basis van 
de ingediende aangifte. De belastingplichtige zal dus 
desgevallend een rechtzetting moeten vragen volgens 
de gebruikelijke procedures (bezwaarschrift of vraag tot 
ambtshalve ontheffing) en het bewijs leveren dat aan de 
voorwaarden voor de toepassing van de aftrek is voldaan.

Toevoeging van een delegatie aan de Koning  
voor de toepassing van de in artikel 2755 WIB 92 

bedoelde vrijstelling van doorstorting  
van bedrijfsvoorheffing door ondernemingen  

die erkend zijn voor uitzendarbeid

Art. 28

Artikel 10 van de wet van 28 maart 2022 houdende 
verlaging van lasten op arbeid, heeft onder meer voorzien 
in een aanpassing van de voorwaarden voor de onderne-
mingen die erkend zijn voor uitzendarbeid om in toepas-
sing van artikel 2755, § 1, achtste lid, WIB 92, artikel 2755, 
§ 2, zevende lid, WIB 92, artikel 2755, § 4 zesde lid, 
WIB 92, of artikel 2755, § 5, zesde lid, WIB 92, te worden 
gelijkgesteld met de onderneming die haar uitzendkrach-
ten tewerkstelt, teneinde op gelijkaardige wijze als die 
onderneming van de in artikel 2755 WIB 92 bedoelde 
vrijstelling van doorstorting van bedrijfsvoorheffing te 
kunnen genieten.

Om de vrijstelling van doorstorting van bedrijfsvoor-
heffing toe te passen op de bezoldigingen die deze 
ondernemingen die erkend zijn voor uitzendarbeid aan 
haar uitzendkrachten vanaf 1 oktober 2022 betalen of 
toekennen, voorziet de voornoemde wet dat zij hiervoor 
het akkoord moeten hebben gekregen van de onder-
neming waarin de uitzendkrachten zijn tewerkgesteld.

Uit het overleg tussen de sector van de uitzendarbeid 
en de fiscale administratie is gebleken dat het wenselijk 

L’avantage de la déduction des rentes alimentaires ne 
peut pas être reporté à une période imposable suivante 
dans l’État de résidence

La déclaration de revenus qui est fournie par l’État 
de résidence doit également mentionner si l’avantage 
pour les rentes alimentaires dont on ne bénéficie pas 
peut être ou non être reporté à une période imposable 
suivante. Si un report à une période imposable suivante 
est possible, la déduction en application de l’article 242, 
§ 1er/1, CIR n’est pas accordée.

La modification proposée de l’article 242, CIR 92 est 
applicable à partir de l’exercice d’imposition 2023. Pour 
les exercices d’imposition antérieurs, l’administration 
ne peut pas rectifier automatiquement la déduction des 
rentes alimentaires sur la base de la déclaration qui a 
été introduite. Le cas échéant, le contribuabele devra 
donc demander une rectification suivant les procédures 
habituelles (réclamation ou demande de dégrèvement 
d’office) et apporter la preuve que les conditions pour 
l’application de la déduction sont remplies.

Ajout d’une délégation au Roi pour l’application  
de la dispense de versement  

de précompte professionnel visée à l’article 2755 CIR 
92 par les entreprises agréées  

pour le travail intérimaire

Art. 28

L’article 10 de la loi du 28 mars 2022 portant réduc-
tion de charges sur le travail a prévu, entre autres, une 
adaptation des conditions pour que les entreprises 
agréées pour le travail intérimaire soit assimilées, en 
application de l’article 2755, § 1er, alinéa 8, CIR 92, 
l’article 2755, § 2, alinéa 7, CIR 92, l’article 2755, § 4, 
alinéa 6, CIR 92, ou de l’article 2755, § 5, alinéa 6, 
CIR 92, à l’entreprise qui emploie ses intérimaires, afin 
de pouvoir bénéficier, de manière semblable à cette 
entreprise, de la dispense de versement de précompte 
professionnel visée à l’article 2755, CIR 92.

Pour appliquer la dispense de versement de précompte 
professionnel sur les rémunérations que ces entreprises 
agréées pour le travail intérimaire paient ou attribuent 
à leurs intérimaires à partir du 1er octobre 2022, la loi 
précitée prévoit qu’elles doivent recueillir à cet effet 
l’accord de l’entreprise dans laquelle les intérimaires 
sont employés.

À l’issue de la concertation entre le secteur du travail 
intérimaire et l’administration fiscale, il a paru souhaitable 
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is om de kenmerken waaraan dit akkoord moet voldoen 
door de Koning, te laten verduidelijken.

Om de rechtszekerheid en uniformiteit in de toepas-
sing te garanderen wordt dan, ook door dit ontwerp in 
artikel 2755, § 1, achtste lid, WIB 92, artikel 2755, § 2, 
zevende lid, WIB 92, artikel 2755, § 4 zesde lid, WIB 92 en 
artikel 2755, § 5, zesde lid, WIB 92, een delegatie aan de 
Koning toegevoegd, waardoor enerzijds de rechtsgrond 
wordt versterkt van de recent door de Koning uitgewerkte 
verduidelijkingen van de kenmerken waaraan dit akkoord 
moet voldoen en anderzijds het ook mogelijk wordt 
om in de toekomst de door de uitzendsector en fiscale 
administratie overeengekomen afspraken op te nemen 
die bepalen op welke wijze de onderneming waarin de 
uitzendkrachten zijn tewerkgesteld, de onderneming die 
erkend is voor uitzendarbeid moet bijstaan, wanneer 
deze het bewijs moet leveren dat aan alle toepassings-
voorwaarden van artikel 2755 WIB 92 is voldaan.

Zo zou het bijvoorbeeld tot de mogelijkheden behoren 
dat in de toekomst de Koning zou verplichten om in dit 
akkoord een clausule op te nemen die voorziet in een 
bijstandsplicht van de onderneming waarin de uitzend-
kracht wordt tewerkgesteld om de onderneming die erkend 
is voor uitzendarbeid bij te staan bij het leveren van het 
bewijs dat aan alle toepassingsvoorwaarden van één 
van de paragrafen van artikel 2755 WIB 92 is voldaan, 
in het geval van een fiscale controle op de toepassing 
van dat artikel. Daarnaast zou het eveneens denkbaar 
zijn om een verplichte schadevergoedingsbepaling te 
voorzien, in het geval de toestemming werd gegeven 
door de onderneming waarin de uitzendkracht wordt 
tewerkgesteld om de vrijstelling voor ploegenarbeid 
toe te passen en bij een controle werd vastgesteld dat 
deze onderneming, helemaal niet aan de toepassings-
voorwaarden voor ploegenarbeid voldoet, waardoor 
de vrijstelling zal worden teruggevorderd in hoofde van 
de onderneming die erkend is voor uitzendarbeid, ook 
al heeft deze de vrijstelling te goeder trouw toegepast.

Natuurlijk is het zo dat niets de ondernemingen die 
erkend zijn voor uitzendarbeid verhindert om vandaag 
al dergelijke clausules te voorzien in de contracten die 
worden gesloten met hun klanten. Toch worden dergelijke 
clausules in de praktijk niet waargenomen. Eén van de 
verklaringen hiervoor zou kunnen zijn dat ondernemin-
gen die erkend zijn voor uitzendarbeid opereren in een 
sterk concurrentiële omgeving, waardoor de opname 
van dergelijke clausules een concurentieel nadeel zou 
vormen ten opzichte van ondernemingen die erkend zijn 
voor uitzendarbeid die dergelijke clausules niet in hun 
contract opnemen.

De verplichting om een dergelijke clausule te voor-
zien zou evenwel kunnen zorgen voor een level playing 

de permettre que les caractéristiques auxquelles cet 
accord doit satisfaire soient précisées par le Roi.

Pour garantir la sécurité juridique et l’uniformité dans 
l’application, une délégation au Roi est donc également 
ajoutée par le présent projet à l’article 2755, § 1er, alinéa 8, 
CIR 92, l’article 2755, § 2, alinéa 7, CIR 92, l’article 2755, 
§ 4, alinéa 6, CIR 92, et à l’article 2755, § 5, alinéa 6, 
CIR 92, en vertu de laquelle le fondement juridique 
des précisions récentes élaborées par le Roi sur les 
caractéristiques auxquelles cet accord doit satisfaire 
est, d’une part, renforcé et qui rend également possible, 
d’autre part, que soient repris à l’avenir les accords 
conclus entre le secteur de l’intérim et l’administration 
fiscale déterminant de quelle manière l’entreprise dans 
laquelle l’intérimaire est employé doit assister l’entreprise 
agréée pour le travail intérimaire, lorsque celle-ci doit 
fournir la preuve que toutes les conditions d’application 
de l’article 2755 CIR 92 sont remplies.

Il serait ainsi possible, à titre d’exemple, qu’à l’avenir 
le Roi exige qu’une clause soit reprise dans cet accord 
qui prévoirait un devoir d’assistance de l’entreprise dans 
laquelle l’intérimaire est employé pour que l’entreprise 
agréée pour le travail intérimaire assiste à fourniture de 
la preuve que toutes les conditions d’application d’un des 
paragraphes de l’article 2755 CIR 92 sont remplies, dans 
le cas d’un contrôle fiscal sur l’application de cet article. 
En outre, il serait envisageable de prévoir, de même, 
une provision pour compensation obligatoire, dans le 
cas où le consentement aurait été donné par l’entreprise 
dans laquelle l’intérimaire est employé pour appliquer 
la dispense pour le travail en équipe et qu’à l’occasion 
d’un contrôle il serait constaté que cette entreprise ne 
remplit pas du tout les conditions d’application pour le 
travail en équipe, en conséquence de quoi la dispense 
serait remboursée dans le chef de l’entreprise agréée 
pour le travail intérimaire, même si celle-ci avait appliqué 
la dispense de bonne foi.

Naturellement, cela ne revient pas à dire que les 
entreprises agréées pour le travail intérimaire seraient 
empêchées de prévoir, d’ores et déjà, de telles clauses 
dans les contrats qui sont conclus avec leurs clients. 
De telles clauses n’ont cependant pas été observées 
dans la pratique. Une des explications, à cet égard, 
pourrait être que les entreprises agréées pour le travail 
intérimaire opèrent dans un environnement hautement 
concurrentiel, en raison de quoi la reprise de telles 
clauses constituerait un handicap concurrentiel vis-à-vis 
des entreprises agréées pour le travail intérimaire qui 
ne reprennent pas de telles clauses dans leurs contrats.

L’obligation de prévoir de telles clauses pourrait ce-
pendant assurer un niveau de concurrence équitable, 
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field, waardoor op dit vlak de concurrentie niet hoeft 
te worden aangegaan. De regering heeft evenwel niet 
de ambitie om tegen de wil van deze sector dergelijke 
clausules verplichtend te maken. Hierdoor zullen deze 
enkel worden voorzien indien de sector hierover met de 
fiscale administratie tot een overeenkomst kan komen.

Verhoging maximale fiscale werkbonus  
voor aanslagjaar 2023

Art. 29

De fiscale werkbonus is gelijk aan 33,14 pct. van de 
toegekende sociale werkbonus. Het bedrag van de sociale 
werkbonus is gekoppeld aan het minimumloon (GMMI). 
Het minimumloon wordt op dezelfde manier geïndexeerd 
als de sociale uitkeringen. De indexering van de fiscale 
bedragen volgt andere regels dan de indexering van de 
sociale werkbonus. Om rekening te houden met de op-
lopende inflatie werd het maximumbedrag van de fiscale 
werkbonus dan ook vanaf aanslagjaar 2023 verhoogd 
van 515 euro tot 530 euro (te indexeren bedragen) door de 
wet van 5 juli 2022 houdende diverse fiscale bepalingen 
(artikelen 50 en 71, elfde lid). Ook dat verhoogde bedrag 
zal echter niet meer volstaan om aan werknemers die 
een maximale sociale werkbonus genieten een volle-
dige fiscale werkbonus ten bedrage van 33,14 pct. van 
die sociale werkbonus toe te kennen. De regering stelt 
dan ook voor om het maximumbedrag van de fiscale 
werkbonus verder te verhogen tot 540 euro (te indexeren 
bedrag – geïndexeerd bedrag voor aanslagjaar 2023: 
920 euro).

Elektronische verzending van voorstellen  
van vereenvoudigde aangifte

Art. 30

Artikel 86 van de wet van 27 juni 2021 houdende 
diverse fiscale bepalingen en tot wijziging van de wet 
van 18 september 2017 tot voorkoming van het witwassen 
van geld en de financiering van terrorisme en tot beper-
king van het gebruik van contanten wijzigt het tweede lid 
van artikel 302 van het Wetboek van de inkomstenbe-
lastingen 1992 om toe te staan dat alle mededelingen 
van de Federale Overheidsdienst Financiën in principe 
via papieren weg worden verzonden, behalve als de 
belastingplichtige, door middel van een uitdrukkelijke 
verklaring, de wens te kennen geeft om alle mededelingen 
via elektronische weg te ontvangen. In dit laatste geval 
worden alle mededelingen elektronisch toegezonden.

De inwerkingtreding van dit lid zal dus betekenen dat, 
indien de belastingplichtige deze uitdrukkelijke verklaring 

grâce à laquelle la concurrence n’aura pas besoin de 
s’exercer sur ce plan. Le gouvernement n’a toutefois pas 
l’ambition de rendre obligatoire de telles clauses contre 
la volonté de ce secteur. C’est pourquoi celle-ci ne sera 
seulement prévue que si le secteur peut convenir d’un 
accord à ce sujet avec l’administration fiscale.

Augmentation du bonus à l’emploi fiscal maximum 
pour l’exercice d’imposition 2023

Art. 29

Le bonus à l’emploi fiscal s’élève à 33,14 p.c. du bonus 
à l’emploi social. Le montant du bonus à l’emploi social est 
lié au salaire minimum (RMMMG). Le salaire minimum est 
indexé de la même manière que les allocations sociales. 
L’indexation des montants fiscaux ne suit pas les mêmes 
règles que l’indexation du bonus emploi social. Afin de 
tenir compte de l’inflation croissante, le montant maximal 
du bonus emploi fiscal a donc été porté de 515 euros 
à 530 euros (montants à indexer) à partir de l’exercice 
d’imposition 2023 par la loi du 5 juillet 2022 portant des 
dispositions fiscales diverses (article 50 et 71, alinéa 11). 
Toutefois, ce montant augmenté ne sera plus suffisant 
pour accorder aux salariés qui bénéficient du bonus 
à l’emploi social maximal un bonus à l’emploi fiscal à 
hauteur de 33,14 p.c. de ce bonus à l’emploi social. Le 
gouvernement propose dès lors de porter le montant 
maximal du bonus emploi fiscal à 540 euros (montant 
à indexer – montant pour l’exercice d’imposition 2023: 
920 euros).

Envoi des propositions de déclaration simplifiée  
par voie électronique

Art. 30

L’article 86 de la loi du 27 juin 2021 portant des dis-
positions fiscales diverses et modifiant la loi du 18 sep-
tembre 2017 relative à la prévention du blanchiment de 
capitaux et du financement du terrorisme et à la limitation 
de l’utilisation des espèces apporte des modifications 
à l’alinéa 2 de l’article 302 du Code des impôts sur les 
revenus 1992 afin de permettre que l’envoi de toutes 
les communications du Service public fédéral Finances 
puissent se faire en principe par voie papier sauf si le 
contribuable, par une déclaration explicite, manifeste le 
souhait de recevoir l’ensemble de ces dernières par voie 
électronique. Dans ce dernier cas, toutes les commu-
nications seront alors envoyées par voie électronique.

L’entrée en vigueur de cet alinéa aura donc pour 
conséquence que si le contribuable fait cette déclaration 
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aflegt, alle mededelingen, zowel die in verband met 
de aangifte en de controle, als die in verband met de 
aanslagbiljetten met betrekking tot de inkomstenbelas-
tingen, uitsluitend langs elektronische weg zullen moeten 
worden verzonden.

Maar de Federale Overheidsdienst Financiën is nog 
niet klaar op operationeel vlak om al deze mededelingen 
elektronisch te verzenden indien de belastingplichtige 
dat wenst. Om echter stappen te zetten naar een gro-
tere digitalisering van de diensten van de Federale 
Overheidsdienst Financiën, voegt deze wet aan de 
ontvangst van de aanslagbiljetten met betrekking tot 
de inkomstenbelastingen die de belastingplichtige kan 
ontvangen door middel van een procedure waarbij 
informaticatechnieken worden gebruikt, de voorstellen 
van vereenvoudigde aangifte toe.

Dus, enerzijds om te vermijden dat een belasting-
plichtige een uitdrukkelijke verklaring aflegt om alle me-
dedelingen van de Federale Overheidsdienst Financiën 
langs elektronische weg te ontvangen, hem zou kunnen 
verwijten ze niet allemaal langs elektronische weg te 
hebben ontvangen en anderzijds om te verzekeren 
dat de delegatie die aan de Koning is toevertrouwd, bij 
artikel 302, derde lid, WIB 92, om de toepassingsmodali-
teiten vast te stellen van de procedure voor de ontvangst 
van de enige documenten (de aanslagbiljetten en de 
voorstellen van vereenvoudigde aangifte) die nu uitslui-
tend via een procedure waarbij informaticatechnieken 
worden gebruikt kunnen worden ontvangen, volledig 
is, wordt artikel 86 van de wet van 27 juni 2021 hou-
dende diverse fiscale bepalingen en tot wijziging van 
de wet van 18 september 2017 tot voorkoming van het 
witwassen van geld en de financiering van terrorisme 
en tot beperking van het gebruik van contanten in zijn 
geheel vervangen. De vereenvoudigde voorstellen van 
aangifte zullen dus vanaf volgend jaar het aanbod van 
de Federale Overheidsdienst Financiën vervolledigen in 
termen van documenten dat de burger de mogelijkheid 
zal hebben om elektronisch te ontvangen op voorwaarde 
dat hij zijn e-Box activeert.

Zoals bepaald in artikel 96 van de bovenvermelde wet 
van 27 juni 2021, bepaalt de Koning de inwerkingtreding 
van artikel 86.

Technische wijzigingen

Art. 9

Naar aanleiding van de wet van 21 januari 2022 werd 
het derde lid van artikel 64quater WIB 92 vervangen. 
Als gevolg kent dit lid geen onderverdeling in streepjes 
meer. Echter verwees het tweede lid, vierde streepje 

explicite, toutes les communications, tant celles concer-
nant la déclaration et le contrôle, que les avertissements-
extraits de rôle relatifs aux impôts sur les revenus, devront 
exclusivement être envoyées par voie électronique.

Or, le Service public fédéral Finances n’est actuel-
lement pas prêt au niveau opérationnel pour envoyer 
l’ensemble de ses communications par voie électronique 
si le contribuable en manifeste le souhait. Cependant, 
dans le souci d’opérer des pas en avant vers une plus 
grande digitalisation des services du Service public 
fédéral Finances, la présente loi ajoute à la réception des 
avertissements-extraits de rôle relatifs aux impôts sur 
les revenus que le contribuable peut recevoir au moyen 
d’une procédure utilisant des techniques informatiques, 
les propositions de déclaration simplifiée.

Ainsi, afin d’une part d’éviter qu’un contribuable qui 
fait une déclaration explicite pour recevoir toutes les 
communications du Service public fédéral Finances 
par voie électronique puisse lui reprocher de ne pas 
les recevoir toutes par voie électronique et d’autre part, 
afin que la délégation confiée au Roi, par l’alinéa 3 de 
l’article 302, CIR 92, pour déterminer les modalités 
d’application de la procédure de réception des seuls 
documents (les avertissements-extraits de rôle et les 
propositions de déclaration simplifiée) qu’il est actuel-
lement possible de recevoir exclusivement au moyen 
d’une procédure utilisant des techniques informatiques, 
soit complète, l’article 86 de la loi du 27 juin 2021 por-
tant des dispositions fiscales diverses et modifiant la 
loi du 18 septembre 2017 relative à la prévention du 
blanchiment de capitaux et du financement du terro-
risme et à la limitation de l’utilisation des espèces a été 
entièrement remplacé. Les propositions de déclaration 
simplifiée complèteront ainsi à partir de l’an prochain 
l’offre du Service public fédéral Finances en matière de 
documents que le citoyen aura la possibilité de recevoir 
par voie électronique pour autant qu’il active son e-Box.

Comme l’indique l’article 96 de la loi du 27 juin 2022 
susvisée, le Roi détermine l’entrée en vigueur de 
l’article 86.

Modifications techniques

Art. 9

Suite à la loi du 21 janvier 2022, l’alinéa 3 de l’ar-
ticle 64quater CIR 92 a été remplacé. Par conséquent, 
cet alinéa n’a plus de subdivision de tirets. Cependant, 
l’alinéa 2, quatrième tiret de l’article 64quater CIR 92 se 
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van artikel 64quater WIB 92 foutief nog naar het eerste 
streepje van het derde lid. Dit artikel verbetert deze 
verwijzing.

Art. 12

Door de zesde staatshervorming zijn sinds 1 juli 2014 al-
leen de gewesten bevoegd voor de toekenning van nieuwe 
kredieten waardoor het federale Participatiefonds in 
vereffening was.

Deze vereffening werd afgesloten op  30 juni 2022.

De verwijzing naar het federale Participatiefonds in 
artikel 180 WIB 92 wordt daarom geschrapt.

Art. 13

Dit artikel corrigeert de Franstalige tekst van artikel 185, 
§ 3, tweede lid, WIB 92.

Art. 17

Bij opeenvolgende wetswijzigingen werd artikel 
207 WIB 92 aangepast.

Hierdoor stemt de verwijzing naar artikel 207, vierde 
en vijfde lid, in artikel 205, § 3, WIB 92 niet meer overeen 
met haar doel.

Dit artikel corrigeert daarom deze verwijzing.

Art. 19

Aangezien artikel 521, WIB 92 wordt opgeheven, wordt 
de verwijzing daarnaar in artikel 206/1, tweede lid, c), 
WIB 92 via dit artikel tevens verwijderd.

Dit artikel heft daarnaast de bepalingen onder m) en 
o) in artikel 206/1, tweede lid, 1°, WIB 92 op.

De bepaling onder m) voorziet in een specifieke 
regeling voor het bedrag van de actualisering van de 
voorraad door erkende diamanthandelaars bedoeld in 
de wet van 26 november 2006 houdende een begelei-
dingsmaatregel voor een voorraadactualisering door de 
erkende diamanthandelaars waarvoor aan de voorwaarde 
van onaantastbaarheid tijdens het belastbare tijdperk 
niet langer is voldaan.

Overeenkomstig artikel 3 van die wet van 26 no-
vember 2006 moest immers een aanpassing van de 

référait encore par erreur au premier tiret de l’alinéa 3. 
Cet article corrige cette référence.

Art. 12

Suite à la sixième réforme de l’État, depuis le 1er juil-
let 2014, seules les régions sont compétentes pour l’octroi 
de nouveaux crédits, le Fonds de participation fédéral 
était donc en liquidation.

Cette liquidation a été clôturée le 30 juin 2022.

La référence au Fonds de participation fédéral à 
l’article 180 CIR 92 est donc supprimée.

Art. 13

Le présent article corrige le texte en français de 
l’article 185, § 3, alinéa 2, CIR 92.

Art. 17

Par des modifications législatives successives, l’ar-
ticle 207 CIR 92 a été modifié.

Par conséquent, la référence à l’article 207, ali-
néas 4 et 5, dans l’article 205, § 3, CIR 92 n’est plus 
conforme à son objet.

Cet article corrige donc cette référence.

Art. 19

L’article 521, CIR 92 étant abrogé, la référence à 
cet article dans l’article 206/1, alinéa 2, c), CIR 92 est 
également supprimée par cet article.

Cet article abroge également le m) et le o) de l’ar-
ticle 206/1, alinéa 2, 1°, CIR 92.

Le m) prévoit une réglementation spécifique du mon-
tant de l’actualisation des stocks par des diamantaires 
agréés visés à la loi du 26 novembre 2006 portant une 
mesure d’accompagnement pour l’actualisation des 
stocks par les diamantaires agréés pour lesquels la 
condition d’intangibilité n’est plus remplie au cours de 
la période imposable.

Conformément à l’article 3 de la loi du 26 no-
vembre 2006, un ajustement de la situation initiale 
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begintoestand gebeuren ten belope van het bedrag van 
de voorraadactualisering waarvoor geen onbeschikbare 
reserve was gevormd of waarvoor aan de voorwaarde 
van onbeschikbaarheid tijdens het belastbaar tijdperk 
niet langer voldaan was.

Bij de parlementaire werkzaamheden destijds werd 
reeds duidelijk gesteld dat vanaf aanslagjaar 2018 de 
voorheen aangelegde reserve als een gewone belaste 
reserve behandeld zou worden onafhankelijk of aan de 
onbeschikbaarheidsvereiste voldaan was.

De bepaling onder m) is daardoor overbodig geworden 
en wordt opgeheven.

De bepaling onder o) voorziet dan weer in een spe-
cifieke regeling voor rechtspersonen bedoeld in arti-
kel 3 van de wet van 29 mei 2018 tot bepaling van de 
voorwaarden van overgang bij de onderwerping aan de 
vennootschapsbelasting van havenbedrijven.

De geviseerde rechtspersonen zijn echter opgenomen 
in artikel 184quinquies WIB 92, waardoor de in de bepa-
ling onder o) bedoelde situaties reeds door de bepaling 
onder n) gecapteerd worden.

De bepaling onder o) is daardoor tevens overbodig 
geworden en wordt opgeheven.

Art. 31

Artikel 521 WIB 92 voorziet dat meerwaarden verwe-
zenlijkt vóór 24 juli 1991 tijdens een belastbaar tijdperk 
dat aan het aanslagjaar 1992 of aan een later aanslagjaar 
is verbonden volledig vrijgesteld zijn.

Na onderzoek is gebleken dat de huidige bepaling 
niet meer gangbaar is. Het past dus deze op te heffen.

Art. 32

De overgedragen aftrek voor risicokapitaal zoals 
deze bestaat per aanslagjaar 2012 kan in mindering 
worden gebracht van de winst van de zeven belastbare 
tijdperken volgend op het belastbaar tijdperk waarin de 
aftrek voor risicokapitaal in eerste instantie in mindering 
gebracht kon worden.

Het tweede lid van artikel 536 WIB 92 dat voorziet in 
een aftrekbeperking van deze aftrek, blijft echter ook 
na die 7-jarige periode relevant.

devait être effectué pour le montant de l’actualisation du 
stock pour lequel aucune réserve indisponible n’avait été 
constituée ou pour lequel la condition d’indisponibilité 
au cours de la période imposable n’était plus remplie.

Lors des travaux parlementaires de l’époque, il avait 
déjà été précisé qu’à partir d’exercice d’imposition 2018, 
la réserve créée précédemment serait traitée comme 
une réserve imposée ordinaire, indépendamment du 
respect de la condition d’indisponibilité.

Le m) est donc devenu superflu et est supprimé.

En outre, le o) prévoit un régime spécifique pour 
les personnes morales visées à l’article 3 de la loi 
du 29 mai 2018 fixant les conditions du passage à 
l’assujettissement à l’impôt des sociétés d’entreprises 
portuaires.

Or, les personnes morales visées sont incluses dans 
l’article 184quinquies CIR 92, ce qui signifie que les 
situations visées par le o) sont déjà couvertes par le n).

Le o) est donc également devenu superflu et est 
abrogé.

Art. 31

L’article 521 du CIR 92 prévoit que les plus-values 
réalisées avant le 24 juillet 1991 au cours d’une pé-
riode imposable qui se rattache à l’exercice d’imposi-
tion 1992 ou à un exercice d’imposition ultérieur sont 
intégralement exonérées.

Après examen, il est apparu que la présente disposition 
est devenue caduque. Il convient dès lors de l’abroger.

Art. 32

La déduction pour capital à risque reportées, telle 
qu’elle existe à partir de l’exercice d’imposition 2012, 
peut être déduite du bénéfice des sept périodes impo-
sables suivant la période imposable au cours de laquelle 
la déduction pour capital à risque a pu être initialement 
déduite.

Toutefois, l’alinéa 2 de l’article 536 CIR 92 qui pré-
voit une limitation de cette déduction, reste également 
pertinent après cette période de 7 ans.
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Het deel van de overgedragen aftrek voor risicokapitaal 
dat onderworpen is geweest aan de aftrekbeperking in 
artikel 536 WIB 92, is immers onbeperkt overdraagbaar 
in de tijd en zal zelf telkens opnieuw aan deze aftrekbe-
perking onderworpen zijn.

De aftrek van de groepsbijdrage werd echter verkeer-
delijk niet mee in rekening gebracht voor de bepaling 
van het resultaat in de specifieke aftrekbeperking in 
artikel 536, tweede lid, WIB 92.

Dit artikel breidt daarom de in aanmerking te nemen 
aftrekken uit met de aftrek van de groepsbijdrage.

Daarnaast corrigeert dit artikel de verwijzing naar 
artikel 207 WIB 92 (zie commentaar bij artikel 17).

HOOFDSTUK 2

Wijziging van artikel 44 van de wet  
van 26 maart 1999 betreffende het Belgisch 
actieplan voor de werkgelegenheid 1998 en 

houdende diverse bepalingen

Art. 33

Er wordt verwezen naar de commentaar bij de arti-
kelen 8, 23 tot 25.

HOOFDSTUK 3

Wijziging van artikel 28 van de wet  
van 22 mei 2001 betreffende  

de werknemersparticipatie in het kapitaal  
van de vennootschappen en tot instelling van een 

winstpremie voor de werknemers

Art. 34

Er wordt verwezen naar de commentaar bij de arti-
kelen 8, 23 tot 25.

HOOFDSTUK 4

Wijziging van artikel 7 van de wet  
van 15 juli 2020 houdende diverse dringende 

fiscale bepalingen ten gevolge  
van de COVID-19-pandemie (CORONA III)

Art. 35

Artikel 35 van het ontwerp vult artikel 7 van de wet 
van 15 juli 2020 houdende diverse dringende fiscale 

En effet, la partie de la déduction pour capital à risque 
reportée qui a été soumise à la limitation de déduction 
de l’article 536 du CIR 92 peut être reportée indéfini-
ment dans le temps et sera elle-même soumise à cette 
limitation de déduction à chaque fois.

Toutefois, c’est par erreur que la déduction des trans-
ferts intra-groupe n’a pas été prise en compte pour la 
détermination du résultat dans la limitation de la déduction 
spécifique de l’article 536, alinéa 2, CIR 92.

Cet article étend donc les déductions à prendre en 
compte à la déduction des transferts intra-groupe.

En outre, cet article corrige la référence à l’ar-
ticle 207 CIR 92 (voir commentaire d’article 17).

CHAPITRE 2

Modification de l’article 44 de la loi  
du 26 mars 1999 relative au plan d’action belge 

pour l’emploi 1998 et portant  
des dispositions diverses

Art. 33

Il est référé au commentaire des articles 8, 23 à 25.

CHAPITRE 3

Modification de l’article 28 de la loi  
du 22 mai 2001 relative à la participation des 

travailleurs au capital des sociétés  
et à l’établissement d’une prime  
bénéficiaire pour les travailleurs

Art. 34

Il est référé au commentaire des articles 8, 23 à 25.

CHAPITRE 4

Modification de l’article 7 de la loi  
du 15 juillet 2020 portant diverses mesures 
fiscales urgentes en raison de la pandémie  

du COVID-19 (CORONA III)

Art. 35

L’article 35 du projet complète l’article 7 de la loi 
du 15 juillet 2020 portant diverses mesures fiscales 
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bepalingen ten gevolge van de COVID-19-pandemie 
(CORONA III) aan zodat ook consumptiecheques kun-
nen worden gereactiveerd met behoud van de fiscale 
vrijstelling (cf. de memorie van toelichting bij artikel 5).

HOOFDSTUK 5

Wijziging van de artikelen 5 en 5/1  
van de wet van 20 december 2020 houdende 

tijdelijke ondersteuningsmaatregelen ten gevolge 
van de COVID-19-pandemie

Art. 36 en 37

Voor de afbakening van de periode waarin de re-
activering van maaltijd en ecocheques kan worden 
aangevraagd (zie artikel 5 van het ontwerp), i.c. een 
periode 3 maanden na de vervaldatum van de cheques, 
wordt rekening gehouden met de geldigheidsduur van de 
maaltijdcheques en eco-cheques zoals die op grond van 
artikel 5 van de wet van 20 december 2020 houdende 
tijdelijke ondersteuningsmaatregelen ten gevolge van de 
COVID-19-pandemie werd verlengd. Ook de cheques 
die bij toepassing van artikel 5/1 van de voormelde wet 
van 20 december 2020 werden heruitgegeven, kunnen 
worden gereactiveerd zonder impact op de fiscale vrijstel-
ling. Dit wordt geëxpliciteerd in de betrokken bepalingen 
(artikelen 36 en 37 van het ontwerp).

HOOFDSTUK 6

Wijziging van artikel 63 van de wet  
van 18 juli 2021 houdende tijdelijke 

ondersteuningsmaatregelen ten gevolge  
van de COVID-19-pandemie

Art. 38

Artikel 38 van het ontwerp vult artikel 63 van de wet 
van 18 juli 2021 houdende tijdelijke ondersteuningsmaat-
regelen ten gevolge van de COVID-19-pandemie aan 
zodat ook coronapremies kunnen worden gereactiveerd 
met behoud van de fiscale vrijstelling (cf. de memorie 
van toelichting bij artikel 5).

urgentes en raison de la pandémie du COVID-19 
(CORONA III) afin que les chèques consommation 
puissent également être réactivés avec maintien de l’exo-
nération fiscale (voir l’exposé des motifs de l’article 5).

CHAPITRE 5

Modification des articles 5 et 5/1 de la loi  
du 20 décembre 2020 portant des mesures  

de soutien temporaires en raison de la pandémie 
du COVID-19

Art. 36 et 37

Pour délimiter la période au cours de laquelle une 
demande de réactivation de titre repas et d’éco-chèques 
peut être faite (voire article 5 du projet), notamment 
une période de trois mois suivant la date d’échéance 
des chèques, il est tenu compte de la durée de vali-
dité des titres repas et des éco-chèques telle qu’elle 
a été prolongée en application de l’article 5 de la loi 
du 20 décembre 2020 de la loi du 20 décembre 2020 por-
tant des mesures de soutien temporaires en raison de 
la pandémie du COVID-19. Les chèques qui ont été 
réémis en application de l’article 5/1 de la loi du 20 dé-
cembre 2020 précitée, peuvent aussi être réactivés sans 
impact sur l’exonération fiscale. Ceci est explicité dans 
les dispositions en question (articles 36 et 37 du projet).

CHAPITRE 6

Modification de l’article 63 de la loi  
du 18 juillet 2021 portant des mesures  

de soutien temporaires en raison  
de la pandémie du COVID-19

Art. 38

L’article 38 du projet complète l’article 63 de la loi 
du 18 juillet 2021 portant des mesures de soutien tem-
poraires en raison de la pandémie du COVID-19 afin que 
les primes corona puissent également être réactivées 
avec maintien de l’exonération fiscale (voir l’exposé des 
motifs de l’article 5).
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HOOFDSTUK 7

Wijziging van de programmawet  
van 27 december 2021

Art. 39

Er wordt verwezen naar de commentaar bij artikel 3, 
1° en 3°.

HOOFDSTUK 8

Inwerkingtredingen

Titel 2, Hoofdstuk 8 van dit ontwerp regelt de speci-
fieke inwerkingtredingen van de bepalingen in Titel 2.

TITEL 3 

Wijzigingen betreffende accijnzen

HOOFDSTUK 1

Algemene bepaling

Art. 41

Artikel 41 van het ontwerp bepaalt dat hoofdstuk 5 van 
titel 3 van dit ontwerp voorziet in de gedeeltelijke omzet-
ting van de Richtlijnen 92/83/EEG en (EU) 2020/1151.

Art. 42

Artikel 42 van het ontwerp bepaalt dat hoofdstuk 6 van 
titel 3 van dit ontwerp voorziet in de gedeeltelijke omzet-
ting van Richtlijn (EU) 2020/262.

HOOFDSTUK 2

Wijziging van de programmawet  
van 27 december 2004 en opheffing  

van het koninklijk besluit van 6 september 2022 
tot voorlopige wijziging van artikel 420, § 3, 1° 
 van de programmawet van 27 december 2004

Art. 43 tot 45

Door middel van het koninklijk besluit van 6 sep-
tember 2022 tot voorlopige wijziging van artikel 420, 
§ 3, 1°, van de programmawet van 27 decem-
ber 2004 werd overgegaan tot verlenging van de 

CHAPITRE 7

Modification de la loi-programme  
du 27 décembre 2021

Art. 39

Il est référé au commentaire de l’article 3, 1° et 3°.

CHAPITRE 8

Entrées en vigueur

Titre 2, Chapitre 8 du présent projet règle les entrées 
en vigueur spécifiques du Titre 2.

TITRE 3 

Modifications relatives aux accises

CHAPITRE 1ER

Disposition générale

Art. 41

L’article 41 du projet prévoit que le chapitre 5 du 
titre 3 du présent projet transpose partiellement les 
directives 92/83/CEE et (UE) 2020/1151.

Art. 42

L’article 42 du projet prévoit que le chapitre 6 du 
titre 3 du présent projet transpose partiellement la direc-
tive (UE) 2020/262.

CHAPITRE 2

Modification de la loi-programme  
du 27 décembre 2004 et abrogation  

de l’arrêté royal du 6 septembre 2022 portant  
des modifications temporaires de l’article 420, 

§ 3, 1° de la loi-programme du 27 décembre 2004

Art. 43 à 45

Par l’arrêté royal du 6 septembre 20.222.022 portant 
des modifications temporaires de l’article 420, § 3, 1°, de 
la loi-programme du 27 décembre 2004, la diminution des 
taux du droit d’accise spécial qui sont d’application sur 
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op  16 maart 2022 ingevoerde verlaagde tarieven van 
de bijzondere accijns van toepassing op benzine en 
gasolie gebruikt als motorbrandstof.

In navolging van het advies van de Raad van State 
wordt gepreciseerd dat de tijdelijke maatregel was 
voorzien tot 30 september 2022 en werd verlengd 
tot 31 december 2022 en dit gelet op het feit dat de 
brandstofprijzen nog steeds hoog zijn en dat dit nog 
steeds een grote impact heeft op de koopkracht van 
Belgische huishoudens.

Verder blijft het de bedoeling om de accijnstarieven 
geleidelijk weer op het niveau van 1 januari 2022 te 
brengen. Daarvoor wordt het ingevoerde cliquetsysteem 
eveneens verlengd tot 31 december 2022.

Gelet op de hoogdringendheid, aangezien de maat-
regel zijn einde nam op  30 september 2022 en dat 
een procedure via de Wetgevende Kamers niet kon 
gerealiseerd worden voor die datum, werd beslist de 
verlenging te publiceren door middel van een koninklijk 
besluit tot voorlopige wijziging van artikel 420, § 3, 1° van 
de programmawet van 27 december 2004 op grond van 
artikel 13, § 1, van de algemene wet van 18 juli 1977 in-
zake douane en accijnzen. Dit artikel luidt als volgt:

“Art. 13. § 1. Met het oog op de vervroegde toepassing 
van de wijzigingen, welke bij hoogdringendheid in de ac-
cijnzen moeten worden aangebracht, kan de Koning, bij 
in Ministerraad overlegd besluit, alle maatregelen voor-
schrijven, met inbegrip van de voorlopige storting van de 
accijnzen welke door de wet zullen worden vastgesteld.

De Koning zal bij de Wetgevende Kamers dadelijk, zo 
zij vergaderd zijn, zo niet bij de opening van de eerst-
volgende zittingstijd, een ontwerp van wet indienen 
strekkende tot het aanbrengen in de accijnzen van de 
wijzigingen, met het oog waarop bij toepassing van het 
eerste lid maatregelen zijn genomen.”.

Onderhavige hoofdstuk strekt er dan ook toe deze 
verlenging definitief in te voegen in de programmawet 
van 27 december 2004.

Dit hoofdstuk heeft uitwerking met ingang van 28 sep-
tember 2022, de datum van inwerkingtreding van het 
koninklijk besluit van 6 september 2022.

l’essence et le gasoil utilisé comme carburant, introduite 
le 16 mars 2022 est prolongée.

Suite à l’avis du Conseil d’État, il est précisé que 
la mesure temporaire était prévue jusqu’au 30 sep-
tembre 2022 et a été prolongée jusqu’au 31 dé-
cembre 2022 étant donné que les prix du carburant 
sont encore toujours élevés et qu’il y a encore toujours 
un impact majeur sur le pouvoir d’achat des ménages 
belges.

En outre, l’objectif de ramener progressivement les 
taux d’accise au niveau du 1er janvier 2022 reste. Pour 
atteindre ce but, le système de cliquet positif est aussi 
prolongé jusqu’au 31 décembre 2022.

Vu l’urgence, étant donné que la mesure a pris fin 
le 30 septembre 2022 et qu’une procédure par l’inter-
médiaire des Chambres législatives ne pouvait pas être 
effectuée avant cette date, il a été décidé de publier 
la prolongation par le biais d’un arrêté royal modifiant 
provisoirement l’article 420, § 3, 1°, de la loi-programme 
du 27 décembre 2004 pris sur la base de l’article 13, § 1er, 
de la loi générale sur les douanes et accises du 18 juil-
let 1977. Cet article s’énonce comme suit:

“Art. 13. § 1er. En vue de l’application anticipée des 
changements qui doivent être apportés d’urgence en 
matière d’accise, le Roi peut, par arrêté délibéré en 
Conseil des ministres, prescrire toutes mesures, y com-
pris le versement provisoire des accises, qui seront 
établies par la loi.

Le Roi saisira les Chambres législatives, immédia-
tement si elles sont réunies, sinon dès l’ouverture de 
leur plus prochaine session, d’un projet de loi tendant 
à apporter aux accises, les changements en vue des-
quels des mesures ont été prescrites par application 
de l’alinéa 1er.”.

Le chapitre que nous avons l’honneur de soumettre a 
pour objet d’introduire définitivement cette prolongation 
dans la loi-programme du 27 décembre 2004.

Le présent chapitre produit ses effets le 28 sep-
tembre 2022, à savoir la date d’entrée en vigueur de 
l’arrêté royal du 6 septembre 2022.
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HOOFDSTUK 3

Wijzigingen van de programmawet  
van 27 december 2004

Art. 46 tot 47

Overeenkomstig het engagement van de regering tot 
verlenging van de op  16 maart 2022 ingevoerde verlaagde 
tarieven van de bijzondere accijns van toepassing op 
benzine en gasolie gebruikt als motorbrandstof en tot 
verlenging van het cliquetsysteem tot 31 maart 2023, 
wordt het artikel 420, § 3, 1° van de programmawet 
van 27 december 2004 aangepast.

In navolging van het advies van de Raad van State 
wordt gepreciseerd dat de ingevoerde maatregel worden 
verlengd, aangezien de brandstofprijzen nog steeds 
hoog zijn en dat dit nog steeds een impact heeft op de 
koopkracht van Belgische huishoudens.

Verder blijft het de bedoeling om de accijnstarieven 
geleidelijk weer op het niveau van 1 januari 2022 te 
brengen. Daarvoor wordt het ingevoerde cliquetsysteem 
eveneens verlengd tot 31 maart 2023.

HOOFDSTUK 4

Wijzigingen van de wet van 25 november 2021 
houdende fiscale en sociale vergroening  

van de mobiliteit

Art. 48 tot 49

De beslissing van de regering tot verlenging van de 
op  16 maart 2022 ingevoerde verlaagde tarieven van 
de bijzondere accijns van toepassing op benzine en 
gasolie gebruikt als motorbrandstof en tot verlenging 
van het cliquetsysteem tot 31 maart 2023 heeft gevolgen 
met betrekking tot de wettelijke bepalingen inzake het 
terugbetalingsbedrag professionele diesel.

Met artikel 22 van de wet van 25 november 2021 hou-
dende fiscale en sociale vergroening van de mobiliteit 
werd beslist om het terugbetalingsbedrag professionele 
diesel geleidelijk aan te verlagen. In artikel 22 wordt zo 
voorzien dat het terugbetalingsbedrag vanaf 1 janu-
ari 2023 205,0665 euro/1000 liter zal bedragen.

Aangezien de accijnstarieven voor gasolie gebruikt 
als motorbrandstof op  19 maart 2022 algemeen werden 
verlaagd, moet in artikel 22 worden verduidelijkt dat de 
terugbetaling niet kan leiden tot een daling van het netto 
accijnstarief zoals dat voorzien was vanaf 1 januari 2023.

CHAPITRE 3

Modifications de la loi-programme  
du 27 décembre 2004

Art. 46 à 47

Conformément à l’engagement du gouvernement 
prolongeant les taux réduits du droit d’accise spécial 
applicables à l’essence et au gasoil utilisé comme 
carburant introduits le 16 mars 2022 et prolongeant le 
système cliquet jusqu’au 31 mars 2023, les dispositions 
de l’article 420, § 3, 1° de la loi-programme du 27 dé-
cembre 2004 sont adaptées.

Suite à l’avis du Conseil d’État, il est précisé que les 
mesures déjà prises sont prolongées étant donné que 
les prix du carburant sont encore toujours élévés et qu’il 
y a encore toujours un impact sur le pouvoir d’achat des 
ménages belges.

En outre, l’objectif de ramener progressivement les 
taux d’accise au niveau du 1er janvier 2022 reste. Pour 
atteindre ce but le système de cliquet positif est aussi 
prolongé jusqu’au 31 mars 2023.

CHAPITRE 4

Modifications de la loi du 25 novembre 2021 
organisant le verdissement fiscal et social  

de la mobilité

Art. 48 à 49

La décision du gouvernement prolongeant les taux 
réduits du droit d’accise spécial applicables à l’es-
sence et au gasoil utilisé comme carburant introduits 
le 16 mars 2022 et prolongeant le système cliquet 
jusqu’au 31 mars 2023 a des conséquences en ce qui 
concerne les dispositions légales sur le montant du 
remboursement du gasoil professionnel.

À l’article 22 de la loi du 25 novembre 2021 organi-
sant le verdissement fiscal et social de la mobilité, on 
a décidé de réduire progressivement le montant du 
remboursement du gasoil professionnel. À l’article 22, il 
est ainsi prévu qu’à partir du 1er janvier 2023 le montant 
du remboursement sera de 205,0665 euro/1000 litres.

Étant donné que d’une manière générale les taux 
d’accise sur le gasoil utilisé comme carburant ont été 
réduits le 19 mars 2022, il doit être clarifié à l’article 22 que 
le remboursement ne peut pas entraîner une diminution 
du taux du droit d’accise net comme prévu à partir 
du 1er janvier 2023.
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Om dit te bewerkstellingen wordt een drempel met be-
trekking tot het tarief van de bijzondere accijns opgenomen 
waarboven er een terugbetaling kan aangevraagd worden, 
zodat eenzelfde netto-accijnstarief wordt behouden. De 
gedeeltelijke vrijstelling van de bijzondere accijns blijft 
verder beperkt tot de bedragen die reeds voorzien zijn in 
artikel 22 van de wet van 25 november 2021 houdende 
fiscale en sociale vergroening van de mobiliteit.

HOOFDSTUK 5

Wijzigingen van de wet van 7 januari 1998 
betreffende de structuur en de accijnstarieven  
op alcohol en alcoholhoudende dranken wordt

Art. 50

In dit artikel wordt verduidelijkt dat twee nieuwe ver-
gunningen, nl. die van gecertificeerde afzender en 
die van gecertificeerde geadresseerde, op Europees 
vlak worden ingevoerd ook voor de intra-Unie over-
brengingen van volledig gedenatureerde ethylalcohol 
vanaf 13 februari 2023.

Daarnaast wordt ook de wettelijke basis ingevoegd 
voor de nationale vergunningen voor het verhandelen 
binnen België van volledig gedenatureerde ethylalcohol 
alsook voor het gebruik van volgens Belgische normen 
gedenatureerde ethylalcohol – of in voorkomend geval 
alcoholhoudende dranken – met vrijstelling van accijnzen.

In navolging van het advies van de Raad van State 
zullen de voorwaarden van de vergunningsverplich-
tingen van dit artikel worden neergelegd in een nieuw 
rechtskader.

Art. 51

In dit artikel wordt de wettelijke basis ingevoegd voor 
de nationale vergunning vereist voor het vervaardigen 
of verwerken van alcoholhoudende dranken buiten een 
belastingentrepot voor zover de accijns op de bestand-
delen al van tevoren is betaald en de totale accijns op 
de samenstellende alcoholhoudende producten niet 
minder bedraagt dan de accijns op het mengproduct.

In navolging van het advies van de Raad van State 
zullen de voorwaarden van de vergunningsverplich-
tingen van dit artikel worden neergelegd in een nieuw 
rechtskader.

Pour ce faire, on fixe un seuil relatif au taux du droit 
d’accise spécial au-dessus duquel un remboursement 
peut être demandé, afin de maintenir un même taux du 
droit d’accise net. Toutefois, l’exonération partielle du droit 
d’accise spécial reste limitée aux montants déjà prévus 
à l’article 22 de la loi du 25 novembre 2021 organisant 
le verdissement fiscal et social de la mobilité.

CHAPITRE 5 

Modifications de la loi du 7 janvier 1998 
concernant la structure et les taux des droits 

d’accise sur l’alcool et les boissons alcoolisées

Art. 50

Dans cet article, il est précisé que deux nouvelles 
autorisations, à savoir celle d’expéditeur certifié et 
celle de destinataire certifié, ont également été intro-
duites au niveau européen pour les mouvements intra-
Union d’alcool éthylique complètement dénaturé à partir 
du 13 février 2023.

De plus, la base légale pour les autorisations nationales 
en matière de commerce en Belgique d’alcool éthylique 
complètement dénaturé ainsi que d’utilisation d’alcool 
éthylique dénaturé selon les normes belges – ou le cas 
échéant de boissons alcoolisées – en exonération de 
l’accise est insérée.

Suite à l’avis du Conseil d’État, les conditions des 
obligations d’autorisation de cet article seront fixées 
dans un nouveau cadre juridique.

Art. 51

Dans cet article, la base légale pour l’autorisation 
nationale nécessaire à la production ou la transformation 
de boissons alcoolisées en dehors d’un entrepôt fiscal 
pour autant que l’accise afférente aux composants ait 
été préalablement acquittée et que le montant total 
des droits sur les composant à base d’alcool ne soit 
pas inférieur au montant des droits dus sur le produit 
résultant de leur mélange est insérée.

Suite à l’avis du Conseil d’État, les conditions des 
obligations d’autorisation de cet article seront fixées 
dans un nouveau cadre juridique.
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Art. 52

In dit artikel wordt de wettelijke basis ingevoegd voor 
de nationale vergunning vereist voor het verhandelen bin-
nen België van ethylalcohol en alcoholhoudende dranken 
die reeds werden uitgeslagen tot verbruik door personen 
die niet de hoedanigheid van erkend entrepothouder, 
geregistreerde geadresseerde, tijdelijk geregistreerde 
geadresseerde of geregistreerde afzender bezitten.

In navolging van het advies van de Raad van State 
zullen de voorwaarden van de vergunningsverplich-
tingen van dit artikel worden neergelegd in een nieuw 
rechtskader.

Art. 53

Het advies van de Raad van State met betrekking tot 
de inwerkingtreding werd gevolgd. Artikel 53 voorziet 
dat dit hoofdstuk in werking treedt op  13 februari 2023.

HOOFDSTUK 6

Wijzigingen aan de wet  
van 22 december 2009 betreffende  

de algemene regeling inzake accijnzen

Art. 54

Met dit artikel wordt artikel 22 van de wet van 22 de-
cember 2009 betreffende de algemene regeling inzake 
accijnzen vervolledigd met twee nieuwe vergunningen, 
nl. die van gecertificeerde afzender en die van gecerti-
ficeerde geadresseerde, die op Europees vlak worden 
ingevoerd vanaf 13 februari 2023.

Art. 55

Het advies van de Raad van State met betrekking tot 
de inwerkingtreding werd gevolgd. Artikel 55 voorziet 
dat dit hoofdstuk in werking treedt op  13 februari 2023.

Art. 52

Dans cet article, la base légale pour l’autorisation 
nationale nécessaire au commerce en Belgique d’al-
cool éthylique et de boissons alcoolisées déjà mis à 
la consommation par des personnes qui ne disposent 
pas du statut d’entrepositaire agréé, de destinataire 
enregistré, de destinataire enregistré à titre temporaire 
ou d’expéditeur enregistré est insérée.

Suite à l’avis du Conseil d’État, les conditions des 
obligations d’autorisation de cet article seront fixées 
dans un nouveau cadre juridique.

Art. 53

L’avis du Conseil d’État concernant l’entrée en vigueur 
a été suivi. L’article 53 prévoit que le présent chapitre 
entre en vigueur le 13 février 2023.

CHAPITRE 6 

Modifications de la loi  
du 22 décembre 2009 relative au régime  

général d’accise

Art. 54

Avec cet article, l’article 22 de la loi du 22 dé-
cembre 2009 relative au régime général d’accise est 
complété avec deux nouvelles autorisations, notam-
ment celles d’expéditeur certifié et du destinataire cer-
tifié, qui seront introduites au niveau européen à partir 
du 13 février 2023.

Art. 55

L’avis du Conseil d’État concernant l’entrée en vigueur 
a été suivi. L’article 55 prévoit que le présent chapitre 
entre en vigueur le 13 février 2023.



313012/001DOC 55

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

TITEL 4

Wijzigingen betreffende de belasting  
over de toegevoegde waarde

HOOFDSTUK 1

Algemene bepaling

Art. 56

Artikel 56 van het ontwerp bepaalt dat hoofdstuk 2 van 
titel 4 van dit ontwerp voorziet in de gedeeltelijke omzet-
ting van Richtlijn 2006/112/EG.

HOOFDSTUK 2

Vrijstelling voor bepaalde handelingen verricht 
naar aanleiding van manifestaties  

bestemd om bepaalde vrijgestelde organisaties  
financieel te ondersteunen

Art. 57

Artikel 57 van het ontwerp brengt een wijziging aan 
in artikel 44, § 2, 12°, van het Wetboek van de belasting 
over de toegevoegde waarde (hierna: “Wetboek”). Die 
wijziging is noodzakelijk ingevolge een taalkundige fout 
in de Franse tekst van die bepaling.

Bij een oppervlakkige lezing van die bepaling in het 
Frans lijkt die op het eerste gezicht inderdaad logische 
samenhang te ontberen. De huidige bewoordingen lij-
ken erop te wijzen dat het de vrijgestelde handelingen 
zijn die bestemd zijn ter verkrijging van financiële steun 
voor lichamen waarvan de handelingen zijn vrijgesteld 
overeenkomstig de punten 1°, a), 2° tot 4°, a), 6°, 7°, 9° 
en 11°, van artikel 44, § 2, van het Wetboek.

Wanneer wordt gekeken naar de Nederlandse versie 
van de tekst, blijkt het evenwel evident dat het punt 12° 
van artikel 44, § 2, van het Wetboek ertoe strekt om de 
leveringen van goederen en diensten vrij te stellen die 
verricht worden door lichamen waarvan de handelingen 
overeenkomstig de punten 1°, a), 2° tot 4°, a), 6°, 7°, 9° 
en 11°, van artikel 44 van het Wetboek zijn vrijgesteld, 
wanneer ze plaatsvinden in samenhang met activiteiten 
die zijn bestemd ter verkrijging van financiële steun voor 
die lichamen.

Om de Franse tekst van die bepaling te corrigeren en 
de oorspronkelijke en juiste strekking ervan te herstellen, 
worden de woorden “à l’occasion de manifestations” 
bijgevolg ingevoegd voor de woorden “destinées à leur 
apporter un soutien financier”. Op deze manier wordt 

TITRE 4 

Modifications relatives à la taxe  
sur la valeur ajoutée

CHAPITRE 1ER

Disposition générale

Art. 56

L’article 56 du projet prévoit que le chapitre 2 du 
titre 4 du présent projet transpose partiellement la 
directive 2006/112/CE.

CHAPITRE 2

Exemption en faveur de certaines opérations 
effectuées à l’occasion de manifestations 
destinées à apporter un soutien financier  

à certains organismes exemptés

Art. 57

L’article 57 du projet apporte une modification à l’ar-
ticle 44, § 2, 12°, du Code de la taxe sur la valeur ajoutée 
(ci-après: “Code”). Cette modification est nécessaire en 
raison d’une erreur linguistique dans le texte français 
de cette disposition.

À la simple lecture de cette disposition en français, 
il apparaît en effet qu’elle est dénuée d’un certain sens 
logique. Le libellé actuel semble indiquer que ce sont les 
opérations exemptées qui sont destinées à apporter un 
soutien financier aux organismes dont ces opérations 
sont exemptées conformément aux 1°, a), 2° à 4°, a), 6°, 
7°, 9° et 11°, de l’article 44, § 2, du Code.

Cependant, si on se réfère à la version néerlandaise 
du texte, il paraît évident que le 12° de l’article 44, § 2, 
du Code vise à exempter les livraisons de biens et les 
prestations de services effectuées par les organismes 
dont les opérations sont exemptées conformément aux 1°, 
a), 2° à 4°, a), 6°, 7°, 9° et 11°, du Code, lorsqu’elles ont 
lieu à l’occasion de manifestations destinées à leur 
apporter un soutien financier.

Afin de corriger le texte en français de cette disposition 
et de lui rendre sa portée initiale et exacte, les mots “à 
l’occasion de manifestations” sont par conséquent insé-
rés avant les mots “destinées à leur apporter un soutien 
financier”. Ainsi le texte français de cette disposition est 
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de Franse tekst van die bepaling niet alleen in over-
eenstemming gebracht met de huidige Nederlandse 
tekst van die bepaling maar tevens met de Franse tekst 
van artikel 132, lid 1, punt o), van Richtlijn 2006/112/
EG van de Raad van 28 november 2006 betreffende 
het gemeenschappelijke stelsel van belasting over de 
toegevoegde waarde.

HOOFDSTUK 3

Verlenging van het verlaagd tarief voor leveringen 
van elektriciteit in het kader van residentiële 

contracten, van aardgas en van warmte  
via warmtenetten

Art. 58 en 59

Sinds een aantal maanden wordt de ganse Europese 
Unie geconfronteerd met een enorme stijging van de 
energieprijzen, die voornamelijk veroorzaakt wordt door 
aanhoudende geopolitieke instabiliteit en de daaruit 
voortvloeiende bevoorradingsproblemen.

Sinds de invasie van de Russische troepen op het 
Oekraïense grondgebied en de oorlog die daaruit is 
voortgevloeid, is deze situatie van inflatie van de energie-
prijzen, die al zeer kritiek was, niet meer onder controle.

De prijzen voor alle energieproducten, met inbegrip 
van elektriciteit, aardgas en stookolie, zijn momen-
teel inderdaad onredelijk. Deze oorlog toont aan hoe 
kwetsbaar de Europese economie is door haar sterke 
afhankelijkheid van de invoer van Russische fossiele 
brandstoffen.

Elk redelijk verband tussen de kosten en de aan-
gerekende prijzen is minstens voor een gedeelte van 
de markt zoek ingevolge het tarificatiemodel op basis 
van de marginale kosten, zodat het noodzakelijk lijkt 
dit marktfalen minstens gedeeltelijk te compenseren.

De stijging is op dit ogenblik van die aard dat steeds 
meer gezinnen (in het bijzonder degene met variabele 
contracten, wat steeds meer de norm is, of degene die 
hun energieleverancier failliet zagen gaan) hun ener-
giefactuur nog nauwelijks kunnen betalen, ook al is er 
voor bijna twintig procent van de bevolking een sociaal 
tarief dat bovendien eveneens zal worden verlengd tot 
en met 31 maart 2023.

De huidige prijzen zijn bijzonder nadelig voor zowel 
consumenten als bedrijven. Indien geen maatregelen 
waren genomen, zouden de economische activiteiten 
verloren zijn gegaan of geherlocaliseerd en zouden vele 

aligné non seulement sur le texte néerlandais actuel de 
cette disposition mais aussi sur le texte français de l’ar-
ticle 132, paragraphe 1, point o), de la directive 2006/112/
CE du Conseil, du 28 novembre 2006, relative au système 
commun de taxe sur la valeur ajoutée.

CHAPITRE 3

Prolongation du taux réduit pour les livraisons 
d’électricité dans le cadre de contrats 

résidentiels, de gaz naturel et de chaleur  
via des réseaux de chaleur

Art. 58 et 59

Depuis plusieurs mois, l’Union européenne dans son 
ensemble est confrontée à une forte hausse des prix de 
l’énergie, causée principalement par l’instabilité durable 
sur le plan géopolitique et les problèmes d’approvision-
nement qui en découlent.

Depuis l’invasion par les troupes russes du territoire 
ukrainien et la guerre que cette invasion a déclenchée, 
cette situation d’inflation des prix de l’énergie, déjà très 
critique, est devenue hors de contrôle.

En effet, les prix sont actuellement irrationnels pour 
tous les produits énergétiques, qu’il s’agisse de l’élec-
tricité, du gaz naturel et du mazout, en particulier. Cette 
guerre révèle la vulnérabilité de l’économie européenne 
en raison de sa forte dépendance à l’égard des impor-
tations de combustibles fossiles russes.

Il y a clairement au moins pour une partie du mar-
ché une déconnexion totale entre les coûts et les prix 
appliqués à cause du modèle de la tarification sur base 
des frais marginaux de sorte qu’il apparaît impératif de 
compenser au moins partiellement cette défaillance 
du marché.

La hausse est actuellement telle que pour un nombre 
croissant de ménages (en particulier ceux qui ont des 
contrats variables, ce qui constitue de plus en plus la 
norme, ou qui ont vu leur fournisseur d’énergie faire 
faillite) peuvent à peine payer leurs factures d’énergie, 
même s’il existe un tarif social pour près de vingt pour 
cent de la population, tarif social qui par ailleurs sera 
également prolongé jusqu’au 31 mars 2023.

Les prix actuels sont très dommageables tant pour 
les consommateurs que pour les entreprises. Si aucune 
mesure n’avait été prise, des activités économiques 
auraient été détruites ou délocalisées et de nombreuses 
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gezinnen in grote onzekerheid zijn gestort als gevolg 
van de talrijke betalingsproblemen.

Om aan de huidige uitzonderlijke omstandigheden 
snel het hoofd te bieden, zijn daarom bij de volgende 
koninklijke besluiten al maatregelen ingevoerd:

— het koninklijk besluit van 21 februari 2022 tot wij-
ziging van de koninklijke besluiten nrs. 4 en 20 met 
betrekking tot de belasting over de toegevoegde waarde 
wat de verlaging van het tarief van de belasting over de 
toegevoegde waarde betreft voor de levering van elektri-
citeit in het kader van residentiële contracten (Belgisch 
Staatsblad, 28 februari 2022, p. 16.847);

— het koninklijk besluit van 23 maart 2022 tot wijziging 
van de koninklijke besluiten nrs. 4 en 20 met betrekking 
tot de belasting over de toegevoegde waarde wat de 
verlaging van het tarief van de belasting over de toege-
voegde waarde betreft voor de levering van elektriciteit, 
van aardgas en van warmte via warmtenetten in het 
kader van residentiële contracten (Belgisch Staatsblad, 
30 maart 2022, p. 26.189) en;

— het koninklijk besluit van 27 juni 2022 tot wijziging 
van het koninklijk besluit nr. 20 van 20 juli 1970 tot vaststel-
ling van de tarieven van de belasting over de toegevoegde 
waarde en tot indeling van de goederen en de diensten 
bij die tarieven wat de levering van elektriciteit in het 
kader van residentiële contracten, van aardgas en van 
warmte via warmtenetten en sommige warmtepompen 
betreft (Belgisch Staatsblad, 30 juni 2022, p. 53.754).

Bij dit laatste koninklijk besluit is de verlaging van 
het btw-tarief tot 6 pct. verlengd tot en met 31 decem-
ber 2022 voor de levering van elektriciteit in het kader 
van residentiële contracten, zonder dat de inhoud van 
de maatregel is gewijzigd, en voor de levering van 
aardgas en warmte via warmtenetten, waarbij de ver-
laging werd uitgebreid tot alle afnemers (particulieren 
en belastingplichtigen).

Aangezien de huidige crisissituatie tot grote onzeker-
heid op de Europese markten leidt, met directe gevolgen 
voor de economische situatie van onze huishoudens en 
bedrijven, heeft de regering op  30 augustus 2022 tot 
een verdere verlenging van deze maatregelen besloten.

Bijgevolg wordt in dit ontwerp de toepassing van het 
verlaagde btw-tarief van 6 pct. op de levering van elek-
triciteit in het kader van residentiële contracten en van 
aardgas en warmte via warmtenetten voor alle afnemers 
verlengd tot en met 31 maart 2023.

familles auraient été plongées dans une grand précarité 
due aux nombreuses difficultés de paiement.

En réponse rapide aux circonstances exceptionnelles 
actuelles, des mesures ont dès lors déjà été introduites 
par les arrêtés royaux suivants:

— l’arrêté royal du 21 février 2022 modifiant les arrê-
tés royaux nos 4 et 20 en matière de taxe sur la valeur 
ajoutée en ce qui concerne la diminution du taux de la 
taxe sur la valeur ajoutée relatif à la livraison d’électricité 
dans le cadre de contrats résidentiels (Moniteur belge, 
28 février 2022, p. 16.847);

— l’arrêté royal du 23 mars 2022 modifiant les arrê-
tés royaux nos 4 et 20 en matière de taxe sur la valeur 
ajoutée en ce qui concerne la diminution du taux de la 
taxe sur la valeur ajoutée relatif à la livraison d’électricité, 
de gaz naturel et de chaleur via des réseaux de chaleur 
dans le cadre de contrats résidentiels (Moniteur belge, 
30 mars 2022, p. 26.189) et;

— l’arrêté royal du 27 juin 2022 modifiant l’arrêté 
royal n° 20, du 20 juillet 1970, fixant les taux de la taxe 
sur la valeur ajoutée et déterminant la répartition des 
biens et des services selon ces taux en ce qui concerne 
la livraison d’électricité dans le cadre de contrats rési-
dentiels, de gaz naturel et de chaleur via des réseaux 
de chaleur et certaines pompes à chaleur (Moniteur 
belge, 30 juin 2022, p. 53.754).

Ce dernier arrêté royal a prolongé jusqu’au 31 dé-
cembre 2022 la diminution du taux de TVA à 6 p.c. 
pour la livraison d’électricité dans le cadre de contrats 
résidentiels, sans modifier la mesure sur le fond et pour 
la livraison de gaz naturel et de chaleur via des réseaux 
de chaleur en l’étendant à l’ensemble des clients (par-
ticuliers et assujettis).

Étant donné que la situation de crise actuelle provoque 
une grande incertitude sur les marchés européens, avec 
un impact direct sur la situation économique de nos 
ménages et de nos entreprises, une nouvelle prolonga-
tion de ces mesures a été décidée par le gouvernement 
restreint le 30 août 2022.

Par conséquent, le présent projet prolonge jusqu’au 
 31 mars 2023 l’application du taux réduit de TVA de 6 p.c. 
aux livraisons d’électricité, dans le cadre de contrats 
résidentiels, et de gaz naturel et de chaleur via des 
réseaux de chaleur pour l’ensemble des clients.
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Om huishoudens en bedrijven de noodzakelijke fi-
nanciële steun te bieden voor de komende winter en om 
de continuïteit van de toepassing van eerdere tarifaire 
gunstmaatregelen te verzekeren, zullen deze maatre-
gelen op  1 januari 2023 in werking treden.

Deze maatregelen inzake elektriciteit, aardgas en 
warmte via warmtenetten, die dringende maatregelen 
uitmaken om de gevolgen van de prijsstijging van energie 
op korte termijn te verzachten, kunnen op zich niet als 
een definitieve oplossing worden beschouwd voor het 
energievraagstuk. De fundamentele oplossing moet op 
langere termijn worden gevonden door een omwente-
ling te realiseren in de manier waarop onze westerse 
samenleving energie gebruikt om op die manier niet 
langer afhankelijk te zijn van de schaarste aan fossiele 
energiebronnen: enerzijds moet het energieverbruik zo 
veel mogelijk worden geoptimaliseerd en anderzijds 
moet er ten volle worden ingezet op de transitie van 
fossiele naar hernieuwbare en duurzame energiebron-
nen. Anderzijds, en onafgezien van deze overwegingen, 
maakt het vraagstuk van de energieafhankelijkheid ten 
aanzien van bepaalde wereldspelers (zoals Rusland) 
integraal deel uit van deze denkoefening.

In die optiek is een permanente verlaging van het 
btw-tarief voor de leveringen van gas en elektriciteit een 
piste die de regering ernstig overweegt, in combinatie 
met een grondige hervorming van de accijnzen op die 
producten.

Er werden inzake btw trouwens reeds een aantal 
tarifaire maatregelen genomen om particuliere inves-
teringen in alternatieven voor aardgas in nieuwe of 
recent gebouwde woningen te bevorderen, met name 
met betrekking tot bepaalde handelingen betreffende 
thermische en fotovoltaïsche zonnepanelen, zonne- of 
fotovoltaïsche warmteboilers en warmtepompen (ko-
ninklijk besluit van 27 maart 2022 tot wijziging van het 
koninklijk besluit nr. 20 van 20 juli 1970 tot vaststelling 
van de tarieven van de belasting over de toegevoegde 
waarde en tot indeling van de goederen en de diensten 
bij die tarieven wat de fotovoltaïsche zonnepanelen, de 
thermische zonnepanelen en de zonneboilers, de warm-
tepompen, en de afbraak en heropbouw van gebouwen 
op het hele Belgische grondgebied betreft (Belgisch 
Staatsblad, 31 maart 2022)).

Om ondertussen de financiële gevolgen van de tijdelijke 
enorme prijsstijgingen op de energiemarkt te temperen, 
zullen de maatregelen met betrekking tot de verlaging 
van het btw-tarief voor de leveringen van elektriciteit, 
aardgas en warmte via warmtenetwerken van toepassing 
blijven tot en met 31 maart 2023. Het is de bedoeling om 
daarna een meer structurele oplossing uit te werken die 
maximale flexibiliteit en zoveel mogelijk opties biedt om 

Afin de fournir aux ménages et aux entreprises le 
soutien financier nécessaire pour l’hiver prochain et 
d’assurer le continuité de l’application des mesures 
tarifaires favorables précédentes, cette mesure entrera 
en vigueur le 1er janvier 2023.

Ces mesures en matière d’électricité, de gaz et de 
chaleur via des réseaux de chaleur, qui constituent des 
mesures d’urgences destinées à atténuer à court terme 
les conséquences de la hausse des prix de l’énergie, 
ne peuvent être considérées en soi comme une solu-
tion définitive à la question énergétique. La solution 
fondamentale doit être trouvée à plus long terme en 
changeant de paradigme quant à la façon dont notre 
société occidentale utilise l’énergie afin de ne plus être 
dépendante de la raréfaction des sources d’énergie 
fossiles: d’une part, la consommation d’énergie doit être 
optimisée au maximum et, d’autre part, le passage des 
énergies fossiles aux énergies renouvelables et durables 
doit être pleinement mis en œuvre. Par ailleurs et indé-
pendamment de ces considérations, la question de la 
dépendance énergétique par rapport à certains acteurs 
mondiaux (comme la Russie) fera partie intégrante de 
cette réflexion.

Dans cette optique, une diminution permanente du 
taux de TVA pour les livraisons de gaz et d’électricité 
est une piste que le gouvernement étudie très sérieuse-
ment en combinaison avec une réforme en profondeur 
des droits d’accise qui sont applicables à ces produits.

En matière de TVA, certaines mesures tarifaires ont 
déjà été prises visant à promouvoir les investissements 
privés en faveur des solutions alternatives au gaz natu-
rel dans des maisons nouvelles ou récentes, notamment 
en ce qui concerne certaines opérations relatives aux 
panneaux solaires thermiques et photovoltaïques, aux 
chauffe-eaux solaires ou photovoltaïques et aux pompes 
à chaleur (arrêté royal du 27 mars 2022 modifiant l’arrêté 
royal n° 20, du 20 juillet 1970, fixant les taux de la taxe 
sur la valeur ajoutée et déterminant la répartition des 
biens et des services selon ces taux en ce qui concerne 
les panneaux solaires photovoltaïques, les panneaux 
solaires thermiques et les chauffe-eaux solaires, les 
pompes à chaleur et la démolition et la reconstruction de 
bâtiments sur tout le territoire de la Belgique (Moniteur 
belge, 31 mars 2022)).

Afin d’atténuer l’impact financier des fortes hausses 
temporaires des prix sur le marché de l’énergie, les 
mesures relatives à la diminution du taux de TVA pour 
les livraisons d’électricité, de gaz naturel et de cha-
leur via des réseaux de chaleur resteront d’application 
jusqu’au 31 mars 2023. L’objectif est de dégager par 
après une solution structurelle offrant un maximum de 
souplesse et d’options dans le cadre de la modulation 
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de energiefactuur te moduleren, onder meer in functie 
van de evolutie van de marktprijs.

Artikel 58 van het ontwerp verlengt de tarifaire gunst-
maatregel betreffende de levering van elektriciteit in het 
kader van residentiële contracten.

Het voormelde koninklijk besluit van 21 februari 2022 
 heeft een verlaging van het btw-tarief ingevoerd voor de 
levering van elektriciteit voor residentiële afnemers, of, 
meer concreet, in het kader van het contract waarvoor, 
met het oog op de afsluiting ervan, door de afnemer-
natuurlijke persoon geen ondernemingsnummer is 
meegedeeld.

Deze maatregel was, rekening houdend met de toenma-
lige economische context, voorzien voor een periode van 
vier maanden, van 1 maart 2022 tot en met 30 juni 2022.

Het voormelde koninklijk besluit van 23 maart 2022 
 heeft de tarifaire gunstmaatregel voor leveringen van 
elektriciteit verlengd tot 30 september 2022, rekening 
houdend met de geopolitieke context ingevolge de oorlog 
in Oekraïne en de, onder meer door de Europese Unie 
tegen Rusland afgekondigde economische sancties 
die aanleiding hebben gegeven tot een explosieve 
prijsstijging van de energieproducten, in het bijzonder 
van elektriciteit.

Het voormelde koninklijk besluit van 27 juni 2022 heeft 
diezelfde maatregel opnieuw verlengd tot en met  
31 december 2022.

Die geopolitieke context en de effecten ervan op de 
marktprijzen voor elektriciteit zijn de laatste maanden 
helaas niet in gunstige zin, maar veeleer in omgekeerde 
zin geëvolueerd.

In die context is gebleken dat de maatregel die mo-
menteel van toepassing is inzake de verlaging van het 
btw-tarief op de levering van elektriciteit aan particulieren, 
die loopt tot en met 31 december 2022, moet verlengd 
worden om de Belgische huishoudens toe te laten het 
hoofd te bieden aan deze prijsexplosie in het bijzonder 
met het oog op de komende winter.

Artikel 58 van het ontwerp verlengt derhalve deze 
maatregel tot en met 31 maart 2023. De maatregel zal 
opnieuw worden geëvalueerd vóór het einde ervan, in 
functie van de voortdurend veranderende economische 
en geopolitieke context.

De verlenging van deze maatregel behoudt het oor-
spronkelijke toepassingsgebied en de toepassingsmo-
daliteiten ervan, met name:

de la facture d’énergie entre autres en fonction de l’évo-
lution des prix du marché.

L’article 58 du projet prolonge la mesure tarifaire 
favorable concernant certaines livraisons d’électricité 
dans le cadre de contrats résidentiels.

L’arrêté royal du 21 février 2022 précité a instauré une 
diminution du taux de TVA pour la livraison d’électricité 
en faveur des clients résidentiels, soit plus concrè-
tement, dans le cadre du contrat pour lequel, en vue 
de sa conclusion, aucun numéro d’entreprise n’a été 
communiqué par le client personne physique.

Cette mesure, compte tenu du contexte économique 
de l’époque, avait été envisagée pour une période de 
quatre mois, du 1er mars 2022 au 30 juin 2022.

L’arrêté royal du 23 mars 2022 précité a, compte tenu 
du contexte géopolitique lié à la guerre en Ukraine et 
aux sanctions économiques décidées, entre autres, par 
l’Union européenne envers la Russie qui ont créé une 
explosion des prix des produits énergiques et, singuliè-
rement, celui de l’électricité, prolongé jusqu’au 30 sep-
tembre 2022 la mesure tarifaire favorable pour ces 
livraisons d’électricité.

L’arrêté royal du 27 juin 2022 précité a une nouvelle fois 
prolongé la même mesure jusqu’au 31 décembre 2022.

Ce contexte géopolitique et les effets de celui-ci sur 
les prix du marché de l’électricité ne s’est malheureuse-
ment pas amélioré ces derniers mois, bien au contraire.

Dans ce contexte, il apparaît que la mesure actuel-
lement applicable concernant la diminution du taux 
de TVA sur la fourniture d’électricité aux particuliers, 
courant jusqu’au 31 décembre 2022, doit être prolongée 
afin de permettre aux ménages belges de faire face à 
cette explosion des prix singulièrement en prévision du 
prochain hiver.

L’article 58 du projet prolonge donc cette mesure 
jusqu’au 31 mars 2023. Une évaluation de cette mesure 
sera de nouveau opérée avant le terme de cette mesure 
en fonction du contexte économique et géopolitique en 
constante mutation.

La prolongation de cette mesure maintient intacts le 
champ et les modalités d’application de celle-ci, à savoir:
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— het verlaagd tarief van 6 pct. is uitsluitend van 
toepassing op de zogenaamde residentiële of niet-pro-
fessionele contracten in het kader waarvan de afnemer-
natuurlijke persoon een klant betreft die zijn elektriciteit 
in principe aankoopt voor zijn huishoudelijke consumptie 
(wordt in concreto bedoeld, de levering van elektriciteit 
in het kader van een contract waarvoor, met het oog op 
de afsluiting ervan, door de afnemer-natuurlijk persoon, 
geen ondernemingsnummer is meegedeeld);

— deze maatregel is niet van toepassing op de an-
dere dan hiervoor bedoelde residentiële klanten, zoals 
de personen die verblijven in woonzorgcentra, opvang-
centra of zorginstellingen, rekening houdend met de 
bestaande verschillen tussen een particuliere afnemer 
en een collectieve voorziening zoals deze instellingen 
(zie hierover het verslag aan de Koning bij het voormelde 
koninklijk besluit van 21 februari 2022, in antwoord op 
het advies nr. 70.978/3 van de Raad van State over dit 
koninklijk besluit, op dat moment nog in ontwerp);

— het verlaagd btw-tarief is van toepassing op alle 
onderdelen van de elektriciteitsfactuur die onderworpen 
zijn aan de btw;

— de regel met betrekking tot het tarief van toepas-
sing op de gefactureerde of aangerekende voorschotten 
na 1 maart 2022 maar vóór 1 april 2022 (waarvoor het 
tarief van 21 pct. van toepassing is geweest rekening 
houdend met de technische moeilijkheden die de elek-
triciteitsleveranciers het onmogelijk maakten om het 
tarief van 6 pct. vanaf 1 maart 2022 toe te passen op 
deze voorschotten) is niet gewijzigd;

— voor de eindafrekening die betrekking heeft op de 
periode die aanvangt vóór en eindigt na het tijdstip van de 
tariefwijziging op  1 maart 2022 (aanvang van de tijdelijke 
regeling) dan wel op de periode die aanvangt vóór en 
eindigt na het tijdstip van de tariefwijziging op  1 april 2023 
(afloop van de tijdelijke regeling), wordt de maatstaf van 
heffing met betrekking tot het volledige daadwerkelijke 
verbruik tijdens die periode per onderscheiden btw-tarief 
omgeslagen en dit rekening houdend met dat verbruik 
vóór en na het tijdstip van de betrokken tariefwijziging;

— de berekening van het verbruik tijdens de bedoelde 
periode gebeurt in principe op basis van het werkelijke 
verbruik van de afnemer-natuurlijk persoon. Wanneer de 
gegevens met betrekking tot het werkelijk verbruik niet 
beschikbaar zijn voor de opmaak van de eindafrekening 
door de elektriciteitsleverancier, zal dit verbruik evenwel 
bepaald worden aan de hand van het op de elektrici-
teitsmarkt vastgelegde verbruiksprofiel dat per kwartier 
van een volledig jaar het relatieve gebruik weergeeft van 
een bepaald type van afnemers-natuurlijke personen.

— le taux réduit de 6 p.c. s’applique aux seuls contrats 
dits résidentiels ou non professionnels dans le cadre 
desquels le client personne physique est un client qui 
achète son électricité en principe pour sa consomma-
tion domestique (est visée concrètement la livraison 
d’électricité dans le cadre du contrat pour lequel, en 
vue de sa conclusion, aucun numéro d’entreprise n’a 
été communiqué par le client personne physique);

— cette mesure n’est pas applicable aux autres clients 
résidentiels que ceux visés ci-dessus comme les pen-
sionnaires de maisons de repos ou de centres d’héber-
gement ou de soins, compte tenu des différences existant 
entre un client particulier et une structure collective tels 
que ces établissements (voir en ce sens le rapport au 
Roi joint à l’arrêté royal du 21 février 2022 précité en 
réponse à l’avis n° 70.978/3 du Conseil d’État sur cet 
arrêté royal, alors en projet);

— le taux de TVA réduit s’applique à tous les compo-
sants de la facture d’électricité qui sont soumis à la TVA;

— la règle relative au taux applicable aux acomptes 
facturés ou portés en compte après le 1er mars 2022 mais 
avant le 1er avril 2022 (pour lesquels le taux de 21 p.c. 
a été appliqué compte tenu des difficultés techniques 
empêchant les fournisseurs d’électricité d’appliquer 
dès le 1er mars 2022 le taux de 6 p.c. sur ces acomptes) 
n’est pas modifiée;

— pour l’établissement du décompte final relatif à la 
période qui débute avant et se termine après le moment 
du changement de taux au 1er mars 2022 (début du 
régime temporaire) ou à la période qui débute avant et 
se termine après le moment du changement de taux 
au 1er avril 2023 (fin du régime temporaire), la base 
d’imposition se rapportant à la consommation effective 
totale pendant cette période est ventilée par taux de 
TVA et cela, compte tenu de cette consommation avant 
et après le moment du changement de taux concerné;

— le calcul de la consommation pendant la période 
visée est réalisé en principe sur la base de la consomma-
tion effective du client personne physique. Néanmoins, 
lorsque les données relatives à cette consommation 
effective ne sont pas, avant l’établissement du décompte 
final, en possession du fournisseur d’électricité, cette 
consommation sera déterminée sur la base du profil de 
consommation tel qu’établi dans le marché de l’électricité 
qui indique par quart d’heure d’une année complète la 
consommation relative d’un type déterminé de clients 
personnes physiques.
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In concreto vervangt artikel 58 van het ontwerp in arti-
kel 1bis van het koninklijk besluit nr. 20 van 20 juli 1970 tot 
vaststelling van de tarieven van de belasting over de 
toegevoegde waarde en tot indeling van de goederen 
en de diensten bij die tarieven (hierna “het koninklijk 
besluit nr. 20), telkens de woorden “31 december 2022” 
door de woorden “31 maart 2023” en de woorden “1 ja-
nuari 2023” door de woorden “1 april 2023”.

Net als voor de levering van elektriciteit wordt in arti-
kel 59 van het ontwerp de tarifaire gunstmaatregel voor 
de levering van aardgas en warmte via warmtenetten 
met drie maanden verlengd tot en met 31 maart 2023.

Aanvankelijk voerde het voormelde koninklijk be-
sluit van 23 maart 2022 tijdelijk (van 1 april 2022 tot 
en met 30 september 2022) een verlaagd btw-tarief 
van 6 pct. in op de levering van aardgas en warmte via 
warmtenetten voor huishoudelijke verwarmingsdoeleinden 
(artikel 1bis/1 van koninklijk besluit nr. 20).

Het koninklijk besluit van 27 juni 2022 heeft het toe-
passingsgebied van deze maatregel uitgebreid en de 
toepassing ervan verlengd.

Deze maatregel strekt er met name toe dat ook de 
bewoners van collectieve woonvoorzieningen, van ap-
partementsgebouwen en van kampeerterreinen van-
af 1 augustus 2022 deze btw-verlaging met betrekking 
tot de levering van aardgas en warmte via warmtenetten 
kunnen genieten.

Worden aldus onder meer bedoeld door deze maat-
regel: de woonzorgcentra, de verzorgingsinstellingen 
en de appartementsgebouwen die over een collectieve 
gasverwarmingsketel beschikken (doelstelling van de 
maatregel) maar eveneens de zelfstandigen van wie de 
met aardgas verwarmde woning slechts gedeeltelijk voor 
privédoeleinden wordt aangewend, de schoolgebouwen, 
de ziekenhuizen, de internaten, de culturele instellingen, 
de religieuze en levensbeschouwelijke instellingen, etc. 
In zoverre de maatregel de oorspronkelijke doelstelling 
overschrijdt (de verwarmingsfactuur verminderen van 
privébewoners), kan die maatregel evenwel ook zijn 
verantwoording vinden ten aanzien van die professionele 
sectoren (zonder recht op aftrek van de hen in rekening 
gebrachte btw) voor wie het niet mogelijk is om die btw-
kost door te rekenen in de prijs van hun prestaties. Dat 
is in het bijzonder het geval voor de non-profit sector.

De verlenging van deze maatregel door het onderhavige 
ontwerp laat de werkingssfeer en de toepassingsmoda-
liteiten ervan ongewijzigd, namelijk:

Concrètement, l’article 58 du projet remplace chaque 
fois dans l’article 1erbis de l’arrêté royal n° 20, du 20 juil-
let 1970, fixant les taux de la taxe sur la valeur ajoutée 
et déterminant la répartition des biens et des services 
selon ces taux (ci-après: “l’arrêté royal n° 20”), les mots 
“31 décembre 2022” par les mots “31 mars 2023” et 
les mots “1er janvier 2023” par les mots “1er avril 2023”.

Comme en matière de fourniture d’électricité, 
 l’article 59 du projet prolonge de trois mois jusqu’au 
 31 mars 2023 la mesure tarifaire favorable concernant 
la livraison de gaz naturel et de chaleur via des réseaux 
de chaleur.

Initialement, c’est l’arrêté royal du 23 mars 2022 précité 
qui a instauré de manière temporaire (du 1er avril 2022 
 au 30 septembre 2022) un taux de TVA réduit de 6 p.c. 
sur les livraisons de gaz naturel et de chaleur via des 
réseaux de chaleur à des fins de chauffage domestique 
(article 1erbis/1, de l’arrêté royal n° 20).

L’arrêté royal du 27 juin 2022 a quant à lui étendu le 
champ d’application de cette mesure et prolongé son 
application.

En effet, cette mesure doit en particulier permettre 
aux occupants de structures résidentielles collectives, 
aux occupants d’immeubles à appartements et aux 
occupants d’emplacements de camping de bénéficier 
également de cette réduction de TVA sur les livraisons 
de gaz naturel et de chaleur via les réseaux de chaleur 
depuis le 1er août 2022.

Sont dès lors visés par cette mesure entre autres 
les maisons de repos et de soins et les immeubles à 
appartements disposant d’une chaudière à gaz collective 
(objectif de la mesure) mais également les travailleurs 
indépendants dont le logement chauffé au gaz naturel 
n’est que partiellement utilisé à titre privé, les établisse-
ments scolaires, les hôpitaux, les internats, les institutions 
culturelles, les institutions religieuses et philosophiques, 
etc. Si elle dépasse l’objectif initial (diminuer la facture de 
chauffage des résidents privés), une telle mesure peut 
cependant également se justifier à l’égard de certains de 
ces secteurs professionnels (sans droit à déduction de la 
TVA acquittée en amont) qui ne sont pas en mesure de 
répercuter sur le prix de leurs prestations cette charge 
de TVA. C’est particulièrement vrai pour les secteurs 
dits du non-marchand.

La prolongation de cette mesure par le présent projet 
maintient intacts le champ et les modalités d’application 
de celle-ci, à savoir:
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— deze maatregel heeft betrekking op alle afgesloten 
contracten, zonder een onderscheid te maken in functie 
van de aard van het afgesloten contract (residentieel 
of professioneel), of, meer concreet, zonder nog een 
onderscheid te maken al naargelang er al dan niet een 
ondernemingsnummer werd meegedeeld door de afne-
mer in het kader van de afsluiting van het contract met 
betrekking tot die leveringen van aardgas en warmte 
via warmtenetten;

— het verlaagd btw-tarief is van toepassing op alle 
onderdelen van de energiefactuur die onderworpen zijn 
aan de btw;

— de regel met betrekking tot het tarief van toepas-
sing op de gefactureerde of aangerekende voorschotten 
vóór 1 september 2022 wordt niet gewijzigd;

— voor de eindafrekening die betrekking heeft op de 
periode die aanvangt vóór en eindigt na het tijdstip van 
de tariefwijziging op  1 april 2022 (voor de begunstigden 
van de oorspronkelijke maatregel) of 1 augustus 2022 
(voor de nieuwe begunstigden van de maatregel) of op 
de periode die begint vóór en eindigt na de wijziging van 
het tarief op  1 april 2023 (einde van de tijdelijke rege-
ling), wordt de maatstaf van heffing met betrekking tot 
het volledige daadwerkelijke verbruik tijdens die periode 
per onderscheiden btw-tarief omgeslagen en dit rekening 
houdend met dat verbruik vóór en na het tijdstip van de 
betrokken tariefwijziging;

— de berekening van het verbruik tijdens de bedoelde 
periode gebeurt in principe op basis van het werkelijke 
verbruik van de afnemer-natuurlijk persoon. Wanneer 
de gegevens met betrekking tot het werkelijk verbruik 
niet beschikbaar zijn voor de opmaak van de eindafre-
kening door de leverancier van aardgas of warmte via 
warmtenetten, zal dit verbruik evenwel bepaald worden 
aan de hand van het op de aardgasmarkt vastgelegde 
verbruiksprofiel dat per uur van een volledig jaar het 
relatieve gebruik weergeeft van een bepaald type afne-
mer. Het verbruik van warmte via warmtenetten tijdens 
de referentieperiode zal worden berekend op basis van 
hetzelfde verbruikersprofiel op de aardgasmarkt.

Meer bepaald worden in artikel 59 van het ontwerp 
in artikel 1bis/1 van koninklijk besluit nr. 20 telkens de 
woorden “31 december 2022” vervangen door de woorden 
“31 maart 2023” en de woorden “1 januari 2023” door 
de woorden “1 april 2023”.

— cette mesure s’applique à l’ensemble des contrats 
conclus, sans distinguer la nature de ces contrats (rési-
dentiels ou professionnels), soit plus concrètement, sans 
plus distinguer si un numéro d’entreprise a ou non été 
communiqué par le client dans le cadre de la conclusion 
du contrat relatif à ces livraisons de gaz naturel et de 
chaleur via des réseaux de chaleur;

— le taux de TVA réduit s’applique à tous les compo-
sants de la facture d’énergie qui sont soumis à la TVA;

— la règle relative au taux applicable aux acomptes 
facturés ou portés en compte avant le 1er sep-
tembre 2022 n’est pas modifiée;

— pour l’établissement du décompte final relatif 
à la période qui débute avant et se termine après le 
moment du changement de taux au 1er avril 2022 (pour 
les bénéficiaires de la mesure initiale) ou du 1er août 2022 
(pour les nouveaux bénéficiaires de la mesure) ou à la 
période qui débute avant et se termine après le moment 
du changement de taux au 1er avril 2023 (fin du régime 
temporaire), la base d’imposition se rapportant à la 
consommation effective totale pendant cette période est 
ventilée par taux de TVA et cela, compte tenu de cette 
consommation avant et après le moment du changement 
de taux concerné;

— le calcul de la consommation pendant la période 
visée est réalisé en principe sur la base de la consomma-
tion effective du client personne physique. Néanmoins, 
lorsque les données relatives à cette consommation 
effective ne sont pas, avant l’établissement du décompte 
final, en possession du fournisseur de gaz naturel ou de 
chaleur via des réseaux de chaleur, cette consommation 
sera déterminée sur la base du profil de consommation 
tel qu’établi dans le marché du gaz naturel qui indique 
par heure d’une année complète la consommation 
relative d’un type déterminé de clients. C’est sur base 
du même profil de consommation relatif au marché du 
gaz naturel que sera calculée la consommation de la 
chaleur via des réseaux de chaleur pendant la période 
de référence.

Concrètement, l’article 59 du projet remplace chaque 
fois dans l’article 1erbis/1 de l’arrêté royal n° 20 les mots 
“31 décembre 2022” par les mots “31 mars 2023” et 
les mots “1er janvier 2023” par les mots “1er avril 2023”.
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HOOFDSTUK 4

Huisvesting in het kader van het sociale beleid

Art. 60 tot en met 63

Vanaf 1 januari 2023 zullen de sociale huisvesting-
maatschappijen die onder het Vlaamse Gewest res-
sorteren (de “sociale huisvestingmaatschappijen” of 
hierna “SHM’s”) en de Vlaamse sociale verhuurkantoren 
(hierna “SVK’s”) moeten fuseren tot één nieuwe rechts-
persoon in de sociale huisvestingssector in Vlaanderen: 
de woonmaatschappij.

Op  9 juli 2021 bekrachtigde de Vlaamse regering het 
decreet tot wijziging van diverse huisvestingdecreten, dat 
het kader vastlegt voor de oprichting van de woonmaat-
schappijen. Dit decreet werd op  10 september 2021 in 
het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt en voorziet in 
de vervanging van alle verwijzingen naar de SVK’s en 
SHM’s in de Vlaamse regelgeving door verwijzingen naar 
de nieuw op te richten woonmaatschappijen.

De SVK’s hebben enerzijds als opdracht om woningen, 
die zij niet in eigendom hebben, op de particuliere markt te 
verhuren op grond van een verhuurovereenkomst of een 
beheersmandaat. Anderzijds zijn de SHM’s hoofdzakelijk 
belast met het bouwen (of laten bouwen) en renoveren 
van woningen met het oog op de verhuur of de verkoop 
ervan in het kader van een sociaal huisvestingsbeleid, 
dat wil zeggen in principe volgens voorwaarden die de 
burgers in staat stellen kwaliteitswoningen te verwerven 
of er toegang toe te hebben tegen gunstiger voorwaarden 
dan op de klassieke particuliere markt. Het gaat dus om 
zogenaamde “sociale” woningen die eigendom zijn van 
de overheid. Die bestaande instellingen zullen voortaan 
in het Vlaamse Gewest opgaan in één enkele nieuwe 
actor, de “woonmaatschappij”. De SVK’s en SHM’s zullen 
derhalve niet meer organiek zelfstandig blijven verder 
bestaan, maar hun taken zullen wel worden ingebed in 
de nieuwe juridische structuur.

In de btw-regelgeving voorziet koninklijk besluit nr. 20 in 
verschillende bepalingen de toepassing van de verlaagde 
tarieven van 6 pct. of 12 pct. op handelingen die worden 
verricht ten gunste van of in het kader van de tussenkomst 
van maatschappijen voor sociale huisvesting of sociale 
verhuurkantoren in Vlaanderen, Wallonië en Brussel.

Ten gevolge van de fusie van SVK’s en SHM’s in 
Vlaanderen en de oprichting van de nieuwe “woonmaat-
schappij” in dat gewest, moet de terminologie in de vol-
gende bepalingen van het koninklijk besluit nr. 20 worden 
aangepast om rekening te houden met deze toekomstige 

CHAPITRE 4

Logement dans le cadre de la politique sociale

Art. 60 à 63

À partir du 1er janvier 2023, les sociétés de logement 
social qui ressortent de la compétence de la Région 
flamande (les “sociale huisvestingsmaatschappijen” 
ou ci-après “SHM”) et les agences de location sociale 
flamandes (de “sociale verhuurkantoren” ou ci-après 
“SVK”) seront tenues de fusionner en une seule entité 
juridique active dans le secteur du logement social en 
Flandre: la société de logement (de “woonmaatschappij”).

Le 9 juillet 2021, le gouvernement flamand a ratifié le 
décret portant modification de divers décrets relatifs au 
logement, qui fixe le cadre de la constitution des sociétés 
de logement. Ce décret a été publié au Moniteur belge 
le 10 septembre 2021 et il prévoit le remplacement de 
toutes les références aux SVK et aux SHM par des 
références aux nouvelles sociétés de logement à créer.

Les SVK ont d’une part pour mission de mettre en 
location des logements, dont elles ne sont pas proprié-
taires, sur le marché privé dans le cadre d’un contrat 
de location ou d’un mandat de gestion. D’autre part, les 
SHM sont principalement en charge de construire (ou 
faire construire) et rénover des logements en vue de 
les louer ou de les vendre dans le cadre d’une politique 
sociale du logement, c’est-à-dire, en principe, selon des 
conditions qui permettent à des citoyens d’acquérir ou de 
disposer d’un logement de qualité à des conditions plus 
favorables que le marché privé classique. Il s’agit donc 
de logements dits “sociaux” détenus par des autorités 
publiques. Désormais, ces institutions existantes seront 
absorbées en Région flamande par un nouvel acteur 
unique, la “woonmaatschappij”. Les SVK et les SHM ne 
continueront donc plus d’exister organiquement en tant 
qu’entités indépendantes, mais leurs tâches seront bel 
et bien intégrées dans la nouvelle structure juridique.

En ce qui concerne la règlementation TVA, l’arrêté 
royal n° 20 prévoit dans diverses dispositions l’appli-
cation des taux réduits de 6 p.c. ou de 12 p.c. sur des 
opérations effectuées en faveur ou dans le cadre de 
l’intervention des sociétés de logement social ou des 
agences immobilières sociales en Flandre, en Wallonie 
et à Bruxelles.

Suite à la fusion des SVK et SHM en Flandre et à la 
création de la nouvelle société de logement dans cette 
région, la terminologie doit être adaptée dans les dis-
positions suivantes de l’arrêté royal n° 20 afin de tenir 
compte de cette modification future en Flandre. Ainsi, 
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wijziging in Vlaanderen. Zo kan er voor worden gezorgd 
dat deze “woonmaatschappij” voor dezelfde handelingen 
het verlaagd btw-tarief kan genieten als zijn rechtsvoor-
gangers die organiek als dusdanig niet langer zullen 
bestaan in het Vlaamse Gewest aangezien hun func-
tionaliteiten worden ingebed in het nieuwe organieke 
kader van de “woonmaatschappij”:

— in artikel 1quater: paragraaf 2, tweede lid, 1° en 2°, 
a); paragraaf 3, tweede lid, 1°, b) en 2°, a) en paragraaf 5, 
eerste lid (dit betreft de tijdelijke bepaling die voorziet 
in de toepassing van het verlaagd tarief van 6 pct. tot 
en met 31 december 2023 voor de afbraak en herop-
bouw van een woning die gedurende een periode van 
vijftien jaar wordt verhuurd aan of door bemiddeling van 
een SVK in Vlaanderen);

— in rubriek XXXII van tabel A van de bijlage bij 
voormeld besluit: paragraaf 1, 1°, a) (dit betreft de toepas-
sing van het verlaagd tarief van 6 pct. voor handelingen 
verricht aan privéwoningen voor gehandicapten ten 
gunste van een huisvestingmaatschappij of een sociale 
huisvestingmaatschappij);

— in rubriek XXXVI van tabel A van de bijlage bij 
voormeld besluit: paragraaf 1 (dit betreft de toepassing 
van het verlaagd tarief van 6 pct. voor handelingen 
verricht publieke sociale woningen in het kader van het 
sociaal beleid);

— in rubriek XI van tabel B van de bijlage bij voormeld 
besluit: paragraaf 1, 1°, f) en h) (dit betreft de toepassing 
van het verlaagd tarief van 12 pct. voor de handelingen 
die worden verricht aan woningen die worden verhuurd 
aan bepaalde publieke of particuliere rechtspersonen 
in het kader van het sociaal beleid).

Er moet echter in het bijzonder rekening worden ge-
houden met het feit dat er in de andere gewesten op dit 
punt geen juridische wijzigingen van de reglementering 
plaatsvinden en dat de bestaande terminologie in de 
btw-reglementering aldus moet worden gehandhaafd om 
de bestaande juridische situatie in de andere gewesten 
te blijven afdekken.

Om het geheel van de gewestelijke realiteiten af te dek-
ken met betrekking tot de verschillende maatschappijen 
die actief zijn in de sector van de sociale huisvesting, 
wordt in voormeld koninklijk besluit nr. 20 een terminologie 
gehanteerd die eigen is aan de btw-reglementering en 
verschillend is van de terminologie die in de verschil-
lende gewestelijke reglementeringen wordt gehanteerd. 
Zo worden in de btw-reglementering de termen “société 
de logement social” of “maatschappijen voor sociale 
huisvesting” gehanteerd.

cette “woonmaatschappij” pourra bénéficier du taux de 
TVA réduit pour les mêmes opérations que les entités 
juridiques préexistantes, qui n’existeront plus en tant 
que telles en Région flamande, puisque leurs fonctions 
seront incluses dans le nouveau cadre organique de la 
“woonmaatschappij”:

— à l’article 1erquater: le paragraphe 2, alinéa 2, 1° 
et 2°, a); le paragraphe 3, alinéa 2, 1°, b) et 2°, a) et le 
paragraphe 5, alinéa 1er (est ici visée la disposition tem-
poraire prévoyant l’application du taux réduit de 6 p.c. 
jusqu’au 31 décembre 2023 pour la démolition et recons-
truction d’un bâtiment d’habitation qui fait l’objet, durant 
une période de quinze années d’une location à ou par 
l’intermédiation d’une agence immobilière sociale ou 
SVK en Flandre);

— dans la rubrique XXXII du tableau A de l’annexe 
audit arrêté: le paragraphe 1er, 1°, a) (est ici visée l’applica-
tion du taux réduit de 6 p.c. pour les opérations affectées 
aux logements privés pour handicapés par une société 
de logement ou une société de logement social agréée);

— dans la rubrique XXXVI du tableau A de l’annexe 
audit arrêté: le paragraphe 1er (est ici visée l’application 
du taux réduit de 6 p.c. pour les opérations affectées 
aux logements sociaux publics dans le cadre de la 
politique sociale);

— dans la rubrique XI du tableau B de l’annexe audit 
arrêté: le paragraphe 1er, 1°, f) et h), (est ici visée l’appli-
cation du taux réduit de 12 p.c. pour les opérations 
affectées aux logements donnés en location à certaines 
personnes morales de droit public ou privé dans le cadre 
de la politique sociale).

Une attention particulière doit toutefois être réservée 
au fait qu’aucun changement juridique de la réglemen-
tation n’intervient sur ce point dans les autres régions et 
que la terminologie existante doit être conservée afin de 
continuer à couvrir la situation juridique existante dans 
les autres régions.

Afin de viser l’ensemble des réalités régionales relatives 
aux diverses sociétés actives dans le secteur du logement 
social, il est fait usage dans l’arrêté royal n° 20 précité 
d’une terminologie propre à la règlementation TVA, 
distincte de la terminologie prévue dans les différentes 
réglementations régionales. Il est ainsi question des 
termes “sociétés de logement social” ou “maatschappijen 
voor sociale huisvesting”.
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In de Nederlandse taalversie zal de term “maat-
schappijen voor sociale huisvesting”, die tot op heden 
de SHM’s afdekte, de nieuwe rechtspersonen in het 
Vlaamse Gewest onder de benaming “woonmaatschap-
pijen” afdekken. Deze nieuwe “woonmaatschappijen” 
zijn, rekening houdend met alle bevoegdheden die aan 
hen worden overgedragen, immers entiteiten die instaan 
voor sociale huisvesting in al zijn aspecten en dus als 
“maatschappijen voor sociale huisvesting” in de zin van 
de btw-reglementering kunnen worden beschouwd.

Aldus hoeven de verschillende betrokken bepalingen 
niet te worden gewijzigd wanneer alleen de voormalige 
SHM’s worden bedoeld, aangezien zij opgaan in de 
nieuwe “woonmaatschappijen”, die evenzeer onder 
het in de btw-reglementering reeds bestaande begrip 
“maatschappij voor sociale huisvesting” vallen. Deze 
status quo maakt het dus mogelijk om alle juridische 
realiteiten van de onderscheiden gewesten af te dekken.

De impact van de wijzigingen in de Vlaamse reglemen-
tering op de bepalingen van het koninklijk besluit nr. 20 is 
daartegen verschillend wanneer in die reglementering 
uitsluitend wordt verwezen naar SVK’s. Ingevolge de 
fusie tussen SVK’s en SHM’s die aanleiding geeft tot 
een nieuwe rechtspersoon (“woonmaatschappij”) in 
het Vlaamse Gewest, zal in dat gewest het concept 
van “sociaal verhuurkantoor” als onderscheiden en 
zelfstandige instelling verdwijnen (het wordt wel, zoals 
hoger aangeduid, functioneel behouden binnen de 
nieuwe rechtspersoon van de “woonmaatschappij”). In 
het Waalse en Brussels Hoofdstelijke Gewest zal die 
instelling anderzijds vooralsnog als dusdanig blijven 
verder bestaan.

Voor de bepalingen die uitsluitend betrekking heb-
ben op de sociale verhuurkantoren, met name het arti-
kel 1quater, § 2, tweede lid, 1°, § 3, tweede lid, 1°, b) et 
§ 5, eerste lid, van het koninklijk besluit nr. 20, wordt dat 
begrip in de tekst behouden omdat het concept van die 
kantoren in de andere gewesten wordt behouden. Het 
wordt evenwel aangevuld door het begrip “maatschappijen 
voor sociale huisvesting” om ook de nieuwe juridische 
realiteit af te dekken die in Vlaanderen van toepassing is.

Bijgevolg vult artikel 60 in artikel 1quater van het 
koninklijk besluit nr. 20 het begrip “sociaal verhuurkan-
toor” aan met de begrippen “gewestelijke huisvestings-
maatschappij dan wel door haar of door de voor sociale 
huisvesting bevoegde overheid erkende maatschappij 
voor sociale huisvesting” (zie hierna).

Bovendien verwijzen sommige van de betrokken 
bepalingen naar de erkenning van maatschappijen voor 

En langue néerlandaise, le terme de “maatschappij 
voor sociale huisvesting”, recouvrant jusqu’à présent les 
SVK, recouvrira les nouvelles entités juridiques en Région 
flamande sous la dénomination de “woonmaatschappi-
jen”. En effet, ces nouvelles “woonmaatschappijen” sont, 
tenant compte de toutes les compétences qui leur sont 
transférées, des entités responsables pour le logement 
social sous tous leurs aspects et peuvent donc être 
considérées comme des “sociétés de logement social” 
au sens de la réglementation TVA.

Ainsi, aucune modification ne doit intervenir sur ce point 
dans les différentes dispositions concernées lorsque ne 
sont visées que les anciennes SHM dès lors qu’elles sont 
absorbées dans les nouvelles “woonmaatschappijen”, 
également couvertes par la notion préexistante dans la 
réglementation TVA “maatschappij voor sociale huisves-
ting”. Ce status quo permet ainsi de couvrir l’ensemble 
des réalités juridiques des différentes régions.

L’impact sur les dispositions de l’arrêté royal n° 20 de 
la modification de la réglementation flamande est différent 
par contre lorsque ne sont visées dans la réglementa-
tion que les agences immobilières sociales (SVK). En 
effet, suite à la fusion des SVK et SHM donnant lieu à 
la création d’une nouvelle personne juridique en région 
flamande (“woonmaatschappij”), la notion de “sociaal 
verhuurkantoor” (“agence immobilière sociale” en fran-
çais) en tant qu’institution distincte et autonome dispa-
raît dans cette région (cet aspect sera, comme indiqué 
ci-dessus, maintenu de façon fonctionnelle au sein de 
la nouvelle personne juridique de la “woonmaatschap-
pij”). Par contre, en Région Wallonne et en Région de 
Bruxelles-Capitale, cette institution continuera, au moins 
pour l’instant, d’exister en tant que telle.

Ceci signifie que, pour les dispositions qui visent 
exclusivement les agences immobilières sociales, à 
savoir l’article 1erquater, § 2, alinéa 2, 1°, § 3, alinéa 2, 
1°, b) et § 5, alinéa 1er de l’arrêté royal n° 20, cette notion 
est maintenue dans le texte étant donné le maintien du 
concept de ces agences dans les autres régions mais 
est complétée par la notion de “sociétés de logement 
social” (“maatschappijen voor sociale huisvesting”) afin 
d’également viser la nouvelle réalité juridique applicable 
en Flandre.

Par conséquent, l’article 60 complète, dans l’ar-
ticle 1erquater de l’arrêté royal n° 20, la notion d’“agence 
immobilière sociale” par les notions de “société régionale 
de logement ou société de logement social reconnue par 
elle ou par l’autorité compétente en matière de politique 
sociale du logement” (voir ce qui suit).

Par ailleurs, certaines des dispositions concernées 
font référence à la reconnaissance de ces sociétés 
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sociale huisvesting door de gewestelijke huisvestings-
maatschappijen. In Vlaanderen moet er evenwel rekening 
mee worden gehouden deze erkenning wordt verleend 
door de Vlaamse regering. Voor de andere gewesten dan 
Vlaanderen blijft het huidige principe echter overeind.

Om in deze materie alle juridische realiteiten in de 
verschillende gewesten van België af te dekken, is dus 
ook in deze bepalingen een wijziging van de termino-
logie vereist met betrekking tot deze erkenning om ze 
met die verschillende realiteiten in overeenstemming te 
brengen, en dan in het bijzonder met die in het Vlaamse 
Gewest. In dit verband wordt de voorkeur gegeven aan 
de meer algemene term “inzake sociale huisvesting 
bevoegde overheid”.

De verwijzing naar het begrip “bevoegde overheid” 
is immers een veelvuldig weerkerende abstracte ver-
wijzing in de verschillende rubrieken van het koninklijk 
besluit nr. 20. In het geval van het Vlaamse Gewest wordt 
met de inzake sociale huisvesting bevoegde overheid 
zo op dit moment in concreto de Vlaamse regering be-
doeld. Deze terminologie is bovendien soepel genoeg 
om, indien nodig, ook juridische situaties af te dekken 
die zich in de toekomst in de onderscheiden gewesten 
zouden kunnen voordoen wanneer de bevoegdheid tot 
erkenning van maatschappijen aan een andere overheid 
zou worden overgedragen.

Om met deze wijzigingen rekening te houden, wordt 
bijgevolg in de artikelen 61, 62 en 63 de begrippen “ge-
westelijke huisvestingsmaatschappij of door haar erkende 
maatschappij voor sociale huisvesting” vervangen door 
de begrippen “gewestelijke huisvestingsmaatschappij 
dan wel door haar of door de voor sociale huisvesting 
bevoegde overheid erkende maatschappij voor sociale 
huisvesting”.

Deze terminologische aanpassingen, waar nodig, 
hebben niet tot doel het materiële toepassingsgebied 
van de betrokken bepalingen te wijzigen, met dien 
verstande dat het binnen de btw-reglementering gehan-
teerde begrip “maatschappijen voor sociale huisvesting” 
de “woonmaatschappijen” zal omvatten, zowel in hun 
functie van sociale huisvestingsmaatschappijen (ex-SHM 
in Vlaanderen), als in hun functie van sociale verhuur-
kantoren (ex-SVK in Vlaanderen), rekening houdend met 
het initiële toepassingsgebied van de bepaling waarin 
de terminologie werd aangepast.

In theorie zou kunnen worden gesteld dat de aan-
passingen in artikel 1quater van het koninklijk be-
sluit nr. 20 waarbij de bestaande referentie naar SVK’s 
wordt uitgebreid met een referentie naar “een door de 

actives en matière de logement social par les sociétés 
régionales de logement. En ce qui concerne la Flandre, 
il convient cependant de tenir compte du fait que cette 
reconnaissance est accordée par le gouvernement fla-
mand. Par contre, en ce qui concerne les autres régions 
que la Flandre, le principe actuel demeure.

Afin de couvrir toutes les réalités juridiques des dif-
férentes régions en Belgique en cette matière, une 
modification de la terminologie s’impose donc également 
dans ces dispositions au niveau de cette reconnaissance 
afin qu’elle coïncide avec l’ensemble de ces réalités, 
et notamment de celle en Région flamande. Dans ce 
cadre, le terme plus général d’“autorité compétente en 
matière de politique sociale du logement” est privilégiée.

La référence au concept d’“autorité compétente” est 
en effet une référence abstraite qui revient fréquemment 
dans les différentes rubriques de l’arrêté royal n° 20. 
S’agissant de la Région flamande, la notion d’autorité 
compétente en matière de politique sociale du loge-
ment vise actuellement concrètement le gouvernement 
flamand. Cette terminologie est d’ailleurs suffisamment 
souple afin de permettre, le cas échéant, d’également 
viser des situations juridiques qui pourraient apparaître 
à l’avenir dans les différentes régions en cas de trans-
fert de compétence en matière de reconnaissance de 
sociétés de logement social.

Par conséquent, afin de tenir compte de ces modifi-
cations, les articles 61, 62 et 63 remplacent, dans les 
dispositions visées ci-dessus, les notions de “société 
régionale de logement ou société de logement social 
agréée par celle-ci” par celles de “société régionale de 
logement ou société de logement social reconnue par 
elle ou par l’autorité compétente en matière de politique 
sociale du logement”.

Ces adaptations terminologiques, lorsqu’elles sont 
nécessaires, n’ont pas pour objet de modifier le champ 
d’application matériel des dispositions concernées étant 
entendu que la notion propre à la réglementation TVA 
de “sociétés de logement social” (“maatschappijen voor 
sociale huisvesting”) couvrira les sociétés de logement 
(ou “woonmaatschappijen”) aussi bien dans leur fonction 
de sociétés régionales de logement (ex-SHM en Flandre), 
que dans leur fonction d’agence immobilière sociales 
(ex-SVK en Flandre) en fonction du champ d’application 
initial de la disposition dans laquelle la terminologie a 
été adaptée.

En théorie, on pourrait faire valoir que les modifications 
apportées à l’article 1erquater de l’arrêté royal n° 20, par 
lesquelles la référence existante aux SVK est étendue 
à une référence à “une société de logement social 
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bevoegde overheid inzake sociaal huisvestingsbeleid 
erkende maatschappij voor sociale huisvesting” een 
uitbreiding van het toepassingsgebied van de regeling 
inhoudt. Door de toevoeging wordt voor het Vlaamse 
Gewest immers niet alleen het functionele gedeelte van 
de SVK’s van de “woonmaatschappij” toegevoegd, maar 
ook het functionele gedeelte van de SHM’s. Rekening 
houdend met de aard van de in artikel 1quater van het 
koninklijk besluit nr. 20 bedoelde diensten (huren en 
doorverhuren van woningen of verhuren van woningen 
in het kader van een beheersmandaat), betreft het hier 
evenwel handelingen die typisch zijn voor SVK’s en 
niet voor sociale huisvestingsmaatschappijen, zodat er 
de facto geen daadwerkelijk uitbreiding van het toepas-
singsgebied plaatsgrijpt.

In punt 22 van zijn voormeld advies 72.236/3 ver-
wijst de Raad van State naar zijn advies 68.243/1-2-3-
4 van 10 november 2020 en dan met name de vraag of 
artikel 1quater van koninklijk besluit nr. 20 verenigbaar 
is met de bepalingen van Richtlijn 2006/112/EG, met 
name wat betreft de vereiste om het verlaagde tarief 
toe te passen in het kader van het sociaal beleid zoals 
omschreven door de lidstaten.

Bijlage III van de Richtlijn 2006/112/EG onderging 
recent met betrekking tot de regels inzake tarieven 
een vrij fundamentele hervorming. Deze hervorming is 
op  6 april 2022 in werking getreden. Sindsdien bepaalt 
punt 10 van bijlage III bij Richtlijn 2006/112/EG dat 
de lidstaten kunnen voorzien in een verlaagd btw-tarief 
voor de “levering en bouw van in het kader van sociaal 
beleid verstrekte huisvesting, als omschreven door 
de lidstaten; renovatie en verbouwing, met inbegrip van 
afbraak en heropbouw, en herstelling van huisvesting en 
particuliere woningen; verhuur van onroerend goed voor 
residentieel gebruik”. Deze formulering geeft aan dat 
de vereiste inzake sociaal beleid van de lidstaten geen 
betrekking meer heeft op werkzaamheden in verband 
met de sloop en wederopbouw van particuliere woningen. 
Hoewel artikel 1quater van koninklijk besluit nr. 20 dus 
reeds verankerd is in het kader van het sociaal beleid 
(door de beperking van de maatregel tot woningen van 
bescheiden omvang en de mogelijkheid voor sociale 
huisvestingsmaatschappijen (ex-SVK in Vlaanderen)), 
hoeft het voordeel van het verlaagde tarief voor de 
afbraak en heropbouw van particuliere woningen sinds 
de grondige wijziging van de hogervermelde bijlage III 
ook niet meer noodzakelijkerwijze gekoppeld te worden 
aan het sociaal huisvestingsbeleid om conform te zijn 
met de Europese regelgeving.

reconnue par l’autorité compétente en matière de poli-
tique sociale du logement”, constituent une extension du 
champ d’application du régime. En effet, pour la Région 
flamande, l’ajout concerne non seulement la partie fonc-
tionnelle des SVK de la “société de logement”, mais aussi 
la partie fonctionnelle des SHM. Toutefois, compte tenu 
de la nature des services visés à l’article 1erquater de 
l’arrêté royal n° 20 (location et relocation de logements 
ou location de logements dans le cadre d’un mandat de 
gestion), il s’agit d’opérations typiques des SVK et non 
des sociétés de logement social, de sorte qu’il n’y a pas 
d’extension effective du champ d’application.

Au point 22 de son avis 72.236/3 précité, le Conseil 
d’État renvoie à son avis 68.243/1-2-3-4 du 10 no-
vembre 2020 et plus particulièrement à sa question 
concernant la compatibilité de l’article 1erquater de l’arrêté 
royal n° 20 avec les dispositions de la directive 2006/112/
CE, singulièrement au regard de l’exigence liée à l’appli-
cation du taux réduit dans le cadre de la politique sociale 
telle que définie par les États membres.

Annexe III de la directive 2006/112/CE a fait récent 
l’objet d’une réforme assez fondamentale en ce qui 
concerne précisément les règles en matière de taux. 
Cette réforme est entrée en vigueur le 6 avril 2022. Depuis 
lors, le point 10 de l’annexe III de la directive 2006/112/
CE dispose que les États membres peuvent prévoir un 
taux de TVA réduit pour “la livraison et la construction 
de logements, dans le cadre de la politique sociale, telle 
qu’elle est définie par les États membres; la rénovation 
et la transformation, y compris la démolition et la recons-
truction, et la réparation de logements et de logements 
privés; la location de biens immobiliers à usage résiden-
tiel”. Il ressort de cette formulation que l’exigence liée à 
la politique sociale des États membres ne concerne plus 
les travaux relatifs à la démolition et la reconstruction de 
logements privés. Par conséquent, bien que pourtant déjà 
ancré dans le cadre de la politique sociale (au travers 
de la limitation de la mesure aux logements de taille 
modeste et de la possibilité de bénéficier de celle-ci pour 
les agences immobilières sociales (ex-SVK en Flandre)), 
depuis la modification en profondeur de l’annexe III sus-
mentionnée l’article 1erquater de l’arrêté royal n° 20 ne 
doit plus nécessairement lier le bénéfice du taux réduit 
pour la démolition-reconstruction de logements privés 
à la politique sociale en matière de logement pour être 
conforme à la réglementation européenne.
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HOOFDSTUK 5

Inwerkingtreding

Art. 64.

Overeenkomstig artikel 64, eerste lid, van dit ontwerp 
heeft deze titel uitwerking met ingang van 1 januari 2022. 
Deze retroactieve inwerkingtreding wordt gerechtvaar-
digd door het feit dat een aantal gevolgen van de wijzi-
gingen aangebracht door de Vlaamse reglementering 
inzake sociale huisvesting reeds in 2022 uitwerking 
hebben gehad. Dat is in het bijzonder het geval voor 
de juridische herstructurering van de sociale huisves-
tingsmaatschappijen en de sociale verhuurkantoren in 
Vlaanderen (artikelen 60 tot en met 63 van het ontwerp). 
De wijzigingen in het koninklijk besluit nr. 20 brengen 
geen wijziging aan in het materiële toepassingsgebied 
van de betrokken rubrieken, ze beperken zich ertoe 
om dat toepassingsgebied te verduidelijken rekening 
houdend met de evolutie van het regelgevend kader in 
het Vlaams Gewest.

Wat de wijziging in artikel 57 betreft, levert de in-
werkingtreding ervan geen bijzondere problemen op, 
aangezien het gaat om een onduidelijkheid die nooit 
aanleiding heeft gegeven tot interpretatieproblemen. Met 
het oog op de samenhang met de overige bepalingen 
van deze titel inzake de huisvesting in het kader van het 
sociale beleid, is deze inwerkingtreding ook vastgelegd 
op  1 januari 2022.

Anderzijds legt artikel 64, tweede lid, van dit ontwerp 
de inwerkingtreding van hoofdstuk 3 van deze titel (artike-
len 58 en 59 van het ontwerp) vast op  1 januari 2023 om 
de tarifaire gunstmaatregel voor leveringen van elektriciteit 
en van aardgas en warmte via warmtenetten zoals die 
van toepassing was tot en met 31 december 2022, te 
verlengen tot en met 31 maart 2023.

De minister van Financiën, belast met de Coördinatie 
van de fraudebestrijding,

Vincent Van Peteghem

CHAPITRE 5

Entrée en vigueur

Art. 64.

Conformément à l’article 64, alinéa 1er, du présent pro-
jet, le présent titre produit ses effets au 1er janvier 2022. 
Cette entrée en vigueur rétroactive est justifiée par le 
fait que les modifications apportées par la réglemen-
tation flamande en matière de logement social ont 
déjà produit certains de leurs effets dans le courant 
de l’année 2022, singulièrement en ce qui concerne 
la restructuration juridique des sociétés de logement 
social et des agences immobilières sociales en Flandre 
(articles 60 à 63 du projet). En tout état de cause, les 
modifications apportées à l’arrêté royal n° 20 par ces 
dispositions ne modifient pas le champ d’application 
matériel des rubriques concernées, elles se limitent à 
apporter un nouvel éclairage sur ce champ d’application, 
compte tenu de l’évolution du cadre réglementaire en 
Région flamande.

En ce qui concerne la modification apportée par 
l’article 57, son entrée en vigueur ne pose pas de dif-
ficulté particulière s’agissant d’une ambiguïté qui n’a 
jamais fait l’objet de difficulté d’interprétation. Par souci 
de cohérence avec les dispositions du présent titre rela-
tives au logement dans le cadre de la politique sociale, 
cette entrée en vigueur est également fixée de manière 
rétroactive au 1er janvier 2022.

Par contre, l’article 64, alinéa 2, du présent projet 
fixe l’entrée en vigueur du chapitre 3 du présent titre 
(articles 58 et 59 du projet) au 1er janvier 2023 afin d’assu-
rer la prolongation (jusqu’au 31 mars 2023) de la mesure 
tarifaire favorable relative aux livraisons d’électricité 
et de gaz et chaleur via des réseaux de chaleur telle 
qu’applicable jusqu’au 31 décembre 2022.

Le ministre des Finances, chargé de la Coordination 
de la lutte contre la fraude,

Vincent Van Peteghem
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VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet houdende  
diverse fiscale bepalingen

Titel 1 – Algemene Bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld 
in artikel 74 van de Grondwet.

Titel 2 – Wijzigingen betreffende de inkomstenbelastingen

Hoofdstuk 1 – Wijzigingen van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992

Art. 2. In artikel 7, § 1, 2°, bbis), van het Wetboek van de 
inkomstenbelasting 1992, vervangen bij de wet van 17 februari 
2021, worden de woorden “of een gewestelijke huisvestings-
maatschappij of een door haar of door de bevoegde overheid 
inzake sociaal huisvestingsbeleid erkende maatschappij voor 
sociale huisvesting” ingevoegd tussen de woorden “rechts-
persoon die geen vennootschap is” en de woorden “, met het 
oog op het ter beschikking stellen ervan”.

Art. 3. In artikel 32/1 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 27 december 2021 en gewijzigd bij de wet van 
5 juli 2022, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, eerste lid, 1°, worden de woorden “of door 
een” vervangen door de woorden “, door een” en worden de 
woorden “, door een in artikel 1:7 van hetzelfde Wetboek be-
doelde private stichting of stichting van openbaar nut of door 
een rechtspersoon sui generis of publieke instelling” ingevoegd 
tussen de woorden “vereniging met rechtspersoonlijkheid” en 
de woorden “, teneinde er een”;

2° in paragraaf 2, eerste lid, 2°, worden de woorden “van 
één” telkens vervangen door de woorden “aan één”;

3° in paragraaf 2, eerste lid, 2°, worden de woorden “of van 
een in artikel 1:6, § 2, van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen bedoelde vereniging met rechtspersoonlijkheid” 
vervangen door de woorden “aan een in artikel 1:6, § 2, van 
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen bedoelde 
vereniging met rechtspersoonlijkheid, aan een in artikel 1:7 
van hetzelfde Wetboek bedoelde private stichting of stichting 
van openbaar nut of aan een rechtspersoon sui generis of 
publieke instelling”;

4° paragraaf 3, eerste lid, 2°, wordt vervangen als volgt:

“2° van de paragraaf 2, eerste lid, 1° of 2°, bedoelde werk-
gever of vennootschap een in België belastbare bezoldiging 
ontvangen hebben van meer dan 75.000 euro per kalenderjaar 
voor de prestaties die de ingekomen belastingplichtige ten 
behoeve van de in paragraaf 2, eerste lid, 1° of 2°, bedoelde 
werkgever of vennootschap levert en op de resultaten van 

AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi portant  
des dispositions fiscales diverses

Titre 1er – Disposition générale

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’ar-
ticle 74 de la Constitution.

Titre 2 – Modifications relatives aux impôts sur les 
revenus

Chapitre 1er – Modifications du Code des impôts sur 
les revenus 1992

Art. 2. Dans article 7, § 1er, 2°, bbis), du Code des impôts 
sur les revenus 1992, remplacé par la loi du 17 février 2021, 
les mots “ou une société régionale de logement ou à une 
société de logement social reconnue par elle ou par l’autorité 
compétente en matière de politique sociale du logement” sont 
insérés entre les mots “personne morale autre qu’une société” 
et les mots “, en vue de les mettre à disposition”.

Art. 3. À l’article 32/1, du même Code, inséré par la loi du 
27 décembre 2021 et modifié par la loi du 5 juillet 2022, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, 1°, les mots “ou par 
une” sont remplacés par les mots “, par une” et les mots “, 
par une fondation privée ou fondation d’utilité publique visée 
à l’article 1:7 du même Code ou par une personne morale 
sui generis ou organisme public” sont insérés entre les mots 
“des associations” et les mots “, afin d’y”;

2° dans la version néerlandaise du paragraphe 2, alinéa 1er, 
2°, les mots “van één” sont chaque fois remplacés par les 
mots “aan één”;

3° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, 2°, les mots “ou d’une 
association dotée de la personnalité juridique visée à l’article 1:6, 
§ 2, du Code des sociétés et des associations” sont remplacés 
par les mots “, d’une association dotée de la personnalité 
juridique visée à l’article 1:6, § 2, du Code des sociétés et 
des associations, d’une fondation privée ou fondation d’utilité 
publique visée à l’article 1:7 du même Code ou d’une personne 
morale sui generis et organisme public”;

4° le paragraphe 3, alinéa 1er, 2°, est remplacé par ce qui suit:

“2° recueillir, auprès de l’employeur ou de la société visé 
au paragraphe 2, alinéa 1er, 1° ou 2°, une rémunération impo-
sable en Belgique supérieure à 75.000 euros par année civile, 
relativement aux prestations que le contribuable impatrié 
effectue pour l’employeur ou société visé au paragraphe 2, 
alinéa 1er, 1° ou 2°, et sont imputéessur les résultats de cet 
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die werkgever of vennootschap worden aangerekend, met 
uitsluiting van de inkomsten die in aanmerking komen voor 
de in de artikelen 155 en 156 bedoelde vermindering voor 
buitenlandse inkomsten;”.

Art. 4. In artikel 32/2, § 2, derde lid, 1°, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 27 december 2021, worden 
de woorden “dat of een onderneming die” vervangen door 
de woorden “of een afdeling van een onderneming waarvan 
sprake in het eerste lid, 1° en 2°, van deze paragraaf, die in 
hoofdzaak”.

Art. 5. In artikel 38/1 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 22 december 2009 en laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van 25 december 2017, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° paragraaf 2 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Onverminderd het eerste lid, 4°, kan de werknemer of de 
bedrijfsleider binnen de drie maanden na de vervaldatum van 
de elektronische maaltijdcheque bij de uitgever ervan een 
eenmalige aanvraag doen tot reactivering van de cheque. 
De gereactiveerde elektronische maaltijdcheque heeft een 
geldigheidsduur van drie maanden.”;

2° paragraaf 4 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Onverminderd het eerste lid, 4°, kan de werknemer of de 
bedrijfsleider binnen de drie maanden na de vervaldatum van 
de eco-cheque bij de uitgever ervan een eenmalige aanvraag 
doen tot reactivering van de cheque. De gereactiveerde eco-
cheque heeft een geldigheidsduur van drie maanden.”.

Art. 6. In artikel 46, § 1, tweede lid, van hetzelfde wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 21 januari 2022, worden de 
woorden “of een Europese langetermijnbeleggingsinstelling” 
vervangen door de worden “, een Europese langetermijnbeleg-
gingsinstelling of een bij de FOD Financiën op de lijst van de 
gespecialiseerde vastgoedbeleggingsfondsen ingeschreven 
vennootschap”.

Art. 7. In artikel 47, § 7, van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 21 januari 2022, worden de woorden 
“door de Autoriteit voor financiële Diensten en Markten er-
kende” ingevoegd tussen de woorden “waaraan een” en het 
woord “beleggingsvennootschap” en worden de woorden “of 
een Europese langetermijnbeleggingsinstelling deelneemt” 
vervangen door de woorden “, een Europese langetermijnbeleg-
gingsinstelling of een bij de FOD Financiën op de lijst van de 
gespecialiseerde vastgoedbeleggingsfondsen ingeschreven 
vennootschap deelneemt”.

Art. 8. In artikel 57, van hetzelfde wetboek, laatstelijk ge-
wijzigd bij de wet van 21 januari 2022, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

employeur ou société, à l’exclusion des revenus qui entrent 
en considération pour la réduction pour revenus d’origine 
étrangère visée aux articles 155 et 156;”.

Art. 4. Dans l’article 32/2, § 2, alinéa 3, 1°, du même Code, 
inséré par la loi du 27 décembre 2021, les mots “d’une entreprise 
se livrant” sont remplacés par les mots “d’une division d’une 
entreprise telle que visée à l’alinéa 1er, 1° et 2°, du présent 
paragraphe se livrant principalement”.

Art. 5. À l’article 38/1 du même Code, inséré par la loi 
du 22 décembre 2009 et modifié en dernier lieu par la loi du 
25 décembre 2017, les modifications suivantes sont apportées:

1° le paragraphe 2 est complété par un alinéa, rédigé 
comme suit:

“Sans préjudice de l’alinéa 1er, 4°, le travailleur ou le diri-
geant d’entreprise peut introduire dans les trois mois suivant 
l’échéance du titre-repas électronique, une demande unique 
auprès de l’éditeur pour réactiver le titre. Le titre-repas élec-
tronique réactivé a une durée de validité de trois mois.”;

2° le paragraphe 4 est complété par un alinéa, rédigé 
comme suit:

“Sans préjudice de l’alinéa 1er, 4°, le travailleur ou le diri-
geant d’entreprise peut introduire dans les trois mois suivant 
l’échéance de l’éco-chèque, une demande unique auprès 
de l’éditeur pour réactiver le chèque. L’éco-chèque réactivé 
a une durée de validité de trois mois.”.

Art. 6. Dans l’article 46, § 1er, alinéa 2, du même Code, 
modifié en dernier lieu par la loi du 21 janvier 2022, les mots 
“ou un fonds européen d’investissement à long terme, agréé 
par l’Autorité des services et marchés financiers” sont rempla-
cés par les mots “, un fonds européen d’investissement à long 
terme, agréé par l’Autorité des services et marchés financiers, 
ou une société qui est inscrite auprès du SPF Finances sur 
la liste des fonds d’investissement immobiliers spécialisés”.

Art. 7. Dans l’article 47, § 7, du même Code, modifié en 
dernier lieu par la loi du 21 janvier 2022, les mots “ou un 
fonds européen d’investissement à long terme prend part” 
sont remplacés par les mots “, un fonds européen d’inves-
tissement à long terme, agréé par l’Autorité des services 
et marchés financiers, ou une société inscrite en tant que 
fonds d’investissement immobilier spécialisé auprès du SPF 
Finances prend part”.

Art. 8. Dans l’article 57, du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 21 janvier 2022, les modifications suivantes 
sont apportées:
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1° in het eerste lid worden de woorden “en een samenvat-
tende opgave” opgeheven;

2° in het tweede lid worden de woorden “en een samenvat-
tende opgave” opgeheven;

3° in het vierde lid worden de woorden “en een samenvat-
tende opgave” opgeheven.

Art. 9. In artikel 64quater, tweede lid, vierde streepje, van 
hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet van 25 november 
2021, worden de woorden “, eerste streepje,” opgeheven.

Art. 10. In artikel 134, van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij de wet van 13 december 2012 en gewijzigd bij de wetten 
van 27 december 2012, 26 december 2015, 30 juni 2017, 
25 december 2017 en 26 maart 2018, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 3, eerste lid, wordt de zin “Dit belasting-
krediet kan niet meer bedragen dan 250 EUR per kind ten 
laste.” opgeheven;

2° in paragraaf 3 worden tussen het eerste en het tweede 
lid, dat het vierde lid wordt, twee leden ingevoegd, luidende:

“Het in het eerste lid bedoelde belastingkrediet kan niet 
meer bedragen dan:

— 250 euro per kind ten laste voor wie artikel 132bis niet 
wordt toegepast;

— de helft van het in het eerste streepje vermelde bedrag 
per kind voor wie artikel 132bis wordt toegepast.

Voor de toepassing van het tweede lid worden als gehan-
dicapt aangemerkte kinderen voor twee gerekend.”;

3° in paragraaf 4, eerste lid, worden in de bepaling onder 6° 
de woorden “250 EUR per kind ten laste” vervangen door de 
woorden “het overeenkomstig paragraaf 3, tweede en derde 
lid, bepaalde maximumbedrag”;

4° in de Franse tekst van paragraaf 4, eerste lid, wordt in 
de bepaling onder 6° het woord “en-semble” vervangen door 
het woord “ensemble”;

5° in paragraaf 4, tweede lid, worden in de bepaling onder 
1° de woorden “de artikelen 132, eerste lid, 7° en 8°, en 133” 
vervangen door de woorden “artikel 132, eerste lid, 7° en 8°”;

6° in paragraaf 4, tweede lid, worden in de bepaling onder 
2° de woorden “per kind ten laste” opgeheven.

Art. 11. In artikel 174/1, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de programmawet van 25 december 2017 en 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 5 juli 2022, worden de 
woorden “134, § 3, eerste lid, en § 4, eerste lid, 6°,” vervangen 
door de woorden “134, § 3, tweede lid,”.

1° dans l’alinéa 1er, les mots “et d’un relevé récapitulatif” 
sont abrogés;

2° dans l’alinéa 2, les mots “et d’un état récapitulatif” sont 
abrogés;

3° dans l’alinéa 4, les mots “et d’un relevé récapitulatif” 
sont abrogés.

Art. 9. Dans l’article 64quater, alinéa 2, quatrième tiret, du 
même Code, inséré par la loi du 25 novembre 2021, les mots 
“, premier tiret,” sont abrogés.

Art. 10. À l’article 134, du même Code, remplacé par la loi 
du 13 décembre 2012 et modifié par les lois des 27 décembre 
2012, 26 décembre 2015, 30 juin 2017, 25 décembre 2017 et 
26 mars 2018, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, la phrase “Ce crédit 
d’impôt ne peut pas excéder 250 EUR par enfant à charge.” 
est abrogée;

2° dans le paragraphe 3, entre l’alinéa 1er et l’alinéa 2, qui 
devient l’alinéa 4, deux alinéas sont insérés, rédigés comme suit:

“Le crédit d’impôt visé à l’alinéa 1er ne peut pas excéder:

— 250 euros par enfant à charge pour lequel l’article 132bis 
n’est pas appliqué;

— la moitié du montant mentionné au premier tiret par 
enfant pour lequel l’article 132bis est appliqué.

Pour l’application de l’alinéa 2, les enfants considérés 
comme handicapés sont comptés pour deux.”;

3° dans le paragraphe 4, alinéa 1er, 6°, les mots “250 EUR 
par enfant à charge” sont remplacés par les mots “le mon-
tant maximum déterminé conformément au paragraphe 3, 
alinéas 2 et 3,”;

4° dans le paragraphe 4, alinéa 1er, 6°, le mot “en-semble” 
est remplacé par le mot “ensemble”;

5° dans le paragraphe 4, alinéa 2, 1°, les mots “aux ar-
ticles 132, alinéa 1er, 7° et 8°, et 133” sont remplacés par les 
mots “à l’article 132, alinéa 1er, 7° et 8°”;

6° dans le paragraphe 4, alinéa 2, 2°, les mots “par enfant 
à charge” sont abrogés.

Art. 11. Dans l’article 174/1, alinéa 1er, du même Code, 
inséré par la loi-programme du 25 décembre 2017 et modifié 
en dernier lieu par la loi du 5 juillet 2022, les mots “134, § 3, 
alinéa 1er, et § 4, alinéa 1er, 6°,” sont remplacés par les mots 
“134, § 3, alinéa 2,”.
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Art. 12. Artikel 180, eerste lid, 5°bis, van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 8 mei 2014, wordt vervan-
gen als volgt:

“5°bis het Participatiefonds - Vlaanderen, het Participatiefonds 
- Wallonië en het Participatiefonds - Brussel;”.

Art. 13. In artikel 185, § 3, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 27 juni 2021, worden in de 
Franstalige tekst de woorden “sont réduits” vervangen door 
de woorden “est réduit”.

Art. 14. In artikel 194quater/1, § 2, 1°, van hetzelde wet-
boek, ingevoegd bij de wet van 19 november 2020, worden de 
woorden “de Europese langetermijnbeleggingsinstellingen,” 
ingevoegd tussen de woorden “de gereglementeerde vastgoed-
vennootschappen,” en de woorden “alsmede de organismen 
voor de financiering van pensioenen bedoeld in artikel 8 van 
de wet van 27 oktober 2006 betreffende het toezicht op de 
instellingen voor bedrijfspensioenvoorziening.”.

Art. 15. In artikel 194septies/1, § 3, tweede lid, 1°, van 
hetzelde wetboek, ingevoegd bij de wet van 23 juni 2020 en 
gewijzigd bij de wet van 15 juli 2020, worden de woorden “de 
Europese langetermijnbeleggingsinstellingen,” ingevoegd 
tussen de woorden “de gereglementeerde vastgoedvennoot-
schappen,” en de woorden “alsmede de organismen voor de 
financiering van pensioenen bedoeld in artikel 8 van de wet 
van 27 oktober 2006 betreffende het toezicht op de instellingen 
voor bedrijfspensioenvoorziening.”.

Art. 16. In artikel 203, § 2, zesde lid, inleidende zin, van 
hetzelde wetboek, ingevoegd bij de wet van 25 december 
2017 en gewijzigd bij de wet van 21 januari 2022, worden de 
woorden “de door een Europese langetermijnbeleggingsinstel-
ling verleende of toegekende inkomsten” vervangen door de 
woorden “de door een bij de FOD Financiën op de lijst van de 
gespecialiseerde vastgoedbeleggingsfondsen ingeschreven 
vennootschap of een door de Autoriteit voor financiële Diensten 
en Markten erkende Europese langetermijnbeleggingsinstel-
ling verleende of toegekende inkomsten”.

Art. 17. In artikel 205, § 3, van hetzelfde Wetboek, laat-
stelijk gewijzigd bij de wet van 25 december 2017, worden de 
woorden “artikel 207, vierde en vijfde lid,” vervangen door de 
woorden “artikel 207, negende en tiende lid,”.

Art. 18. In artikel 205octies, 3°, van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 21 januari 2022, worden de 
woorden “de beleggingsvennootschappen met vast kapitaal 
(BEVAK) bedoeld in de artikelen 195 en 288 van de genoemde 
wet” vervangen door de woorden “de beleggingsvennootschap-
pen met vast kapitaal (BEVAK) bedoeld in de artikelen 195, 
288 en 298 van de genoemde wet van 19 april 2014”.

Art. 19. In artikel 206/1, tweede lid, 1°, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 21 januari 2022, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de bepaling onder c) worden de woorden “de arti-
kelen 192 en 521” vervangen door de woorden “artikel 192”;

Art. 12. L’article 180, alinéa 1er, 5°bis, du même Code, 
modifié en dernier lieu par la loi du 8 mai 2014, est remplacé 
par ce qui suit:

“5°bis le Fonds de participation - Flandre, le Fonds de par-
ticipation - Wallonie et le Fonds de participation - Bruxelles;”.

Art. 13. Dans l’article 185, § 3, alinéa 2, du même Code, 
modifié en dernier lieu par la loi du 27 juin 2021, les mots “sont 
réduits” sont remplacés par les mots “est réduit”.

Art. 14. Dans l’article 194quater/1, § 2, 1°, du même Code, 
inséré par la loi du 19 novembre 2020, les mots “les fonds 
européens d’investissement à long terme,” sont insérés entre 
les mots “les sociétés immobilières réglementées,” et les mots 
“ainsi que les organismes de financement de pensions visés 
à l’article 8 de la loi du 27 octobre 2006 relative au contrôle 
des institutions de retraite professionnelle.”.

Art. 15. Dans l’article 194septies/1, § 3, alinéa 2, 1°, du 
même Code, inséré par la loi du 23 juin 2020 et modifié 
par la loi du 15 juillet 2020, les mots “les fonds européens 
d’investissement à long terme,” sont insérés entre les mots 
“les sociétés immobilières réglementées,” et les mots “ainsi 
que les organismes de financement de pensions visés à 
l’article 8 de la loi du 27 octobre 2006 relative au contrôle 
des institutions de retraite professionnelle.”.

Art. 16. Dans l’article 203, § 2, alinéa 6, phrase liminaire, 
du même Code, inséré par la loi du 25 décembre 2017 et 
modifié par la loi du 21 janvier 2022, les mots “alloués ou 
attribués par un fonds européen d’investissement à long 
terme” sont remplacés par les mots “alloués ou attribués par 
une société qui est inscrite auprès du SPF Finances sur la 
liste des fonds d’investissement immobiliers spécialisés ou 
un fonds européen d’investissement à long terme, agréé par 
l’Autorité des services et marchés financiers,”.

Art. 17. Dans l’article 205, § 3, du même Code, modifié 
en dernier lieu par la loi du 25 décembre 2017, les mots 
“l’article 207, alinéas 4 et 5,” sont remplacés par les mots 
“l’article 207, alinéas 9 et 10,”.

Art. 18. Dans l’article 205octies, 3°, du même Code, modi-
fié en dernier lieu par la loi du 21 janvier 2022, les mots “les 
sociétés d’investissement à capital fixe (SICAF) définies aux 
articles 195 et 288 de la loi du 19 avril 2014 précitée” sont 
remplacés par les mots “les sociétés d’investissement à capital 
fixe (SICAF) définies aux articles 195, 288 et 298 de la loi du 
19 avril 2014 précitée”.

Art. 19. Dans l’article 206/1, alinéa 2, 1°, du même Code, 
inséré par la loi du 21 janvier 2022, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans le c), les mots “des articles 192 et 521” sont rem-
placés par les mots “de l’article 192”;
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2° de bepalingen onder m) en o) worden opgeheven.

Art. 20. In artikel 215, derde lid, 6°, van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 21 januari 2022, worden de 
woorden “op de beleggingsvennootschappen bedoeld in de 
artikelen 6 en 271/5 van de wet van 3 augustus 2012 betreffende 
de instellingen voor collectieve belegging die voldoen aan de 
voorwaarden van Richtlijn 2009/65/EG en de instellingen voor 
belegging inschuldvorderingen, de beleggingsvennootschap-
pen bedoeld in de artikelen 181 en 282 van de wet van 19 april 
2014 betreffende de alternatieve instellingen voor collectieve 
belegging en hun beheerders” vervangen door de woorden 
“op de beleggingsvennootschappen bedoeld in de artikelen 6, 
271/5 en 281/10 van de wet van 3 augustus 2012 betreffende 
de instellingen voor collectieve belegging die voldoen aan de 
voorwaarden van Richtlijn 2009/65/EG en de instellingen voor 
belegging inschuldvorderingen, de beleggingsvennootschap-
pen bedoeld in de artikelen 181, 282, 288 en 298 van de wet 
van 19 april 2014 betreffende de alternatieve instellingen voor 
collectieve belegging en hun beheerders”.

Art. 21. In artikel 216, 2°, b), eerste streepje, van hetzelfde 
Wetboek, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 21 januari 2022, 
worden de woorden “of andere gewestelijke huisvestings-
maatschappijen,” ingevoegd tussen de woorden “Vlaamse 
Landmaatschappij” en de woorden “en de door hen of”.

Art. 22. In artikel 217, eerste lid, 1°, tweede streepje, van 
hetzelfde Wetboek, laatstelijke gewijzigd bij de wet van 30 juli 
2018, worden de woorden “door de Autoriteit voor financiële 
Diensten en Markten erkende” ingevoegd tussen de woorden 
“in een” en het woord “beleggingsvennootschap” en worden de 
woorden “of in een gereglementeerde vastgoedvennootschap” 
vervangen door de woorden “, gereglementeerde vastgoedven-
nootschap, Europese langetermijnbeleggingsinstelling of in 
een bij de FOD Financiën op de lijst van de gespecialiseerde 
vastgoedbeleggingsfondsen ingeschreven vennootschap”.

Art. 23. In artikel 219, eerste lid, van hetzelfde wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 21 januari 2022, worden 
de woorden “en een samenvattende opgave” opgeheven.

Art. 24. In artikel 223, eerste lid, 1°, van hetzelfde wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 21 januari 2022, worden 
de woorden “en een samenvattende opgave” opgeheven.

Art. 25. In artikel 231, § 2, vierde lid, van hetzelde wetboek, 
laastelijk gewijzigd bij de wet van 21 januari 2022, worden in de 
Franse tekst de woorden “une société immobilière réglementée 
ou une société immobilière réglementée” vervangen door de 
woorden “une société immobilière réglementée”.

Art. 26. In artikel 234, eerste lid, 4°, van hetzelfde wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 21 januari 2022, worden 
de woorden “en een samenvattende opgave” opgeheven.

Art. 27. In artikel 242, van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 8 mei 2014, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

2° le m) et le o) sont abrogés.

Art. 20. Dans l’article 215, alinéa 3, 6°, du même Code, 
modifié en dernier lieu par la loi du 21 janvier 2022, les mots 
“aux sociétés d’investissement visées aux articles 6 et 271/5 
de la loi du 3 août 2012 relative aux organismes de placement 
collectif qui répondent aux conditions de la directive 2009/65/
CE et aux organismes de placement en créances, aux sociétés 
d’investissement visées aux articles 181 et 282 de la loi du 
19 avril 2014 relative aux organismes de placement collectif 
alternatifs et à leurs gestionnaires” sont remplacés par les mots 
“aux sociétés d’investissement visées aux articles 6, 271/5 et 
281/10 de la loi du 3 août 2012 relative aux organismes de 
placement collectif qui répondent aux conditions de la directive 
2009/65/CE et aux organismes de placement en créances, 
aux sociétés d’investissement visées aux articles 181, 282, 
288 et 298 de la loi du 19 avril 2014 relative aux organismes 
de placement collectif alternatifs et à leurs gestionnaires”.

Art. 21. Dans l’article 216, 2°, b), premier tiret, du même 
Code, modifié en dernier lieu par la loi du 21 janvier 2022, 
les mots “ou autre sociétés régionales du logement,” sont 
insérées entre les mots “Vlaamse Landmaatschappij” et les 
mots “et les sociétés locales”.

Art. 22. Dans l’article 217, alinéa 1er, 1°, deuxième tiret, 
du même Code, modifié en dernier lieu par la loi du 30 juil-
let 2018, les mots “ou dans une société immobilière régle-
mentée pour autant qu’elles bénéficient de l’application du 
régime prévu à l’article 185bis” sont remplacés par les mots 
“, dans une société immobilière réglementée, dans un fonds 
européen d’investissement à long terme, agréé par l’Autorité 
des services et marchés financiers ou dans une société qui 
est inscrite auprès du SPF Finances sur la liste des fonds 
d’investissement immobiliers spécialisés pour autant qu’ils 
bénéficient de l’application du régime prévu à l’article 185bis”.

Art. 23. Dans l’article 219, alinéa 1er, du même Code, 
modifié en dernier lieu par la loi du 21 janvier 2022, les mots 
“et d’un relevé récapitulatif” sont abrogés.

Art. 24. Dans l’article 223, alinéa 1er, 1°, du même Code, 
modifié en dernier lieu par la loi du 21 janvier 2022, les mots 
“et un relevé récapitulatif” sont abrogés.

Art. 25. Dans l’article 231, § 2, alinéa 4, du même Code, 
modifié en dernier lieu par la loi du 21 janvier 2022, les mots 
“une société immobilière réglementée ou une société immo-
bilière réglementée” sont remplacés par les mots “une société 
immobilière réglementée”.

Art. 26. Dans l’article 234, alinéa 1er, 4°, du même Code, 
modifié en dernier lieu par la loi du 21 janvier 2022, les mots 
“et un relevé récapitulatif” sont abrogés.

Art. 27. À l’article 242, du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 8 mai 2014, les modifications suivantes sont 
apportées:
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1° er wordt een paragraaf 1/1 ingevoegd, luidende:

“§ 1/1. De in artikel 104 vermelde bestedingen zijn even-
eens aftrekbaar van het totale bedrag van de in artikel 232 
vermelde netto-inkomsten voor zover en in de mate dat de 
belastingplichtige aan de hand van een inkomensverklaring 
van de belastingautoriteit van zijn woonstaat aantoont dat hij 
en, desgevallend, de echtgenoot van de belastingplichtige die 
aftrek in de woonstaat niet kan/kunnen genieten omwille van 
de geringe omvang van zijn, desgevallend hun, in die staat 
belastbare inkomsten en die aftrek niet kan worden overge-
dragen naar een volgend belastbaar tijdperk.

De in het eerste lid bedoelde aftrek wordt enkel toegepast 
indien ook aan alle onderstaande voorwaarden is voldaan:

1° de belastingplichtige is een inwoner van een lidstaat van 
de Europese Economische Ruimte;

2° de in artikel 232 vermelde netto-inkomsten van de be-
lastingplichtige omvatten beroepsinkomsten;

3° de belastingplichtige behaalt niet het geheel of nagenoeg 
het geheel van zijn beroepsinkomsten in een andere lidstaat 
van de Europese Economische Ruimte.

De Koning legt de inhoud en de vorm van de in het eerste 
lid bedoelde inkomensverklaring vast.”;

2° in paragraaf 2, enig lid, worden de woorden “in § 1” 
vervangen door de woorden “in de paragrafen 1 en 1/1”.

Art. 28. In artikel 246, tweede lid, tweede streepje, van 
hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet van 3 augustus 
2016, worden de woorden “door de Autoriteit voor financiële 
Diensten en Markten erkende” ingevoegd tussen de woorden 
“in een” en het woord “beleggingsvennootschap” en worden de 
woorden “of in een gereglementeerde vastgoedvennootschap” 
vervangen door de woorden “, gereglementeerde vastgoedven-
nootschap, Europese langetermijnbeleggingsinstelling of in 
een bij de FOD Financiën op de lijst van de gespecialiseerde 
vastgoedbeleggingsfondsen ingeschreven vennootschap”.

Art. 29. In artikel 2755 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 28 maart 2022, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, achtste lid, worden de woorden “op 
voorwaarde dat zij het akkoord hebben gekregen” vervangen 
door de woorden “op voorwaarde dat zij op de door de Koning 
bepaalde wijze het akkoord hebben gekregen”;

2° in paragraaf 2, zevende lid, worden de woorden “op 
voorwaarde dat zij het akkoord hebben gekregen” vervangen 
door de woorden “op voorwaarde dat zij op de door de Koning 
bepaalde wijze het akkoord hebben gekregen”;

3° in paragraaf 4, zesde lid, worden de woorden “op voor-
waarde dat zij het akkoord hebben gekregen” vervangen door 

1° un paragraphe 1er/1 est inséré, rédigé comme suit:

“§ 1er/1. Les dépenses visées à l’article 104 sont égale-
ment déductibles du montant total des revenus nets visés à 
l’article 232 pour autant et dans la mesure où le contribuable 
démontre, à l’aide d’une déclaration de revenus de l’autorité 
fiscale de son État de résidence, qu’il et, le cas échéant, le 
conjoint du contribuable ne peut /peuvent bénéficier de cette 
déduction dans l’État de résidence en raison de la faible 
ampleur de ses, le cas échéant, leurs, revenus imposables 
dans cet État, et que cette déduction ne peut pas être reportée 
à une période imposable suivante.

La déduction visée à l’alinéa 1er est uniquement appliquée 
s’il est satisfait à toutes les conditions suivantes:

1° le contribuable est un résident d’un État membre de 
l’Espace économique européen;

2° les revenus nets du contribuable visés à l’article 232 
contiennent des revenus professionnels;

3° le contribuable n’obtient pas la totalité ou la quasi-totalité 
de ses revenus professionnels dans un autre pays-membre 
de l’Espace économique européen.

Le Roi établit le contenu et la forme de la déclaration de 
revenus visée à l’alinéa 1er.”;

2° dans le paragraphe 2, alinéa unique, les mots “au § 1er” 
sont remplacés par les mots “aux paragraphes 1er et 1er/1”.

Art. 28. Dans l’article 246, alinéa 2, deuxième tiret, du 
même Code, remplacé par la loi du 3 août 2016, les mots “ou 
dans une société immobilière réglementée pour autant qu’elles 
bénéficient de l’application du régime prévu à l’article 185bis” 
sont remplacés par les mots “, dans une société immobilière 
réglementée, dans un fonds européen d’investissement à long 
terme, agréé par l’Autorité des services et marchés financiers 
ou dans une société qui est inscrite auprès du SPF Finances 
sur la liste des fonds d’investissement immobiliers spécialisés 
pour autant qu’ils bénéficient de l’application du régime prévu 
à l’article 185bis”.

Art. 29. À l’article 2755 du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi de 28 mars 2022, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° au paragraphe 1er, alinéa 8, les mots “à condition qu’elles 
aient obtenu l’accord” sont remplacés par les mots “à condi-
tion qu’elles aient obtenu l’accord de la manière déterminée 
par le Roi”;

2° au paragraphe 2, alinéa 7, les mots “à condition qu’elles 
aient obtenu l’accord” sont remplacés par les mots “à condi-
tion qu’elles aient obtenu l’accord de la manière déterminée 
par le Roi”;

3° au paragraphe 4, alinéa 6, les mots “à condition qu’elles 
aient obtenu l’accord” sont remplacés par les mots “à condition 
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de woorden “op voorwaarde dat zij op de door de Koning 
bepaalde wijze het akkoord hebben gekregen”;

4° in paragraaf 5, zesde lid, worden de woorden “op voor-
waarde dat zij het akkoord hebben gekregen” vervangen door 
de woorden “op voorwaarde dat zij op de door de Koning 
bepaalde wijze het akkoord hebben gekregen”.

Art. 30. In artikel 289ter/1, derde lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 29 juni 2011 en laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 5 juli 2022, worden de woorden “530 euro” 
vervangen door de woorden “540 euro”.

Art. 31. In de wet van 27 juni 2021 houdende diverse fiscale 
bepalingen en tot wijziging van de wet van 18 september 2017 
tot voorkoming van het witwassen van geld en de financiering 
van terrorisme en tot beperking van het gebruik van contanten, 
wordt artikel 86 vervangen als volgt:

“Art. 86. In artikel 302, van hetzelfde Wetboek, wordt het 
tweede lid, ingevoegd bij de wet van 17 juni 2013, vervangen 
als volgt:

“In afwijking van het vorige lid kan de belastingplichtige, 
mits hij een uitdrukkelijke verklaring in die zin aflegt, er evenwel 
voor opteren om de aanslagbiljetten en de voorstellen van 
vereenvoudigde aangifte, uitsluitend door middel van een 
procedure waarbij informaticatechnieken worden gebruikt, 
te ontvangen. In dit geval geldt de aanbieding via dergelijke 
procedure als rechtsgeldige kennisgeving van het aanslagbiljet 
en van het voorstel van vereenvoudigde aangifte. Wanneer 
het aanslagbiljet en het voorstel van vereenvoudigde aangifte 
betrekking hebben op een gemeenschappelijke aanslag als 
bedoeld in artikel 126, § 1, moeten beide belastingplichtigen 
zich uitdrukkelijk akkoord hebben verklaard.”.

Art. 32. Artikel 521 van het Wetboek van de inkomstenbe-
lastingen 1992, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 13 december 
2012, wordt opgeheven.

Art. 33. In artikel 536 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 2 mei 2019, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het tweede lid worden de woorden “tot 205/4” vervan-
gen door de woorden “tot 205/5”;

2° in het vierde lid worden de woorden “artikel 207, vierde 
en vijfde lid,” vervangen door de woorden “artikel 207, negende 
en tiende lid,”.

Hoofdstuk 2 – Wijziging van artikel 44 van de wet van 
26 maart 1999 betreffende het Belgisch actieplan voor de 
werkgelegenheid 1998 en houdende diverse bepalingen

Art. 34. In artikel 44, eerste lid, van de wet van 26 maart 
1999 betreffende het Belgisch actieplan voor de werkgele-
genheid 1998 en houdende diverse bepalingen, worden de 
woorden “en samenvattende opgaven” opgeheven.

qu’elles aient obtenu l’accord de la manière déterminée par 
le Roi”;

4° au paragraphe 5, alinéa 6, les mots “à condition qu’elles 
aient obtenu l’accord” sont remplacés par les mots “à condi-
tion qu’elles aient obtenu l’accord de la manière déterminée 
par le Roi”.

Art. 30. Dans l’article 289ter/1, alinéa 3, du même Code, 
inséré par la loi du 29 juin 2011 et modifié en dernier lieu par 
la loi du 5 juillet 2022, les mots “530 euros” sont remplacés 
par les mots “540 euros”.

Art. 31. Dans la loi du 27 juin 2021 portant des dispositions 
fiscales diverses et modifiant la loi du 18 septembre 2017 
relative à la prévention du blanchiment de capitaux et du 
financement du terrorisme et à la limitation de l’utilisation des 
espèces, l’article 86 est remplacé par ce qui suit:

“Art. 86. Dans l’article 302, du même Code, l’alinéa 2, 
inséré par la loi du 17 juin 2013, est remplacé par ce qui suit:

“Par dérogation à l’alinéa précédent, le contribuable peut 
toutefois, moyennant une déclaration explicite dans ce sens, 
opter pour une réception des avertissements-extraits de rôle 
et des propositions de déclaration simplifiée exclusivement au 
moyen d’une procédure utilisant des techniques informatiques. 
Dans ce cas, la mise à disposition via une telle procédure 
vaut valablement notification de l’avertissement-extrait de 
rôle et de la proposition de déclaration simplifiée. Lorsque 
l’avertissement-extrait de rôle et la proposition de déclara-
tion simplifiée concernent une imposition commune visée à 
l’article 126, § 1er, les deux contribuables doivent avoir donné 
leur accord explicite.”.

Art. 32. L’article 521 du Code des impôts sur les revenus 
1992, modifié en dernier lieu par la loi du 13 décembre 2012, 
est abrogé.

Art. 33. Dans l’article 536 du même Code, modifié en der-
nier lieu par la loi du 2 mai 2019, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans l’alinéa 2, les mots “à 205/4” sont remplacés par 
les mots “à 205/5”;

2° dans l’alinéa 4, les mots “l’article 207, alinéas 4 et 5,” 
sont remplacés par les mots “l’article 207, alinéas 9 et 10,”.

Chapitre 2 – Modification de l’article 44 de la loi du 
26 mars 1999 relative au plan d’action belge pour l’emploi 
1998 et portant des dispositions diverses

Art. 34. Dans l’article 44, alinéa 1er, de la loi du 26 mars 
1999 relative au plan d’action belge pour l’emploi 1998 et 
portant des dispositions diverses, les mots “et relevés réca-
pitulatifs” sont abrogés.
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Hoofdstuk 3 – Wijziging van artikel 28 van de wet van 
22 mei 2001 betreffende de werknemersparticipatie in 
het kapitaal van de vennootschappen en tot instelling 
van een winstpremie voor de werknemers

Art. 35. In artikel 28, eerste lid, b), van de wet van 22 mei 
2001 betreffende de werknemersparticipatie in het kapitaal 
van de vennootschappen en tot instelling van een winstpremie 
voor de werknemers, worden de woorden “en een samenvat-
tende opgave” opgeheven.

Hoofdstuk 4 – Wijziging van artikel 12 van de wet 
van 17 maart 2019 betreffende de invoering van een 
mobiliteitsbudget

Art. 36. Artikel 12, § 4, van de wet van 17 maart 2019 be-
treffende de invoering van een mobiliteitsbudget, ingevoegd 
bij de wet van 25 november 2021, wordt aangevuld met een 
lid, luidende:

“De in het eerste lid bedoelde voorwaarde wordt alleen 
nagegaan op het tijdstip van de vaststelling van het bedrag 
van het mobiliteitsbudget en in de in artikel 13, § 1, bedoelde 
situaties.”.

Hoofdstuk 5 – Wijziging van artikel 7 van de wet van 
15 juli 2020 houdende diverse dringende fiscale bepalin-
gen ten gevolge van de COVID-19 pandemie (CORONA III)

Art. 37. Artikel 7 van de wet van 15 juli 2020 houdende 
diverse dringende fiscale bepalingen ten gevolge van de 
COVID-19pandemie (CORONA III), gewijzigd bij de wet van 
20 december 2020, wordt aangevuld met een lid, luidende:

“De werknemer kan binnen de drie maanden na de verval-
datum van de consumptiecheque bij de uitgever ervan een 
eenmalige aanvraag doen tot reactivering van de cheque. De 
gereactiveerde consumptiecheque heeft een geldigheidsduur 
van drie maanden. Aan de voorwaarden voor de vrijstelling 
van inkomstenbelastingen van de consumptiecheque blijft in 
dat geval voldaan.”.

Hoofdstuk 6 – Wijziging van de artikelen 5 en 5/1 van de 
wet van 20 december 2020 houdende tijdelijke ondersteu-
ningsmaatregelen ten gevolge van de COVID-19-pandemie

Art. 38. In artikel 5 van de wet van 20 december 2020 
houdende tijdelijke ondersteuningsmaatregelen ten gevolge 
van de COVID-19-pandemie, gewijzigd bij de wet van 21 ja-
nuari 2022, wordt tussen het derde en het vierde lid, een lid 
ingevoegd, luidende:

“Artikel 38/1, § 2, tweede lid, en § 4, tweede lid, van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 is eveneens 
van toepassing op respectievelijk de maaltijdcheques en 
eco-cheques waarvan de geldigheidsduur overeenkomstig 
dit artikel is verlengd.”.

Art. 39. Artikel 5/1 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 27 juni 2021 en gewijzigd bij de wet van 27 december 
2021, wordt aangevuld met een lid, luidende:

Chapitre 3 – Modification de l’article 28 de la loi du 
22 mai 2001 relative à la participation des travailleurs 
au capital des sociétés et à l’établissement d’une prime 
bénéficiaire pour les travailleurs

Art. 35. Dans l’article 28, alinéa 1er, b), de la loi du 22 mai 
2001 relative à la participation des travailleurs au capital des 
sociétés et à l’établissement d’une prime bénéficiaire pour les 
travailleurs, les mots “et un relevé récapitulatif” sont abrogés.

Chapitre 4 – Modification de l’article 12 de la loi du 
17 mars 2019 concernant l’instauration d’un budget mobilité

Art. 36. L’article 12, § 4, de la loi du 17 mars 2019 concernant 
l’instauration d’un budget mobilité, inséré par la loi du 25 no-
vembre 2021, est complété par un alinéa, rédigé comme suit:

“La condition visée à l’alinéa 1er n’est vérifiée qu’au moment 
de la détermination du montant du budget mobilité et dans 
les situations visées à l’article 13, § 1er.”.

Chapitre 5 – Modification de l’article 7 de la loi du 
15 juillet 2020 portant diverses mesures fiscales urgentes 
en raison de la pandémie du COVID-19 (CORONA III)

Art. 37. L’article 7 de la loi du 15 juillet 2020 portant diverses 
mesures fiscales urgentes en raison de la pandémie du 
COVID-19 (CORONA III), modifié par la loi du 20 décembre 
2020, est complété par un alinéa, rédigé comme suit:

“Le travailleur peut introduire dans les trois mois suivant 
l’échéance du chèque consommation une demande unique 
auprès de l’éditeur pour réactiver le chèque. Le chèque 
consommation réactivé a une durée de validité de trois mois. 
Dans ce cas, les conditions pour l’exonération d’impôts sur 
les revenus du chèque consommation restent remplies.”.

Chapitre 6 – Modification des articles 5 et 5/1 de la loi 
du 20 décembre 2020 portant des mesures de soutien 
temporaires en raison de la pandémie du COVID-19

Art. 38. Dans l’article 5 de la loi du 20 décembre 2020 
portant des mesures de soutien temporaires en raison de 
la pandémie du COVID-19, modifié par la loi du 21 janvier 
2022, un alinéa est inséré entre l’alinéa 3 et l’alinéa 4, rédigé 
comme suit:

“L’article 38/1, § 2, alinéa 2, et § 4, alinéa 2, du Code des 
impôts sur les revenus 1992 est également applicable respec-
tivement aux titres-repas et aux éco-chèques dont la durée 
de validité a été prolongée conformément au présent article.”.

Art. 39. L’article 5/1 de la même loi, inséré par la loi du 
27 juin 2021 et modifié par la loi du 27 décembre 2021, est 
complété d’un alinéa, rédigé comme suit:
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“Artikel 38/1, § 2, tweede lid, en § 4, tweede lid van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 is eveneens van 
toepassing op respectievelijk de maaltijdcheques en eco-
cheques die overeenkomstig het eerste lid zijn heruitgegeven.”.

Hoofdstuk 7 – Wijziging van artikel 63 van de wet van 
18 juli 2021 houdende tijdelijke ondersteuningsmaatre-
gelen ten gevolge van de COVID-19-pandemie

Art. 40. Artikel 63 van de wet van 18 juli 2021 houdende 
tijdelijke ondersteunings- maatregelen ten gevolge van de 
COVID-19-pandemie, gewijzigd bij de wet van 14 februari 
2022, wordt aangevuld met een lid, luidende:

“De werknemer kan binnen de drie maanden na de ver-
valdatum van de coronapremie bij de uitgever ervan een 
eenmalige aanvraag doen tot reactivering van de premie. 
De gereactiveerde premie heeft een geldigheidsduur van 
drie maanden. Aan de voorwaarden voor de vrijstelling van 
inkomstenbelastingen van de coronapremie blijft in dat geval 
voldaan.”.

Hoofdstuk 8 - Wijziging van de programmawet van 
27 december 2021

Art. 41. In de programmawet van 27 december 2021, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 12 juli 2022, wordt een 
artikel 17/2 ingevoegd, luidende:

“Art. 17/2. § 1. Ingekomen belastingplichtigen aangeworven 
door stichtingen in de zin van artikel 1:7 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen, rechtspersonen sui generis 
of publieke instellingen die onder alle andere voorwaarden van 
artikel 32/1 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 
vielen tussen 1 januari 2022 en 10 dagen na de publicatie van 
de Wet van xx.xx.2022 houdende diverse fiscale bepalingen 
in het Belgisch Staatsblad, kunnen alsnog een aanvraag tot 
het verkrijgen van het stelsel indienen binnen een periode van 
drie maanden te rekenen vanaf 10 dagen na de publicatie van 
de voormelde wet in het Belgisch Staatsblad.

De toepassing van het stelsel zoals omschreven in arti-
kel 32/1, § 7, van hetzelfde Wetboek, start retroactief op de 
datum van aankomst, ten vroegste op 1 januari 2022.

§ 2. Ingekomen onderzoekers aangeworven door stichtingen 
in de zin van artikel 1:7 van het Wetboek van vennootschap-
pen en verenigingen, rechtspersonen sui generis of publieke 
instellingen die onder alle andere voorwaarden van artikel 32/2 
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 vielen 
tussen 1 januari 2022 en 10 dagen na de publicatie van de 
Wet van xx.xx.2022 houdende diverse fiscale bepalingen in 
het Belgisch Staatsblad, kunnen alsnog een aanvraag tot het 
verkrijgen van het stelsel indienen binnen een periode van 
drie maanden te rekenen vanaf 10 dagen na de publicatievan 
de voormelde wet in het Belgisch Staatsblad.

De termijn van het stelsel zoals omschreven in artikel 32/2, 
§ 7 van hetzelfde Wetboek, start retroactief op de datum van 
aankomst, ten vroegste op 1 januari 2022.”.

“L’article 38/1, § 2, alinéa 2, et § 4, alinéa 2, du Code des 
impôts sur les revenus 1992 est également applicable res-
pectivement aux titres-repas et aux éco-chèques qui ont été 
réémis conformément à l’alinéa 1er.”.

Chapitre 7 – Modification de l’article 63 de la loi du 
18 juillet 2021 portant des mesures de soutien temporaires 
en raison de la pandémie du COVID-19

Art. 40. L’article 63 de la loi du 18 juillet 2021 portant des 
mesures de soutien temporaires en raison de la pandémie du 
COVID-19, modifié par la loi du 14 février 2022, est complété 
par un alinéa, rédigé comme suit:

“Le travailleur peut introduire dans les trois mois suivant 
l’échéance de la prime corona une demande unique auprès 
de l’éditeur pour réactiver la prime. La prime corona réacti-
vée a une durée de validité de trois mois. Dans ce cas, les 
conditions pour l’exonération d’impôts sur les revenus de la 
prime corona restent remplies.”.

Chapitre 8 - Modification de la loi-programme du 27 dé-
cembre 2021

Art. 41. Dans la loi-programme du 27 décembre 2021, 
modifiée en dernier lieu par la loi du 12 juillet 2022, il est inséré 
un article 17/2, rédigé comme suit:

“Art. 17/2. § 1er. Les contribuables impatriés recrutés par 
les fondations au sens de l’article 1:7 du Code des sociétés et 
associations, les personnes morales sui generis ou les orga-
nismes publics qui répondaient à toutes les autres conditions 
de l’article 32/1 du Code des impôts sur les revenus 1992 entre 
le 1er janvier 2022 et 10 jours après la date de publication de 
la loi du xx.xx.2022 portant des dispositions fiscales diverses 
au Moniteur belge peuvent encore demander à bénéficier du 
système dans un délai de trois mois à compter de 10 jours 
après la date de publication de la loi précitée au Moniteur belge.

L’application du système tel que défini dans l’article 32/1, 
§ 7, du même Code, commence rétroactivement à la date de 
l’arrivée, au plus tôt le 1er janvier 2022.

§ 2. Les chercheurs impatriés recrutés par les fondations au 
sens de l’article 1:7 du Code des sociétés et associations, les 
personnes morales sui generis ou les organismes publics qui 
répondaient à toutes les autres conditions de l’article 32/2 du 
Code des impôts sur les revenus 1992 entre le 1er janvier 2022 
et 10 jours après la date de publication de la loi du xx.xx.2022 
portant des dispositions fiscales diverses au Moniteur belge 
peuvent encore demander à bénéficier du système dans un 
délai de trois mois à compter de 10 jours après la date de 
publication de la loi précitée au Moniteur belge.

L’application du système tel que défini dans l’article 32/2, 
§ 7, du même Code, démarre rétroactivement à la date de 
l’arrivée, le plus tôt au 1er janvier 2022.”.
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Hoofdstuk 9 – Inwerkingtredingen

Art. 42. De artikelen 2 tot 4, 21, 36 en 41 hebben uitwerking 
met ingang van 1 januari 2022.

De artikelen 5 en 37 tot 40 treden in werking op 1 decem-
ber 2022.

De artikelen 6, 7, 14 tot 16, 18, 20, 22, 25 en 28 treden in 
werking op de dag van de bekendmaking van deze wet in het 
Belgisch Staatsblad.

De artikelen 8, 23, 24, 26, 34 en 35 treden in werking op 
1 januari 2023.

De artikelen 10, 11, 27 en 30 zijn van toepassing vanaf 
aanslagjaar 2023.

Artikel 29 is van toepassing op de bezoldigingen die worden 
betaald of toegekend vanaf de eerste dag van de maand die 
volgt op de maand waarin deze wet in het Belgisch Staatsblad 
wordt bekendgemaakt.

Titel 3 – Wijzigingen betreffende accijnzen

Hoofdstuk 1 – Wijziging van de programmawet van 
27 december 2004 en opheffing van het koninklijk besluit 
van 6 september 2022 tot voorlopige wijziging van arti-
kel 420, § 3, 1° van de programmawet van 27 december 2004

Art. 43. In artikel 420 van de programmawet van 27 de-
cember 2004, laatstelijk gewijzigd bij de wet houdende diverse 
fiscale en financiële bepalingen van 6 september 2022, wordt 
paragraaf 3, 1° vervangen als volgt:

“1° De tarieven van de bijzondere accijns vastgesteld bij 
artikel 419, b) en c), voor ongelode benzine van de GN-codes 
2710 11 41, 2710 11 45 en 2710 11 49 en vastgesteld bij arti-
kel 419, e) i) en f) i), voor gasolie van de GN-codes 2710 19 
41, 2710 19 45 en 2710 19 49 verhogen in de periode vanaf 
de inwerkingtreding van het koninklijk besluit van 16 maart 
2022 tot voorlopige wijziging van artikel 419, b), c), e) i) en f) 
i), artikel 420, § 3 en artikel 429, § 5, 1) van de programma-
wet van 27 december 2004, tot en met 31 december 2022, 
tot maximaal het niveau van de bijzondere accijns zoals van 
toepassing op 1 januari 2022 en dit overeenkomstig de pro-
cedure zoals hierna bepaald:

De bijzondere accijns zal worden verhoogd vanaf de eerste 
en bij elke bijkomende vermindering van de maximumprijs 
vastgesteld door de programmaovereenkomst betreffende de 
verkoopprijzen van de aardolieproducten afgesloten tussen 
de Belgische Staat en de petroleumsector, op voorwaarde 
dat de eerste vermindering leidt tot een maximumprijs van de 
richtproducten vermeld in de programmaovereenkomst lager 
dan 1,70 EUR per liter respectievelijk voor de ongelode benzine 
of voor de gasolie, telkens rekening houdend met het feit dat 
de verhoging van de bijzondere accijns slechts de helft van 
de verlaging van het maximum van de prijs exclusief btw van 
de richtproducten vermeld in de programmaovereenkomst 

Chapitre 9 – Entrées en vigueur

Art. 42. Les articles 2 à 4, 21, 36 et 41 produisent leurs 
effets le 1er janvier 2022.

Les articles 5 et 37 à 40 entrent en vigueur le 1er décembre 
2022.

Les articles 6, 7, 14 à 16, 18, 20, 22, 25 et 28 entrent en 
vigueur le jour de la publication de la présente loi au Moniteur 
belge.

Les articles 8, 23, 24, 26, 34 et 35 entrent en vigueur le 
1er janvier 2023.

Les articles 10, 11, 27 et 30 sont applicables à partir de 
l’exercice d’imposition 2023.

L’article 29 est applicable aux rémunérations payées ou 
attribuées à partir du premier jour du mois suivant le mois de 
la publication de la présente loi au Moniteur belge.

Titre 3 – Modifications relatives aux accises

Chapitre 1er – Modification de la loi-programme du 
27 décembre 2004 et abrogation de l’arrêté royal du 
6 septembre 2022 modifiant provisoirement l’article 420, 
§ 3, 1° de la loi-programme du 27 décembre 2004

Art. 43. À l’article 420 de la loi-programme du 27 décembre 
2004, modifié en dernier lieu par la loi portant des disposi-
tions fiscales et financières diverses du 6 septembre 2022, 
le paragraphe 3, 1° est remplacé comme suit:

“1° Les taux du droit d’accise spécial fixés à l’article 419, 
b) et c), pour l’essence sans plomb des codes NC 2710 11 
41, 2710 11 45 et 2710 11 49 et à l’article 419, e) i) et f) i), 
pour le gasoil des codes NC 2710 19 41, 2710 19 45 et 2710 
19 49 augmenteront, dans la période comprise entre l’entrée 
en vigueur de l’arrêté royal du 16 mars 2022 modifiant pro-
visoirement l’article 419, b), c), e) i) et f) i), l’article 420, § 3 
et l’article 429, § 5, 1) de la loi-programme du 27 décembre 
2004, et le 31 décembre 2022, au maximum jusqu’au taux 
du droit d’accise spécial applicable le 1er janvier 2022 et ceci 
selon la procédure déterminée comme suit:

Le droit d’accise spécial sera augmenté à partir de la pre-
mière et lors de chaque diminution supplémentaire de prix 
maximum fixé par le contrat programme relatif à un régime 
des prix de vente des produits pétroliers conclu entre l’État 
belge et le secteur pétrolier, à la condition que la première 
diminution conduise à la fixation d’un prix maximum des pro-
duits directeurs repris au contrat programme inférieur à 1,70 
EUR par litre, pour l’essence sans plomb ou pour le gasoil, 
en tenant compte à chaque fois du fait que la hausse du droit 
d’accise spécial ne peut correspondre qu’à la moitié de la 
baisse du maximum du prix hors TVA des produits directeurs 
repris au contrat programme, étant entendu qu’il ne peut pas 
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mag bedragen, waarbij de verhoging er niet toe mag leiden 
dat het tarief van de bijzondere accijns zoals vastgesteld op 
1 januari 2022 wordt overschreden.

Op 1 januari 2023 wordt de bijzondere accijns opnieuw vast-
gesteld op het niveau zoals van toepassing op 1 januari 2022.

Naar aanleiding van elke verlaging van de maximumprijs 
die een verhoging van de bijzondere accijns tot gevolg heeft, 
publiceert de minister bevoegd voor Financiën een officieel 
bericht in het Belgisch Staatsblad dat het bedrag van de maxi-
mumprijs exclusief btw, het nieuwe tarief van de bijzondere 
accijns en de datum van inwerkingtreding vermeldt.”.

Art. 44. Het koninklijk besluit van 6 september tot voorlopige 
wijziging van artikel 420, § 3, 1° van de programmawet van 
27 december 2004 wordt opgeheven.

Art. 45. Dit hoofdstuk heeft uitwerking met ingang van xxx 
september 2022.

Hoofdstuk 2 – Wijzigingen van de programmawet van 
27 december 2004

Art. 46. In artikel 420, § 3, 1° van de programmawet van 
27 december 2004, laatstelijk gewijzigd bij de wet houdende 
diverse fiscale en financiële bepalingen van xxx worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “tot en met 31 de-
cember 2022” vervangen door de woorden “tot en met 31 maart 
2023”;

2° in het derde lid worden de woorden “Op 1 januari 2023” 
vervangen door de woorden “Op 1 april 2023”.

Art. 47. Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2023.

Hoofdstuk 3 – Wijzigingen van de wet van 25 novem-
ber 2021 houdende fiscale en sociale vergroening van 
de mobiliteit

Art. 48. In artikel 22 van de wet van 25 november 2021 
houdende fiscale en sociale vergroening van de mobiliteit wor-
den de woorden “een bedrag dat wordt vastgesteld als volgt” 
vervangen door de woorden “het bedrag dat 181,9037 euro per 
1.000 liter bij 15 °C overschrijdt. Deze gedeeltelijke vrijstelling 
van de bijzondere accijns is evenwel beperkt tot maximum:”.

Art. 49. Dit hoofdstuk treedt in werking op 31 december 2022.

Hoofdstuk 4 - Wijzigingen aan de wet van 7 januari 1998 
betreffende de structuur en de accijnstarieven op alcohol en 
alcoholhoudende dranken

Art. 50. In de wet van 7 januari 1998 betreffende de struc-
tuur en de accijnstarieven op alcohol en alcoholhoudende 
dranken wordt een artikel 18/1 ingevoegd, luidende:

résulter de l’augmentation que le taux du droit d’accise spécial 
applicable le 1er janvier 2022 soit dépassé.

Le 1er janvier 2023, l’accise spéciale est de nouveau portée 
au niveau comme applicable le 1er janvier 2022.

Lors de chaque baisse du prix maximum entraînant la hausse 
du droit d’accise spécial, le ministre des Finances publie un 
avis officiel au Moniteur belge, mentionnant le montant du 
prix maximum hors TVA, le nouveau taux du droit d’accise 
spécial ainsi que sa date d’entrée en vigueur.”.

Art. 44. L’arrêté royal du 6 septembre modifiant provisoire-
ment l’article 420, § 3, 1° de la loi-programme du 27 décembre 
2004 est abrogé.

Art. 45. Le présent chapitre produit ses effets le xxx sep-
tembre 2022.

Chapitre 2 – Modifications de la loi-programme du 
27 décembre 2004

Art. 46. L’article 420, § 3, 1°, de la loi-programme du 
27 décembre 2004, modifié en dernier lieu par la loi portant 
des dispositions fiscales et financières diverses du xxx, est 
modifié comme suit:

1° au premier alinéa, les mots “et le 31 décembre 2022” 
sont remplacés par les mots “et le 31 mars 2023”;

2° au 3e alinéa, les mots “Le 1er janvier 2023” sont remplacés 
par les mots “Le 1er avril 2023”.

Art. 47. Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 
2023.

Chapitre 3 – Modifications de la loi du 25 novembre 2021 
organisant le verdissement fiscal et social de la mobilité

Art. 48. À l’article 22 de la loi du 25 novembre 2021 orga-
nisant le verdissement fiscal et social de la mobilité, les mots 
“d’un montant qui est fixé comme suit” sont remplacés par les 
mots “du montant excédant 181,9037 euros par 1.000 litres à 
15 °C. Toutefois, cette exonération partielle du droit d’accise 
spécial est limitée à un maximum de:”.

Art. 49. Le présent chapitre entre en vigueur le 31 décembre 
2022.

Chapitre 4 - Modifications de la loi du 7 janvier 1998 concer-
nant la structure et les taux des droits d’accise sur l’alcool et 
les boissons alcoolisées

Art. 50. Dans la loi du 7 janvier 1998 concernant la struc-
ture et les taux des droits d’accise sur l’alcool et les boissons 
alcoolisées, il est inséré un article 18/1 rédigé comme suit:
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“Art. 18/1. § 1. Elke persoon die volledig gedenatureerde 
ethylalcohol verzendt naar een andere lidstaat of ontvangt 
vanuit een andere lidstaat bij toepassing van artikel 18, 1°, 
is gehouden over respectievelijk een vergunning “(tijdelijk) 
gecertificeerde afzender” of “(tijdelijk) gecertificeerde geadres-
seerde” te beschikken overeenkomstig de bepalingen van 
Hoofdstuk 5 van de wet van 22 december 2009 betreffende 
de algemene regeling inzake accijnzen.

§ 2. Elke persoon die volledig gedenatureerde ethylalcohol 
ontvangt van een Belgische leverancier en deze verhandelt 
binnen België is gehouden over een vergunning “ethylalcohol 
en alcoholhoudende dranken - eindgebruiker” te beschikken.

§ 3. Elke persoon die volgens Belgische normen gedena-
tureerde ethylalcohol of alcoholhoudende dranken gebruikt 
met vrijstelling van accijnzen bij toepassing van artikel 18, 
7°, a), is gehouden over een vergunning “ethylalcohol en 
alcoholhoudende dranken – tester” te beschikken.

§ 4. Elke persoon die volgens Belgische normen gedena-
tureerde ethylalcohol of alcoholhoudende dranken gebruikt 
met vrijstelling van accijnzen bij toepassing van artikel 18, 
7°, b), is gehouden over een vergunning “ethylalcohol en 
alcoholhoudende dranken – gebruiker - wetenschappelijk 
onderzoek” te beschikken.

§ 5. Elke persoon die volgens Belgische normen gedenatu-
reerde ethylalcohol of alcoholhoudende dranken gebruikt met 
vrijstelling van accijnzen bij toepassing van artikel 18, 7°, c), is 
gehouden over een vergunning “ethylalcohol en alcoholhou-
dende dranken – gebruiker - medische sector” te beschikken.

§ 6. Elke persoon die volgens Belgische normen gedena-
tureerde ethylalcohol of alcoholhoudende dranken gebruikt 
met vrijstelling van accijnzen bij toepassing van artikel 18, 
7°, d), is gehouden over een vergunning “ethylalcohol en 
alcoholhoudende dranken – gebruiker - productieprocessen” 
te beschikken.”.

Art. 51. Artikel 22 van dezelfde wet, waarvan de bestaande 
tekst paragraaf 1 zal vormen, wordt aangevuld met een pa-
ragraaf 2, luidende:

“§ 2. Bij toepassing van paragraaf 1 is elke persoon gehou-
den over een vergunning “ethylalcohol en alcoholhoudende 
dranken – verwerker” te beschikken.”.

Art. 52. Artikel 23 van dezelfde wet, waarvan de bestaande 
tekst paragraaf 1 zal vormen, wordt aangevuld met een pa-
ragraaf 2, luidende:

“§ 2. Elke persoon die handel drijft in ethylalcohol of al-
coholhoudende dranken die reeds werden uitgeslagen tot 
verbruik in België, en die niet de hoedanigheid van erkend 
entrepothouder, geregistreerde geadresseerde, tijdelijke ge-
registreerde geadresseerde of geregistreerde afzender bezit, 
is gehouden over een vergunning “ethylalcohol en alcohol-
houdende dranken – handelaar” te beschikken.”.

“Art. 18/1. § 1er. Toute personne qui expédie vers un autre 
État membre ou qui reçoit en provenance d’un autre État 
membre de l’alcool dénaturé totalement en application de 
l’article 18, 1°, est tenue d’être en possession respectivement 
d’une autorisation “expéditeur certifié (à titre temporaire)” ou 
“destinataire certifié (à titre temporaire)” conformément aux 
dispositions du Chapitre 5 de la loi du 22 décembre 2009 
relative au régime général d’accise.

§ 2. Toute personne qui acquiert de l’alcool dénaturé tota-
lement auprès d’un fournisseur belge et qui le distribue en 
Belgique est tenue d’être en possession d’une autorisation 
“alcool éthylique et boissons alcoolisées – utilisateur final”.

§ 3. Toute personne qui utilise de l’alcool éthylique déna-
turé suivant les normes belges ou des boissons alcoolisées 
en exonération de l’accise en application de l’article 18, 7°, 
a), est tenue d’être en possession d’une autorisation “alcool 
éthylique et boissons alcoolisées – testeur”.

§ 4. Toute personne qui utilise de l’alcool éthylique dénaturé 
suivant les normes belges ou des boissons alcoolisées en 
exonération de l’accise en application de l’article 18, 7°, b), est 
tenue d’être en possession d’une autorisation “alcool éthylique 
et boissons alcoolisées – utilisateur - recherche scientifique”.

§ 5. Toute personne qui utilise de l’alcool éthylique dénaturé 
suivant les normes belges ou des boissons alcoolisées en 
exonération de l’accise en application de l’article 18, 7°, c), 
est tenue d’être en possession d’une autorisation “alcool éthy-
lique et boissons alcoolisées – utilisateur – secteur médical”.

§ 6. Toute personne qui utilise de l’alcool éthylique déna-
turé suivant les normes belges ou des boissons alcoolisées 
en exonération de l’accise en application de l’article 18, 7°, 
d), est tenue d’être en possession d’une autorisation “alcool 
éthylique et boissons alcoolisées – utilisateur – procédés de 
production”.”.

Art. 51. Dans la même loi, l’article 22, dont le texte actuel 
formera le paragraphe 1er, est complété par un paragraphe 2 
rédigé comme suit:

“§ 2. En application de paragraphe 1er toute personne est 
tenue d’être en possession d’une autorisation “alcool éthylique 
et boissons alcoolisées – transformateur”.”.

Art. 52. Dans la même loi, l’article 23, dont le texte actuel 
formera le paragraphe 1er, est complété par un paragraphe 2 
rédigé comme suit:

“§ 2. Toute personne qui fait commerce d’alcool éthylique 
ou de boissons alcoolisées déjà mis à la consommation en 
Belgique et qui ne dispose pas du statut d’entrepositaire 
agréé, de destinataire enregistré, de destinataire enregistré 
à titre temporaire ou d’expéditeur enregistré, est tenue d’être 
en possession d’une autorisation “alcool éthylique et boissons 
alcoolisées – commerçant”.”.
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Hoofdstuk 5 - Wijzigingen aan de wet van 22 december 
2009 betreffende de algemene regeling inzake accijnzen

Art. 53. In artikel 22, § 1, van de wet van 22 december 2009 
betreffende de algemene regeling inzake accijnzen worden de 
woorden “19, 20 en 21” vervangen door de woorden “19, 20, 21 
en 36/1”, en worden de woorden “, gecertificeerde afzender en 
gecertificeerde geadresseerde” ingevoegd tussen de woorden 
“geregistreerde afzender en geregistreerde geadresseerde” 
en de woorden “moeten schriftelijk gebeuren”.

Titel 4 – Wijzigingen betreffende de belasting over de 
toegevoegde waarde

Hoofdstuk 1 – Vrijstelling voor bepaalde handelingen 
verricht naar aanleiding van manifestaties bestemd om be-
paalde vrijgestelde organisaties financieel te ondersteunen

Art. 54. In de Franse tekst van artikel 44, § 2, 12°, van 
het Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde, 
vervangen door de wet van 30 juli 2018, worden de woorden 
“à l’occasion de manifestations” ingevoegd tussen de woorden 
“et 11°” en het woord “destinées”.

Hoofdstuk 2 - Verlenging van het verlaagd tarief voor 
leveringen van elektriciteit in het kader van residentiële 
contracten, van aardgas en van warmte via warmtenetten

Art. 55. In artikel 1bis van het koninklijk besluit nr. 20 van 
20 juli 1970 tot vaststelling van de tarieven van de belasting 
over de toegevoegde waarde en tot indeling van de goederen 
en de diensten bij die tarieven, ingevoegd bij het koninklijk 
besluit van 29 december 1992, hersteld bij het koninklijk be-
sluit van 21 maart 2014, vervangen bij het koninklijk besluit 
van 21 februari 2022 en laatstelijk gewijzigd bij het koninklijk 
besluit van 27 juni 2022, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° de woorden “31 december 2022” worden telkens ver-
vangen door de woorden “31 maart 2023”;

2° de woorden “1 januari 2023” worden telkens vervangen 
door de woorden “1 april 2023”.

Art. 56. In artikel 1bis/1 van hetzelfde besluit, ingevoegd 
bij het koninklijk besluit van 23 maart 2022 en vervangen bij 
het koninklijk besluit van 27 juni 2022, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “31 december 2022” worden telkens ver-
vangen door de woorden “31 maart 2023”:

2° de woorden “1 januari 2023” worden telkens vervangen 
door de woorden “1 april 2023”.

Hoofdstuk 3 – Huisvesting in het kader van het sociale 
beleid

Art. 57. In artikel 1quater van hetzelfde besluit, ingevoegd 
bij het koninklijk besluit van 1 december 1995, hersteld bij 

Chapitre 5 - Modifications de la loi du 22 décembre 2009 
relative au régime général d’accise

Art. 53. Dans l’article 22, § 1, de la loi du 22 décembre 
2009 relative au régime général d’accise, les mots “19, 20 
et 21” sont remplacés par les mots “19, 20, 21 et 36/1” et les 
mots “, d’expéditeur certifié et de destinataire certifié” sont 
insérés entre les mots “d’expéditeur enregistré et de desti-
nataire enregistré” et les mots “doivent être faites par écrit”.

Titre 4 – Modifications relatives à la taxe sur la valeur 
ajoutée

Chapitre 1er – Exemption en faveur de certaines opéra-
tions effectuées à l’occasion de manifestations destinées 
à apporter un soutien financier à certains organismes 
exemptés

Art. 54. Dans l’article 44, § 2, 12°, du Code de la taxe sur 
la valeur ajoutée, remplacé par la loi du 30 juillet 2018, les 
mots “à l’occasion de manifestations” sont insérés entre les 
mots “et 11°,” et le mot “destinées”.

Chapitre 2 - Prolongation du taux réduit pour les livrai-
sons d’électricité dans le cadre de contrats résidentiels, 
de gaz naturel et de chaleur via des réseaux de chaleur

Art. 55. À l’article 1erbis de l’arrêté royal n° 20, du 20 juillet 
1970, fixant les taux de la taxe sur la valeur ajoutée et déter-
minant la répartition des biens et des services selon ces 
taux, inséré par l’arrêté royal du 29 décembre 1992, rétabli 
par l’arrêté royal du 21 mars 2014, remplacé par l’arrêté royal 
du 21 février 2022 et modifié en dernier lieu par l’arrêté royal 
du 27 juin 2022, les modifications suivantes sont apportées:

1° les mots “31 décembre 2022” sont chaque fois remplacés 
par les mots “31 mars 2023”;

2° les mots “1er janvier 2023” sont chaque fois remplacés 
par les mots “1er avril 2023”.

Art. 56. À l’article 1erbis/1 du même arrêté, inséré par 
l’arrêté royal du 23 mars 2022 et remplacé par l’arrêté royal 
du 27 juin 2022, les modifications suivantes sont apportées:

1° les mots “31 décembre 2022” sont chaque fois remplacés 
par les mots “31 mars 2023”;

2° les mots “1er janvier 2023” sont chaque fois remplacés 
par les mots “1er avril 2023”.

Chapitre 3 – Logement dans le cadre de la politique 
sociale

Art. 57. À l’article 1erquater du même arrêté, inséré par 
l’arrêté royal du 1er décembre 1995, rétabli par l’arrêté royal 
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het koninklijk besluit van 10 februari 2009, vervangen bij de 
programmawet van 20 december 2020 en gewijzigd bij het 
koninklijk besluit van 27 maart 2022, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, tweede lid, wordt de bepaling onder 1° 
vervangen als volgt:

“1° de handelingen hebben betrekking op een gebouw 
dat, na de uitvoering van de werken, door de bouwheer als 
woning wordt verhuurd aan een sociaal verhuurkantoor dan 
wel aan een door de bevoegde overheid inzake sociaal huis-
vestingsbeleid erkende maatschappij voor sociale huisvesting 
of dat als woning wordt verhuurd in het kader van een door de 
bouwheer aan een sociaal verhuurkantoor dan wel aan een 
door de bevoegde overheid inzake sociaal huisvestingsbeleid 
erkende maatschappij voor sociale huisvesting toegekend 
beheersmandaat;”;

2° in paragraaf 2, tweede lid, 2°, wordt de bepaling onder 
a) vervangen als volgt:

“a) verstuurt vóór het tijdstip waarop de belasting opeisbaar 
wordt overeenkomstig de artikelen 22 en 22bis, § 1, van het 
Wetboek, een verklaring aan het elektronisch adres aangeduid 
door de minister van Financiën of zijn gemachtigde. Deze 
verklaring vermeldt dat het gebouw dat hij laat afbreken en 
heroprichten bedoeld is om gedurende een periode van ten 
minste vijftien jaar aan of door bemiddeling van een sociaal 
verhuurkantoor dan wel aan of door bemiddeling van een 
door de bevoegde overheid inzake sociaal huisvestingsbeleid 
erkende maatschappij voor sociale huisvesting te verhuren 
als woning en is vergezeld van een afschrift van:

— de omgevingsvergunning;

— het (de) aannemingscontract(en);”;

3° in paragraaf 3, tweede lid, 1°, wordt de bepaling onder 
b) vervangen als volgt:

“b) hetzij door de verkrijger aan een sociaal verhuurkantoor 
dan wel aan een door de bevoegde overheid inzake sociaal 
huisvestingsbeleid erkende maatschappij voor sociale huis-
vesting wordt verhuurd of wordt verhuurd in het kader van 
een door de verkrijger aan hen toegekend beheersmandaat;”;

4° in paragraaf 3, tweede lid, 2°, wordt de bepaling onder 
a) vervangen als volgt:

“a) verstuurt vóór het tijdstip waarop de belasting opeisbaar 
wordt overeenkomstig artikel 17, § 1, van het Wetboek, of, in 
geval van een verkoop op plan, vóór het tijdstip waarop het 
belastbaar feit zich voordoet overeenkomstig artikel 16, § 1, 
eerste lid, van het Wetboek, een verklaring aan het elektro-
nisch adres aangeduid door de minister van Financiën of 
zijn gemachtigde. Deze verklaring, medeondertekend door 
de verkrijger van het gebouw, vermeldt dat het gebouw dat 
de leverancier heeft laten afbreken en heroprichten en het 
voorwerp uitmaakt van een handeling bedoeld in het eerste 
lid, bedoeld is om hetzij, als enige woning en hoofdzakelijk als 

du 10 février 2009, remplacé par la loi-programme du 20 dé-
cembre 2020 et modifié par l’arrêté royal du 27 mars 2022, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 2, alinéa 2, le 1° est remplacé par 
ce qui suit:

“1° les opérations sont relatives à un bâtiment qui, après 
l’exécution des travaux, est donné en location par le maître 
d’ouvrage en tant que bâtiment d’habitation à une agence 
immobilière sociale ou à une société de logement social 
reconnue par l’autorité compétente en matière de politique 
sociale du logement ou qui est donné en location en tant que 
bâtiment d’habitation dans le cadre d’un mandat de gestion 
accordé à une agence immobilière sociale ou à une société de 
logement social reconnue par l’autorité compétente en matière 
de politique sociale du logement par le maître d’ouvrage;”;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 2, 2°, le a) est remplacé 
par ce qui suit:

“a) envoie avant le moment où la taxe devient exigible 
conformément aux articles 22 et 22bis, § 1er, du Code, une 
déclaration à l’adresse électronique indiquée par le ministre 
des Finances ou son délégué. Cette déclaration mentionne 
que le bâtiment qu’il fait démolir et reconstruire est destiné 
à être donné en location en tant que bâtiment d’habitation à 
une agence immobilière sociale ou à une société de logement 
social reconnue par l’autorité compétente en matière de poli-
tique sociale du logement, ou par leur intermédiation, pendant 
une période d’au moins quinze années, et est accompagnée 
d’une copie:

— du permis d’urbanisme;

— du (des) contrat(s) d’entreprise;”;

3° dans le paragraphe 3, alinéa 2, 1°, le b) est remplacé 
par ce qui suit:

“b) soit est donné en location par l’acquéreur à une agence 
immobilière sociale ou à une société de logement social 
reconnue par l’autorité compétente en matière de politique 
sociale du logement ou est donné en location dans le cadre 
d’un mandat de gestion qui leur est accordé par l’acquéreur;”;

4° dans le paragraphe 3, alinéa 2, 2°, le a) est remplacé 
par ce qui suit:

“a) envoie avant le moment où la taxe devient exigible 
conformément à l’article 17, § 1er, du Code, ou, en cas d’une 
vente sur plan, avant le moment où intervient le fait générateur 
de la taxe conformément à l’article 16, § 1er, alinéa 1er, du 
Code, une déclaration à l’adresse électronique indiquée par 
le ministre des Finances ou son délégué. Cette déclaration, 
contresignée par l’acquéreur du bâtiment, mentionne que le 
bâtiment que le fournisseur a fait démolir et reconstruire et 
qui fait l’objet d’une opération visée à l’alinéa 1er, est destiné 
soit à être utilisé, soit comme habitation unique et à titre prin-
cipal comme habitation propre au sens de l’article 5/5, § 4, 
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eigen woning in de zin van artikel 5/5, § 4, tweede tot achtste 
lid, van de bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende 
de financiering van de Gemeenschappen en de Gewesten 
te worden gebruikt door de verkrijger-natuurlijke persoon die 
er zonder uitstel zijn domicilie zal hebben waarbij die woning 
een totale bewoonbare oppervlakte zal hebben van niet meer 
dan 200 m², hetzij om door de verkrijger aan een sociaal 
verhuurkantoor dan wel aan een door de bevoegde overheid 
inzake sociaal huisvestingsbeleid erkende maatschappij voor 
sociale huisvesting te worden verhuurd of te worden verhuurd 
in het kader van een aan hen toegekend beheersmandaat, 
en is vergezeld van een afschrift van:

— de omgevingsvergunning;

— het (de) aannemingscontract(en) met betrekking tot de 
afbraak van het gebouw en de heropbouw van de woning;

— het compromis of de authentieke akte met betrekking 
tot de in het eerste lid bedoelde handeling;”;

5° in paragraaf 5 wordt het eerste lid vervangen als volgt:

“§ 5. De voorwaarden bedoeld in paragraaf 2, tweede lid, 
1°, en paragraaf 3, tweede lid, 1°, b), blijven vervuld gedurende 
een periode die ten vroegste eindigt op 31 december van het 
vijftiende jaar volgend op het jaar van de eerste ingebruikne-
ming of eerste inbezitneming van de woning. Deze minimum-
verhuurtermijn wordt, al naargelang het geval, vastgelegd in 
de met het sociaal verhuurkantoor dan wel met de door de 
bevoegde overheid inzake sociaal huisvestingsbeleid erkende 
maatschappij voor sociale huisvesting afgesloten verhuur-
overeenkomst of overeenkomst inzake het beheersmandaat.”.

Art. 58. In rubriek XXXII, § 1, eerste lid, 1°, van tabel A van 
de bijlage bij hetzelfde besluit, ingevoegd bij het koninklijk 
besluit van 30 september 1992, vervangen bij het koninklijk 
besluit van 21 december 2013 en laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van 27 december 2021, wordt de bepaling onder a) ver-
vangen als volgt:

“a) een gewestelijke huisvestingsmaatschappij of een door 
haar of door de bevoegde overheid inzake sociaal huisves-
tingsbeleid erkende maatschappij voor sociale huisvesting;”.

Art. 59. In rubriek XXXVI van tabel A van de bijlage bij 
hetzelfde besluit, ingevoegd bij de programmawet van 27 de-
cember 2006 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 27 juni 
2021, wordt paragraaf 1 vervangen als volgt:

“§ 1. Het verlaagd tarief van zes percent is van toepassing op:

1° de leveringen van nagenoemde goederen bedoeld in 
artikel 1, § 9, van het Wetboek alsook de vestigingen, over-
drachten en wederoverdrachten van zakelijke rechten op 
zulke goederen die niet overeenkomstig artikel 44, § 3, 1°, 
van het Wetboek van de belasting zijn vrijgesteld, wanneer 
die goederen bestemd zijn voor de huisvesting in het kader 
van het sociaal beleid:

alinéas 2 à 8, de la loi spéciale du 16 janvier 1989 relative au 
financement des Communautés et des Régions par l’acqué-
reur-personne physique, qui y aura son domicile sans délai 
et que cette habitation aura une superficie totale habitable 
qui n’excède pas 200 m², soit à être donné en location par 
l’acquéreur à une agence immobilière sociale ou à une société 
de logement social reconnue par l’autorité compétente en 
matière de politique sociale du logement ou à être donné en 
location dans le cadre d’un mandat de gestion qui leur est 
accordé, et est accompagnée d’une copie:

— du permis d’urbanisme;

— du (des) contrat(s) d’entreprise relatifs à la démolition 
du bâtiment et la reconstruction du bâtiment d’habitation;

— du compromis ou de l’acte authentique portant sur 
l’opération visée à l’alinéa 1er;”;

5° dans le paragraphe 5, l’alinéa 1er est remplacé par ce 
qui suit:

“§ 5. Les conditions visées au paragraphe 2, alinéa 2, 1°, 
et au paragraphe 3, alinéa 2, 1°, b), restent réunies pendant 
une période qui prend fin au plus tôt le 31 décembre de la 
quinzième année suivant l’année de la première occupation 
ou de la première utilisation du bâtiment d’habitation. Cette 
période de location minimale est fixée, selon le cas, dans la 
convention de location ou la convention relative au mandat 
de gestion, conclue avec l’agence immobilière sociale ou la 
société de logement social reconnue par l’autorité compétente 
en matière de politique sociale du logement.”.

Art. 58. Dans la rubrique XXXII, § 1er, alinéa 1er, 1°, du 
tableau A de l’annexe au même arrêté, inséré par l’arrêté 
royal du 30 septembre 1992, remplacé par l’arrêté royal du 
21 décembre 2013 et modifié en dernier lieu par la loi du 
27 décembre 2021, le a) est remplacé par ce qui suit:

“a) à une société régionale de logement ou à une société de 
logement social reconnue par elle ou par l’autorité compétente 
en matière de politique sociale du logement;”.

Art. 59. Dans la rubrique XXXVI du tableau A de l’annexe 
au même arrêté, insérée par la loi-programme du 27 décembre 
2006 et modifiée en dernier lieu par la loi du 27 juin 2021, le 
paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit:

“§ 1er. Le taux réduit de six pour cent s’applique:

1° aux livraisons de biens ci-après, visés à l’article 1er, § 9, 
du Code, ainsi qu’aux constitutions, cessions et rétrocessions 
de droits réels portant sur de tels biens, qui ne sont pas 
exemptées de la taxe conformément à l’article 44, § 3, 1°, du 
Code, lorsque ces biens sont destinés au logement dans le 
cadre de la politique sociale:
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a) privéwoningen die worden geleverd en gefactureerd aan 
de gewestelijke huisvestingsmaatschappijen en aan de door 
hen of door de bevoegde overheid inzake sociaal huisves-
tingsbeleid erkende maatschappijen voor sociale huisvesting, 
aan het Vlaams Woningfonds, “le Fonds du Logement des 
familles nombreuses de Wallonie” en het Woningfonds van het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest en die door deze maatschap-
pijen of fondsen worden bestemd om te worden verhuurd;

b) privéwoningen die worden geleverd en gefactureerd aan 
de gewestelijke huisvestingsmaatschappijen, aan de door hen 
of door de bevoegde overheid inzake sociaal huisvestingsbeleid 
erkende maatschappijen voor sociale huisvesting, aan het 
Vlaams Woningfonds, “le Fonds du Logement des Familles 
nombreuses de Wallonie” en het Woningfonds van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest en die door deze maatschappijen of 
fondsen worden bestemd om te worden verkocht;

c) privéwoningen die worden geleverd en gefactureerd door 
de gewestelijke huisvestingsmaatschappijen, door de door hen 
of door de bevoegde overheid inzake sociaal huisvestings-
beleid erkende maatschappijen voor sociale huisvesting en 
door het Vlaams Woningfonds, “le Fonds du Logement des 
Familles nombreuses de Wallonie” en het Woningfonds van 
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

2° werk in onroerende staat in de zin van artikel 19, § 2, 
derde lid, van het Wetboek, met uitsluiting van het reinigen, 
en de andere handelingen opgesomd in rubriek XXXI, § 3, 3° 
tot 6°, van tabel A met betrekking tot de onder 1° genoemde 
privéwoningen mits die worden verstrekt en gefactureerd aan 
de gewestelijke huisvestingmaatschappijen, aan de door hen 
of door de bevoegde overheid inzake sociaal huisvestings-
beleid erkende maatschappijen voor sociale huisvesting en 
aan het Vlaams Woningfonds, “le Fonds du Logement des 
Familles nombreuses de Wallonie” en het Woningfonds van 
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

3° de onroerende financieringshuur of onroerende leasing 
bedoeld in artikel 44, § 3, 2°, b), van het Wetboek en de onroe-
rende verhuur bedoeld in artikel 44, § 3, 2°, d), van het Wetboek, 
die betrekking hebben op de onder 1° bedoelde privéwoningen 
wanneer de afnemer een gewestelijke huisvestingsmaatschap-
pij, een door die maatschappij of door de bevoegde overheid 
inzake sociaal huisvestingsbeleid erkende maatschappij voor 
sociale huisvesting of het Vlaams Woningfonds, “le Fonds 
du Logement des Familles nombreuses de Wallonie” en het 
Woningfonds van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest is.”.

Art. 60. In rubriek XI, § 1, eerste lid, 1°, van tabel B van de 
bijlage bij hetzelfde besluit, ingevoegd bij de programmawet 
van 25 december 2016, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° de bepaling onder f) wordt vervangen als volgt:

“f) de gewestelijke huisvestings- maatschappijen en de door 
hen of door de bevoegde overheid inzake sociaal huisves-
tingsbeleid erkende maatschappijen voor sociale huisvesting;”;

2° de bepaling onder h) wordt vervangen als volgt:

a) les logements privés qui sont livrés et facturés aux sociétés 
régionales de logement ou aux sociétés de logement social 
reconnues par elles ou par l’autorité compétente en matière 
de politique sociale du logement, au “Vlaams Woningfonds”, 
au Fonds du Logement des familles nombreuses de Wallonie 
et au Fonds du Logement de la Région de Bruxelles-Capitale 
et qui sont destinés à être donnés en location par ces sociétés 
ou ces fonds;

b) les logements privés qui sont livrés et facturés aux sociétés 
régionales de logement ou aux sociétés de logement social 
reconnues par elles ou par l’autorité compétente en matière de 
politique sociale du logement, au “Vlaams Woningfonds”, au 
Fonds du Logement des familles nombreuses de Wallonie et 
au Fonds du Logement de la Région de Bruxelles-Capitale et 
qui sont destinés à être vendus par ces sociétés ou ces fonds;

c) les logements privés qui sont livrés et facturés par les 
sociétés régionales de logement ou les sociétés de logement 
social reconnues par elles ou par l’autorité compétente en 
matière de politique sociale du logement et par le “Vlaams 
Woningfonds”, au Fonds du Logement des familles nom-
breuses de Wallonie et au Fonds du Logement de la Région 
de Bruxelles-Capitale;

2° aux travaux immobiliers au sens de l’article 19, § 2, 
alinéa 3, du Code, à l’exclusion du nettoyage, et aux autres 
opérations énumérées à la rubrique XXXI, § 3, 3° à 6°, du 
tableau A, effectués aux logements privés visés au 1° et 
fournis et facturés aux sociétés régionales de logement ou 
aux sociétés de logement social reconnues par elles ou par 
l’autorité compétente en matière de politique sociale du loge-
ment et au “Vlaams Woningfonds”, au Fonds du Logement des 
familles nombreuses de Wallonie et au Fonds du Logement 
de la Région de Bruxelles-Capitale;

3° à la location-financement d’immeubles ou leasing immo-
bilier visé à l’article 44, § 3, 2°, b), du Code et à la location 
immobilière visée à l’article 44, § 3, 2°, d), du Code, portant 
sur les logements privés visés au 1° lorsque le preneur est une 
société régionale de logement ou une société de logement 
social reconnue par elle ou par l’autorité compétente en matière 
de politique sociale du logement ou le “Vlaams Woningfonds”, 
le Fonds du Logement des familles nombreuses de Wallonie 
et le Fonds du Logement de la Région de Bruxelles-Capitale.”.

Art. 60. À la rubrique XI, § 1er, alinéa 1er, 1°, du tableau B 
de l’annexe au même arrêté, inséré par la loi-programme du 
25 décembre 2016, les modifications suivantes sont apportées:

1° le f) est remplacé par ce qui suit:

“f) les sociétés régionales de logement et les sociétés de 
logement social reconnues par elle ou par l’autorité compétente 
en matière de politique sociale du logement;”;

2°le h) est remplacé par ce qui suit:
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“h) andere publiekrechtelijke en privaatrechtelijke rechts-
personen met sociaal oogmerk die door de bevoegde overheid 
inzake sociaal huisvestingsbeleid zijn erkend;”.

Hoofdstuk 4 – Inwerkingtreding

Art. 61. Deze titel heeft uitwerking met ingang van 1 ja-
nuari 2022.

In afwijking van het eerste lid treedt hoofdstuk 2 in werking 
op 1 januari 2023.

“h) d’autres personnes de droit public ou de droit privé à 
finalité sociale reconnues par l’autorité compétente en matière 
de politique sociale du logement;”.

Chapitre 4 – Entrée en vigueur

Art. 61. Le présent titre produit ses effets le 1er janvier 2022.

Par dérogation à l’alinéa 1er, le chapitre 2 entre en vigueur 
le 1er janvier 2023.
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Analyse d'impact intégrée

Fiche signalétique

A. Auteur
Membre du Gouvernement compétent

Vincent Van Peteghem, Ministre des Finances

Contact cellule stratégique
Nom :   Kenneth Vyncke  

E-mail :   kenneth.vyncke@minfin.fed.be  

Téléphone :   -  

Administration

SPF Finances - AG ESS - Service Réglementation

Contact administration
Nom :   -  

E-mail :   beoess-regl@minfin.fed.be, regl.dr1-ibisr.nat@minfin.fed.be  

Téléphone :   -  

B. Projet
Titre de la règlementation

Avant-projet de loi portant des dispositions fiscales diverses; Titre 2 - Modifications relatives aux impôts
sur les revenus



633012/001DOC 55

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Avant-projet de loi portant des dispositions fiscales diverses; Titre 2 - Modifications relatives aux impôts sur les revenus -
(v2) - 21/09/2022 12:35

2/5

Description succincte du projet de réglementation en mentionnant l'origine réglementaire (traités,
directive, accord de coopération, actualité, …), les objectifs poursuivis et la mise en œuvre.

- Adaptation de l'article 7 du Code des impôts sur les revenus 1992 (CIR 92) afin de veiller à ce que la
transformation des sociétés flamandes de logement social et des offices de location sociale en "sociétés
de logement" soit fiscalement neutre ;
- Apporter des précisions dans les régimes fiscaux des contribuables et chercheurs impatriés ;
- Adaptation de diverses dispositions fiscales afin de rendre possible la réactivation des chèques-repas
électroniques, des éco-chèques et des chèques consommations en maintenant l'exonération fiscale ;
- Actualisation des références à travers le CIR 92 aux sociétés et fonds visés à l'article 185bis, CIR 92 ;
- Abrogation de l'obligation, désormais obsolète, d'établir un relevé récapitulatif ;
- Adaptation de l'article 134, CIR 92, de sorte que les coparents qui n'ont pas leur enfant à charge
puissent également transformer l'impôt sur les suppléments pour enfants à charge qui ne peut être
imputé sur l'impôt de base en un crédit d'impôt ;
- Suite à un arrêt de la Cour de Justice, l'article 242, CIR 92 est adapté afin que la déduction des rentes
alimentaires soit également autorisées aux débirentiers non-résidents de Belgique et y percevant moins
de 75 p.c. de leurs revenus professionnels lorsque ces débirentiers ne peuvent pas bénéficier de la
même déduction dans leur État membre de résidence en raison du faible montant de leurs revenus
imposables dans cet État ;
- Ajout d'une délégation au Roi afin de déterminer le modèle d'accord entre les entreprises agréées pour
le travail intérimaire et les entreprises qui emploient leur intérimaires, afin que ces premières puissent
appliquer la dispense de versement du précompte professionnel ;
- Augmentation du bonus à l'emploi fiscal maximum jusqu'à 540 euros pour l'exercice d'imposition 2023 ;
- Modification permettant que les propositions de déclaration simplifiée puissent à l'avenir, à une date à
fixer par le Roi, être envoyées par voie électronique si le citoyen en manifeste le souhait ;
- Clarification à propos du moment où le montant du budget mobilité est déterminé ;
- Corrections techniques et linguistique de diverses dispositions fiscales.

Analyses d'impact déjà réalisées :
Oui Non

C. Consultations sur le projet de réglementation
Consultation obligatoire, facultative ou informelle

Avis de l'Inspecteur des Finances, accord de la secrétaire d'État au Budget, avis du Conseil d'Etat

D. Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact
Statistiques, documents, institutions et personnes de référence

Données internes du SPF Finances
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ?

1. Lutte contre la pauvreté
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

2. Égalité des chances et cohésion sociale
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

3. Égalité des femmes et des hommes

1. Quelles personnes sont (directement et indirectement) concernées par le projet et quelle est la
composition sexuée de ce(s) groupe(s) de personnes ?

Des personnes sont concernées. Aucune personne n’est concernée.
Décrivez et indiquez le % femmes-hommes :

Les dispositions sont applicables indistinctement aux femmes et aux hommes.

2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la
matière relative au projet de réglementation.

sans objet

S'il existe des différences, cochez cette case.

4. Santé
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

5. Emploi
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

6. Modes de consommation et production
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

7. Développement économique
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

8. Investissements
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

9. Recherche et développement
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

10. PME

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées ?
Des entreprises (dont des PME) sont concernées. Aucune entreprise n'est concernée.

Expliquez pourquoi :

Il n'y a pas une seule mesure à l'avant-projet, qui vise particulièrement les PME.
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11. Charges administratives
Des entreprises/citoyens sont concernés. Les entreprises/citoyens ne sont pas concernés.

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la
réglementation.

Réglementation actuelle Réglementation en projet

De nombreuses dispositions fiscales exigent la
préparation d'un relevé récapitulatif 325.
L'article 302, alinéa 1er CIR 92 indique que les
propositions de déclaration simplifiée sont
envoyées sous plis fermés.

Cette obligation sera suprimée.
L'article 302, alinéa 2, CIR 92 est modifié afin
qu'à l'avenir les propositions de déclaration
simplifiée puissent être envoyées par voie
électronique si le contribuable le souhaite.

S’il y a des formalités et/ou des obligations dans la réglementation actuelle, cochez cette case.
S'il y a des formalités et/ou des obligations pour la réglementation en projet, cochez cette case.

2. Quels documents et informations chaque groupe concerné doit-il fournir ?

Réglementation actuelle

Reléve recapitulatif

Les PDS sont envoyées sous pli fermés

3. Comment s’effectue la récolte des informations et des documents, par groupe concerné ?

Réglementation actuelle

Belcotax On Web

4. Quelles est la périodicité des formalités et des obligations, par groupe concerné ?

Réglementation actuelle

annuellement

5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs ?

Obligation sera supprimée

Les PDS pourront être envoyées par voie électronique si le contribuable le souhaite.

12. Énergie
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

13. Mobilité
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

14. Alimentation
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

15. Changements climatiques
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Impact positif Impact négatif Pas d’impact

16. Ressources naturelles
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

17. Air intérieur et extérieur
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

18. Biodiversité
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

19. Nuisances
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

20. Autorités publiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

21. Cohérence des politiques en faveur du développement

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les
domaines suivants : sécurité alimentaire, santé et accès aux médicaments, travail décent, commerce local et
international, revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation), mobilité des personnes,
environnement et changements climatiques (mécanismes de développement propre), paix et sécurité.

Impact sur les pays en développement. Pas d'imapct sur les pays en développement.
Expliquez pourquoi :

L'avant-projet concerne la législation nationale et n'impacte en aucune façon le domaine des politiques
en faveur du développement.
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Analyse d'impact intégrée

Fiche signalétique

A. Auteur
Membre du Gouvernement compétent

Ministre des finances - Vincent van Peteghem

Contact cellule stratégique
Nom :   Kenneth Vyncke  

E-mail :   kenneth.vyncke@vincent.minfin.be  

Téléphone :   +3225763195  

Administration

Hanne Weckhuysen

Contact administration
Nom :   Nico Missant  

E-mail :   nico.missant@minfin.fed.be  

Téléphone :   +3225763195  

B. Projet
Titre de la règlementation

Avant-projet de loi portant des dispositions fiscales diverses ( voor Titre III - Modifications relatives aux
accises)

Description succincte du projet de réglementation en mentionnant l'origine réglementaire (traités,
directive, accord de coopération, actualité, …), les objectifs poursuivis et la mise en œuvre.

Titre III loi diverse: Modifications relatives aux accises: 1) concerne le prolongement de mesures du 16
mars 2022 concernant la diminution des taux du droit d’accise spécial qui sont d’application sur l’essence
et le gasoil utilisé comme carburant. 2) concerne le seuil du remboursement du gasoil professionnel 3)
concerne l'introduction d'une licence européenne et la base juridique des licences nationales pour la
commercialisation, la transformation et la fabrication d'alcool éthylique dénaturé et de boissons
alcoolisées.

Analyses d'impact déjà réalisées :
Oui Non

C. Consultations sur le projet de réglementation
Consultation obligatoire, facultative ou informelle

Aucun

D. Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact
Statistiques, documents, institutions et personnes de référence

Aucun
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ?

1. Lutte contre la pauvreté
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

Expliquez

Les prix des carburants seront réduits en diminuant les droits d'accises. Cela a un impact positif, en
réduisant la pauvreté en général. Cela récompense l'augmentation importante de l'énergie en général et
cela permet d'éviter un appauvrissement de la population.
Les mesures d'accises administratives sur les licences d'alcool et d'alcool éthylique sont des mesures
techniques douanières et sans impact sur la réduction de la pauvreté.

2. Égalité des chances et cohésion sociale
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

Expliquez

La réduction des droits d'accises n'a qu'un impact positif sur la société dans son ensemble. Les autres
mesures sont purement administratives (techniques douanes).
Les mesures d'accises administratives sur les licences d'alcool et d'alcool éthylique sont des mesures
techniques douanières et n'ont pas d'impact sur l'égalité des chances et la cohésion sociale.

3. Égalité des femmes et des hommes

1. Quelles personnes sont (directement et indirectement) concernées par le projet et quelle est la
composition sexuée de ce(s) groupe(s) de personnes ?

Des personnes sont concernées. Aucune personne n’est concernée.
Décrivez et indiquez le % femmes-hommes :

Est égal(e) pour tous

2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la
matière relative au projet de réglementation.

Aucun

S'il existe des différences, cochez cette case.

4. Santé
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

5. Emploi
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

Expliquez

La réduction des droits d'accises a un impact sur l'ensemble de l'économie et favorise l'emploi.
Les mesures d'accises administratives sur les licences d'alcool et d'alcool éthylique sont des mesures
techniques douanières et n'ont pas d'impact sur l'emploi.

6. Modes de consommation et production
Impact positif Impact négatif Pas d’impact
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Expliquez

La réduction des droits d'accises a un impact positif sur l'ensemble de l'économie et sur la consommation
en général.
Les mesures d'accises administratives concernant les licences pour l'alcool et l'alcool éthylique sont des
mesures techniques douanières et n'ont aucune incidence sur les modes de consommation et de
production.

7. Développement économique
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

Expliquez

La réduction des droits d'accises a un impact positif sur l'ensemble de l'économie et le développement
économique en général.
Les mesures d'accises administratives sur les licences d'alcool et d'alcool éthylique sont des mesures
techniques douanières et ont un impact positif sur le développement économique.

8. Investissements
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

Expliquez

La réduction des droits d'accises a un impact positif sur l'ensemble de l'économie et indirectement sur les
investissements en général.
Les mesures d'accises administratives concernant les licences pour l'alcool et l'alcool éthylique sont des
mesures techniques douanières et n'ont pas d'impact sur les investissements.

9. Recherche et développement
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

Expliquez

La réduction des droits d'accises a un impact positif sur l'ensemble de l'économie et indirectement sur la
recherche et le développement.
Les mesures d'accises administratives sur les licences d'alcool et d'alcool éthylique sont des mesures
techniques douanières et n'affectent pas la recherche et le développement.

10. PME

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées ?
Des entreprises (dont des PME) sont concernées. Aucune entreprise n'est concernée.

Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (

La réduction des droits d'accises a un impact positif sur l'ensemble de l'économie et sur les PME.
Les mesures d'accises administratives concernant les licences pour l'alcool et l'alcool éthylique sont des
mesures techniques douanières et ne concernent pas les PME.

2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME.
N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11

Fait baisser les prix pour l'ensemble de l'économie.

Il y a des impacts négatifs.

11. Charges administratives
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Des entreprises/citoyens sont concernés. Les entreprises/citoyens ne sont pas concernés.

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la
réglementation.

Réglementation actuelle Réglementation en projet

S’il y a des formalités et/ou des obligations dans la réglementation actuelle, cochez cette case.
S'il y a des formalités et/ou des obligations pour la réglementation en projet, cochez cette case.

12. Énergie
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

Expliquez

La réduction des droits d'accises compense l'augmentation des prix des combustibles fossiles. D'autre
part, le carburant est déjà très cher, ce qui entraîne automatiquement une réduction de la consommation.
Les mesures d'accises administratives concernant les licences d'alcool et d'alcool éthylique sont des
mesures techniques douanières.

13. Mobilité
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

Expliquez

La réduction des droits d'accises compense l'augmentation des prix des combustibles fossiles. Elle vise à
maintenir la mobilité en période de difficultés économiques.
Les mesures d'accises administratives sur les licences d'alcool et d'alcool éthylique sont des mesures
techniques douanières et n'affectent pas la mobilité.

14. Alimentation
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

Expliquez

La réduction des droits d'accises compense l'augmentation des prix des combustibles fossiles. Cette
réduction a un impact positif sur le maintien de l'accès, sur les aliments sains et nutritifs et sur le
commerce équitable. Un taux d'accises réduit permet de maintenir les prix à la fois directement (dans la
production) et indirectement (dans le transport).
Les mesures d'accises administratives sur les licences d'alcool et d'alcool éthylique sont des mesures
techniques douanières et n'affectent pas les denrées alimentaires.

15. Changements climatiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

Expliquez

La réduction temporaire des droits d'accises a un impact négatif sur le changement climatique, car
l'utilisation de combustibles fossiles est préjudiciable à l'environnement.
Les mesures d'accises administratives sur l'alcool et les licences d'alcool éthylique sont des mesures
techniques douanières qui n'ont aucun impact sur le changement climatique.

16. Ressources naturelles
Impact positif Impact négatif Pas d’impact
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Expliquez

Encourager la consommation de combustibles fossiles par la réduction du taux d'accise réduit de toute
façon les ressources naturelles.
Les mesures d'accises administratives sur les licences d'alcool et d'alcool éthylique sont des mesures
techniques douanières et n'affectent pas les ressources naturelles.

17. Air intérieur et extérieur
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

Expliquez

La réduction des droits d'accises a un impact négatif sur l'environnement.
Les mesures d'accises administratives concernant les licences pour l'alcool et l'alcool éthylique sont des
mesures techniques douanières et n'ont pas d'incidence sur l'environnement.

18. Biodiversité
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

19. Nuisances
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

Expliquez

La réduction des droits d'accises favorise l'utilisation des véhicules à moteur et provoque des nuisances
sonores.
Les mesures d'accises administratives sur les licences d'alcool et d'alcool éthylique sont des mesures
techniques douanières et ne causent pas de nuisances.

20. Autorités publiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

21. Cohérence des politiques en faveur du développement

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les
domaines suivants : sécurité alimentaire, santé et accès aux médicaments, travail décent, commerce local et
international, revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation), mobilité des personnes,
environnement et changements climatiques (mécanismes de développement propre), paix et sécurité.

Impact sur les pays en développement. Pas d'imapct sur les pays en développement.
Expliquez pourquoi :

La mesure relative aux accises est une mesure interne destinée à faire face à la crise énergétique en
Belgique.
Les mesures d'accises administratives sur les licences d'alcool et d'alcool éthylique sont des mesures
techniques douanières et n'affectent pas la cohérence politique.
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Analyse d'impact intégrée

Fiche signalétique

A. Auteur
Membre du Gouvernement compétent

Le Ministre des Finances V. VAN PETEGHEM

Contact cellule stratégique
Nom :   Kenneth Vyncke  

E-mail :   kenneth.vyncke@vincent.minfin.be  

Téléphone :   +3225763195  

Administration

SPF Finances

Contact administration
Nom :   Dirk Carmen  

E-mail :   dirk.carmen@minfin.fed.be  

Téléphone :   02 576 28 57  

B. Projet
Titre de la règlementation

Avant-projet de loi portant des dispositions fiscales
(Titre 4 – Modifications relatives à la taxe sur la valeur ajoutée)

Description succincte du projet de réglementation en mentionnant l'origine réglementaire (traités,
directive, accord de coopération, actualité, …), les objectifs poursuivis et la mise en œuvre.

Titre IV de l'avant-projet concerne plus particulièrement :

- l'exemption en faveur de certaines opérations effectuées à l’occasion de manifestations destinées à
apporter un soutien financier à certains organismes exemptés ;
- la prolongation du taux réduit pour les livraisons d’électricité dans le cadre de contrats résidentiels, de
gaz naturel et de chaleur via des réseaux de chaleur ;
- le logement dans le cadre de la politique sociale.

Analyses d'impact déjà réalisées :
Oui Non

Veuillez indiquer la référence du document. :   Koninklijk besluit van 21 februari 2022 tot wijziging van
de koninklijke besluiten nrs. 4 en 20 met betrekking tot de belasting over de toegevoegde waarde wat
de verlaging van het tarief van de belasting over de toegevoegde waarde betreft voor de levering van
elektriciteit in het kader van residentiële contracten  

C. Consultations sur le projet de réglementation
Consultation obligatoire, facultative ou informelle

Consultation de la Fédération Belge des Entreprises Electriques et Gazières (FEBEG)

D. Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact
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Statistiques, documents, institutions et personnes de référence

Analyse de la diminution de la T.V.A. sur l'électricité et réductions de charges salariales dans des zones
spécifiques réalisée par le groupe d'experts "Compétitivité et Emploi".
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ?

1. Lutte contre la pauvreté
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

Expliquez

Augmentation du pouvoir d'achat moyennant la prolongation du taux de T.V.A. sur la livraison
d'électricité, de gaz naturel et de chaleur via des réseaux de chaleur, sous réserve de l'effet
secondaire d'un éventuel report d'adaptation des salaires à l'indice santé lissé.

2. Égalité des chances et cohésion sociale
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

3. Égalité des femmes et des hommes

1. Quelles personnes sont (directement et indirectement) concernées par le projet et quelle est la
composition sexuée de ce(s) groupe(s) de personnes ?

Des personnes sont concernées. Aucune personne n’est concernée.
Expliquez pourquoi :

Les modifications que cet avant-projet de loi vise à apporter ne font pas de distinction entre les femmes
et les hommes.

4. Santé
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

5. Emploi
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

6. Modes de consommation et production
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

7. Développement économique
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

8. Investissements
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

9. Recherche et développement
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

10. PME

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées ?
Des entreprises (dont des PME) sont concernées. Aucune entreprise n'est concernée.
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Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (

Toutes les PME, cependant, uniquement en ce qui concerne la livraison de gaz naturel et de chaleur via
des réseaux de chaleur.
La mesure concernant la livraison d'électricité est limitée aux contrats pour lesquels aucun
numéro d’entreprise n’a été communiqué par le client (contrats résidentiels).

2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME.
N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11

Prolongation de l'application du taux réduit de 6 p.c. sur les livraisons de gaz naturel et de chaleur via
des réseaux de chaleur.

Il y a des impacts négatifs.

11. Charges administratives
Des entreprises/citoyens sont concernés. Les entreprises/citoyens ne sont pas concernés.

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la
réglementation.

Réglementation actuelle Réglementation en projet

La livraison d'électricité, de gaz naturel et de
chaleur via des réseaux de chaleur est
actuellement, de manière temporaire (jusqu'au
31 décembre 2022), soumis au taux réduit de
T.V.A. de 6 p.c.

L'application du taux réduit de T.V.A. de 6 p.c.
sur les livraisons visées est, sous les mêmes
conditions, prolongée jusqu'au 31 mars 2023.
Comme il s'agit d'une prolongation, il n'y a pas
de charges administratives supplémentaires .

S’il y a des formalités et/ou des obligations dans la réglementation actuelle, cochez cette case.
S'il y a des formalités et/ou des obligations pour la réglementation en projet, cochez cette case.

12. Énergie
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

13. Mobilité
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

14. Alimentation
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

15. Changements climatiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

16. Ressources naturelles
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

17. Air intérieur et extérieur
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

18. Biodiversité
Impact positif Impact négatif Pas d’impact
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19. Nuisances
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

20. Autorités publiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

21. Cohérence des politiques en faveur du développement

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les
domaines suivants : sécurité alimentaire, santé et accès aux médicaments, travail décent, commerce local et
international, revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation), mobilité des personnes,
environnement et changements climatiques (mécanismes de développement propre), paix et sécurité.

Impact sur les pays en développement. Pas d'imapct sur les pays en développement.
Expliquez pourquoi :

Les modifications n'ont pas de conséquences pour les pays en développement.
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Geïntegreerde impactanalyse

Beschrijvende fiche

A. Auteur
Bevoegd regeringslid

Vincent Van Peteghem, Minister van Financiën

Contactpersoon beleidscel
Naam :   Kenneth Vyncke  

E-mail :   kenneth.vyncke@minfin.fed.be  

Tel. Nr. :   -  

Overheidsdienst

FOD Financiën - AA BEO - Dienst Reglementering

Contactpersoon overheidsdienst
Naam :   -  

E-mail :   beoess-regl@minfin.fed.be, regl.dr1-ibisr.nat@minfin.fed.be  

Tel. Nr. :   -  

B. Ontwerp
Titel van de regelgeving

Voorontwerp van wet houdende diverse fiscale bepalingen; Titel 2 – Wijzigingen betreffende de
inkomstenbelastingen
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Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn,
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde doelen van uitvoering.

- Aanpassing van artikel 7 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 (WIB 92) om de
omvorming van Vlaamse sociale huisvestingsmaatschappijen en sociale verhuurkantoren in
"woonmaatschappijen" fiscaal neutraal te laten verlopen;
- Aanbrengen van verduidelijkingen in de fiscale stelsels van de ingekomen belastingplichtigen en
-onderzoekers;
- Aanpassing van verschillende fiscale bepalingen om de reactivering van elektronische maaltijdcheques,
eco-cheques en consumptiecheques mogelijk te maken met behoud van de fiscale vrijstelling;
- Actualisering van de verwijzingen doorheen het WIB 92 naar vennootschappen en instellingen als
bedoeld in artikel 185bis WIB 92;
- Opheffing van de overbodig geworden verplichting tot het opmaken van een samenvattende opgave;
- Aanpassing van artikel 134 WIB 92, zodat ook co-ouders die hun kind niet ten laste hebben, de
belasting op de toeslagen voor kinderlast die niet kan worden aangerekend op de basisbelasting in een
belastingkrediet kunnen laten omzetten;
- Naar aanleiding van een arrest van het Hof van Justitie wordt artikel 242 WIB 92 aangepast, zodat de
aftrek van onderhoudsuitkeringen ook toegestaan wordt aan onderhoudsplichtigen die geen inwoner zijn
van België en er minder dan 75 pct. van hun beroepsinkomen ontvangen wanneer die
onderhoudsplichtigen in de lidstaat waar ze wonen niet van diezelfde aftrek kunnen genieten omwille van
de geringe omvang van hun belastbare inkomen in die staat.
- Toevoeging van een delegatie aan de Koning om het model van akkoord tussen ondernemingen erkend
voor uitzendarbeid en de ondernemingen die hun uitzendkrachten tewerkstellen, te bepalen zodat deze
eersten de vrijstelling van doorstorting van bedrijfsvoorheffing kunnen toepassen;
- Verhoging van de maximale fiscale werkbonus tot 540 euro voor aanslagjaar 2023;
- Wijziging waardoor de voorstellen van vereenvoudigde aangifte in de toekomst elektronisch kunnen
worden verzonden, op een door de Koning te bepalen datum, indien de burger dat wenst;
- Verduidelijking wanneer het bedrag van het mobiliteitsbudget moet worden bepaald;
- Technische - en taalkundige correcties van verschillende fiscale bepalingen.

Impactanalyses reeds uitgevoerd:
Ja Nee

C. Raadpleging over het ontwerp van regelgeving
Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen

Advies van de Inspecteur van Financiën, akkoordbevinding van de Staatssecretaris van Begroting, advies
van de Raad van State

D. Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren
Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en referentiepersonen

Interne gegevens van de FOD Financiën
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s?

1. Kansarmoedebestrijding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

2. Gelijke kansen en sociale cohesie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

3. Gelijkheid van vrouwen en mannen

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar
geslacht uitgesplitste samenstelling van deze groep(en) van personen?

Er zijn personen betrokken. Personen zijn niet betrokken.
Beschrijf en meld de % vrouwen-mannen aan:

De bepalingen zijn zonder onderscheid van toepassing op vrouwen en mannen.

2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de
materie waarop het ontwerp van regelgeving betrekking heeft.

zonder voorwerp

Vink dit aan indien er verschillen zijn.

4. Gezondheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

5. Werkgelegenheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

6. Consumptie- en productiepatronen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

7. Economische ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

8. Investeringen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

9. Onderzoek en ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

10. Kmo's

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken?
Er zijn ondernemingen (inclusief kmo's) betrokken. Ondernemingen zijn niet betrokken.

Leg uit waarom:

Het huidige ontwerp bevat geen enkele maatregel die specifiek op KMO's is gericht.
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11. Administratieve lasten
Ondernemingen of burgers zijn betrokken. Ondernemingen of burgers zijn niet betrokken.

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van
de regelgeving.

Huidige regelgeving Ontwerp van regelgeving

Bij heel wat fiscale bepalingen wordt de opmaak
van een samenvattende opgave 325 gevraagd.
Artikel 302, eerste lid, WIB 92 bepaalt dat de
voorstellen van vereenvoudigde aangifte onder
gesloten omslag worden verzonden.

Deze verplichting wordt opgeheven.
Artikel 302, tweede lid, WIB 92 wordt gewijzigd
waardoor de voorstellen van vereenvoudigde
aangifte in de toekomst elektronisch kunnen
worden verzonden indien de belastingplichtige
dat wenst.

Vink dit aan indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de huidige regelgeving.
Vink dit aan indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het ontwerp van regelgeving.

2. Welke documenten en informatie moet elke betrokken doelgroep verschaffen?

Huidige regelgeving

Samenvattende opgave

De VVA worden onder gesloten omslag verzonden

3. Hoe worden deze documenten en informatie, per betrokken doelgroep, ingezameld?

Huidige regelgeving

Belcotax On Web

4. Welke is de periodiciteit van de formaliteiten en verplichtingen, per betrokken doelgroep?

Huidige regelgeving

jaarlijks

5. Welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve impact te verlichten / te
compenseren?

Verplichting wordt opgeheven

De VVA zullen elektronische kunnen verzonden worden als de belastinplichtigde dat wenst

12. Energie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

13. Mobiliteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

14. Voeding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

15. Klimaatverandering
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Positieve impact Negatieve impact Geen impact

16. Natuurlijke hulpbronnen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

17. Buiten- en binnenlucht
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

18. Biodiversiteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

19. Hinder
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

20. Overheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

21. Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de
ontwikkelingslanden op het vlak van: voedselveiligheid, gezondheid en toegang tot geneesmiddelen,
waardig werk, lokale en internationale handel, inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie),
mobiliteit van personen, leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling), vrede
en veiligheid.

Impact op ontwikkelingslanden. Geen impact op ontwikkelingslanden.
Leg uit waarom:

Het voorontwerp betreft nationale wetgeving die op geen enkele wijze het domein van het beleid ten
gunste van ontwikkeling beïnvloedt.
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Geïntegreerde impactanalyse

Beschrijvende fiche

A. Auteur
Bevoegd regeringslid

Minister van Financien - Vincent Van Peteghem

Contactpersoon beleidscel
Naam :   Kenneth Vyncke  

E-mail :   kenneth.vyncke@vincent.minfin.be  

Tel. Nr. :   +3225763195  

Overheidsdienst

Hanne Weckhuysen

Contactpersoon overheidsdienst
Naam :   Nico Missant  

E-mail :   nico.missant@minfin.fed.be  

Tel. Nr. :   +3225763195  

B. Ontwerp
Titel van de regelgeving

Voorontwerp van wet houdende diverse fiscale bepalingen ( voor Titel III - Wijzigingen betreffende
accijnzen)

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn,
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde doelen van uitvoering.

Titel III wet diverse: Wijzigingen betreffende accijnzen: 1) betreft tot verlenging van de op 16 maart 2022
ingevoerde verlaagde tarieven van de bijzondere accijns van toepassing op benzine en gasolie gebruikt
als motorbrandstof. 2) betreft drempel terugbetalingsbedrag professionele diesel 3) betreft invoering van
een Europese vergunning en de wettelijke basis van nationale vergunningen voor het verhandelen,
verwerken en vervaardigen van gedenatureerde ethylalcohol en alcoholhoudende dranken.

Impactanalyses reeds uitgevoerd:
Ja Nee

C. Raadpleging over het ontwerp van regelgeving
Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen

Geen

D. Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren
Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en referentiepersonen

Geen
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s?

1. Kansarmoedebestrijding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

Leg uit

De brandstofprijzen zullen worden verlaagd door de accijnzen te verlagen. Dit heeft een positief effect op
de vermindering van de armoede in het algemeen. Dit compenseert de aanzienlijke stijging van de
energiekosten in het algemeen en voorkomt verarming van de bevolking.
De administratieve accijnsmaatregelen voor alcohol en ethylalcohol vergunningen zijn technische
douanemaatregelen en hebben geen gevolgen voor de armoedebestrijding.

2. Gelijke kansen en sociale cohesie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

Leg uit

De verlaging van accijnzen heeft alleen een positieve impact op de samenleving in haar geheel. De
overige maatregelen zijn puur adminisratief (douane technisch).
De administratieve accijnsmaatregelen omtrent vergunningen voor alcohol en ethylalcohol zijn douane
technische maatregelen en hebben geen impact op gelijke kansen en sociale cohesie.

3. Gelijkheid van vrouwen en mannen

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar
geslacht uitgesplitste samenstelling van deze groep(en) van personen?

Er zijn personen betrokken. Personen zijn niet betrokken.
Beschrijf en meld de % vrouwen-mannen aan:

Is gelijk voor iedereen

2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de
materie waarop het ontwerp van regelgeving betrekking heeft.

Geen

Vink dit aan indien er verschillen zijn.

4. Gezondheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

5. Werkgelegenheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

Leg uit

De accijnsverlaging heeft een impact op de ganse economie, en bevordert de werkgelegenheid.
De administratieve accijnsmaatregelen omtrent vergunningen voor alcohol en ethylalcohol zijn douane
technische maatregelen en hebben geen impact op de werkgelegenheid.

6. Consumptie- en productiepatronen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact
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Leg uit

De accijnsverlaging heeft een positieve impact op de ganse economie en de consumptie in het
algemeen.
De administratieve accijnsmaatregelen omtrent vergunningen voor alcohol en ethylalcohol zijn douane
technische maatregelen en hebben geen impact op consumptie-en productiepatronen.

7. Economische ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

Leg uit

De accijnsverlaging heeft een positieve impact op de ganse economie en de economische ontwikkeling in
het algemeen.
De administratieve accijnsmaatregelen omtrent vergunningen voor alcohol en ethylalcohol zijn douane
technische maatregelen en hebben een positieve impact op de economische ontwikkeling.

8. Investeringen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

Leg uit

De accijnsverlaging heeft een positieve impact op de ganse economie en indirect een gunstige invloed op
de investeringen het algemeen.
De administratieve accijnsmaatregelen omtrent vergunningen voor alcohol en ethylalcohol zijn douane
technische maatregelen en hebben geen invloed op de investeringen.

9. Onderzoek en ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

Leg uit

De accijnsverlaging heeft een positieve impact op de ganse economie en indirect op onderzoek en
ontwikkeling.
De administratieve accijnsmaatregelen omtrent vergunningen voor alcohol en ethylalcohol zijn douane
technische maatregelen en hebben geen invloed op onderzoek en ontwikkeling.

10. Kmo's

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken?
Er zijn ondernemingen (inclusief kmo's) betrokken. Ondernemingen zijn niet betrokken.

Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (

De accijnsverlaging heeft een positieve impact op de ganse economie en de Kmo's.
De administratieve accijnsmaatregelen omtrent vergunningen voor alcohol en ethylalcohol zijn douane
technische maatregelen en hebben geen invleod op de Kmo's.

2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s.
N.B. de impact op de administratieve lasten moet bij het punt 11 gedetailleerd worden

Drukt de prijzen voor de economie in het algemeen.

Er is een negatieve impact.

11. Administratieve lasten
Ondernemingen of burgers zijn betrokken. Ondernemingen of burgers zijn niet betrokken.
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1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van
de regelgeving.

Huidige regelgeving Ontwerp van regelgeving

Vink dit aan indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de huidige regelgeving.
Vink dit aan indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het ontwerp van regelgeving.

12. Energie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

Leg uit

De accijnsverlaging compenseert de stijging van de prijzen van fossiele brandstoffen. Anderzijds is
brandstof al erg duur, wat automatisch leidt tot een lager verbruik.
De administratieve accijnsmaatregelen betreffende alcohol en ethylalcohol vergunningen zijn technische
douanemaatregelen.

13. Mobiliteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

Leg uit

De accijnsverlaging compenseert de prijsstijging van fossiele brandstoffen. Het beoogt het behoud van
mobiliteit in tijden van economische tegenspoed.
De administratieve accijnsmaatregelen voor alcohol en ethylalcohol certificaten zijn technische
douanemaatregelen en hebben geen gevolgen voor de mobiliteit.

14. Voeding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

Leg uit

De verlaging van de accijnzen compenseert de stijging van de brandstofprijzen. Deze vermindering heeft
een positief effect op de toegang tot gezond en voedzaam voedsel en eerlijke handel. Een verlaagd
accijnstarief houdt de prijzen zowel direct (bij de productie) als indirect (bij het vervoer) laag.
De administratieve accijnsmaatregelen omtrent vergunningen voor alcohol en ethylalcohol zijn douane
technische maatregelen en hebben geen invloed op voeding.

15. Klimaatverandering
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

Leg uit

De tijdelijke accijnsverlaging heeft negatieve invloed op de klimaatverandering aangezien het gebruik van
fossiele brandstoffen nefast is voor het milieu.
De administratieve accijnsmaatregelen omtrent vergunningen voor alcohol en ethylalcohol zijn douane
technische maatregelen en hebben geen invloed op de klimaatverandering.

16. Natuurlijke hulpbronnen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact
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Leg uit

Het aanmoedigen van het verbruik van fossiele brandstoffen door het verlaagd accijnstarief vermindert
sowieso de natuurlijke hulpbronnen.
De administratieve accijnsmaatregelen omtrent vergunningen voor alcohol en ethylalcohol zijn douane
technische maatregelen en hebben geen invloed op natuurlijke hulpbronnen.

17. Buiten- en binnenlucht
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

Leg uit

De accijnsverlaging heeft een negatieve impact op het milieu.
De administratieve accijnsmaatregelen omtrent vergunningen voor alcohol en ethylalcohol zijn douane
technische maatregelen en hebben geen invloed op het milieu.

18. Biodiversiteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

19. Hinder
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

Leg uit

De accijnsverlaging bevordert het gebruik van motorvoertuigen en veroozaakt geluidshinder.
De administratieve accijnsmaatregelen omtrent vergunningen voor alcohol en ethylalcohol zijn douane
technische maatregelen en veroozaken geen hinder.

20. Overheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

21. Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de
ontwikkelingslanden op het vlak van: voedselveiligheid, gezondheid en toegang tot geneesmiddelen,
waardig werk, lokale en internationale handel, inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie),
mobiliteit van personen, leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling), vrede
en veiligheid.

Impact op ontwikkelingslanden. Geen impact op ontwikkelingslanden.
Leg uit waarom:

De accijnsmaatregel is een interne maatregel om de energiecrisis in België aan te pakken.
De administratieve accijnsmaatregelen omtrent vergunningen voor alcohol en ethylalcohol zijn douane
technische maatregelen en hebben geen invloed op de beleidscoherentie.
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Geïntegreerde impactanalyse

Beschrijvende fiche

A. Auteur
Bevoegd regeringslid

De Minister van Financiën V. VAN PETEGHEM

Contactpersoon beleidscel
Naam :   Kenneth Vyncke  

E-mail :   kenneth.vyncke@vincent.minfin.be  

Tel. Nr. :   +3225763195  

Overheidsdienst

FOD Financiën

Contactpersoon overheidsdienst
Naam :   Dirk Carmen  

E-mail :   dirk.carmen@minfin.fed.be  

Tel. Nr. :   02 576 28 57  

B. Ontwerp
Titel van de regelgeving

Voorontwerp van wet houdende diverse fiscale bepalingen
(Titel 4 – Wijzigingen betreffende de belasting over de toegevoegde waarde)

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn,
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde doelen van uitvoering.

Titel IV van het voorontwerp betreft meer in het bijzonder:

- de vrijstelling voor bepaalde handelingen verricht naar aanleiding van manifestaties bestemd om
bepaalde vrijgestelde organisaties financieel te ondersteunen;
- de verlenging van het verlaagd tarief voor leveringen van elektriciteit in het kader van residentiële
contracten, van aardgas en van warmte via warmtenetten;
- de huisvesting in het kader van het sociale beleid.

Impactanalyses reeds uitgevoerd:
Ja Nee

Gelieve de referentie van het document te vermelden. :   Koninklijk besluit van 21 februari 2022 tot
wijziging van de koninklijke besluiten nrs. 4 en 20 met betrekking tot de belasting over de
toegevoegde waarde wat de verlaging van het tarief van de belasting over de toegevoegde waarde
betreft voor de levering van elektriciteit in het kader van residentiële contracten  

C. Raadpleging over het ontwerp van regelgeving
Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen

Overleg met de Federatie van de Belgische elektriciteits- en gasbedrijven (FEBEG)

D. Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren



3012/001DOC 5588

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Voorontwerp van wet houdende diverse fiscale bepalingen (Titel 4 – Wijzigingen betreffende de belasting over de
toegevoegde waarde) - (v110) - 16/09/2022 09:51

2/5

Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en referentiepersonen

Analyse van de verlaging van de btw op elektriciteit en verlaging van de loonlasten in de specifieke zones
opgesteld door de expertengroep “Concurrentievermogen en werkgelegenheid”.
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s?

1. Kansarmoedebestrijding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

Leg uit

Verhoging van de koopkracht door de verlenging van het verlaagd btw-tarief op de levering van
elektriciteit, aardgas en warmte via warmtenetten, onder voorbehoud van het secundair effect van
een mogelijk uitstel van een aanpassing van de lonen aan de afgevlakte gezondheidsindex.

2. Gelijke kansen en sociale cohesie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

3. Gelijkheid van vrouwen en mannen

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar
geslacht uitgesplitste samenstelling van deze groep(en) van personen?

Er zijn personen betrokken. Personen zijn niet betrokken.
Leg uit waarom:

De wijzigingen die dit voorontwerp van wet beogen maken geen onderscheid tussen vrouwen of mannen.

4. Gezondheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

5. Werkgelegenheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

6. Consumptie- en productiepatronen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

7. Economische ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

8. Investeringen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

9. Onderzoek en ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

10. Kmo's

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken?
Er zijn ondernemingen (inclusief kmo's) betrokken. Ondernemingen zijn niet betrokken.
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Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (

Alle Kmo's, evenwel alleen wat de levering van aardgas en warmte via warmtenetten betreft.
De maatregel met betrekking tot de levering van elektriciteit is beperkt tot de contracten waarvoor de
afnemer geen ondernemingsnummer heeft meegedeeld (residentiële contracten).

2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s.
N.B. de impact op de administratieve lasten moet bij het punt 11 gedetailleerd worden

Verlenging van de toepassing van het tijdelijk verlaagd tarief van 6 pct. op de levering van aardgas en
warmte via warmtenetten.

Er is een negatieve impact.

11. Administratieve lasten
Ondernemingen of burgers zijn betrokken. Ondernemingen of burgers zijn niet betrokken.

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van
de regelgeving.

Huidige regelgeving Ontwerp van regelgeving

De levering van elektriciteit, aardgas en warmte
via warmtenetten is thans tijdelijk (tot 31
december 2022) onderworpen aan het verlaagd
btw-tarief van 6 pct.

De toepassing van het verlaagd btw-tarief van 6
pct. op de beoogde leveringen wordt onder
dezelfde voorwaarden verlengd tot 31 maart
2023.
Vermits het om een verlenging gaat zijn er geen
bijkomende administratieve lasten.

Vink dit aan indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de huidige regelgeving.
Vink dit aan indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het ontwerp van regelgeving.

12. Energie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

13. Mobiliteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

14. Voeding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

15. Klimaatverandering
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

16. Natuurlijke hulpbronnen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

17. Buiten- en binnenlucht
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

18. Biodiversiteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact
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19. Hinder
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

20. Overheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

21. Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de
ontwikkelingslanden op het vlak van: voedselveiligheid, gezondheid en toegang tot geneesmiddelen,
waardig werk, lokale en internationale handel, inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie),
mobiliteit van personen, leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling), vrede
en veiligheid.

Impact op ontwikkelingslanden. Geen impact op ontwikkelingslanden.
Leg uit waarom:

De wijzigingen hebben geen gevolgen voor ontwikkelingslanden.
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE 
NR. 72.236/3 VAN 26 OKTOBER 2022

Op 23 september 2022 is de Raad van State, afdeling 
Wetgeving, door de minister van Financiën verzocht binnen een 
termijn van dertig dagen een advies te verstrekken over een 
voorontwerp van wet ‘houdende diverse fiscale bepalingen’.

Het voorontwerp is door de derde kamer onderzocht 
op 18 oktober 2022. De kamer was samengesteld uit 
Jeroen Van Nieuwenhove, kamervoorzitter, Koen Muylle en 
Inge Vos, staatsraden, Jan Velaers en Bruno Peeters, asses-
soren, en Astrid Truyens, griffier.

De verslagen zijn uitgebracht door Dries Van Eeckhoutte, 
eerste auditeur en Lise Vandenhende, adjunct-auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van Jeroen 
Van Nieuwenhove, kamervoorzitter.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
26 oktober 2022.

*

1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wet-
ten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, 
heeft de afdeling Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek 
van de bevoegdheid van de steller van de handeling, van de 
rechtsgrond1, alsmede van de vraag of aan de te vervullen 
vormvereisten is voldaan.

*

Vormvereisten

2. Hieromtrent om nadere toelichting gevraagd, verklaarde 
de gemachtigde dat de bepalingen van titel 3 van het vooront-
werp nog niet zijn voorgelegd aan de BLEU-Douaneraad en 
het BLEU-Comité van ministers, maar dat ze op de agenda 
zijn geplaatst van de eerstvolgende vergadering.

3. Sommige bepalingen van het voorontwerp, en in elk 
geval artikel 53 ervan,2 hebben betrekking op de verwerking 
van persoonsgegevens. De gemachtigde verklaarde dat het 
advies van de Gegevensbeschermingsautoriteit ter zake nog 
moet worden ingewonnen.

4. Indien de aan de Raad van State voorgelegde tekst ten 
gevolge van het vervullen van de voornoemde vormvereisten 

1	 Aangezien het om een voorontwerp van wet gaat, wordt onder 
“rechtsgrond” de overeenstemming met de hogere rechtsnormen 
verstaan.

2	 Zie daarover ook adv.RvS 71.525/3 van 17 juni 2022 over een 
voorontwerp van wet ‘tot wijziging van de wet van 22 december 
2009 betreffende de algemene regeling inzake accijnzen’, Parl.
St. Kamer 2021-22, nr. 55‑2862/001, 56-57 (opmerkingen 3.1 en 
3.2).

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT 
N° 72.236/3 DU 26 OCTOBRE 2022

Le 23 septembre 2022, le Conseil d’État, section de législa-
tion, a été invité par le ministre des Finances à communiquer 
un avis, dans un délai de trente jours, sur un avant-projet de 
loi ‘portant des dispositions fiscales diverses’.

L’avant-projet a été examiné par la troisième chambre 
le 18 octobre 2022. La chambre était composée de 
Jeroen Van Nieuwenhove, président de chambre, Koen Muylle 
et Inge Vos, conseillers d’État, Jan Velaers et Bruno Peeters, 
assesseurs, et Astrid Truyens, greffier.

Les rapports ont été présentés par Dries Van Eeckhoutte, 
premier auditeur et Lise Vandenhende, auditeur adjoint.

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de Jeroen 
Van Nieuwenhove, président de chambre.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 26 octobre 2022.

*

1. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur 
le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la section 
de législation a fait porter son examen essentiellement sur 
la compétence de l’auteur de l’acte, le fondement juridique1 
et l’accomplissement des formalités prescrites.

*

Formalités

2. Invité à fournir des précisions à ce sujet, le délégué a 
déclaré que les dispositions du titre 3 de l’avant-projet n’ont 
pas encore été soumises au Conseil des douanes de l’UEBL 
ni au Conseil des ministres de l’UEBL, mais qu’elles sont 
inscrites à l’ordre du jour de la prochaine réunion.

3. Certaines dispositions de l’avant-projet, et en tout cas son 
article 532, concernent le traitement de données à caractère 
personnel. Le délégué a déclaré que l’avis de l’Autorité de 
protection des données devra encore être recueilli en l’espèce.

4. Si l’accomplissement des formalités susmentionnées 
devait encore donner lieu à des modifications du texte soumis 

1	 S’agissant d’un avant-projet de loi, on entend par “fondement 
juridique” la conformité avec les normes supérieures.

2	 Voir également, à ce sujet, l’avis C.E. 71.525/3 du 17 juin 2022 
sur un avant-projet de loi ‘modifiant la loi du 22 décembre 2009 
relative au régime général d’accise’, Doc. parl., Chambre, 2021-
22, n° 55-2862/001, pp. 56‑57 (observations 3.1 et 3.2).



933012/001DOC 55

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

nog wijzigingen zou ondergaan,3 moeten de gewijzigde of 
toegevoegde bepalingen, ter inachtneming van het voorschrift 
van artikel 3, § 1, eerste lid, van de wetten op de Raad van 
State, aan de afdeling Wetgeving worden voorgelegd.

Algemene opmerkingen

5. De regeling van de uitwerking in de tijd van verschei-
dene bepalingen van de aan te nemen wet roept een aantal 
vragen op.

5.1. Onder meer aan artikel 21 van de aan te nemen wet 
wordt terugwerkende kracht verleend tot 1 januari 2022 bij 
artikel 42, eerste lid, van het voorontwerp.

De niet-retroactiviteit van wetten is een waarborg ter voor-
koming van rechtsonzekerheid. Die waarborg vereist dat de 
inhoud van het recht voorzienbaar en toegankelijk is, zodat de 
rechtzoekende in redelijke mate de gevolgen van een bepaalde 
handeling kan voorzien op het tijdstip dat die handeling wordt 
verricht. De terugwerkende kracht kan enkel worden verant-
woord wanneer ze onontbeerlijk is voor de verwezenlijking van 
een doelstelling van algemeen belang.4 Indien bovendien blijkt 
dat de terugwerkende kracht tot doel heeft de afloop van een 
gerechtelijke procedure in een welbepaalde zin te beïnvloeden 
of de rechtscolleges te verhinderen zich uit te spreken over 
een welbepaalde rechtsvraag, vergt de aard van het in het 
geding zijnde beginsel dat uitzonderlijke omstandigheden of 
dwingende motieven van algemeen belang een verantwoording 
bieden voor het optreden van de wetgever, dat ten nadele van 
een categorie van burgers afbreuk doet aan de jurisdictionele 
waarborgen die aan allen worden geboden.5

In de memorie van toelichting wordt ter zake enkel vermeld 
dat de eerste woonmaatschappijen hun start plannen in het 
najaar van 2022 waardoor het aangewezen is om aan de 
wijziging uitwerking te geven vanaf 1 januari 2022.

De gemachtigde gaf nog de volgende verantwoording voor 
de terugwerkende kracht:

“Krachtens het bestaande artikel 7, § 1, 2°, bbis), WIB 
92 wordt de verhuur van een onroerend goed aan een 

3	 Namelijk andere wijzigingen dan diegene waarvan in dit advies 
melding wordt gemaakt of wijzigingen die ertoe strekken tegemoet 
te komen aan hetgeen in dit advies wordt opgemerkt.

4	 Vaste rechtspraak van het Grondwettelijk Hof, zie o.m.: GwH 
21 november 2013, nr. 158/2013, B.24.2; GwH 19 december 
2013, nr. 172/2013, B.22; GwH 29 januari 2014, nr. 18/2014, B.10; 
GwH 9 oktober 2014, nr. 146/2014, B.10.1; GwH 22 januari 2015, 
nr. 1/2015, B.4; GwH 7 mei 2015, nr. 54/2015, B.12; GwH 14 januari 
2016, nr. 3/2016, B.22; GwH 3 februari 2016, nr. 16/2016, B.12.1; 
GwH 28 april 2016, nr. 58/2016, B.9.2; GwH 9 februari 2017, 
nr. 15/2017, B.9.2; GwH 21 december 2017, nr. 145/2017, B.16.2; 
GwH 19 juli 2018, nr. 100/2018, B.13; GwH 3 juni 2021, nr. 82/2021, 
B.6; GwH 23 juni 2022, nr. 85/2022, B.10.2.

5	 Vaste rechtspraak van het Grondwettelijk Hof. Zie bv.: GwH 
21 november 2013, nr. 158/2013, B.24.2; GwH 9 oktober 2014, 
nr. 146/2014, B.10.1; GwH 28 mei 2015, nr. 77/2015, B.4.1; GwH 
24 maart 2016, nr. 48/2016, B.6; GwH 6 oktober 2016, nr. 126/2016, 
B.7.3.

au Conseil d’État3, les dispositions modifiées ou ajoutées 
devraient être soumises à la section de législation, confor-
mément à la prescription de l’article 3, § 1er, alinéa 1er, des 
lois sur le Conseil d’État.

Observation générales

5. Le règlement des effets dans le temps de plusieurs 
dispositions de la loi à adopter soulève un certain nombre 
de questions.

5.1. L’article 42, alinéa 1er, de l’avant-projet confère notam-
ment à l’article 21 de la loi dont l’adoption est envisagée un 
effet rétroactif au 1er janvier 2022.

La non-rétroactivité des lois est une garantie ayant pour 
but de prévenir l’insécurité juridique. Cette garantie exige 
que le contenu du droit soit prévisible et accessible, de sorte 
que le justiciable puisse prévoir, à un degré raisonnable, les 
conséquences d’un acte déterminé au moment où cet acte 
est accompli. La rétroactivité peut uniquement être justifiée 
lorsqu’elle est indispensable à la réalisation d’un objectif d’inté-
rêt général4. S’il s’avère en outre que la rétroactivité a pour but 
d’influencer dans un sens déterminé l’issue d’une procédure 
judiciaire ou d’empêcher les juridictions de se prononcer sur 
une question de droit déterminée, la nature du principe en 
cause exige que des circonstances exceptionnelles ou des 
motifs impérieux d’intérêt général justifient l’intervention du 
législateur, laquelle porte atteinte, au préjudice d’une catégorie 
de citoyens, aux garanties juridictionnelles offertes à tous5.

L’exposé des motifs se borne à indiquer à ce propos que les 
premières entreprises résidentielles prévoient de commencer 
leurs activités à l’automne 2022, de sorte qu’il est indiqué de 
faire rétroagir la modification au 1er janvier 2022.

Le délégué a encore justifié la rétroactivité comme suit:

“Krachtens het bestaande artikel 7, § 1, 2°, bbis), WIB 
92 wordt de verhuur van een onroerend goed aan een 

3	 À savoir d’autres modifications que celles dont fait état le présent 
avis ou que celles visant à répondre aux observations formulées 
dans le présent avis.

4	 Jurisprudence constante de la Cour constitutionnelle, voir 
notamment: C.C., 21 novembre 2013, n° 158/2013, B.24.2; C.C., 
19 décembre 2013, n° 172/2013, B.22; C.C., 29 janvier 2014, 
n° 18/2014, B.10; C.C., 9 octobre 2014, n° 146/2014, B.10.1; C.C., 
22 janvier 2015, n° 1/2015, B.4; C.C., 7 mai 2015, n° 54/2015, 
B.12; C.C., 14 janvier 2016, n° 3/2016, B.22; C.C., 3 février 
2016, n° 16/2016, B.12.1; C.C., 28 avril 2016, n° 58/2016, B.9.2; 
C.C., 9 février 2017, n° 15/2017, B.9.2; C.C., 21 décembre 2017, 
n° 145/2017, B.16.2; C.C., 19 juillet 2018, n° 100/2018, B.13; C.C., 
3 juin 2021, n° 82/2021, B.6; C.C., 23 juin 2022, n° 85/2022, B.10.2.

5	 Jurisprudence constante de la Cour constitutionnelle. Voir par 
exemple: C.C., 21 novembre 2013, n° 158/2013, B.24.2; C.C., 
9 octobre 2014, n° 146/2014, B.10.1; C.C., 28 mai 2015, n° 77/2015, 
B.4.1; C.C., 24 mars 2016, n° 48/2016, B.6; C.C., 6 octobre 2016, 
n° 126/2016, B.7.3.
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rechtspersoon die geen vennootschap is, belast op basis van 
het kadastraal inkomen verhoogd met 40 pct. op voorwaarde 
dat deze rechtspersoon het onroerend goed ter beschikking 
stelt aan een of meerdere natuurlijke personen om uitsluitend 
als woning te gebruiken. In dit regelgevend kader hebben 
belastingplichtigen de afgelopen jaren en doorheen 2022 hun 
onroerend goed voor een lange termijn verhuurd (minstens 
9 jaar) aan sociale verhuurkantoren met het oog op de door-
verhuring aan de relevante sociale doelgroep.

De interne reorganisatie naar aanleiding van het decreet 
van 9 juli 2021 houdende wijziging van diverse decreten met 
betrekking tot wonen die tot gevolg heeft dat de sociale woon-
actoren zich gaan reorganiseren als besloten vennootschappen 
(reeds enkele fusies vinden in 2022 plaats) mag er niet toe 
leiden dat de belastingplichtige die er ter goeder trouw bij het 
aangaan van het (minstens) 9-jarig verhuurcontract vanuit ging 
onder de regeling van artikel 7, § 1, 2°, bbis), WIB 92 te vallen, 
dit voordeel verliest. Bijgevolg is het vereist om de betrokken 
wijzigingen uitwerking te geven vanaf 1 januari 2022 zodanig 
dat alle belastingplichtigen volledig blijven genieten van de 
regeling zoals bepaald in artikel 7, § 1, 2°, bbis), WIB 92.”

Met die verantwoording kan worden ingestemd.

5.2. De artikelen 5 en 37 tot 40 van de aan te nemen wet 
treden in werking op 1 december 2022, overeenkomstig arti-
kel 42, tweede lid, van het voorontwerp.

Gelet op het tijdstip waarop de Raad van State om advies 
werd verzocht, is het niet ondenkbaar dat de ontworpen re-
geling met terugwerkende kracht uitwerking zou krijgen. De 
gemachtigde verklaarde hierover het volgende:

“Het is de bedoeling dat de sociale en fiscale bepalingen met 
betrekking tot de reactivering van maaltijdcheques, ecocheques, 
consumptiecheques/coronapremies op hetzelfde moment 
in werking treden zodat de sociale en fiscale behandeling 
gelijkloopt. Het ontwerp van koninklijk besluit dat de reacti-
vering op sociaal vlak regelt, voorziet in een inwerkingtreding 
op 1 december 2022. Op die manier wordt ingegaan op de 
vraag van de NAR om de regeling nog dit jaar in werking te 
laten treden. De kans is reëel dat het wetsontwerp dat aan 
de Raad van State is voorgelegd en het fiscale luik van de 
reactivering regelt, na 1 december 2022 wordt bekendgemaakt 
in het Belgisch Staatsblad. De bepalingen zouden dan met 
terugwerkende kracht in werking treden, zonder dat dit even-
wel een nadeel kan inhouden voor de belastingplichtigen.”

Deze motivering volstaat om de eventuele beperkte terug-
werkende kracht te verantwoorden. Wel zal erover moeten 
worden gewaakt dat voor maaltijdcheques die verlopen vanaf 
1 december 2022 nog voldoende tijd wordt gelaten om de 
reactivering aan te vragen.

5.3. De artikelen 6, 7, 14 tot 16, 18, 20, 22, 25 en 28 van 
de aan te nemen wet treden in werking op de dag van de be-
kendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad, overeenkomstig 
artikel 42, derde lid, van het voorontwerp.

rechtspersoon die geen vennootschap is, belast op basis van 
het kadastraal inkomen verhoogd met 40 pct. op voorwaarde 
dat deze rechtspersoon het onroerend goed ter beschikking 
stelt aan een of meerdere natuurlijke personen om uitsluitend 
als woning te gebruiken. In dit regelgevend kader hebben 
belastingplichtigen de afgelopen jaren en doorheen 2022 hun 
onroerend goed voor een lange termijn verhuurd (minstens 
9 jaar) aan sociale verhuurkantoren met het oog op de door-
verhuring aan de relevante sociale doelgroep.

De interne reorganisatie naar aanleiding van het decreet 
van 9 juli 2021 houdende wijziging van diverse decreten met 
betrekking tot wonen die tot gevolg heeft dat de sociale woonac-
toren zich gaan reorganiseren als besloten vennootschappen 
(reeds enkele fusies vinden in 2022 plaats) mag er niet toe 
leiden dat de belastingplichtige die er ter goeder trouw bij het 
aangaan van het (minstens) 9-jarig verhuurcontract vanuit ging 
onder de regeling van artikel 7, § 1, 2°, bbis), WIB 92 te vallen, 
dit voordeel verliest. Bijgevolg is het vereist om de betrokken 
wijzigingen uitwerking te geven vanaf 1 januari 2022 zodanig 
dat alle belastingplichtigen volledig blijven genieten van de 
regeling zoals bepaald in artikel 7, § 1, 2°, bbis), WIB 92”.

On peut se rallier à cette justification.

5.2. Les articles 5 et 37 à 40 de la loi à adopter entrent en 
vigueur le 1er décembre 2022, conformément à l’article 42, 
alinéa 2, de l’avant-projet.

Compte tenu du moment où l’avis du Conseil d’État a été 
sollicité, il n’est pas impensable que la réglementation en projet 
produise ses effets rétroactivement. À ce sujet, le délégué a 
déclaré ce qui suit:

“Het is de bedoeling dat de sociale en fiscale bepalingen met 
betrekking tot de reactivering van maaltijdcheques, ecocheques, 
consumptiecheques/coronapremies op hetzelfde moment 
in werking treden zodat de sociale en fiscale behandeling 
gelijkloopt. Het ontwerp van koninklijk besluit dat de reacti-
vering op sociaal vlak regelt, voorziet in een inwerkingtreding 
op 1 december 2022. Op die manier wordt ingegaan op de 
vraag van de NAR om de regeling nog dit jaar in werking te 
laten treden. De kans is reëel dat het wetsontwerp dat aan 
de Raad van State is voorgelegd en het fiscale luik van de 
reactivering regelt, na 1 december 2022 wordt bekendgemaakt 
in het Belgisch Staatsblad. De bepalingen zouden dan met 
terugwerkende kracht in werking treden, zonder dat dit evenwel 
een nadeel kan inhouden voor de belastingplichtigen”.

Cette motivation suffit pour justifier l’éventuelle rétroactivité 
limitée. Il faudra toutefois veiller à ce qu’il y ait encore un laps 
de temps suffisant pour demander la réactivation des titres-
repas qui expirent à partir du 1er décembre 2022.

5.3. Les articles 6, 7, 14 à 16, 18, 20, 22, 25 et 28 de la 
loi à adopter entrent en vigueur le jour de leur publication 
au Moniteur belge, conformément à l’article 42, alinéa 3, de 
l’avant‑projet.
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Tenzij er een specifieke reden bestaat om af te wijken van 
de gangbare termijn van inwerkingtreding, namelijk tien dagen 
na de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad,6 moet worden 
afgezien van de onmiddellijke inwerkingtreding.

De gemachtigde antwoordde als volgt op de vraag welke 
specifieke reden bestaat om af te wijken van de gangbare 
termijn van inwerkingtreding:

“La dérogation à la règle générale de l’entrée en vigueur est 
souhaitable compte tenu du contenu et du but des dispositions 
modificatives qui permettent une compréhension correcte de 
dispositions existantes.”

Deze verantwoording, die in wezen beperkt is tot de affirma-
tie van de wenselijkheid van de ontworpen regeling, volstaat 
niet. Artikel 42, derde lid, moet dan ook worden weggelaten 
uit het voorontwerp.

Onderzoek van de tekst

Artikel 3

6. Artikel 3 van het voorontwerp vult artikel 32/1, § 2, eerste 
lid, 1°, en § 2, eerste lid, 2°, van het WIB 92 aan zodat ook een 
in artikel 1:7 van het Wetboek van vennootschappen en ver-
enigingen bedoelde private stichting of stichting van openbaar 
nut, of een rechtspersoon sui generis of een publieke instelling 
gebruik kunnen maken van het stelsel van ingekomen belasting-
plichtigen. Er wordt evenwel niet voorzien in een gelijkaardige 
aanvulling voor het stelsel van ingekomen onderzoekers. Het 
gegeven dat een private stichting of een stichting van openbaar 
nut in de zin van artikel 1:7 van het Wetboek van vennootschap-
pen en verenigingen een rechtspersoon sui generis en een 
publieke instelling wel gebruik kunnen maken van het stelsel 
van ingekomen belastingplichtigen, maar niet van het stelsel 
van ingekomen onderzoekers bedoeld in artikel 32/2 van 
het WIB 92, terwijl dit wel mogelijk is voor een binnenlandse 
vennootschap, een Belgische inrichting van een buitenlandse 
vennootschap of een in artikel 1:6, § 2, van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen bedoelde vereniging met 
rechtspersoonlijkheid, teneinde er een in België belastbare 
bezoldigde activiteit uit te oefenen, staat op gespannen voet 
met het gelijkheidsbeginsel.

De gemachtigde bevestigde dat het de bedoeling is (zoals 
in de memorie van toelichting ook wordt gesuggereerd) om 
stichtingen in de zin van artikel 1:7 van het Wetboek van 
Vennootschappen en verenigingen, rechtspersonen sui generis, 
en publieke instellingen met rechtspersoonlijkheid ook in te 
voegen in artikel 32/2, § 2, eerste lid, 1° en 2°, van het WIB 
92 en dat het voorontwerp in die zin zal worden aangevuld.

Met die aanpassing kan worden ingestemd in zoverre 
stichtingen in de zin van artikel 1:7 van het Wetboek van ven-
nootschappen en verenigingen, rechtspersonen sui generis 
en publieke instellingen met rechtspersoonlijkheid daardoor 

6	 Artikel 6, eerste lid, van de wet van 31 mei 1961 ‘betreffende het 
gebruik der talen in wetgevingszaken, het opmaken, bekendmaken 
en inwerkingtreden van wetten en verordeningen’.

À moins d’une raison spécifique justifiant une dérogation 
au délai usuel d’entrée en vigueur, à savoir dix jours après la 
publication au Moniteur belge6, il faut renoncer à l’entrée en 
vigueur immédiate.

À la question de savoir quelle raison spécifique justifie une 
dérogation au délai usuel d’entrée en vigueur, le délégué a 
répondu en ces termes:

“La dérogation à la règle générale de l’entrée en vigueur est 
souhaitable compte tenu du contenu et du but des dispositions 
modificatives qui permettent une compréhension correcte de 
dispositions existantes”.

Cette justification, qui est essentiellement limitée à l’affir-
mation de l’opportunité d’adopter la réglementation en projet, 
ne suffit pas. L’article 42, alinéa 3, doit dès lors être distrait 
de l’avant-projet.

Examen du texte

Article 3

6. L’article 3 de l’avant-projet complète l’article 32/1, § 2, 
alinéa 1er, 1°, et § 2, alinéa 1er, 2°, du CIR 92, de sorte qu’une 
fondation privée ou une fondation d’utilité publique visée à 
l’article 1:7 du Code des sociétés et des associations, ou 
une personne morale sui generis ou un organisme public 
puissent faire usage du régime des contribuables impatriés. 
Il n’est toutefois par prévu d’ajout similaire pour le régime 
des chercheurs impatriés. Le fait qu’une fondation privée 
ou une fondation d’utilité publique au sens de l’article 1:7 du 
Code des sociétés et des associations, une personne morale 
sui generis et un organisme public peuvent effectivement 
faire usage du régime des contribuables impatriés, mais non 
du régime des chercheurs impatriés visé à l’article 32/2 du 
CIR 92, alors qu’une société résidente, un établissement 
belge d’une société étrangère ou une association dotée de 
la personnalité juridique, visée à l’article 1:6, § 2, du Code 
des sociétés et des associations, peuvent cependant y avoir 
recours afin d’exercer une activité rémunérée imposable en 
Belgique se heurte au principe d’égalité.

Le délégué a confirmé que l’intention (comme le suggère 
également l’exposé des motifs) est d’insérer également les 
fondations au sens de l’article 1:7 du Code des sociétés et 
des associations, les personnes morales sui generis et les 
organismes publics dotés de la personnalité juridique dans 
l’article 32/2, § 2, alinéa 1er, 1° et 2°, du CIR 92 et que l’avant-
projet sera complété en ce sens.

On peut se rallier à cette adaptation dans la mesure où 
les fondations au sens de l’article 1:7 du Code des sociétés 
et des associations, les personnes morales sui generis et les 
organismes publics dotés de la personnalité juridique pourront, 

6	 Article 6, alinéa 1er, de la loi du 31 mai 1961 ‘relative à l’emploi des 
langues en matière législative, à la présentation, à la publication 
et à l’entrée en vigueur des textes légaux et réglementaires’.
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zowel kunnen genieten van het stelsel van ingekomen onder-
zoekers als van het stelsel van ingekomen belastingplichtigen 
onder dezelfde voorwaarden als de andere genoemde ven-
nootschappen en verenigingen. Indien, zoals uit de memorie 
van toelichting kan worden afgeleid en zoals de gemachtigde 
lijkt te bevestigen, enkel publieke instellingen met rechts-
persoonlijkheid worden geviseerd, veeleer dan alle publieke 
instellingen (zoals in de tekst van het voorontwerp wordt 
vermeld), moet dat met zoveel woorden in de tekst van het 
voorontwerp worden gepreciseerd.

7. Voorts rijst de vraag of de ontworpen wijziging van het 
stelstel van ingekomen belastingplichtigen en van ingekomen 
onderzoekers niet moet worden uitgebreid tot Belgische in-
richtingen van buitenlandse verenigingen, private stichtingen 
en stichtingen van openbaar nut met rechtspersoonlijkheid. 
De gemachtigde stemde daarmee in en verklaarde dat het 
voorontwerp in die zin zou worden aangevuld.

Artikel 4

8. In het ontworpen artikel 32/2, § 2, derde lid, 1°, van het 
WIB 92 wordt gewag gemaakt van “een afdeling van een 
onderneming (…)”. Op de vraag wat daarmee wordt bedoeld, 
verklaarde de gemachtigde:

“Een afdeling is een bedrijfsmatig organisatorisch afgesloten 
werkgroep. Wat een afdeling in een bedrijf is, kan verschil-
lende vormen aannemen van bedrijf tot bedrijf. Het is een 
feitenkwestie die geval tot geval beoordeeld dient te worden. 
De fiscaliteit wil niet overmatig ingrijpen in de organisatie van 
onderzoek en ontwikkeling in een bedrijf, zolang het maar 
feitelijk afgezonderd gebeurt.”

Dit zou minstens in de memorie van toelichting moeten 
worden verduidelijkt.

Artikel 5

9. Het ontworpen artikel 38/1, § 2, tweede lid, van het WIB 
92 bepaalt dat zowel de werknemer als de bedrijfsleider bin-
nen drie maanden na de vervaldatum van de elektronische 
maaltijdcheque een eenmalige aanvraag kunnen doen tot reac-
tivering. Het is evenwel niet duidelijk aan wie de tegenwaarde 
van de maaltijdcheque toekomt wanneer de bedrijfsleider de 
reactivering aanvraagt (bijvoorbeeld in geval van verandering 
van werkgever).

De gemachtigde verklaarde hierover het volgende:

“De maaltijdcheque wordt gereactiveerd op vraag van de 
persoon aan wie de maaltijdcheque werd toegekend. Door de 
reactivering wordt de gebruiksduur van de cheque eigenlijk 
met drie maand verlengd.”

Uit het antwoord van de gemachtigde blijkt dat het niet de 
bedoeling is dat de reactivering gebeurt op vraag van de be-
drijfsleider. Tevens lijkt eruit te moeten worden afgeleid dat de 

ce faisant, bénéficier tant du régime des chercheurs impa-
triés que du régime des contribuables impatriés aux mêmes 
conditions que les autres sociétés et associations précitées. 
Si, ainsi qu’il peut se déduire de l’exposé des motifs et comme 
semble le confirmer le délégué, seuls les organismes publics 
dotés de la personnalité juridique sont visés, plutôt que tous les 
organismes publics (comme le mentionne le texte de l’avant-
projet), le texte de l’avant-projet doit le préciser explicitement.

7. Par ailleurs, la question se pose de savoir si la modi-
fication en projet des régimes des contribuables impatriés 
et des chercheurs impatriés ne doit pas être étendue à des 
établissements belges d’associations, de fondations privées 
et de fondations d’utilité publique dotées de la personnalité 
juridique étrangères. Le délégué a marqué son accord sur 
cette proposition et a déclaré que l’avant-projet serait com-
plété en ce sens.

Article 4

8. L’article 32/2, § 2, alinéa 3, 1°, en projet, du CIR 92 fait état 
d’“une division d’une entreprise (…)”. À la question de savoir 
ce qu’il faut entendre par là, le délégué a déclaré ce qui suit:

“Een afdeling is een bedrijfsmatig organisatorisch afges-
loten werkgroep. Wat een afdeling in een bedrijf is, kan ver-
schillende vormen aannemen van bedrijf tot bedrijf. Het is een 
feitenkwestie die geval tot geval beoordeeld dient te worden. 
De fiscaliteit wil niet overmatig ingrijpen in de organisatie van 
onderzoek en ontwikkeling in een bedrijf, zolang het maar 
feitelijk afgezonderd gebeurt”.

Il faudrait à tout le moins préciser ce point dans l’exposé 
des motifs.

Article 5

9. L’article 38/1, § 2, alinéa 2, en projet, du CIR 92 dispose 
que tant le travailleur que le dirigeant d’entreprise peuvent 
introduire dans les trois mois suivant l’échéance du titre-
repas électronique une demande unique de réactivation. On 
n’aperçoit toutefois pas clairement à qui la contre-valeur du 
titre-repas revient lorsque le dirigeant d’entreprise demande la 
réactivation (par exemple en cas de changement d’employeur).

À ce propos, le délégué a déclaré ce qui suit:

“De maaltijdcheque wordt gereactiveerd op vraag van de 
persoon aan wie de maaltijdcheque werd toegekend. Door de 
reactivering wordt de gebruiksduur van de cheque eigenlijk 
met drie maand verlengd”.

Il ressort de la réponse du délégué que l’intention n’est 
pas que la réactivation intervienne à la demande du dirigeant 
d’entreprise. En outre, il doit s’en déduire, semble-t-il, que la 
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tegenwaarde van de maaltijdcheque bij reactivering in elk geval 
aan de begunstigde van de cheque toekomt (tenzij natuurlijk 
wanneer de geldigheidsduur na reactivering verstrijkt). Dit zou 
beter uit de verf moeten komen in de ontworpen bepaling of 
op zijn minst in de memorie van toelichting.

Artikel 25

10. Artikel 25 van het voorontwerp strekt in wezen tot de 
schrapping van een overbodige vermelding van de woorden 
“une société immobilière réglementée ou” in de Franse tekst 
van artikel 231, § 2, vierde lid, van het WIB 92. De gemach-
tigde bevestigde dat deze schrapping op een misvatting 
berust, mogelijk gesteund op de geconsolideerde versie van 
Fisconetplus, en dat artikel 25 kan worden weggelaten uit 
het voorontwerp.

Artikel 27

11. Ontworpen artikel 242, § 1/1, tweede lid, 3°, van het WIB 
92 bepaalt dat een belastingplichtige geen onderhoudsuitke-
ringen van zijn belastbare inkomen mag aftrekken wanneer hij 
“het geheel of nagenoeg het geheel van zijn beroepsinkomsten 
in een andere lidstaat van de Europese Economische Ruimte” 
behaalt. Dat criterium wordt verder niet verduidelijkt in de tekst 
van het voorontwerp, maar de memorie van toelichting maakt 
gewag van “de 75 pct.‑regel” waarmee wordt gerefereerd aan 
een bovengrens van 75 %.

In een eerder advies merkte de Raad van State reeds 
op dat het hanteren van de voorwaarde dat opdat rekening 
wordt gehouden met de gewestelijke belastingregels in de 
belasting van niet-inwoners, de belastingplichtige minstens 
75 % van het geheel van zijn beroepsinkomsten in België 
behaald of verkregen moet hebben, er niet garant voor staat 
dat de belastingheffing in alle gevallen in overeenstemming 
is met het unierechtelijke beginsel van gelijke behandeling. 
Uit het arrest Schumacker van het Hof van Justitie7 en latere 
rechtspraak8 lijkt immers te volgen dat het hanteren van het 
door de Europese Commissie in een aanbeveling van 19939 
naar voor geschoven percentage, niet in alle gevallen leidt tot 
het vermijden van een met het unierecht strijdige discriminatie, 

7	 HvJ 14 februari 1995, C-279/93, Schumacker, ECLI:EU:C:1995:31, 
punt 38.

8	 Zie onder meer HvJ 12 december 2013, C-303/12, Imfeld en 
Garcet, ECLI:EU:C:2013:822, punten 41 tot 44.

9	 Aanbeveling 94/79/EG van 21 december 1993 van de Europese 
Commissie ‘betreffende belastingen op bepaalde inkomsten die 
door niet-ingezetenen verkregen zijn in een andere lidstaat dan 
die waarvan zij ingezetene zijn’.

contre-valeur du titre-repas en cas de réactivation revient en 
tout état de cause au bénéficiaire du titre (sauf naturellement 
si la durée de validité après réactivation expire). Il y aurait lieu 
de mieux l’exprimer dans la disposition en projet ou à tout le 
moins dans l’exposé des motifs.

Article 25

10. L’article 25 de l’avant-projet vise essentiellement à 
supprimer une mention superflue des mots “une société immo-
bilière réglementée ou” dans le texte français de l’article 231, 
§ 2, alinéa 4, du CIR 92. Le délégué a confirmé que cette 
suppression repose sur une erreur, probablement fondée sur 
la version consolidée de Fisconetplus, et que l’article 25 peut 
être omis de l’avant-projet.

Article 27

11. L’article 242, § 1er/1, alinéa 2, 3°, en projet du CIR 92 
énonce qu’un contribuable ne peut déduire des rentes alimen-
taires de son revenu imposable lorsqu’il obtient “la totalité ou 
la quasi-totalité de ses revenus professionnels dans un autre 
pays membre de l’Espace économique européen”. Ce critère 
n’est pas précisé plus avant dans le texte de l’avant-projet, 
mais l’exposé des motifs fait mention de “la règle des 75 p.c.”, 
qui fait référence à un plafond de 75 %.

Dans un avis précédent, le Conseil d’État observait déjà 
que l’application de la condition selon laquelle le contribuable 
doit avoir obtenu ou recueilli en Belgique au moins 75 % de 
l’ensemble de ses revenus professionnels pour qu’il soit tenu 
compte des règles d’imposition régionales à l’impôt des non-
résidents, ne garantit pas que l’imposition est conforme dans 
tous les cas au principe du droit de l’Union de l’égalité de 
traitement. En effet, il semble résulter de l’arrêt Schumacker 
de la Cour de justice7 et de la jurisprudence ultérieure8 que 
l’application du pourcentage avancé par la Commission euro-
péenne dans une recommandation de 19939 ne permet pas 
dans tous les cas d’éviter une discrimination contraire au droit 
de l’Union dans la mesure où ni l’État de résidence ni l’État 

7	 C.J.U.E., 14 févr ier 1995, C-279/93, Schumacker, 
ECLI:EU:C:1995:31, point 38.

8	 Voir notamment C.J.U.E., 12 décembre 2013, C-303/12, Imfeld 
et Garcet, ECLI:EU:C:2013:822, points 41 à 44.

9	 Recommandation 94/79/CE du 21 décembre 1993 de la Commission 
européenne ‘relative à l’imposition de certains revenus obtenus 
par des non-résidents dans un État membre autre que celui de 
leur résidence’.
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doordat noch in de woonstaat, noch in de bronstaat, met 
de persoonlijke en gezinssituatie van de belastingplichtige 
rekening wordt gehouden.10

Deze stelling werd recent bevestigd in een arrest van het 
Hof van Justitie van 10 maart 2022, waarin het Hof stelt dat het 
uitsluiten van de aftrek aan niet-ingezeten belastingplichtigen, 
die minder dan 75 % van hun beroepsinkomsten in België 
ontvangen, ook in het geval dat zij deze aftrek niet kunnen 
genieten in hun woonstaat wegens het geringe bedrag van 
hun belastbaar inkomen in die staat, onverenigbaar is met 
het vrij verkeer van werknemers.11 In het licht van dat arrest 
lijkt het hanteren van een strikte ondergrens van 75 % er niet 
garant voor te staan dat de belastingheffing in alle gevallen 
in overeenstemming is met het unierechtelijke beginsel van 
gelijke behandeling en met het vrij verkeer van werknemers.

Op de vraag of het de bedoeling is om de grens van 75 % 
van de beroepsinkomsten te hanteren, antwoordde de ge-
machtigde als volgt:

“Het is de bedoeling om, zoals in de wet is opgenomen, de 
notie ‘geheel of nagenoeg het geheel’ te hanteren. In de toe-
lichting bij de voorwaarde ‘De belastingplichtige kan geen aan-
spraak maken op de toepassing van de Schumacker‑rechtspraak 
in een andere lidstaat van de EER’ zal de verwijzing naar het 
75 pct.-criterium worden aangepast, in lijn met de tekst van 
het ontworpen artikel 242, § 1/1, tweede lid, 3°, WIB 92.”

Met die aanpassing kan worden ingestemd.

12. In het ontworpen artikel 242, § 1/1, tweede lid, 3°, van 
het WIB 92 wordt verwezen naar het behalen van “het geheel 
of nagenoeg het geheel van zijn beroepsinkomsten in een 
andere lidstaat van de Europese Economische Ruimte”. In de 
zo-even aangehaalde arresten van het Hof van Justitie wordt 
evenwel op algemene wijze verwezen naar het inkomen.12 
Op de vraag of bewust is gekozen voor die engere invulling 
van de notie inkomen, antwoordde de gemachtigde als volgt:

10	 Adv.RvS 54.824/VR/3 van 30 januari 2014 over een voorontwerp 
dat heeft geleid tot de wet van 8 mei 2014 ‘tot wijziging van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 ingevolge de invoering 
van de gewestelijke aanvullende belasting op de personenbelasting 
als bedoeld in titel III/1 van de bijzondere wet van 16 januari 
1989 betreffende de financiering van de Gemeenschappen en 
de Gewesten, tot wijziging van de regels op het stuk van de 
belasting van niet-inwoners en tot wijziging van de wet van 6 januari 
2014 met betrekking tot de Zesde Staatshervorming inzake de 
aangelegenheden bedoeld in artikel 78 van de Grondwet’, Parl.
St. Kamer 2013-14, nr. 53-3427/001, 142-145 (opmerking 7.1).

11	 HvJ 10 maar t 2022, C‑60/21, Commissie t . België, 
ECLI:EU:C:2022:172, punt 32. Deze rechtspraak is ook de 
aanleiding van de voor advies voorgelegde wijziging van artikel 242, 
van het WIB 92 (memorie van toelichting, 9)

12	 HvJ 14 februari 1995, C-279/93, Schumacker, ECLI:EU:C:1995:31, 
punt 38; HvJ 10 maart 2022, C‑60/21, Commissie t. België, 
ECLI:EU:C:2022:172, punt 22. Zie ook HvJ 14 september 1999, 
Gschwind, C-391/97, ECLI:EU:C:1999:409, punt 27; HvJ 15 juli 
2021, B.J., C-241/20, ECLI:EU:C:2021:605, punt 37.

d’origine ne prennent en compte la situation personnelle et 
familiale du contribuable10.

Cette thèse a été récemment confirmée dans un arrêt 
de la Cour de justice du 10 mars 2022, dans lequel la Cour 
déclare que l’exclusion de la déduction pour les contribuables 
non-résidents, qui perçoivent moins de 75 % de leurs revenus 
professionnels en Belgique, y compris dans l’hypothèse où ils 
ne peuvent pas bénéficier de cette déduction dans leur État 
de résidence en raison du faible montant de leurs revenus 
imposables dans cet État, est incompatible avec la libre cir-
culation des travailleurs11. À la lumière de cet arrêt, il semble 
que l’application d’une limite inférieure stricte de 75 % ne 
garantit pas que l’imposition est conforme dans tous les cas 
au principe du droit de l’Union de l’égalité de traitement et de 
la libre circulation des travailleurs.

À la question de savoir si l’intention est d’appliquer le seuil 
de 75 % des revenus professionnels, le délégué a répondu 
ce qui suit:

“Het is de bedoeling om, zoals in de wet is opgenomen, 
de notie ‘geheel of nagenoeg het geheel’ te hanteren. In de 
toelichting bij de voorwaarde ‘De belastingplichtige kan geen 
aanspraak maken op de toepassing van de Schumacker-
rechtspraak in een andere lidstaat van de EER’ zal de verwijzing 
naar het 75 pct.-criterium worden aangepast, in lijn met de tekst 
van het ontworpen artikel 242, § 1/1, tweede lid, 3°, WIB 92”.

On peut se rallier à cette adaptation.

12. L’article 242, § 1er/1, alinéa 2, 3°, en projet, du CIR 92, 
fait mention de l’obtention de “la totalité ou la quasi-totalité de 
ses revenus professionnels dans un autre pays membre de 
l’Espace économique européen”. Toutefois, les arrêts préci-
tés de la Cour de justice font état d’une manière générale de 
revenus12. À la question de savoir s’il a été délibérément opté 
pour cette portée plus restreinte de la notion de revenus, le 
délégué a répondu en ces termes:

10	 Avis C.E. 54.824/VR/3 du 30 janvier 2014 sur un avant-projet 
devenu la loi du 8 mai 2014 ‘modifiant le Code des impôts sur les 
revenus 1992 à la suite de l’introduction de la taxe additionnelle 
régionale sur l’impôt des personnes physiques visée au titre III/1 
de la loi spéciale du 16 janvier 1989 relative au financement des 
Communautés et des Régions, modifiant les règles en matière 
d’impôt des non-résidents et modifiant la loi du 6 janvier 2014 
relative à la Sixième Réforme de l’État concernant les matières 
visées à l’article 78 de la Constitution’, Doc. parl., Chambre, 
2013‑14, n° 53-3427/001, pp. 142-145 (observation 7.1).

11	 C.J.U.E., 10 mars 2022, C-60/21, Commission c. Belgique, 
ECLI:EU:C:2022:172, point 32. Cette jurisprudence est également 
à l’origine de la modification de l’article 242 du CIR 92, soumise 
pour avis (exposé des motifs, p. 9).

12	 C.J.U.E., 14 févr ier 1995, C-279/93, Schumacker, 
ECLI:EU:C:1995:31, point 38; C.J.U.E., 10 mars 2022, C‑60/21, 
Commission c. Belgique, ECLI:EU:C:2022:172, point 22. Voir 
également C.J.U.E., 14 septembre 1999, Gschwind, C‑391/97, 
ECLI:EU:C:1999:409, point 27; C.J.U.E., 15 juillet 2021, B.J., 
C-241/20, ECLI:EU:C:2021:605, point 37.
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“Het is de bedoeling om enkel rekening te houden met de 
beroepsinkomsten, parallel met de toepassing van artikel 244, 
WIB 92. Het Hof van Justitie heeft het arrest C-60/21 naar 
aanleiding waarvan artikel 242, WIB 92 wordt gewijzigd, geveld 
in het kader van het vrij verkeer van werknemers.”

De omstandigheid dat het Hof van Justitie de door de 
gemachtigde aangehaalde zaak heeft beoordeeld in het 
licht van het vrij verkeer van werknemers neemt niet weg dat 
het inkomen van die werknemer ook andere inkomsten kan 
omvatten dan beroepsinkomsten en dat het Hof van Justitie 
uitdrukkelijk de ruimere notie van inkomen hanteert. Het 
gegeven dat onder meer in het huidige artikel 244 van het 
WIB 92 wordt verwezen naar beroepsinkomsten, is eveneens 
problematisch vanuit dat oogpunt.

13. In het ontworpen artikel 242, § 1/1, van het WIB 92 
wordt gewag gemaakt van een inkomensverklaring van de 
belastingautoriteit van de woonstaat en wordt de Koning 
gemachtigd om de inhoud en de vorm van deze inkomens-
verklaring vast te leggen. Het is echter niet duidelijk hoe een 
belastingplichtige zijn woonstaat kan verplichten om een 
inkomensverklaring in te vullen die wordt opgelegd door de 
werkstaat. Het lijkt gebruikelijker dat de verklaring door de 
belastingplichtige zelf wordt opgesteld en dat vervolgens 
de Belgische fiscus ingeval van twijfel via uitwisseling van 
gegevens kan controleren bij de fiscale administratie van de 
woonstaat of die verklaring correct is.

De gemachtigde reageerde daarop als volgt:

“Gelet op de strikte voorwaarden waaronder de aftrek van 
onderhoudsgelden in toepassing van het ontworpen 242, 
§ 1/1, WIB 92 kan worden toegepast, lijkt het gepast om de 
bewijsvoering daaromtrent te stroomlijnen en de inkomens-
situatie door de woonstaat te laten bevestigen. De voorwaarde 
inzake het verstrekken van een inkomensverklaring wordt 
momenteel al toegepast door Nederland. Alhoewel er tussen 
Nederland en België een regeling bestaat voor de uitwisseling 
van inlichtingen, attesteert de Belgische belastingadminis-
tratie de inkomensverklaringen van inwoners van België die 
in Nederland bepaalde belastingvoordelen willen bekomen.”

Met die verklaring kan worden ingestemd, al staat niet 
vast dat een praktijk die gevolgd wordt door een bepaalde 
woonstaat (Nederland) ook door andere woonstaten wordt 
gevolgd. Voor woonstaten die niet vrijwillig meewerken kan 
de ontworpen regeling dan ook problematisch zijn.

14. Op de vraag hoe de ontworpen bepaling zal worden 
toegepast voor aanslagjaren die voorafgaan aan het aanslag-
jaar 2023, antwoordde de gemachtigde als volgt:

“De administratie kan voor vroegere aanslagjaren de af-
trek van onderhoudsgelden niet automatisch rechtzetten op 
basis van de ingediende aangiftes. De belastingplichtige zal 
de toepassing van de aftrek moeten vragen in het kader van 
een bezwaarschrift of een vraag tot ambtshalve ontheffing en 
het bewijs leveren dat hij voldoet aan de voorwaarden voor 
de toepassing van de aftrek.”

“Het is de bedoeling om enkel rekening te houden met de 
beroepsinkomsten, parallel met de toepassing van artikel 244, 
WIB 92. Het Hof van Justitie heeft het arrest C‑60/21 naar 
aanleiding waarvan artikel 242, WIB 92 wordt gewijzigd, geveld 
in het kader van het vrij verkeer van werknemers”.

La circonstance que la Cour de justice a jugé l’affaire 
évoquée par le délégué à l’aune de la libre circulation des 
travailleurs n’empêche pas que les revenus de ce travailleur 
puissent également englober d’autres revenus que les revenus 
professionnels et que la Cour de justice applique explicite-
ment la notion plus large de revenus. Le fait que notamment 
l’article 244, actuel, du CIR 92 vise les revenus professionnels 
pose également problème sous cet angle.

13. L’article 242, § 1er/1, en projet, du CIR 92 fait mention 
d’une déclaration de revenus de l’autorité fiscale de l’État de 
résidence et habilite le Roi à établir le contenu et la forme 
de cette déclaration de revenus. On n’aperçoit toutefois pas 
clairement comment un contribuable peut obliger son État 
de résidence à remplir une déclaration de revenus impo-
sée par l’État membre d’emploi. Il semble plus conforme à 
l’usage que le contribuable lui-même rédige la déclaration 
et qu’ensuite l’administration fiscale belge, en cas de doute, 
puisse vérifier auprès de l’administration fiscale de l’État de 
résidence, dans le cadre de l’échange de données, si cette 
déclaration est correcte.

À ce propos, le délégué a réagi en ces termes:

“Gelet op de strikte voorwaarden waaronder de aftrek van 
onderhoudsgelden in toepassing van het ontworpen 242, 
§ 1/1, WIB 92 kan worden toegepast, lijkt het gepast om de 
bewijsvoering daaromtrent te stroomlijnen en de inkomenssi-
tuatie door de woonstaat te laten bevestigen. De voorwaarde 
inzake het verstrekken van een inkomensverklaring wordt 
momenteel al toegepast door Nederland. Alhoewel er tussen 
Nederland en België een regeling bestaat voor de uitwisseling 
van inlichtingen, attesteert de Belgische belastingadminis-
tratie de inkomensverklaringen van inwoners van België die 
in Nederland bepaalde belastingvoordelen willen bekomen”.

On peut se rallier à cette déclaration, même s’il n’est pas 
établi qu’une pratique qui est suivie par un État de résidence 
déterminé (les Pays-Bas) sera également suivie par d’autres 
États de résidence. Le régime en projet peut dès lors poser 
problème aux États de résidence qui ne coopèrent pas sur 
une base volontaire.

14. À la question de savoir comment la disposition en projet 
s’appliquera aux exercices d’imposition antérieurs à l’exercice 
d’imposition 2023, le délégué a répondu ce qui suit:

“De administratie kan voor vroegere aanslagjaren de aftrek 
van onderhoudsgelden niet automatisch rechtzetten op basis 
van de ingediende aangiftes. De belastingplichtige zal de 
toepassing van de aftrek moeten vragen in het kader van een 
bezwaarschrift of een vraag tot ambtshalve ontheffing en het 
bewijs leveren dat hij voldoet aan de voorwaarden voor de 
toepassing van de aftrek”.
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Artikel 43

15. Artikel 43 van het voorontwerp herneemt de inhoud van 
artikel 1 van het koninklijk besluit van 6 september 2022 ‘tot 
voorlopige wijziging van artikel 420, § 3, 1° van de program-
mawet van 27 december 2004’. Dat besluit is genomen op 
grond van artikel 13, § 1, van de algemene wet van 18 juli 1977 
‘inzake douane en accijnzen’, dat voorziet in een verplichting 
om de maatregelen die op grond van die wetsbepaling worden 
genomen, dadelijk in de vorm van een wetsontwerp voor te 
leggen aan het parlement. Het is evenwel raadzaam om in 
de memorie van toelichting de aard en de draagwijdte van 
die maatregelen op een meer uitvoerige wijze te schetsen 
dan door een loutere verwijzing naar het koninklijk besluit 
van 6 september 2022 en de affirmatie dat de erin vervatte 
regeling bestendigd moet worden.

Die opmerking geldt ook voor artikel 46 van het voorontwerp.

Artikel 44

16. In artikel 44 van het voorontwerp moet het cijfer “2022” 
worden ingevoegd na het woord “september”.

Artikel 45

17. In artikel 45 van het voorontwerp moet worden gepre-
ciseerd dat het hoofdstuk uitwerking heeft met ingang van 
28 september 2022, namelijk de datum van inwerkingtreding 
van het koninklijk besluit van 6 september 2022.

Artikel 48

18. Artikel 48 van het voorontwerp wijzigt de terugbetalings-
regeling voor de professionele diesel teneinde te garanderen 
dat de terugbetaling niet zou kunnen leiden tot een daling 
van het netto accijnstarief onder 181,9037 euro per 1.000 
liter bij 15 °C.

De gemachtigde gaf de volgende toelichting bij deze bepa-
ling, mede in het licht van de opmerkingen die het Rekenhof 
heeft geformuleerd met betrekking tot de afwijkingsstelsels 
van accijnzen op energieproducten13:

“De wijzigingen opgenomen in artikelen 48 en 49 zijn het 
gevolg van de wijzigingen aangebracht met het Koninklijk Besluit 
van 6 september 2022 tot voorlopige wijziging van artikel 420, 
§ 3, 1° van de programmawet van 27 december 2004.

Door de verlenging van het cliquetsysteem tot eind maart 
2023 (de verlenging tot eind december 2022 wordt voorzien 
in het hiervoor vermelde KB van 6 september 2022 en de 

13	 Rekenhof, Accijnzen op energieproducten. Vrijstellingen en 
terugbetaling, februari 2022, raadpleegbaar op: https://www​
.ccrek​.be​/Docs​/2022_06_AccijnzenEnergieproducten​.pdf

Article 43

15. L’article 43 de l’avant-projet reproduit le contenu de 
l’article 1er de l’arrêté royal du 6 septembre 2022 ‘modifiant 
provisoirement l’article 420, § 3, 1° de la loi-programme 
du 27 décembre 2004’. Cet arrêté a été pris en vertu de 
l’article 13, § 1er, de la loi générale du 18 juillet 1977 ‘sur les 
douanes et accises’, qui prévoit une obligation de soumettre 
immédiatement au parlement, sous la forme d’un projet de 
loi, les mesures qui sont prises sur le fondement de cette 
disposition légale. Il est toutefois conseillé que l’exposé des 
motifs détermine la nature et la portée de ces mesures d’une 
manière plus détaillée que par une simple référence à l’arrêté 
royal du 6 septembre 2022 et par l’affirmation que le régime 
qu’il contient doit être maintenu.

Cette observation s’applique également à l’article 46 de 
l’avant-projet.

Article 44

16. À l’article 44 de l’avant-projet, le millésime “2022” doit 
être inséré après le mot “septembre”.

Article 45

17. L’article 45 de l’avant-projet doit préciser que le cha-
pitre produit ses effets le 28 septembre 2022, à savoir la date 
d’entrée en vigueur de l’arrêté royal du 6 septembre 2022.

Article 48

18. L’article 48 de l’avant-projet modifie le régime de rem-
boursement pour le gasoil professionnel afin de garantir que 
le remboursement ne puisse entraîner une diminution du taux 
d’accise net sous 181,9037 euros par 1.000 litres à 15 °C.

Le délégué a commenté cette disposition, notamment au 
regard des observations que la Cour des comptes a formulées 
en ce qui concerne les régimes de dérogation d’accises sur 
les produits énergétiques13, de la manière suivante:

“De wijzigingen opgenomen in artikelen 48 en 49 zijn het 
gevolg van de wijzigingen aangebracht met het Koninklijk Besluit 
van 6 september 2022 tot voorlopige wijziging van artikel 420, 
§ 3, 1° van de programmawet van 27 december 2004.

Door de verlenging van het cliquetsysteem tot eind maart 
2023 (de verlenging tot eind december 2022 wordt voorzien 
in het hiervoor vermelde KB van 6 september 2022 en de 

13	 Cour des comptes, Accises sur les produits énergétiques. 
Exoné rat ions et remboursements ,  févr ier 2022, à 
consulter sur: https://www​.ccrek​.be​/Docs​/2022_06_
AccisesProduitsEnergetiques​.pdf
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verlenging tot eind maart 2023 wordt voorzien in het voor-
ontwerp van wet houdende diverse fiscale bepalingen) moet 
het bedrag van de professionele diesel aangepast worden, 
zodat op 1 januari 2023 het hogere netto-accijnstarief zoals 
voorzien in artikel 22 van de Wet van 25 november 2021 
houdende fiscale en sociale vergroening van de mobiliteit 
kan toegepast worden.

Er wordt aan herinnerd dat de regering heeft beslist om 
het bedrag van de terugbetaling voor professionele diesel 
gradueel te verlagen. Een eerste stap hiervoor werd gezet in 
het kader van de programmawet van december 2021, waarin 
het bedrag werd verlaagd van 247,6158 euro/1000 liter naar 
226,9716 euro/1000 liter vanaf 1 januari 2022. Een verdere 
verlaging naar 205,0665 euro/1000 liter is voorzien vanaf 
1 januari 2023. Deze verlaging werd opgenomen in de wet van 
25 november 2021 houdende fiscale en sociale vergroening.

De wet van 25 november 2021 houdende fiscale en sociale 
vergroening verwijst echter enkel naar het bedrag van terugbe-
taling, waarbij op dat moment enkel rekening werd gehouden 
met de ‘normale’ accijnstarieven zoals toen van toepassing.

In het kader van de energieakkoorden werd echter beslist 
om de bijzondere accijnzen op diesel en benzine tijdelijk te 
verlagen. Het was echter niet de bedoeling dat de verlaging 
van de algemene accijnstarieven een bijkomend voordeel zou 
geven aan de gebruikers van ‘professionele diesel’ bovenop 
het verlaagd netto-accijnstarief waar deze gebruikers al van 
genieten door het systeem terugbetaling professionele diesel. 
Om dit zo uit te voeren werd al verduidelijkt in de wetgeving 
dat de terugbetaling professionele diesel niet kan leiden tot 
een daling van het netto accijnstarief zoals dit op 1 januari 
2022 van toepassing was.

Eenzelfde verduidelijking moet ook worden doorgevoerd 
in de wet van 25 november 2021 houdende fiscale en sociale 
vergroening voor wat betreft het tarief dat van toepassing zal 
zijn vanaf 1 januari 2023.

Met andere woorden, de voorliggende artikelen verande-
ren niets aan de vrijstellingsregeling professionele diesel of 
het netto-accijnstarief dat deze gebruikers moeten betalen. 
Het gaat louter om een technische verduidelijking dat de 
terugbetaling niet kan leiden tot een netto-accijnstarief dat 
láger ligt dan was voorzien op het moment dat artikel 22 van 
de wet van 25 november 2021 houdende fiscale en sociale 
vergroening werd beslist. (…)”

Artikelen 50 tot 53

19.1.	 Op de vraag in welke mate de artikelen 50 tot 53 van 
het voorontwerp de implementatie betreffen van Europees 
recht, antwoordde de gemachtigde dat:

— artikel 50 van het voorontwerp (ontworpen artikel 18/1, 
§ 1, van de wet van 7 januari 1998 ‘betreffende de structuur en 
de accijnstarieven op alcohol en alcoholhoudende dranken’) 
een gedeeltelijke nadere omzetting is van artikel 27, lid 1, a), 

verlenging tot eind maart 2023 wordt voorzien in het vooron-
twerp van wet houdende diverse fiscale bepalingen) moet 
het bedrag van de professionele diesel aangepast worden, 
zodat op 1 januari 2023 het hogere netto-accijnstarief zoals 
voorzien in artikel 22 van de Wet van 25 november 2021 
houdende fiscale en sociale vergroening van de mobiliteit 
kan toegepast worden.

Er wordt aan herinnerd dat de regering heeft beslist om 
het bedrag van de terugbetaling voor professionele diesel 
gradueel te verlagen. Een eerste stap hiervoor werd gezet in 
het kader van de programmawet van december 2021, waarin 
het bedrag werd verlaagd van 247,6158 euro/1000 liter naar 
226,9716 euro/1000 liter vanaf 1 januari 2022. Een verdere 
verlaging naar 205,0665 euro/1000 liter is voorzien vanaf 
1 januari 2023. Deze verlaging werd opgenomen in de wet van 
25 november 2021 houdende fiscale en sociale vergroening.

De wet van 25 november 2021 houdende fiscale en sociale 
vergroening verwijst echter enkel naar het bedrag van terugbe-
taling, waarbij op dat moment enkel rekening werd gehouden 
met de ‘normale’ accijnstarieven zoals toen van toepassing.

In het kader van de energieakkoorden werd echter beslist 
om de bijzondere accijnzen op diesel en benzine tijdelijk te 
verlagen. Het was echter niet de bedoeling dat de verlaging 
van de algemene accijnstarieven een bijkomend voordeel zou 
geven aan de gebruikers van ‘professionele diesel’ bovenop 
het verlaagd netto-accijnstarief waar deze gebruikers al van 
genieten door het systeem terugbetaling professionele diesel. 
Om dit zo uit te voeren werd al verduidelijkt in de wetgeving 
dat de terugbetaling professionele diesel niet kan leiden tot 
een daling van het netto accijnstarief zoals dit op 1 januari 
2022 van toepassing was.

Eenzelfde verduidelijking moet ook worden doorgevoerd 
in de wet van 25 november 2021 houdende fiscale en sociale 
vergroening voor wat betreft het tarief dat van toepassing zal 
zijn vanaf 1 januari 2023.

Met andere woorden, de voorliggende artikelen verande-
ren niets aan de vrijstellingsregeling professionele diesel of 
het netto-accijnstarief dat deze gebruikers moeten betalen. 
Het gaat louter om een technische verduidelijking dat de 
terugbetaling niet kan leiden tot een netto-accijnstarief dat 
láger ligt dan was voorzien op het moment dat artikel 22 van 
de wet van 25 november 2021 houdende fiscale en sociale 
vergroening werd beslist. (…)”.

Articles 50 à 53

19.1	 À la question de savoir dans quelle mesure les 
articles 50 à 53 de l’avant-projet concernent la mise en œuvre 
du droit européen, le délégué a répondu que:

— l’article 50 de l’avant-projet (article 18/1, § 1er, en projet, 
de la loi du 7 janvier 1998 ‘concernant la structure et les taux 
des droits d’accise sur l’alcool et les boissons alcoolisées’) 
poursuit la transposition partielle de l’article 27, paragraphe 1, 
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van richtlijn 92/83/EG14 “met dien verstande dat dit eerder een 
verduidelijking is van artikel 18, 1°, van de wet van 7 januari 
1998 (…) (dat een omzetting is van het nieuwe artikel 27,1, a) 
zoals opgenomen in Richtlijn (EU) 2020/1151 van de Raad 
van 29 juli 2020). In dit artikel 18, 1°, wordt gesteld dat de 
overbrenging van volledig gedenatureerde ethylalcohol on-
derworpen is aan de bepalingen van Hoofdstuk 5 van de wet 
van 22 december 2009 betreffende de algemene regeling 
inzake accijnzen, maar wordt verder niet verduidelijkt over 
welke concrete vergunningen het precies gaat (zijnde de 
vergunning ‘(tijdelijk) gecertificeerde afzender’ en ‘(tijdelijk) 
gecertificeerde geadresseerde’)”;

— artikel 50 van het voorontwerp (ontworpen artikel 18/1, 
§§ 3 tot 6, van de wet van 7 januari 1998) een gedeeltelijke 
nadere omzetting is van artikel 27, lid 2, van richtlijn 92/83/
EG “met name de optionele vrijstellingen zoals opgenomen in 
artikel 27, 2, a) tot en met d), van Richtlijn 92/83/EEG van de 
Raad van 19 oktober 1992 betreffende de harmonisatie van 
de structuur van de accijns op alcohol en alcoholhoudende 
dranken. De lidstaten kunnen vrij de voorwaarden bepalen 
voor de juiste en eenvoudige toepassing van deze vrijstel-
lingen en ter voorkoming van fraude, ontwijking of misbruik”;

— artikel 51 van het voorontwerp een gedeeltelijke na-
dere omzetting is van artikel 24, lid 1, van richtlijn 92/83/EG, 
gelezen in samenhang met de zesentwintigste overweging 
van die richtlijn).

Wat artikel 53 betreft, verklaarde de gemachtigde: “Het 
gaat hier om het uitbreiden van het toepassingsgebied van 
artikel 22 van wet van 22 december 2009 betreffende de 
algemene regeling inzake accijnzen ingevolge de omzetting 
van Richtlijn 2020/262 van de Raad van 19 december 2019 
houdende een algemene regeling inzake accijns. In dit artikel 
wordt nu ook verwezen naar de nieuwe vergunningen ‘gecer-
tificeerde afzender’ en ‘gecertificeerde geadresseerde’ die 
vanaf 13 februari 2023 moeten worden gebruikt in het kader 
van overbrengingen van reeds van tot verbruik uitgeslagen 
accijnsgoederen binnen de EU die voor commerciële doel-
einden worden geleverd.”

De overige bepalingen (artikelen 50 (ontworpen artikel 18/1, 
§ 2, van de wet van 7 januari 1998) en 52 van het vooront-
werp) zijn louter internrechtelijke bepalingen. Wat artikel 52 
betreft, verduidelijkte de gemachtigde: “Het gaat hier niet om 
de omzetting van bepalingen van Europees recht. Het is een 
nationale bepaling die ertoe strekt de operatoren te identifice-
ren die handel drijven in alcohol en alcoholhoudende dranken 
waarop de accijnzen reeds werden betaald.”

In de hoofdstukken 4 en 5 van titel 3 moet een nieuw in-
leidend artikel worden ingevoegd waarin wordt verduidelijkt 
dat het hoofdstuk een gedeeltelijke omzetting is van richt-
lijn 92/83/EEG van de Raad van 19 oktober 1992 ‘betreffende 
de harmonisatie van de structuur van de accijns op alcohol en 
alcoholhoudende dranken’ en van richtlijn (EU) 2020/1151 van 

14	 Richtlijn 92/83/EEG van de Raad van 19 oktober 1992 ‘betreffende 
de harmonisatie van de structuur van de accijns op alcohol en 
alcoholhoudende dranken’.

a), de la directive 92/83/CEE14 “met dien verstande dat dit 
eerder een verduidelijking is van artikel 18, 1°, van de wet 
van 7 januari 1998 (…) (dat een omzetting is van het nieuwe 
artikel 27,1, a) zoals opgenomen in Richtlijn (EU) 2020/1151 van 
de Raad van 29 juli 2020). In dit artikel 18, 1°, wordt gesteld 
dat de overbrenging van volledig gedenatureerde ethylalcohol 
onderworpen is aan de bepalingen van Hoofdstuk 5 van de 
wet van 22 december 2009 betreffende de algemene regeling 
inzake accijnzen, maar wordt verder niet verduidelijkt over 
welke concrete vergunningen het precies gaat (zijnde de 
vergunning ‘(tijdelijk) gecertificeerde afzender’ en ‘(tijdelijk) 
gecertificeerde geadresseerde’)”;

— l’article 50 de l’avant-projet (article 18/1, §§ 3 à 6, en 
projet, de la loi du 7 janvier 1998) poursuit la transposition 
partielle de l’article 27, paragraphe 2, de la directive 92/83/
CEE “met name de optionele vrijstellingen zoals opgenomen 
in artikel 27, 2, a) tot en met d), van Richtlijn 92/83/EEG van de 
Raad van 19 oktober 1992 betreffende de harmonisatie van 
de structuur van de accijns op alcohol en alcoholhoudende 
dranken. De lidstaten kunnen vrij de voorwaarden bepalen voor 
de juiste en eenvoudige toepassing van deze vrijstellingen en 
ter voorkoming van fraude, ontwijking of misbruik”;

— l’article 51 de l’avant-projet poursuit la transposition par-
tielle de l’article 24, paragraphe 1, de la directive 92/83/CEE, 
combiné avec le vingt-sixième considérant de ladite directive).

En ce qui concerne l’article 53, le délégué a déclaré: “Het 
gaat hier om het uitbreiden van het toepassingsgebied van 
artikel 22 van wet van 22 december 2009 betreffende de 
algemene regeling inzake accijnzen ingevolge de omzetting 
van Richtlijn 2020/262 van de Raad van 19 december 2019 
houdende een algemene regeling inzake accijns. In dit artikel 
wordt nu ook verwezen naar de nieuwe vergunningen ‘gecer-
tificeerde afzender’ en ‘gecertificeerde geadresseerde’ die 
vanaf 13 februari 2023 moeten worden gebruikt in het kader 
van overbrengingen van reeds van tot verbruik uitgeslagen 
accijnsgoederen binnen de EU die voor commerciële doe-
leinden worden geleverd”.

Les autres dispositions (articles 50 (article 18/1, § 2, en 
projet, de la loi du 7 janvier 1998) et 52 de l’avant-projet) sont 
de simples dispositions de droit interne. En ce qui concerne 
l’article 52, le délégué a précisé: “Het gaat hier niet om de 
omzetting van bepalingen van Europees recht. Het is een 
nationale bepaling die ertoe strekt de operatoren te identifice-
ren die handel drijven in alcohol en alcoholhoudende dranken 
waarop de accijnzen reeds werden betaald”.

Il y a lieu d’insérer dans les chapitres 4 et 5 du titre 3 un 
nouvel article introductif précisant que le chapitre transpose 
partiellement la directive 92/83/CEE du Conseil du 19 octobre 
1992 ‘concernant l’harmonisation des structures des droits 
d’accises sur l’alcool et les boissons alcooliques’ et la direc-
tive (UE) 2020/1151 du Conseil du 29 juillet 2020 ‘modifiant la 

14	 Directive 92/83/CEE du Conseil du 19 octobre 1992 ‘concernant 
l’harmonisation des structures des droits d’accises sur l’alcool 
et les boissons alcooliques’.
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de Raad van 29 juli 2020 ‘tot wijziging van Richtlijn 92/83/EEG 
betreffende de harmonisatie van de structuur van de accijns 
op alcohol en alcoholhoudende dranken’.

19.2.	 Voor de bepalingen die geen omzetting betreffen 
van dwingende bepalingen van Europees recht (namelijk de 
artikelen 50 (ontworpen artikel 18/1, §§ 2 tot 6), 51 en 52 van 
het voorontwerp), werd aan de gemachtigde gevraagd of de 
beoogde vergunningsverplichtingen niet verder gaan dan 
noodzakelijk in het licht van het vrij verkeer van goederen en 
diensten. De gemachtigde antwoordde hierop als volgt:

“De bepalingen van artikel 18/1, § 2 tot en met 6 moeten 
dus worden gezien in het kader van de optionele vrijstellingen 
zoals opgenomen in artikel 27,2, a) tot en met d), van Richtlijn 
92/83/EEG van de Raad van 19 oktober 1992 betreffende 
de harmonisatie van de structuur van de accijns op alcohol 
en alcoholhoudende dranken waarbij de lidstaten vrij de 
voorwaarden kunnen bepalen voor de juiste en eenvoudige 
toepassing van deze vrijstellingen en ter voorkoming van 
fraude, ontwijking of misbruik. België heeft dus van deze optie 
gebruik gemaakt. De bepalingen van artikel 51 en 52 hebben 
betrekking op nationale vergunningen die noodzakelijk zijn om 
de betrokken operatoren te identificeren in het kader van de 
toezichts- en controlebevoegdheden van onze administratie.”

Met de ontworpen bepalingen wordt een vergunningsplicht 
opgelegd aan de betrokken marktspelers en gaat het niet louter 
om een melding die het mogelijk maakt om die marktspelers 
te identificeren. In de memorie van toelichting zal dan ook 
nader moeten worden verduidelijkt waarom het invoeren van 
een dergelijke vrij ingrijpende beperking van het vrij verkeer 
van goederen en diensten niet verder gaat dan noodzakelijk 
ter voorkoming van fraude, ontwijking of misbruik.

19.3. De gemachtigde verklaarde dat de beoogde ver-
gunningsverplichtingen thans reeds zijn opgenomen in de 
hoofdstukken 3 en 4 van het ministerieel besluit van 30 ok-
tober 2009 ‘betreffende het accijnsstelsel van ethylalcohol 
en de uitvoeringsmodaliteiten betreffende de vrijstellingen 
inzake ethylalcohol en alcoholhoudende dranken’ en dat 
“de voorwaarden [zullen] worden opgenomen in een nieuw 
rechtskader, hetzij onder de vorm van de wet, hetzij onder de 
vorm van een (nieuw) koninklijk besluit (…).”

Met dat voornemen kan worden ingestemd.15

20. De gemachtigde beaamde dat het best in een inwerking-
treding zou worden voorzien van de artikelen 50 (ontworpen 

15	 Zie in dat verband ook adv.RvS 52.856/3 van 14 maart 2013 
over een ontwerp dat heeft geleid tot het ministerieel besluit 
van 22 augustus 2013 ‘betreffende de controlemaatregelen van 
toepassing op de vloeibare motorbrandstoffen die voorhanden zijn, 
verkocht of gebruikt worden voor de aandrijving van explosie- of 
verbrandingsmotoren’, opmerking 3.2.3.

directive 92/83/CEE concernant l’harmonisation des structures 
des droits d’accises sur l’alcool et les boissons alcooliques’.

19.2.	 Pour ce qui est des dispositions qui ne concernent pas 
la transposition de dispositions obligatoires de droit européen 
(à savoir les articles 50 (article 18/1, §§ 2 à 6, en projet), 51 
et 52 de l’avant-projet), il a été demandé au délégué si les 
obligations d’autorisation visées ne vont pas au‑delà de ce 
qui est nécessaire au regard de la libre circulation des biens 
et des services. Le délégué a répondu à cette question en 
ces termes:

“De bepalingen van artikel 18/1, § 2 tot en met 6 moeten 
dus worden gezien in het kader van de optionele vrijstellingen 
zoals opgenomen in artikel 27,2, a) tot en met d), van Richtlijn 
92/83/EEG van de Raad van 19 oktober 1992 betreffende 
de harmonisatie van de structuur van de accijns op alcohol 
en alcoholhoudende dranken waarbij de lidstaten vrij de 
voorwaarden kunnen bepalen voor de juiste en eenvoudige 
toepassing van deze vrijstellingen en ter voorkoming van 
fraude, ontwijking of misbruik. België heeft dus van deze optie 
gebruik gemaakt. De bepalingen van artikel 51 en 52 hebben 
betrekking op nationale vergunningen die noodzakelijk zijn om 
de betrokken operatoren te identificeren in het kader van de 
toezichts- en controlebevoegdheden van onze administratie”.

Les dispositions en projet imposent une obligation d’auto-
risation aux acteurs du marché concernés et il ne s’agit pas 
d’une simple mention permettant d’identifier lesdits acteurs 
du marché. L’exposé des motifs devra dès lors préciser de 
manière plus détaillée pourquoi l’instauration d’une telle 
restriction plutôt radicale de la libre circulation des biens et 
des services ne va pas au-delà de ce qui est nécessaire pour 
empêcher la fraude, l’évasion ou les abus.

19.3.	 Le délégué a déclaré que les obligations d’autori-
sation visées figurent d’ores et déjà dans les chapitres 3 et 
4 de l’arrêté ministériel du 30 octobre 2009 ‘relatif au régime 
d’accise de l’alcool éthylique et aux dispositions applicables 
en matière d’exonération pour l’alcool éthylique et les bois-
sons alcoolisées’ et que “de voorwaarden [zullen] worden 
opgenomen in een nieuw rechtskader, hetzij onder de vorm 
van de wet, hetzij onder de vorm van een (nieuw) koninklijk 
besluit (…)”.

On peut se rallier à cette intention15.

20. Le délégué a convenu qu’il vaudrait mieux prévoir une 
date d’entrée en vigueur des articles 50 (article 18/1, § 1er, en 

15	 Voir également, à cet égard, l’avis C.E. 52.856/3 du 14 mars 2013 
sur un projet devenu l’arrêté ministériel du 22 août 2013 ‘relatif 
aux mesures de contrôle à appliquer aux carburants liquides 
détenus, vendus ou utilisés pour l’alimentation des moteurs à 
explosion ou des moteurs à combustion’, observation 3.2.3.
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artikel 18/1, § 1, van de wet van 7 januari 1998) en 53 van de 
aan te nemen wet, namelijk op 13 februari 2023.16

Artikel 54

21. Voor artikel 54 van het voorontwerp zou een nieuw inlei-
dend artikel moeten worden ingevoegd waarin wordt vermeld 
dat hoofdstuk 1 van titel 4 de gedeeltelijke omzetting is van 
richtlijn 2006/112/EG van de Raad van 28 november 2006 
‘betreffende het gemeenschappelijke stelsel van belasting 
over de toegevoegde waarde’.

Artikel 57

22. Met betrekking tot artikel 57 van het voorontwerp, dat 
wijzigingen aanbrengt in artikel 1quater van het koninklijk 
besluit nr. 20 van 20 juli 1970 ‘tot vaststelling van de tarieven 
van de belasting over de toegevoegde waarde en tot inde-
ling van de goederen en de diensten bij die tarieven’ verwijst 
de Raad van State naar wat hij heeft uiteengezet in advies 
68.243/1-2-3-4 van 10 november 2020, met betrekking tot de 
verenigbaarheid met het Europees recht van het verlaagde 
btw-tarief voor de afbraak van een gebouw en de daarmee 
gepaard gaande heropbouw van een woning met het oog op 
in het kader van het sociaal beleid verstrekte huisvesting.17

Hoofdstuk 4 van titel 4

23. De inwerkingtredingsbepaling moet worden genummerd 
als artikel 61, en niet als artikel 60 (in de Nederlandse tekst) 
of als artikel 62 (in de Franse tekst).

De griffier, De voorzitter,

Astrid TRUYENS Jeroen VAN NIEUWENHOVE

16	 Wat betreft artikel 53 van het voorontwerp, teneinde deze bepaling 
af te stemmen op de inwerkingtreding van artikel 21 van het 
door de Kamer van volksvertegenwoordigers op 6 oktober 
2022 aangenomen wetsontwerp ‘tot wijziging van de wet van 
22 december 2009 betreffende de algemene regeling inzake 
accijnzen’ (Parl.St. Kamer 2021‑22, nrs. 55-2862/004 en 55-
2862/005; zie artikel 38 van dat wetsontwerp).

17	 Adv.RvS 68.243/1-2-3-4 van 10 november 2020 over een 
voorontwerp dat heeft geleid tot de programmawet van 
20 december 2020, Parl.St. Kamer 2020-21, nr. 55-1662/001, 
133-138 (opmerkingen 2.1 tot 2.3).

projet, de la loi du 7 janvier 1998) et 53 de la loi dont l’adoption 
est envisagée, à savoir le 13 février 202316.

Article 54

21. En ce qui concerne l’article 54 de l’avant-projet, il y 
aurait lieu d’insérer un nouvel article introductif mentionnant 
que le chapitre 1er du titre 4 transpose partiellement la direc-
tive 2006/112/CE du Conseil du 28 novembre 2006 ‘relative 
au système commun de taxe sur la valeur ajoutée’.

Article 57

22. À propos de l’article 57 de l’avant-projet, qui modifie 
l’article 1erquater de l’arrêté royal n° 20 du 20 juillet 1970 
‘ fixant les taux de la taxe sur la valeur ajoutée et déterminant 
la répartition des biens et des services selon ces taux’, le 
Conseil d’État renvoie aux observations qu’il a formulées 
dans l’avis 68.243/1-2-3-4 du 10 novembre 2020 en ce qui 
concerne la compatibilité avec le droit européen du taux réduit 
de TVA pour la démolition d’un bâtiment et la reconstruction 
conjointe d’un bâtiment d’habitation en vue de la fourniture 
de logements dans le cadre de la politique sociale17.

Chapitre 4 du titre 4

23. La disposition d’entrée en vigueur doit être numérotée 
article 61, et non article 62 (dans le texte français) ou article 60 
(dans le texte néerlandais).

Le greffier, Le président,

Astrid TRUYENS Jeroen VAN NIEUWENHOVE

16	 En ce qui concerne l’article 53 de l’avant-projet, afin d’aligner 
cette disposition sur l’entrée en vigueur de l’article 21 du projet 
de loi ‘modifiant la loi du 22 décembre 2009 relative au régime 
général d’accise’, adopté le 6 octobre 2022 par la Chambre des 
représentants (Doc. parl., Chambre, 2021-22, nos 55-2862/004 
et 55-2862/005; voir l’article 38 de ce projet de loi).

17	 Avis C.E. 68.243/1-2-3-4 du 10 novembre 2020 sur un avant-
projet devenu la loi-programme du 20 décembre 2020, Doc. parl., 
Chambre, 2020-21, n° 55-1662/001, pp. 133-138 (observations 
2.1 à 2.3).
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WETSONTWERP

FILIP,

Koning der Belgen,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,

Onze Groet.

Op de voordracht van de minister van Financiën, belast 
met de Coördinatie van de fraudebestrijding,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij:

De minister van Financiën, belast met de Coördinatie 
van de fraudebestrijding, is ermee belast in Onze naam 
bij de Kamer van volksvertegenwoordigers het ontwerp 
van wet in te dienen waarvan de tekst hierna volgt:

TITEL 1

Algemene Bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

TITEL 2

Wijzigingen betreffende de inkomstenbelastingen

HOOFDSTUK 1

Wijzigingen van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992

Art. 2

In artikel 7, § 1, 2°, bbis), van het Wetboek van de 
inkomstenbelasting 1992, vervangen bij de wet van 17 fe-
bruari 2021, worden de woorden “of een gewestelijke 
huisvestingsmaatschappij of een door haar of door de 
bevoegde overheid inzake sociaal huisvestingsbeleid 
erkende maatschappij voor sociale huisvesting” inge-
voegd tussen de woorden “rechtspersoon die geen 
vennootschap is” en de woorden “, met het oog op het 
ter beschikking stellen ervan”.

PROJET DE LOI

PHILIPPE,

Roi des Belges,

À tous, présents et à venir,

Salut.

Sur la proposition du ministre des Finances, chargé 
de la Coordination de la lutte contre la fraude,

Nous avons arrêté et arrêtons:

Le ministre des Finances, chargé de la Coordination 
de la lutte contre la fraude, est chargé de présenter en 
Notre nom à la Chambre des représentants le projet de 
loi dont la teneur suit:

TITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de 
la Constitution.

TITRE 2

Modifications relatives aux impôts sur les revenus

CHAPITRE 1ER

Modifications du Code 
des impôts sur les revenus 1992

Art. 2

Dans article 7, § 1er, 2°, bbis), du Code des impôts sur 
les revenus 1992, remplacé par la loi du 17 février 2021, 
les mots “ou une société régionale de logement ou à 
une société de logement social reconnue par elle ou par 
l’autorité compétente en matière de politique sociale du 
logement” sont insérés entre les mots “personne morale 
autre qu’une société” et les mots “, en vue de les mettre 
à disposition”.
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Art. 3

In artikel 32/1 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 27 december 2021 en gewijzigd bij de 
wet van 5 juli 2022, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 2, eerste lid, 1°, worden de woorden 
“een binnenlandse vennootschap, door een Belgische 
inrichting van een buitenlandse vennootschap of door 
een in artikel 1:6, § 2, van het Wetboek van vennoot-
schappen en verenigingen bedoelde vereniging met 
rechtspersoonlijkheid” vervangen door de woorden 
“een onderneming of vestiging van een onderneming 
ingeschreven in de Kruispuntbank van Ondernemingen”;

2° in paragraaf 2, eerste lid, 2°, worden de woorden 
“van één of meer binnenlandse vennootschappen, van 
één of meer Belgische inrichtingen van een buitenlandse 
vennootschap die tot dezelfde multinationale groep be-
horen, of van een in artikel 1:6, § 2, van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen bedoelde vereniging 
met rechtspersoonlijkheid” vervangen door de woorden 
“aan één of meer ondernemingen of vestigingen van 
een onderneming ingeschreven in de Kruispuntbank 
van Ondernemingen”;

3° paragraaf 3, eerste lid, 2°, wordt vervangen als volgt:

“2° van de paragraaf 2, eerste lid, 1° of 2°, bedoelde 
werkgever of vennootschap een in België belastbare 
bezoldiging ontvangen hebben van meer dan 75.000 euro 
per kalenderjaar voor de prestaties die de ingekomen 
belastingplichtige ten behoeve van de in paragraaf 2, 
eerste lid, 1° of 2°, bedoelde werkgever of vennoot-
schap levert en op de resultaten van die werkgever 
of vennootschap worden aangerekend, met uitsluiting 
van de inkomsten die in aanmerking komen voor de in 
de artikelen 155 en 156 bedoelde vermindering voor 
buitenlandse inkomsten;”.

Art. 4

In artikel 32/2, § 2, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 27 december 2021 en gewijzigd bij de 
wet van 5 juli 2022, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid, 1°, worden de woorden “binnen-
landse vennootschap, door een Belgische inrichting van 
een buitenlandse vennootschap of door een in artikel 1:6, 
§ 2, van het Wetboek van vennootschappen en vereni-
gingen bedoelde vereniging met rechtspersoonlijkheid” 

Art. 3

À l’article 32/1, du même Code, inséré par la loi 
du 27 décembre 2021 et modifié par la loi du 5 juil-
let 2022, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, 1°, les mots “une 
société résidente, par un établissement belge d’une 
société étrangère ou par une association dotée de la 
personnalité juridique visée à l’article 1:6, § 2, du Code 
des sociétés et des associations” sont remplacés par les 
mots “une entreprise ou un établissement d’une entre-
prise inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises”;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, 2°, les mots “d’une 
ou plusieurs sociétés résidentes, d’un ou plusieurs établis-
sements belges d’une société étrangère appartenant au 
même groupe multinational, ou d’une association dotée 
de la personnalité juridique visée à l’article 1:6, § 2, du 
Code des sociétés et des associations” sont remplacés 
par les mots “d’une ou plusieurs entreprises, d’un ou 
plusieurs établissements d’une entreprise inscrite à la 
Banque-Carrefour des Entreprises”;

3° le paragraphe 3, alinéa 1er, 2°, est remplacé par 
ce qui suit:

“2° recueillir, auprès de l’employeur ou de la société 
visé au paragraphe 2, alinéa 1er, 1° ou 2°, une rémuné-
ration imposable en Belgique supérieure à 75.000 euros 
par année civile, relativement aux prestations que le 
contribuable impatrié effectue pour l’employeur ou 
société visé au paragraphe 2, alinéa 1er, 1° ou 2°, et sont 
imputéessur les résultats de cet employeur ou société, 
à l’exclusion des revenus qui entrent en considération 
pour la réduction pour revenus d’origine étrangère visée 
aux articles 155 et 156;”.

Art. 4

À l’article 32/2, § 2, du même Code, inséré par la loi 
du 27 décembre 2021 et modifié par la loi du 5 juillet 2022, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, 1°, les mots “une société résidente, 
par un établissement belge d’une société étrangère 
ou par une association dotée de la personnalité juri-
dique visée à l’article 1:6, § 2, du Code des sociétés 
et des associations” sont remplacés par les mots “une 



1073012/001DOC 55

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

vervangen door de woorden “onderneming of vestiging 
van een onderneming ingeschreven in de Kruispuntbank 
van Ondernemingen”,

2° in het eerste lid, 2°, worden de woorden “van één 
of meerdere binnenlandse vennootschappen, van één of 
meerdere Belgische inrichtingen van een buitenlandse 
vennootschap die tot dezelfde multinationale groep be-
horen of van een in artikel 1:6, § 2, van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen bedoelde vereniging 
met rechtspersoonlijkheid” vervangen door de woorden 
“aan één of meerdere ondernemingen of vestigingen 
van een onderneming ingeschreven in de Kruispuntbank 
van Ondernemingen”;

3° in het derde lid, 1°, worden de woorden “dat of 
een onderneming die” vervangen door de woorden “of 
een bedrijfstak zoals bedoeld in artikel 12:11 van het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen, van 
een onderneming waarvan sprake in het eerste lid, 1° 
en 2°, van deze paragraaf, die in hoofdzaak”.

Art. 5

In artikel 38/1 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 22 december 2009 en laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 25 december 2017, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 2 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Onverminderd het eerste lid, 4°, kan de werknemer 
of de bedrijfsleider die een elektronische maaltijdcheque 
heeft verkregen binnen de drie maanden na de vervalda-
tum van de elektronische maaltijdcheque bij de uitgever 
ervan een eenmalige aanvraag doen tot reactivering van 
de cheque. De gereactiveerde elektronische maaltijd-
cheque heeft een geldigheidsduur van drie maanden.”;

2° paragraaf 4 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Onverminderd het eerste lid, 4°, kan de werknemer 
of de bedrijfsleider die een eco-cheque heeft verkre-
gen binnen de drie maanden na de vervaldatum van 
de eco-cheque bij de uitgever ervan een eenmalige 
aanvraag doen tot reactivering van de cheque. De 
gereactiveerde eco-cheque heeft een geldigheidsduur 
van drie maanden.”.

entreprise ou un établissement d’une entreprise inscrite 
à la Banque-Carrefour des Entreprises”;

2° dans l’alinéa 1er, 2°, les mots “d’une ou plusieurs 
sociétés résidentes, d’un ou plusieurs établissements 
belges d’une société étrangère appartenant au même 
groupe multinational, ou d’une association dotée de la 
personnalité juridique visée à l’article 1:6, § 2, du Code 
des sociétés et des associations” sont remplacés par les 
mots “d’une ou plusieurs entreprises, d’un ou plusieurs 
établissements d’une entreprise inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises”;

3° dans l’alinéa 3, 1°, les mots “d’une entreprise se 
livrant” sont remplacés par les mots “d’une branche 
d’activités comme visée à l’article 12:11 du Code des 
sociétés et des asocitations, d’une entreprise telle que 
visée à l’alinéa 1er, 1° et 2°, du présent paragraphe se 
livrant principalement”.

Art. 5

À l’article 38/1 du même Code, inséré par la loi 
du 22 décembre 2009 et modifié en dernier lieu par la 
loi du 25 décembre 2017, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° le paragraphe 2 est complété par un alinéa, rédigé 
comme suit:

“Sans préjudice de l’alinéa 1er, 4°, le travailleur ou le 
dirigeant d’entreprise qui est bénéficiaire d’un titre-repas 
électronique peut introduire dans les trois mois suivant 
l’échéance du titre-repas électronique, une demande 
unique auprès de l’éditeur pour réactiver le titre. Le 
titre-repas électronique réactivé a une durée de validité 
de trois mois.”;

2° le paragraphe 4 est complété par un alinéa, rédigé 
comme suit:

“Sans préjudice de l’alinéa 1er, 4°, le travailleur ou le 
dirigeant d’entreprise qui est bénéficiaire d’un éco-chèque 
peut introduire dans les trois mois suivant l’échéance de 
l’éco-chèque, une demande unique auprès de l’éditeur 
pour réactiver le chèque. L’éco-chèque réactivé a une 
durée de validité de trois mois.”.
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Art. 6

In artikel 46, § 1, tweede lid, van hetzelfde wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 21 januari 2022, 
worden de woorden “of een Europese langetermijnbe-
leggingsinstelling” vervangen door de worden “, een 
Europese langetermijnbeleggingsinstelling of een bij 
de FOD Financiën op de lijst van de gespecialiseerde 
vastgoedbeleggingsfondsen ingeschreven vennootschap”.

Art. 7

In artikel 47, § 7, van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 21 januari 2022, worden de 
woorden “door de Autoriteit voor financiële Diensten en 
Markten erkende” ingevoegd tussen de woorden “waar-
aan een” en het woord “beleggingsvennootschap” en 
worden de woorden “of een Europese langetermijnbeleg-
gingsinstelling deelneemt” vervangen door de woorden 
“, een Europese langetermijnbeleggingsinstelling of een 
bij de FOD Financiën op de lijst van de gespecialiseerde 
vastgoedbeleggingsfondsen ingeschreven vennootschap 
deelneemt”.

Art. 8

In artikel 57, van hetzelfde wetboek, laatstelijk gewij-
zigd bij de wet van 21 januari 2022, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “en een sa-
menvattende opgave” opgeheven;

2° in het tweede lid worden de woorden “en een 
samenvattende opgave” opgeheven;

3° in het vierde lid worden de woorden “en een sa-
menvattende opgave” opgeheven.

Art. 9

In artikel 64quater, tweede lid, vierde streepje, van 
hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet van 25 no-
vember 2021, worden de woorden “, eerste streepje,” 
opgeheven.

Art. 10

In artikel 134, van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
de wet van 13 december 2012 en gewijzigd bij de wetten 

Art. 6

Dans l’article 46, § 1er, alinéa 2, du même Code, 
modifié en dernier lieu par la loi du 21 janvier 2022, les 
mots “ou un fonds européen d’investissement à long 
terme, agréé par l’Autorité des services et marchés finan-
ciers” sont remplacés par les mots “, un fonds européen 
d’investissement à long terme, agréé par l’Autorité des 
services et marchés financiers, ou une société qui est 
inscrite auprès du SPF Finances sur la liste des fonds 
d’investissement immobiliers spécialisés”.

Art. 7

Dans l’article 47, § 7, du même Code, modifié en 
dernier lieu par la loi du 21 janvier 2022, les mots “ou 
un fonds européen d’investissement à long terme prend 
part” sont remplacés par les mots “, un fonds européen 
d’investissement à long terme, agréé par l’Autorité des 
services et marchés financiers, ou une société inscrite 
en tant que fonds d’investissement immobilier spécialisé 
auprès du SPF Finances prend part”.

Art. 8

Dans l’article 57, du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 21 janvier 2022, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “et d’un relevé récapitu-
latif” sont abrogés;

2° dans l’alinéa 2, les mots “et d’un état récapitulatif” 
sont abrogés;

3° dans l’alinéa 4, les mots “et d’un relevé récapitu-
latif” sont abrogés.

Art. 9

Dans l’article 64quater, alinéa 2, quatrième tiret, du 
même Code, inséré par la loi du 25 novembre 2021, les 
mots “, premier tiret,” sont abrogés.

Art. 10

À l’article 134, du même Code, remplacé par 
la loi du 13 décembre 2012 et modifié par les lois 



1093012/001DOC 55

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

van 27 december 2012, 26 december 2015, 30 juni 2017, 
25 december 2017 en 26 maart 2018, worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 3, eerste lid, wordt de zin “Dit belas-
tingkrediet kan niet meer bedragen dan 250 euro per 
kind ten laste.” opgeheven;

2° in paragraaf 3 worden tussen het eerste en het 
tweede lid, dat het vierde lid wordt, twee leden inge-
voegd, luidende:

“Het in het eerste lid bedoelde belastingkrediet kan 
niet meer bedragen dan:

— 250 euro per kind ten laste voor wie artikel 132bis 
niet wordt toegepast;

— de helft van het in het eerste streepje vermelde 
bedrag per kind voor wie artikel 132bis wordt toegepast.

Voor de toepassing van het tweede lid worden als 
gehandicapt aangemerkte kinderen voor twee gerekend.”;

3° in paragraaf 4, eerste lid, worden in de bepaling 
onder 6° de woorden “250 euro per kind ten laste” vervan-
gen door de woorden “het overeenkomstig paragraaf 3, 
tweede en derde lid, bepaalde maximumbedrag”;

4° in de Franse tekst van paragraaf 4, eerste lid, 
wordt in de bepaling onder 6° het woord “en-semble” 
vervangen door het woord “ensemble”;

5° in paragraaf 4, tweede lid, worden in de bepaling 
onder 1° de woorden “de artikelen 132, eerste lid, 7° 
en 8°, en 133” vervangen door de woorden “artikel 132, 
eerste lid, 7° en 8°”;

6° in paragraaf 4, tweede lid, worden in de bepaling 
onder 2° de woorden “per kind ten laste” opgeheven.

Art. 11

In artikel 174/1, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, in-
gevoegd bij de programmawet van 25 december 2017 en 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 5 juli 2022, worden 
de woorden “134, § 3, eerste lid, en § 4, eerste lid, 6°,” 
vervangen door de woorden “134, § 3, tweede lid,”.

Art. 12

Artikel 180, eerste lid, 5°bis, van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 8 mei 2014, wordt 
vervangen als volgt:

des 27 décembre 2012, 26 décembre 2015, 30 juin 2017, 
25 décembre 2017 et 26 mars 2018, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, la phrase “Ce 
crédit d’impôt ne peut pas excéder 250 euros par enfant 
à charge.” est abrogée;

2° dans le paragraphe 3, entre l’alinéa 1er et l’alinéa 2, 
qui devient l’alinéa 4, deux alinéas sont insérés, rédigés 
comme suit:

“Le crédit d’impôt visé à l’alinéa 1er ne peut pas excéder:

— 250 euros par enfant à charge pour lequel l’ar-
ticle 132bis n’est pas appliqué;

— la moitié du montant mentionné au premier tiret par 
enfant pour lequel l’article 132bis est appliqué.

Pour l’application de l’alinéa 2, les enfants considérés 
comme handicapés sont comptés pour deux.”;

3° dans le paragraphe 4, alinéa 1er, 6°, les mots 
“250 euros par enfant à charge” sont remplacés par 
les mots “le montant maximum déterminé conformément 
au paragraphe 3, alinéas 2 et 3,”;

4° dans le paragraphe 4, alinéa 1er, 6°, le mot “en-
semble” est remplacé par le mot “ensemble”;

5° dans le paragraphe 4, alinéa 2, 1°, les mots “aux 
articles 132, alinéa 1er, 7° et 8°, et 133” sont remplacés 
par les mots “à l’article 132, alinéa 1er, 7° et 8°”;

6° dans le paragraphe 4, alinéa 2, 2°, les mots “par 
enfant à charge” sont abrogés.

Art. 11

Dans l’article 174/1, alinéa 1er, du même Code, inséré 
par la loi-programme du 25 décembre 2017 et modifié 
en dernier lieu par la loi du 5 juillet 2022, les mots “134, 
§ 3, alinéa 1er, et § 4, alinéa 1er, 6°,” sont remplacés par 
les mots “134, § 3, alinéa 2,”.

Art. 12

L’article 180, alinéa 1er, 5°bis, du même Code, modifié 
en dernier lieu par la loi du 8 mai 2014, est remplacé 
par ce qui suit:
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“5°bis het Participatiefonds – Vlaanderen, het 
Participatiefonds – Wallonië en het Participatiefonds 
– Brussel;”.

Art. 13

In artikel 185, § 3, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 27 juni 2021, worden 
in de Franstalige tekst de woorden “sont réduits” ver-
vangen door de woorden “est réduit”.

Art. 14

In artikel 194quater/1, § 2, 1°, van hetzelde wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 19 november 2020, worden 
de woorden “de Europese langetermijnbeleggings-
instellingen,” ingevoegd tussen de woorden “de ge-
reglementeerde vastgoedvennootschappen,” en de 
woorden “alsmede de organismen voor de financiering 
van pensioenen bedoeld in artikel 8 van de wet van 27 ok-
tober 2006 betreffende het toezicht op de instellingen 
voor bedrijfspensioenvoorziening.”.

Art. 15

In artikel 194septies/1, § 3, tweede lid, 1°, van hetzelde 
wetboek, ingevoegd bij de wet van 23 juni 2020 en gewij-
zigd bij de wet van 15 juli 2020, worden de woorden “de 
Europese langetermijnbeleggingsinstellingen,” ingevoegd 
tussen de woorden “de gereglementeerde vastgoedven-
nootschappen,” en de woorden “alsmede de organismen 
voor de financiering van pensioenen bedoeld in arti-
kel 8 van de wet van 27 oktober 2006 betreffende het toe-
zicht op de instellingen voor bedrijfspensioenvoorziening.”.

Art. 16

In artikel 203, § 2, zesde lid, inleidende zin, van het-
zelde wetboek, ingevoegd bij de wet van 25 decem-
ber 2017 en gewijzigd bij de wet van 21 januari 2022, 
worden de woorden “de door een Europese lange-
termijnbeleggingsinstelling verleende of toegekende 
inkomsten” vervangen door de woorden “de door een 
bij de FOD Financiën op de lijst van de gespecialiseerde 
vastgoedbeleggingsfondsen ingeschreven vennootschap 
of een door de Autoriteit voor financiële Diensten en 
Markten erkende Europese langetermijnbeleggingsin-
stelling verleende of toegekende inkomsten”.

“5°bis le Fonds de participation – Flandre, le Fonds 
de participation – Wallonie et le Fonds de participation 
– Bruxelles;”.

Art. 13

Dans l’article 185, § 3, alinéa 2, du même Code, 
modifié en dernier lieu par la loi du 27 juin 2021, les mots 
“sont réduits” sont remplacés par les mots “est réduit”.

Art. 14

Dans l’article 194quater/1, § 2, 1°, du même Code, 
inséré par la loi du 19 novembre 2020, les mots “les 
fonds européens d’investissement à long terme,” sont 
insérés entre les mots “les sociétés immobilières régle-
mentées,” et les mots “ainsi que les organismes de 
financement de pensions visés à l’article 8 de la loi 
du 27 octobre 2006 relative au contrôle des institutions 
de retraite professionnelle.”.

Art. 15

Dans l’article 194septies/1, § 3, alinéa 2, 1°, du même 
Code, inséré par la loi du 23 juin 2020 et modifié par 
la loi du 15 juillet 2020, les mots “les fonds européens 
d’investissement à long terme,” sont insérés entre les 
mots “les sociétés immobilières réglementées,” et les mots 
“ainsi que les organismes de financement de pensions 
visés à l’article 8 de la loi du 27 octobre 2006 relative 
au contrôle des institutions de retraite professionnelle.”.

Art. 16

Dans l’article 203, § 2, alinéa 6, phrase liminaire, du 
même Code, inséré par la loi du 25 décembre 2017 et 
modifié par la loi du 21 janvier 2022, les mots “alloués 
ou attribués par un fonds européen d’investissement 
à long terme” sont remplacés par les mots “alloués 
ou attribués par une société qui est inscrite auprès du 
SPF Finances sur la liste des fonds d’investissement 
immobiliers spécialisés ou un fonds européen d’inves-
tissement à long terme, agréé par l’Autorité des services 
et marchés financiers,”.
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Art. 17

In artikel 205, § 3, van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 25 december 2017, worden de 
woorden “artikel 207, vierde en vijfde lid,” vervangen 
door de woorden “artikel 207, negende en tiende lid,”.

Art. 18

In artikel 205octies, 3°, van hetzelfde Wetboek, laat-
stelijk gewijzigd bij de wet van 21 januari 2022, worden 
de woorden “de beleggingsvennootschappen met vast 
kapitaal (BEVAK) bedoeld in de artikelen 195 en 288 van 
de genoemde wet” vervangen door de woorden “de 
beleggingsvennootschappen met vast kapitaal (BEVAK) 
bedoeld in de artikelen 195, 288 en 298 van de genoemde 
wet van 19 april 2014”.

Art. 19

In artikel 206/1, tweede lid, 1°, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 21 januari 2022, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de bepaling onder c) worden de woorden “de 
artikelen 192 en 521” vervangen door de woorden 
“artikel 192”;

2° de bepalingen onder m) en o) worden opgeheven.

Art. 20

In artikel 215, derde lid, 6°, van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 21 januari 2022, wor-
den de woorden “op de beleggingsvennootschappen 
bedoeld in de artikelen 6 en 271/5 van de wet van 3 au-
gustus 2012 betreffende de instellingen voor collec-
tieve belegging die voldoen aan de voorwaarden van 
Richtlijn 2009/65/EG en de instellingen voor belegging 
inschuldvorderingen, de beleggingsvennootschap-
pen bedoeld in de artikelen 181 en 282 van de wet 
van 19 april 2014 betreffende de alternatieve instellingen 
voor collectieve belegging en hun beheerders” vervangen 
door de woorden “op de beleggingsvennootschappen 
bedoeld in de artikelen 6, 271/5 en 281/10 van de wet 
van 3 augustus 2012 betreffende de instellingen voor col-
lectieve belegging die voldoen aan de voorwaarden van 
Richtlijn 2009/65/EG en de instellingen voor belegging 
inschuldvorderingen, de beleggingsvennootschappen 
bedoeld in de artikelen 181, 282, 288 en 298 van de wet 
van 19 april 2014 betreffende de alternatieve instellingen 
voor collectieve belegging en hun beheerders”.

Art. 17

Dans l’article 205, § 3, du même Code, modifié en 
dernier lieu par la loi du 25 décembre 2017, les mots 
“l’article 207, alinéas 4 et 5,” sont remplacés par les mots 
“l’article 207, alinéas 9 et 10,”.

Art. 18

Dans l’article 205octies, 3°, du même Code, modifié 
en dernier lieu par la loi du 21 janvier 2022, les mots “les 
sociétés d’investissement à capital fixe (SICAF) définies 
aux articles 195 et 288 de la loi du 19 avril 2014 précitée” 
sont remplacés par les mots “les sociétés d’investisse-
ment à capital fixe (SICAF) définies aux articles 195, 
288 et 298 de la loi du 19 avril 2014 précitée”.

Art. 19

Dans l’article 206/1, alinéa 2, 1°, du même Code, 
inséré par la loi du 21 janvier 2022, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans le c), les mots “des articles 192 et 521” sont 
remplacés par les mots “de l’article 192”;

2° le m) et le o) sont abrogés.

Art. 20

Dans l’article 215, alinéa 3, 6°, du même Code, modifié 
en dernier lieu par la loi du 21 janvier 2022, les mots “aux 
sociétés d’investissement visées aux articles 6 et 271/5 de 
la loi du 3 août 2012 relative aux organismes de pla-
cement collectif qui répondent aux conditions de la 
directive 2009/65/CE et aux organismes de placement 
en créances, aux sociétés d’investissement visées 
aux articles 181 et 282 de la loi du 19 avril 2014 rela-
tive aux organismes de placement collectif alternatifs 
et à leurs gestionnaires” sont remplacés par les mots 
“aux sociétés d’investissement visées aux articles 6, 
271/5 et 281/10 de la loi du 3 août 2012 relative aux 
organismes de placement collectif qui répondent aux 
conditions de la directive 2009/65/CE et aux organismes 
de placement en créances, aux sociétés d’investisse-
ment visées aux articles 181, 282, 288 et 298 de la loi 
du 19 avril 2014 relative aux organismes de placement 
collectif alternatifs et à leurs gestionnaires”.
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Art. 21

In artikel 216, 2°, b), eerste streepje, van hetzelfde 
Wetboek, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 21 janu-
ari 2022, worden de woorden “of andere gewestelijke 
huisvestingsmaatschappijen,” ingevoegd tussen de 
woorden “Vlaamse Landmaatschappij” en de woorden 
“en de door hen of”.

Art. 22

In artikel 217, eerste lid, 1°, tweede streepje, van 
hetzelfde Wetboek, laatstelijke gewijzigd bij de wet 
van 30 juli 2018, worden de woorden “door de Autoriteit 
voor financiële Diensten en Markten erkende” ingevoegd 
tussen de woorden “in een” en het woord “beleggingsven-
nootschap” en worden de woorden “of in een geregle-
menteerde vastgoedvennootschap” vervangen door de 
woorden “, gereglementeerde vastgoedvennootschap, 
Europese langetermijnbeleggingsinstelling of in een bij 
de FOD Financiën op de lijst van de gespecialiseerde 
vastgoedbeleggingsfondsen ingeschreven vennootschap”.

Art. 23

In artikel 219, eerste lid, van hetzelfde wetboek, laat-
stelijk gewijzigd bij de wet van 21 januari 2022, worden 
de woorden “en een samenvattende opgave” opgeheven.

Art. 24

In artikel 223, eerste lid, 1°, van hetzelfde wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 21 januari 2022, 
worden de woorden “en een samenvattende opgave” 
opgeheven.

Art. 25

In artikel 234, eerste lid, 4°, van hetzelfde wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 21 januari 2022, 
worden de woorden “en een samenvattende opgave” 
opgeheven.

Art. 26

In artikel 242, van hetzelfde Wetboek, laatstelijk ge-
wijzigd bij de wet van 8 mei 2014, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° er wordt een paragraaf 1/1 ingevoegd, luidende:

Art. 21

Dans l’article 216, 2°, b), premier tiret, du même Code, 
modifié en dernier lieu par la loi du 21 janvier 2022, les 
mots “ou autre sociétés régionales du logement,” sont 
insérées entre les mots “Vlaamse Landmaatschappij” 
et les mots “et les sociétés locales”.

Art. 22

Dans l’article 217, alinéa 1er, 1°, deuxième tiret, du 
même Code, modifié en dernier lieu par la loi du 30 juil-
let 2018, les mots “ou dans une société immobilière régle-
mentée pour autant qu’elles bénéficient de l’application 
du régime prévu à l’article 185bis” sont remplacés par les 
mots “, dans une société immobilière réglementée, dans 
un fonds européen d’investissement à long terme, agréé 
par l’Autorité des services et marchés financiers ou dans 
une société qui est inscrite auprès du SPF Finances sur 
la liste des fonds d’investissement immobiliers spécialisés 
pour autant qu’ils bénéficient de l’application du régime 
prévu à l’article 185bis”.

Art. 23

Dans l’article 219, alinéa 1er, du même Code, modifié 
en dernier lieu par la loi du 21 janvier 2022, les mots “et 
d’un relevé récapitulatif” sont abrogés.

Art. 24

Dans l’article 223, alinéa 1er, 1°, du même Code, 
modifié en dernier lieu par la loi du 21 janvier 2022, les 
mots “et un relevé récapitulatif” sont abrogés.

Art. 25

Dans l’article 234, alinéa 1er, 4°, du même Code, 
modifié en dernier lieu par la loi du 21 janvier 2022, les 
mots “et un relevé récapitulatif” sont abrogés.

Art. 26

À l’article 242, du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 8 mai 2014, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° un paragraphe 1er/1 est inséré, rédigé comme suit:
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“§ 1/1. De in artikel 104 vermelde bestedingen zijn 
eveneens aftrekbaar van het totale bedrag van de in 
artikel 232 vermelde netto-inkomsten voor zover en in 
de mate dat de belastingplichtige aan de hand van een 
inkomensverklaring van de belastingautoriteit van zijn 
woonstaat aantoont dat hij en, desgevallend, de echtge-
noot van de belastingplichtige die aftrek in de woonstaat 
niet kan/kunnen genieten omwille van de geringe om-
vang van zijn, desgevallend hun, in die staat belastbare 
inkomsten en die aftrek niet kan worden overgedragen 
naar een volgend belastbaar tijdperk.

De in het eerste lid bedoelde aftrek wordt enkel toe-
gepast indien ook aan alle onderstaande voorwaarden 
is voldaan:

1° de belastingplichtige is een inwoner van een lidstaat 
van de Europese Economische Ruimte;

2° de in artikel 232 vermelde netto-inkomsten van de 
belastingplichtige omvatten beroepsinkomsten;

3° de belastingplichtige behaalt niet het geheel of 
nagenoeg het geheel van zijn beroepsinkomsten in een 
andere lidstaat van de Europese Economische Ruimte.

De Koning legt de inhoud en de vorm van de in het 
eerste lid bedoelde inkomensverklaring vast.”;

2° in paragraaf 2, enig lid, worden de woorden “in § 1” 
vervangen door de woorden “in de paragrafen 1 en 1/1”.

Art. 27

In artikel 246, tweede lid, tweede streepje, van hetzelfde 
Wetboek, vervangen bij de wet van 3 augustus 2016, 
worden de woorden “door de Autoriteit voor financiële 
Diensten en Markten erkende” ingevoegd tussen de 
woorden “in een” en het woord “beleggingsvennoot-
schap” en worden de woorden “of in een gereglemen-
teerde vastgoedvennootschap” vervangen door de 
woorden “, gereglementeerde vastgoedvennootschap, 
Europese langetermijnbeleggingsinstelling of in een bij 
de FOD Financiën op de lijst van de gespecialiseerde 
vastgoedbeleggingsfondsen ingeschreven vennootschap”.

Art. 28

In artikel 2755 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewij-
zigd bij de wet van 28 maart 2022, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

“§ 1er/1. Les dépenses visées à l’article 104 sont éga-
lement déductibles du montant total des revenus nets 
visés à l’article 232 pour autant et dans la mesure où 
le contribuable démontre, à l’aide d’une déclaration de 
revenus de l’autorité fiscale de son État de résidence, 
qu’il et, le cas échéant, le conjoint du contribuable ne 
peut /peuvent bénéficier de cette déduction dans l’État 
de résidence en raison de la faible ampleur de ses, le 
cas échéant, leurs, revenus imposables dans cet État, 
et que cette déduction ne peut pas être reportée à une 
période imposable suivante.

La déduction visée à l’alinéa 1er est uniquement appli-
quée s’il est satisfait à toutes les conditions suivantes:

1° le contribuable est un résident d’un État membre 
de l’Espace économique européen;

2° les revenus nets du contribuable visés à l’ar-
ticle 232 contiennent des revenus professionnels;

3° le contribuable n’obtient pas la totalité ou la qua-
si-totalité de ses revenus professionnels dans un autre 
pays-membre de l’Espace économique européen.

Le Roi établit le contenu et la forme de la déclaration 
de revenus visée à l’alinéa 1er.”;

2° dans le paragraphe 2, alinéa unique, les mots “au 
§ 1er” sont remplacés par les mots “aux paragraphes 1er 
et 1er/1”.

Art. 27

Dans l’article 246, alinéa 2, deuxième tiret, du même 
Code, remplacé par la loi du 3 août 2016, les mots “ou 
dans une société immobilière réglementée pour autant 
qu’elles bénéficient de l’application du régime prévu à 
l’article 185bis” sont remplacés par les mots “, dans une 
société immobilière réglementée, dans un fonds euro-
péen d’investissement à long terme, agréé par l’Autorité 
des services et marchés financiers ou dans une société 
qui est inscrite auprès du SPF Finances sur la liste des 
fonds d’investissement immobiliers spécialisés pour 
autant qu’ils bénéficient de l’application du régime prévu 
à l’article 185bis”.

Art. 28

À l’article 2755 du même Code, modifié en dernier lieu 
par la loi de 28 mars 2022, les modifications suivantes 
sont apportées:
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1° in paragraaf 1, achtste lid, worden de woorden 
“op voorwaarde dat zij het akkoord hebben gekregen” 
vervangen door de woorden “op voorwaarde dat zij op 
de door de Koning bepaalde wijze het akkoord hebben 
gekregen”;

2° in paragraaf 2, zevende lid, worden de woorden 
“op voorwaarde dat zij het akkoord hebben gekregen” 
vervangen door de woorden “op voorwaarde dat zij op 
de door de Koning bepaalde wijze het akkoord hebben 
gekregen”;

3° in paragraaf 4, zesde lid, worden de woorden 
“op voorwaarde dat zij het akkoord hebben gekregen” 
vervangen door de woorden “op voorwaarde dat zij op 
de door de Koning bepaalde wijze het akkoord hebben 
gekregen”;

4° in paragraaf 5, zesde lid, worden de woorden 
“op voorwaarde dat zij het akkoord hebben gekregen” 
vervangen door de woorden “op voorwaarde dat zij op 
de door de Koning bepaalde wijze het akkoord hebben 
gekregen”.

Art. 29

In artikel 289ter/1, derde lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 29 juni 2011 en laatstelijk ge-
wijzigd bij de wet van 5 juli 2022, worden de woorden 
“530 euro” vervangen door de woorden “540 euro”.

Art. 30

In de wet van 27 juni 2021 houdende diverse fiscale 
bepalingen en tot wijziging van de wet van 18 septem-
ber 2017 tot voorkoming van het witwassen van geld 
en de financiering van terrorisme en tot beperking van 
het gebruik van contanten, wordt artikel 86 vervangen 
als volgt:

“Art. 86. In artikel 302, van hetzelfde Wetboek, wordt 
het tweede lid, ingevoegd bij de wet van 17 juni 2013, 
vervangen als volgt:

“In afwijking van het vorige lid kan de belastingplich-
tige, mits hij een uitdrukkelijke verklaring in die zin aflegt, 
er evenwel voor opteren om de aanslagbiljetten en de 
voorstellen van vereenvoudigde aangifte, uitsluitend door 
middel van een procedure waarbij informaticatechnieken 
worden gebruikt, te ontvangen. In dit geval geldt de 
aanbieding via dergelijke procedure als rechtsgeldige 
kennisgeving van het aanslagbiljet en van het voorstel 
van vereenvoudigde aangifte. Wanneer het aanslagbiljet 
en het voorstel van vereenvoudigde aangifte betrekking 

1° au paragraphe 1er, alinéa 8, les mots “à condition 
qu’elles aient obtenu l’accord” sont remplacés par les 
mots “à condition qu’elles aient obtenu l’accord de la 
manière déterminée par le Roi”;

2° au paragraphe 2, alinéa 7, les mots “à condition 
qu’elles aient obtenu l’accord” sont remplacés par les 
mots “à condition qu’elles aient obtenu l’accord de la 
manière déterminée par le Roi”;

3° au paragraphe 4, alinéa 6, les mots “à condition 
qu’elles aient obtenu l’accord” sont remplacés par les 
mots “à condition qu’elles aient obtenu l’accord de la 
manière déterminée par le Roi”;

4° au paragraphe 5, alinéa 6, les mots “à condition 
qu’elles aient obtenu l’accord” sont remplacés par les 
mots “à condition qu’elles aient obtenu l’accord de la 
manière déterminée par le Roi”.

Art. 29

Dans l’article 289ter/1, alinéa 3, du même Code, 
inséré par la loi du 29 juin 2011 et modifié en dernier 
lieu par la loi du 5 juillet 2022, les mots “530 euros” sont 
remplacés par les mots “540 euros”.

Art. 30

Dans la loi du 27 juin 2021 portant des dispositions fis-
cales diverses et modifiant la loi du 18 septembre 2017 re-
lative à la prévention du blanchiment de capitaux et du 
financement du terrorisme et à la limitation de l’utilisation 
des espèces, l’article 86 est remplacé par ce qui suit:

“Art. 86. Dans l’article 302, du même Code, l’alinéa 2, 
inséré par la loi du 17 juin 2013, est remplacé par ce 
qui suit:

“Par dérogation à l’alinéa précédent, le contribuable 
peut toutefois, moyennant une déclaration explicite dans 
ce sens, opter pour une réception des avertissements-
extraits de rôle et des propositions de déclaration sim-
plifiée exclusivement au moyen d’une procédure utilisant 
des techniques informatiques. Dans ce cas, la mise à 
disposition via une telle procédure vaut valablement 
notification de l’avertissement-extrait de rôle et de la 
proposition de déclaration simplifiée. Lorsque l’avertis-
sement-extrait de rôle et la proposition de déclaration 



1153012/001DOC 55

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

hebben op een gemeenschappelijke aanslag als bedoeld 
in artikel 126, § 1, moeten beide belastingplichtigen zich 
uitdrukkelijk akkoord hebben verklaard.”.”.

Art. 31

Artikel 521 van het Wetboek van de inkomstenbelas-
tingen 1992, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 13 de-
cember 2012, wordt opgeheven.

Art. 32

In artikel 536 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk ge-
wijzigd bij de wet van 2 mei 2019, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het tweede lid worden de woorden “tot 205/4” 
vervangen door de woorden “tot 205/5”;

2° in het vierde lid worden de woorden “artikel 207, 
vierde en vijfde lid,” vervangen door de woorden “arti-
kel 207, negende en tiende lid,”.

HOOFDSTUK 2

Wijziging van artikel 44 
van de wet van 26 maart 1999 

betreffende het Belgisch actieplan 
voor de werkgelegenheid 1998 en 

houdende diverse bepalingen

Art. 33

In artikel 44, eerste lid, van de wet van 26 maart 1999 
betreffende het Belgisch actieplan voor de werkgelegen-
heid 1998 en houdende diverse bepalingen, worden 
de woorden “en samenvattende opgaven” opgeheven.

HOOFDSTUK 3

Wijziging van artikel 28 
van de wet van 22 mei 2001 

betreffende de werknemersparticipatie 
in het kapitaal van de vennootschappen en 

tot instelling van een winstpremie 
voor de werknemers

Art. 34

In artikel 28, eerste lid, b), van de wet van 22 mei 2001 
betreffende de werknemersparticipatie in het kapi-
taal van de vennootschappen en tot instelling van een 

simplifiée concernent une imposition commune visée à 
l’article 126, § 1er, les deux contribuables doivent avoir 
donné leur accord explicite.”.”.

Art. 31

L’article 521 du Code des impôts sur les revenus 1992, 
modifié en dernier lieu par la loi du 13 décembre 2012, 
est abrogé.

Art. 32

Dans l’article 536 du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 2 mai 2019, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans l’alinéa 2, les mots “à 205/4” sont remplacés 
par les mots “à 205/5”;

2° dans l’alinéa 4, les mots “l’article 207, alinéas 4 et 5,” 
sont remplacés par les mots “l’article 207, alinéas 9 et 10,”.

CHAPITRE 2

Modification de l’article 44 
de la loi du 26 mars 1999 

relative au plan d’action belge 
pour l’emploi 1998 et 

portant des dispositions diverses

Art. 33

Dans l’article 44, alinéa 1er, de la loi du 26 mars 1999 re-
lative au plan d’action belge pour l’emploi 1998 et portant 
des dispositions diverses, les mots “et relevés récapi-
tulatifs” sont abrogés.

CHAPITRE 3

Modification de l’article 28 
de la loi du 22 mai 2001 

relative à la participation des travailleurs 
au capital des sociétés et 

à l’établissement d’une prime bénéficiaire 
pour les travailleurs

Art. 34

Dans l’article 28, alinéa 1er, b), de la loi du 22 mai 2001 
relative à la participation des travailleurs au capital des 
sociétés et à l’établissement d’une prime bénéficiaire 
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winstpremie voor de werknemers, worden de woorden 
“en een samenvattende opgave” opgeheven.

HOOFDSTUK 4

Wijziging van artikel 7 
van de wet van 15 juli 2020 

houdende diverse dringende fiscale bepalingen 
ten gevolge van de COVID-19-pandemie 

(CORONA III)

Art. 35

Artikel 7 van de wet van 15 juli 2020 houdende di-
verse dringende fiscale bepalingen ten gevolge van de 
COVID-19pandemie (CORONA III), gewijzigd bij de wet 
van 20 december 2020, wordt aangevuld met een lid, 
luidende:

“De werknemer kan binnen de drie maanden na de 
vervaldatum van de consumptiecheque bij de uitgever 
ervan een eenmalige aanvraag doen tot reactivering van 
de cheque. De gereactiveerde consumptiecheque heeft 
een geldigheidsduur van drie maanden. Aan de voor-
waarden voor de vrijstelling van inkomstenbelastingen 
van de consumptiecheque blijft in dat geval voldaan.”.

HOOFDSTUK 5

Wijziging van de artikelen 5 en 5/1 
van de wet van 20 december 2020 

houdende tijdelijke ondersteuningsmaatregelen 
ten gevolge van de COVID-19-pandemie

Art. 36

In artikel 5 van de wet van 20 december 2020 hou-
dende tijdelijke ondersteuningsmaatregelen ten ge-
volge van de COVID-19-pandemie, gewijzigd bij de 
wet van 21 januari 2022, wordt tussen het derde en het 
vierde lid, een lid ingevoegd, luidende:

“Artikel 38/1, § 2, tweede lid, en § 4, tweede lid, van 
het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 is 
eveneens van toepassing op respectievelijk de maaltijd-
cheques en eco-cheques waarvan de geldigheidsduur 
overeenkomstig dit artikel is verlengd.”.

Art. 37

Artikel 5/1 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 27 juni 2021 en gewijzigd bij de wet van 27 decem-
ber 2021, wordt aangevuld met een lid, luidende:

pour les travailleurs, les mots “et un relevé récapitulatif” 
sont abrogés.

CHAPITRE 4

Modification de l’article 7 
de la loi du 15 juillet 2020 

portant diverses mesures fiscales urgentes 
en raison de la pandémie du COVID-19 

(CORONA III)

Art. 35

L’article 7 de la loi du 15 juillet 2020 portant diverses 
mesures fiscales urgentes en raison de la pandémie 
du COVID-19 (CORONA III), modifié par la loi du 20 dé-
cembre 2020, est complété par un alinéa, rédigé comme 
suit:

“Le travailleur peut introduire dans les trois mois sui-
vant l’échéance du chèque consommation une demande 
unique auprès de l’éditeur pour réactiver le chèque. Le 
chèque consommation réactivé a une durée de validité 
de trois mois. Dans ce cas, les conditions pour l’exonéra-
tion d’impôts sur les revenus du chèque consommation 
restent remplies.”.

CHAPITRE 5

Modification des articles 5 et 5/1 
de la loi du 20 décembre 2020 

portant des mesures de soutien temporaires 
en raison de la pandémie du COVID-19

Art. 36

Dans l’article 5 de la loi du 20 décembre 2020 portant 
des mesures de soutien temporaires en raison de la pan-
démie du COVID-19, modifié par la loi du 21 janvier 2022, 
un alinéa est inséré entre l’alinéa 3 et l’alinéa 4, rédigé 
comme suit:

“L’article 38/1, § 2, alinéa 2, et § 4, alinéa 2, du Code 
des impôts sur les revenus 1992 est également applicable 
respectivement aux titres-repas et aux éco-chèques 
dont la durée de validité a été prolongée conformément 
au présent article.”.

Art. 37

L’article 5/1 de la même loi, inséré par la loi du 
27 juin 2021 et modifié par la loi du 27 décembre 2021, 
est complété d’un alinéa, rédigé comme suit:
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“Artikel 38/1, § 2, tweede lid, en § 4, tweede lid van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 is eveneens 
van toepassing op respectievelijk de maaltijdcheques 
en eco-cheques die overeenkomstig het eerste lid zijn 
heruitgegeven.”.

HOOFDSTUK 6

Wijziging van artikel 63 
van de wet van 18 juli 2021 

houdende tijdelijke ondersteuningsmaatregelen 
ten gevolge van de COVID-19-pandemie

Art. 38

Artikel 63 van de wet van 18 juli 2021 houdende 
tijdelijke ondersteunings- maatregelen ten gevolge van 
de COVID-19-pandemie, gewijzigd bij de wet van 14 fe-
bruari 2022, wordt aangevuld met een lid, luidende:

“De werknemer kan binnen de drie maanden na de 
vervaldatum van de coronapremie bij de uitgever ervan 
een eenmalige aanvraag doen tot reactivering van de 
premie. De gereactiveerde premie heeft een geldig-
heidsduur van drie maanden. Aan de voorwaarden 
voor de vrijstelling van inkomstenbelastingen van de 
coronapremie blijft in dat geval voldaan.”.

HOOFDSTUK 7

Wijziging van de programmawet 
van 27 december 2021

Art. 39

In de programmawet van 27 december 2021, laat-
stelijk gewijzigd bij de wet van 12 juli 2022, wordt een 
artikel 17/2 ingevoegd, luidende:

“Art. 17/2. § 1. Ingekomen belastingplichtigen aan-
geworven door stichtingen in de zin van artikel 1:7 van 
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen, 
rechtspersonen sui generis of publieke instellingen die 
onder alle andere voorwaarden van artikel 32/1 van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 vielen tus-
sen 1 januari 2022 en 10 dagen na de publicatie van de 
Wet van xx.xx.2022 houdende diverse fiscale bepalingen 
in het Belgisch Staatsblad, kunnen alsnog een aanvraag 
tot het verkrijgen van het stelsel indienen binnen een 
periode van drie maanden te rekenen vanaf 10 dagen 
na de publicatie van de voormelde wet in het Belgisch 
Staatsblad.

“L’article 38/1, § 2, alinéa 2, et § 4, alinéa 2, du Code 
des impôts sur les revenus 1992 est également applicable 
respectivement aux titres-repas et aux éco-chèques qui 
ont été réémis conformément à l’alinéa 1er.”.

CHAPITRE 6

Modification de l’article 63 
de la loi du 18 juillet 2021 

portant des mesures de soutien temporaires 
en raison de la pandémie du COVID-19

Art. 38

L’article 63 de la loi du 18 juillet 2021 portant des 
mesures de soutien temporaires en raison de la pandémie 
du COVID-19, modifié par la loi du 14 février 2022, est 
complété par un alinéa, rédigé comme suit:

“Le travailleur peut introduire dans les trois mois sui-
vant l’échéance de la prime corona une demande unique 
auprès de l’éditeur pour réactiver la prime. La prime 
corona réactivée a une durée de validité de trois mois. 
Dans ce cas, les conditions pour l’exonération d’impôts 
sur les revenus de la prime corona restent remplies.”.

CHAPITRE 7

Modification de la loi-programme 
du 27 décembre 2021

Art. 39

Dans la loi-programme du 27 décembre 2021, modifiée 
en dernier lieu par la loi du 12 juillet 2022, il est inséré 
un article 17/2, rédigé comme suit:

“Art. 17/2. § 1er. Les contribuables impatriés recrutés 
par les fondations au sens de l’article 1:7 du Code des 
sociétés et associations, les personnes morales sui gene-
ris ou les organismes publics qui répondaient à toutes les 
autres conditions de l’article 32/1 du Code des impôts 
sur les revenus 1992 entre le 1er janvier 2022 et 10 jours 
après la date de publication de la loi du xx.xx.2022 por-
tant des dispositions fiscales diverses au Moniteur belge 
peuvent encore demander à bénéficier du système dans 
un délai de trois mois à compter de 10 jours après la 
date de publication de la loi précitée au Moniteur belge.
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De toepassing van het stelsel zoals omschreven in 
artikel 32/1, § 7, van hetzelfde Wetboek, start retroactief op 
de datum van aankomst, ten vroegste op 1 januari 2022.

§ 2. Ingekomen onderzoekers aangeworven door 
stichtingen in de zin van artikel 1:7 van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen, rechtsperso-
nen sui generis of publieke instellingen die onder alle 
andere voorwaarden van artikel 32/2 van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992 vielen tussen 1 ja-
nuari 2022 en 10 dagen na de publicatie van de Wet 
van xx.xx.2022 houdende diverse fiscale bepalingen in 
het Belgisch Staatsblad, kunnen alsnog een aanvraag 
tot het verkrijgen van het stelsel indienen binnen een 
periode van drie maanden te rekenen vanaf 10 dagen 
na de publicatievan de voormelde wet in het Belgisch 
Staatsblad.

De termijn van het stelsel zoals omschreven in arti-
kel 32/2, § 7 van hetzelfde Wetboek, start retroactief op 
de datum van aankomst, ten vroegste op 1 januari 2022.”.

HOOFDSTUK 8

Inwerkingtredingen

Art. 40

De artikelen 2 tot 4, 21 en 39 hebben uitwerking met 
ingang van 1 januari 2022.

De artikelen 5 en 36 tot 38 treden in werking op 
1 december 2022.

De artikelen 8, 23 tot 25, 33 en 34 treden in werking 
op 1 januari 2023.

De artikelen 10, 11, 26 en 29 zijn van toepassing vanaf 
aanslagjaar 2023.

Artikel 28 is van toepassing op de bezoldigingen die 
worden betaald of toegekend vanaf de eerste dag van 
de maand die volgt op de maand waarin deze wet in het 
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

L’application du système tel que défini dans l’ar-
ticle 32/1, § 7, du même Code, commence rétroactive-
ment à la date de l’arrivée, au plus tôt le 1er janvier 2022.

§ 2. Les chercheurs impatriés recrutés par les fon-
dations au sens de l’article 1:7 du Code des sociétés et 
associations, les personnes morales sui generis ou les 
organismes publics qui répondaient à toutes les autres 
conditions de l’article 32/2 du Code des impôts sur les 
revenus 1992 entre le 1er janvier 2022 et 10 jours après 
la date de publication de la loi du xx.xx.2022 portant 
des dispositions fiscales diverses au Moniteur belge 
peuvent encore demander à bénéficier du système dans 
un délai de trois mois à compter de 10 jours après la 
date de publication de la loi précitée au Moniteur belge.

L’application du système tel que défini dans l’ar-
ticle 32/2, § 7, du même Code, démarre rétroactivement 
à la date de l’arrivée, le plus tôt au 1er janvier 2022.”.

CHAPITRE 8

Entrées en vigueur

Art. 40

Les articles 2 à 4, 21 et 39 produisent leurs effets le 
1er janvier 2022.

Les articles 5 et 36 à 38 entrent en vigueur le 
1er décembre 2022.

Les articles 8, 23 à 25, 33 et 34 entrent en vigueur 
le 1er janvier 2023.

Les articles 10, 11, 26 et 29 sont applicables à partir 
de l’exercice d’imposition 2023.

L’article 28 est applicable aux rémunérations payées 
ou attribuées à partir du premier jour du mois suivant 
le mois de la publication de la présente loi au Moniteur 
belge.
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TITEL 3

Wijzigingen betreffende accijnzen

HOOFDSTUK 1

Algemene bepalingen

Art. 41

Hoofdstuk 5 van deze titel voorziet in een gedeelte-
lijke omzetting van Richtlijn 92/83/EEG van de Raad 
van 19 oktober 1992 betreffende de harmonisatie van 
de structuur van de accijns op alcohol en alcoholhou-
dende dranken en van Richtlijn (EU) 2020/1151 van de 
Raad van 29 juli 2020 betreffende de harmonisatie van 
de structuur van de accijns op alcohol en alcoholhou-
dende dranken.

Art. 42

Hoofdstuk 6 van deze titel voorziet in een gedeeltelijke 
omzetting van de Richtlijn (EU) 2020/262 van 19 decem-
ber 2019 van de Raad houdende een algemene regeling 
inzake accijns (herschikking).

HOOFDSTUK 2

Wijziging van de programmawet 
van 27 december 2004 en 

opheffing van het koninklijk besluit 
van 6 september 2022 tot voorlopige wijziging 

van artikel 420, § 3, 1° 
van de programmawet van 27 december 2004

Art. 43

In artikel 420 van de programmawet van 27 decem-
ber 2004, laatstelijk gewijzigd bij de wet houdende diverse 
fiscale en financiële bepalingen van 6 september 2022, 
wordt paragraaf 3, 1° vervangen als volgt:

“1° De tarieven van de bijzondere accijns vastgesteld 
bij artikel 419, b) en c), voor ongelode benzine van de 
GN-codes 2710 11 41, 2710 11 45 en 2710 11 49 en 
vastgesteld bij artikel 419, e) i) en f) i), voor gasolie van 
de GN-codes 2710 19 41, 2710 19 45 en 2710 19 49 ver-
hogen in de periode vanaf de inwerkingtreding van het 
koninklijk besluit van 16 maart 2022 tot voorlopige wijzi-
ging van artikel 419, b), c), e) i) en f) i), artikel 420, § 3 en 
artikel 429, § 5, 1) van de programmawet van 27 decem-
ber 2004, tot en met 31 december 2022, tot maximaal het 

TITRE 3

Modifications relatives aux accises

CHAPITRE 1ER

Disposition générales

Art. 41

Le chapitre 5 du présent titre transpose partiel-
lement la directive 92/83/CEE du Conseil du 19 oc-
tobre 1992 concernant l’harmonisation des structures des 
droits d’accises sur l’alcool et les boissons alcooliques 
et la directive (UE) 2020/1151 du Conseil du 29 juil-
let 2020 concernant l’harmonisation des structures des 
droits d’accises sur l’alcool et les boissons alcooliques.

Art. 42

Le chapitre 6 du présent titre transpose partiellement 
la directive (UE) 2020/262 du 19 décembre 2019 établis-
sant le régime général d’accise (refonte).

CHAPITRE 2

Modification de la loi-programme 
du 27 décembre 2004 et 

abrogation de l’arrêté royal 
du 6 septembre 2022 modifiant provisoirement 

l’article 420, § 3, 1° 
de la loi-programme du 27 décembre 2004

Art. 43

À l’article 420 de la loi-programme du 27 dé-
cembre 2004, modifié en dernier lieu par la loi por-
tant des dispositions fiscales et financières diverses 
du 6 septembre 2022, le paragraphe 3, 1° est remplacé 
comme suit:

“1° Les taux du droit d’accise spécial fixés à l’ar-
ticle 419, b) et c), pour l’essence sans plomb des codes 
NC 2710 11 41, 2710 11 45 et 2710 11 49 et à l’article 419, 
e) i) et f) i), pour le gasoil des codes NC 2710 19 41, 
2710 19 45 et 2710 19 49 augmenteront, dans la période 
comprise entre l’entrée en vigueur de l’arrêté royal 
du 16 mars 2022 modifiant provisoirement l’article 419, 
b), c), e) i) et f) i), l’article 420, § 3 et l’article 429, § 5, 1) 
de la loi-programme du 27 décembre 2004, et le 31 dé-
cembre 2022, au maximum jusqu’au taux du droit d’accise 
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niveau van de bijzondere accijns zoals van toepassing 
op 1 januari 2022 en dit overeenkomstig de procedure 
zoals hierna bepaald:

De bijzondere accijns zal worden verhoogd vanaf de 
eerste en bij elke bijkomende vermindering van de maxi-
mumprijs vastgesteld door de programmaovereenkomst 
betreffende de verkoopprijzen van de aardolieproducten 
afgesloten tussen de Belgische Staat en de petroleum-
sector, op voorwaarde dat de eerste vermindering leidt 
tot een maximumprijs van de richtproducten vermeld in 
de programmaovereenkomst lager dan 1,70 euro per 
liter respectievelijk voor de ongelode benzine of voor de 
gasolie, telkens rekening houdend met het feit dat de 
verhoging van de bijzondere accijns slechts de helft van 
de verlaging van het maximum van de prijs exclusief btw 
van de richtproducten vermeld in de programmaover-
eenkomst mag bedragen, waarbij de verhoging er niet 
toe mag leiden dat het tarief van de bijzondere accijns 
zoals vastgesteld op 1 januari 2022 wordt overschreden.

Op 1 januari 2023 wordt de bijzondere accijns op-
nieuw vastgesteld op het niveau zoals van toepassing 
op 1 januari 2022.

Naar aanleiding van elke verlaging van de maxi-
mumprijs die een verhoging van de bijzondere accijns 
tot gevolg heeft, publiceert de minister bevoegd voor 
Financiën een officieel bericht in het Belgisch Staatsblad 
dat het bedrag van de maximumprijs exclusief btw, het 
nieuwe tarief van de bijzondere accijns en de datum van 
inwerkingtreding vermeldt.”.

Art. 44

Het koninklijk besluit van 6 september 2022 tot voor-
lopige wijziging van artikel 420, § 3, 1° van de program-
mawet van 27 december 2004 wordt opgeheven.

Art. 45

Dit hoofdstuk heeft uitwerking met ingang van 
28 september 2022.

HOOFDSTUK 3

Wijzigingen van de programmawet 
van 27 december 2004

Art. 46

In artikel 420, § 3, 1° van de programmawet van 27 de-
cember 2004, laatstelijk gewijzigd bij de wet houdende 

spécial applicable le 1er janvier 2022 et ceci selon la 
procédure déterminée comme suit:

Le droit d’accise spécial sera augmenté à partir de la 
première et lors de chaque diminution supplémentaire de 
prix maximum fixé par le contrat programme relatif à un 
régime des prix de vente des produits pétroliers conclu 
entre l’État belge et le secteur pétrolier, à la condition 
que la première diminution conduise à la fixation d’un 
prix maximum des produits directeurs repris au contrat 
programme inférieur à 1,70 euros par litre, pour l’essence 
sans plomb ou pour le gasoil, en tenant compte à chaque 
fois du fait que la hausse du droit d’accise spécial ne peut 
correspondre qu’à la moitié de la baisse du maximum du 
prix hors TVA des produits directeurs repris au contrat 
programme, étant entendu qu’il ne peut pas résulter 
de l’augmentation que le taux du droit d’accise spécial 
applicable le 1er janvier 2022 soit dépassé.

Le 1er janvier 2023, l’accise spéciale est de nouveau 
portée au niveau comme applicable le 1er janvier 2022.

Lors de chaque baisse du prix maximum entraînant la 
hausse du droit d’accise spécial, le ministre des Finances 
publie un avis officiel au Moniteur belge, mentionnant 
le montant du prix maximum hors TVA, le nouveau taux 
du droit d’accise spécial ainsi que sa date d’entrée en 
vigueur.”.

Art. 44

L’arrêté royal du 6 septembre 2022 modifiant pro-
visoirement l’article 420, § 3, 1° de la loi-programme 
du 27 décembre 2004 est abrogé.

Art. 45

Le présent chapitre produit ses effets le 28 septembre 
2022.

CHAPITRE 3

Modifications de la loi-programme 
du 27 décembre 2004

Art. 46

L’article 420, § 3, 1°, de la loi-programme du 27 dé-
cembre 2004, modifié en dernier lieu par la loi portant 
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diverse fiscale en financiële bepalingen van xxx worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “tot en 
met 31 december 2022” vervangen door de woorden 
“tot en met 31 maart 2023”;

2° in het derde lid worden de woorden “Op 1 janu-
ari 2023” vervangen door de woorden “Op 1 april 2023”.

Art. 47

Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2023.

HOOFDSTUK 4

Wijzigingen van de wet van 25 november 2021 
houdende fiscale en 

sociale vergroening van de mobiliteit

Art. 48

In artikel 22 van de wet van 25 november 2021 hou-
dende fiscale en sociale vergroening van de mobiliteit 
worden de woorden “een bedrag dat wordt vastgesteld 
als volgt” vervangen door de woorden “het bedrag 
dat 181,9037 euro per 1.000 liter bij 15 °C overschrijdt. 
Deze gedeeltelijke vrijstelling van de bijzondere accijns 
is evenwel beperkt tot maximum:”.

Art. 49

Dit hoofdstuk treedt in werking op 31 december 2022.

HOOFDSTUK 5

Wijzigingen aan de wet van 7 januari 1998 
betreffende de structuur en de accijnstarieven 

op alcohol en alcoholhoudende dranken

Art. 50

In de wet van 7 januari 1998 betreffende de structuur 
en de accijnstarieven op alcohol en alcoholhoudende 
dranken wordt een artikel 18/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 18/1. § 1. Elke persoon die volledig gedenatu-
reerde ethylalcohol verzendt naar een andere lidstaat 
of ontvangt vanuit een andere lidstaat bij toepassing 
van artikel 18, 1°, is gehouden over respectievelijk 
een vergunning “(tijdelijk) gecertificeerde afzender” of 

des dispositions fiscales et financières diverses du xxx, 
est modifié comme suit:

1° au premier alinéa, les mots “et le 31 décembre 2022” 
sont remplacés par les mots “et le 31 mars 2023”;

2° au 3ème alinéa, les mots “Le 1er janvier 2023” sont 
remplacés par les mots “Le 1er avril 2023”.

Art. 47

Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2023.

CHAPITRE 4

Modifications de la loi du 25 novembre 2021 
organisant le verdissement fiscal et 

social de la mobilité

Art. 48

À l’article 22 de la loi du 25 novembre 2021 organisant 
le verdissement fiscal et social de la mobilité, les mots 
“d’un montant qui est fixé comme suit” sont remplacés 
par les mots “du montant excédant 181,9037 euros 
par 1.000 litres à 15 °C. Toutefois, cette exonération 
partielle du droit d’accise spécial est limitée à un maxi-
mum de:”.

Art. 49

Le présent  chapi t re entre en v igueur le 
31 décembre 2022.

CHAPITRE 5

Modifications de la loi du 7 janvier 1998 
concernant la structure et les taux des droits 

d’accise sur l’alcool et les boissons alcoolisées

Art. 50

Dans la loi du 7 janvier 1998 concernant la structure 
et les taux des droits d’accise sur l’alcool et les boissons 
alcoolisées, il est inséré un article 18/1 rédigé comme suit:

“Art. 18/1. § 1er. Toute personne qui expédie vers un 
autre État membre ou qui reçoit en provenance d’un 
autre État membre de l’alcool dénaturé totalement en 
application de l’article 18, 1°, est tenue d’être en pos-
session respectivement d’une autorisation “expéditeur 
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“(tijdelijk) gecertificeerde geadresseerde” te beschikken 
overeenkomstig de bepalingen van Hoofdstuk 5 van de 
wet van 22 december 2009 betreffende de algemene 
regeling inzake accijnzen.

§ 2. Elke persoon die volledig gedenatureerde ethyl-
alcohol ontvangt van een Belgische leverancier en 
deze verhandelt binnen België is gehouden over een 
vergunning “ethylalcohol en alcoholhoudende dranken 
– eindgebruiker” te beschikken.

§ 3. Elke persoon die volgens Belgische normen ge-
denatureerde ethylalcohol of alcoholhoudende dranken 
gebruikt met vrijstelling van accijnzen bij toepassing 
van artikel 18, 7°, a), is gehouden over een vergunning 
“ethylalcohol en alcoholhoudende dranken – tester” te 
beschikken.

§ 4. Elke persoon die volgens Belgische normen ge-
denatureerde ethylalcohol of alcoholhoudende dranken 
gebruikt met vrijstelling van accijnzen bij toepassing 
van artikel 18, 7°, b), is gehouden over een vergunning 
“ethylalcohol en alcoholhoudende dranken – gebruiker 
– wetenschappelijk onderzoek” te beschikken.

§ 5. Elke persoon die volgens Belgische normen ge-
denatureerde ethylalcohol of alcoholhoudende dranken 
gebruikt met vrijstelling van accijnzen bij toepassing 
van artikel 18, 7°, c), is gehouden over een vergunning 
“ethylalcohol en alcoholhoudende dranken – gebruiker 
– medische sector” te beschikken.

§ 6. Elke persoon die volgens Belgische normen ge-
denatureerde ethylalcohol of alcoholhoudende dranken 
gebruikt met vrijstelling van accijnzen bij toepassing 
van artikel 18, 7°, d), is gehouden over een vergunning 
“ethylalcohol en alcoholhoudende dranken – gebruiker 
– productieprocessen” te beschikken.”.

Art. 51

Artikel 22 van dezelfde wet, waarvan de bestaande 
tekst paragraaf 1 zal vormen, wordt aangevuld met een 
paragraaf 2, luidende:

“§ 2. Bij toepassing van paragraaf 1 is elke persoon 
gehouden over een vergunning “ethylalcohol en alco-
holhoudende dranken – verwerker” te beschikken.”.

Art. 52

Artikel 23 van dezelfde wet, waarvan de bestaande 
tekst paragraaf 1 zal vormen, wordt aangevuld met een 
paragraaf 2, luidende:

certifié (à titre temporaire)” ou “destinataire certifié (à 
titre temporaire)” conformément aux dispositions du 
Chapitre 5 de la loi du 22 décembre 2009 relative au 
régime général d’accise.

§ 2. Toute personne qui acquiert de l’alcool dénaturé 
totalement auprès d’un fournisseur belge et qui le distri-
bue en Belgique est tenue d’être en possession d’une 
autorisation “alcool éthylique et boissons alcoolisées 
– utilisateur final”.

§ 3. Toute personne qui utilise de l’alcool éthylique 
dénaturé suivant les normes belges ou des boissons 
alcoolisées en exonération de l’accise en application 
de l’article 18, 7°, a), est tenue d’être en possession 
d’une autorisation “alcool éthylique et boissons alcoo-
lisées – testeur”.

§ 4. Toute personne qui utilise de l’alcool éthylique 
dénaturé suivant les normes belges ou des boissons 
alcoolisées en exonération de l’accise en application de 
l’article 18, 7°, b), est tenue d’être en possession d’une 
autorisation “alcool éthylique et boissons alcoolisées – 
utilisateur – recherche scientifique”.

§ 5. Toute personne qui utilise de l’alcool éthylique 
dénaturé suivant les normes belges ou des boissons 
alcoolisées en exonération de l’accise en application de 
l’article 18, 7°, c), est tenue d’être en possession d’une 
autorisation “alcool éthylique et boissons alcoolisées – 
utilisateur – secteur médical”.

§ 6. Toute personne qui utilise de l’alcool éthylique 
dénaturé suivant les normes belges ou des boissons 
alcoolisées en exonération de l’accise en application de 
l’article 18, 7°, d), est tenue d’être en possession d’une 
autorisation “alcool éthylique et boissons alcoolisées – 
utilisateur – procédés de production”.”.

Art. 51

Dans la même loi, l’article 22, dont le texte actuel 
formera le paragraphe 1er, est complété par un para-
graphe 2 rédigé comme suit:

“§ 2. En application de paragraphe 1er toute personne 
est tenue d’être en possession d’une autorisation “alcool 
éthylique et boissons alcoolisées – transformateur”.”.

Art. 52

Dans la même loi, l’article 23, dont le texte actuel 
formera le paragraphe 1er, est complété par un para-
graphe 2 rédigé comme suit:
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“§ 2. Elke persoon die handel drijft in ethylalcohol of 
alcoholhoudende dranken die reeds werden uitgeslagen 
tot verbruik in België, en die niet de hoedanigheid van 
erkend entrepothouder, geregistreerde geadresseerde, 
tijdelijke geregistreerde geadresseerde of geregistreerde 
afzender bezit, is gehouden over een vergunning “ethyl-
alcohol en alcoholhoudende dranken – handelaar” te 
beschikken.”.

Art. 53

Dit hoofdstuk treedt in werking op 13 februari 2023.

HOOFDSTUK 6

Wijzigingen aan de wet van 22 december 2009 
betreffende de algemene regeling inzake 

accijnzen

Art. 54

In artikel 22, § 1, van de wet van 22 december 2009 be-
treffende de algemene regeling inzake accijnzen worden 
de woorden “19, 20 en 21” vervangen door de woorden 
“19, 20, 21 en 36/1”, en worden de woorden “, gecer-
tificeerde afzender en gecertificeerde geadresseerde” 
ingevoegd tussen de woorden “geregistreerde afzen-
der en geregistreerde geadresseerde” en de woorden 
“moeten schriftelijk gebeuren”.

Art. 55

Dit hoofdstuk treedt in werking op 13 februari 2023.

TITEL 4

Wijzigingen betreffende de belasting 
over de toegevoegde waarde

HOOFDSTUK 1

Algemene bepaling

Art. 56

Hoofdstuk 2 van deze titel voorziet in de gedeelte-
lijke omzetting van Richtlijn 2006/112/EG van de Raad 
van 28 november 2006 betreffende het gemeenschap-
pelijke stelsel van belasting over de toegevoegde waarde.

“§ 2. Toute personne qui fait commerce d’alcool 
éthylique ou de boissons alcoolisées déjà mis à la 
consommation en Belgique et qui ne dispose pas du 
statut d’entrepositaire agréé, de destinataire enregistré, 
de destinataire enregistré à titre temporaire ou d’expé-
diteur enregistré, est tenue d’être en possession d’une 
autorisation “alcool éthylique et boissons alcoolisées 
– commerçant”.”.

Art. 53

Le présent chapitre entre en vigueur le 13 février 2023.

CHAPITRE 6

Modifications de la loi du 22 décembre 2009 
relative au régime général d’accise

Art. 54

Dans l’article 22, § 1, de la loi du 22 décembre 2009 re-
lative au régime général d’accise, les mots “19, 20 et 21” 
sont remplacés par les mots “19, 20, 21 et 36/1” et les 
mots “, d’expéditeur certifié et de destinataire certifié” 
sont insérés entre les mots “d’expéditeur enregistré 
et de destinataire enregistré” et les mots “doivent être 
faites par écrit”.

Art. 55

Le présent chapitre entre en vigueur le 13 février 2023.

TITRE 4

Modifications relatives à la taxe 
sur la valeur ajoutée

CHAPITRE 1ER

Disposition générale

Art. 56

Le chapitre 2 du présent titre transpose partielle-
ment la directive 2006/112/CE du Conseil du 28 no-
vembre 2006 relative au système commun de taxe sur 
la valeur ajoutée.
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HOOFDSTUK 2

Vrijstelling voor bepaalde handelingen 
verricht naar aanleiding van manifestaties 

bestemd om bepaalde vrijgestelde organisaties 
financieel te ondersteunen

Art. 57

In de Franse tekst van artikel 44, § 2, 12°, van het 
Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde, 
vervangen bij de wet van 30 juli 2018, worden de woorden 
“à l’occasion de manifestations” ingevoegd tussen de 
woorden “et 11°” en het woord “destinées”.

HOOFDSTUK 3

Verlenging van het verlaagd tarief 
voor leveringen van elektriciteit in het kader van 

residentiële contracten, van aardgas en 
van warmte via warmtenetten

Art. 58

In artikel 1bis van het koninklijk besluit nr. 20 van 
20 juli 1970 tot vaststelling van de tarieven van de be-
lasting over de toegevoegde waarde en tot indeling van 
de goederen en de diensten bij die tarieven, ingevoegd 
bij het koninklijk besluit van 29 december 1992, hersteld 
bij het koninklijk besluit van 21 maart 2014, vervangen 
bij het koninklijk besluit van 21 februari 2022 en laatste-
lijk gewijzigd bij het koninklijk besluit van 27 juni 2022, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “31 december 2022” worden telkens 
vervangen door de woorden “31 maart 2023”;

2° de woorden “1 januari 2023” worden telkens ver-
vangen door de woorden “1 april 2023”.

Art. 59

In artikel 1bis/1 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij 
het koninklijk besluit van 23 maart 2022 en vervangen 
bij het koninklijk besluit van 27 juni 2022, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “31 december 2022” worden telkens 
vervangen door de woorden “31 maart 2023”;

2° de woorden “1 januari 2023” worden telkens ver-
vangen door de woorden “1 april 2023”.

CHAPITRE 2

Exemption en faveur de certaines opérations 
effectuées à l’occasion de manifestations 
destinées à apporter un soutien financier 

à certains organismes exemptés

Art. 57

L’article 44, § 2, 12°, du Code de la taxe sur la valeur 
ajoutée, remplacé par la loi du 30 juillet 2018, les mots 
“à l’occasion de manifestations” sont insérés entre les 
mots “et 11°,” et le mot “destinées”.

CHAPITRE 3

Prolongation du taux réduit 
pour les livraisons d’électricité dans le cadre 

de contrats résidentiels, de gaz naturel et 
de chaleur via des réseaux de chaleur

Art. 58

À l’article 1erbis de l’arrêté royal n° 20, du 20 juillet 1970, 
fixant les taux de la taxe sur la valeur ajoutée et déter-
minant la répartition des biens et des services selon 
ces taux, inséré par l’arrêté royal du 29 décembre 1992, 
rétabli par l’arrêté royal du 21 mars 2014, remplacé par 
l’arrêté royal du 21 février 2022 et modifié en dernier 
lieu par l’arrêté royal du 27 juin 2022, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° les mots “31 décembre 2022” sont chaque fois 
remplacés par les mots “31 mars 2023”;

2° les mots “1er janvier 2023” sont chaque fois rem-
placés par les mots “1er avril 2023”.

Art. 59

À l’article 1erbis/1 du même arrêté, inséré par l’ar-
rêté royal du 23 mars 2022 et remplacé par l’arrêté 
royal du 27 juin 2022, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° les mots “31 décembre 2022” sont chaque fois 
remplacés par les mots “31 mars 2023”;

2° les mots “1er janvier 2023” sont chaque fois rem-
placés par les mots “1er avril 2023”.
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HOOFDSTUK 4

Huisvesting in het kader van het sociale beleid

Art. 60

In artikel 1quater van hetzelfde besluit, ingevoegd bij 
het koninklijk besluit van 1 december 1995, hersteld bij 
het koninklijk besluit van 10 februari 2009, vervangen bij 
de programmawet van 20 december 2020 en gewijzigd 
bij het koninklijk besluit van 27 maart 2022, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, tweede lid, wordt de bepaling on-
der 1° vervangen als volgt:

“1° de handelingen hebben betrekking op een gebouw 
dat, na de uitvoering van de werken, door de bouwheer 
als woning wordt verhuurd aan een sociaal verhuurkan-
toor dan wel aan een door de bevoegde overheid inzake 
sociaal huisvestingsbeleid erkende maatschappij voor 
sociale huisvesting of dat als woning wordt verhuurd in 
het kader van een door de bouwheer aan een sociaal ver-
huurkantoor dan wel aan een door de bevoegde overheid 
inzake sociaal huisvestingsbeleid erkende maatschappij 
voor sociale huisvesting toegekend beheersmandaat;”;

2° in paragraaf 2, tweede lid, 2°, wordt de bepaling 
onder a) vervangen als volgt:

“a) verstuurt vóór het tijdstip waarop de belasting op-
eisbaar wordt overeenkomstig de artikelen 22 en 22bis, 
§ 1, van het Wetboek, een verklaring aan het elektronisch 
adres aangeduid door de minister van Financiën of zijn 
gemachtigde. Deze verklaring vermeldt dat het gebouw 
dat hij laat afbreken en heroprichten bedoeld is om ge-
durende een periode van ten minste vijftien jaar aan of 
door bemiddeling van een sociaal verhuurkantoor dan 
wel aan of door bemiddeling van een door de bevoegde 
overheid inzake sociaal huisvestingsbeleid erkende 
maatschappij voor sociale huisvesting te verhuren als 
woning en is vergezeld van een afschrift van:

— de omgevingsvergunning;

— het (de) aannemingscontract(en);”;

3° in paragraaf 3, tweede lid, 1°, wordt de bepaling 
onder b) vervangen als volgt:

“b) hetzij door de verkrijger aan een sociaal verhuurkan-
toor dan wel aan een door de bevoegde overheid inzake 
sociaal huisvestingsbeleid erkende maatschappij voor 
sociale huisvesting wordt verhuurd of wordt verhuurd in 

CHAPITRE 4

Logement dans le cadre de la politique sociale

Art. 60

À l’article 1erquater du même arrêté, inséré par l’arrêté 
royal du 1er décembre 1995, rétabli par l’arrêté royal 
du 10 février 2009, remplacé par la loi-programme 
du 20 décembre 2020 et modifié par l’arrêté royal 
du 27 mars 2022, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans le paragraphe 2, alinéa 2, le 1° est remplacé 
par ce qui suit:

“1° les opérations sont relatives à un bâtiment qui, 
après l’exécution des travaux, est donné en location par 
le maître d’ouvrage en tant que bâtiment d’habitation 
à une agence immobilière sociale ou à une société de 
logement social reconnue par l’autorité compétente 
en matière de politique sociale du logement ou qui est 
donné en location en tant que bâtiment d’habitation 
dans le cadre d’un mandat de gestion accordé à une 
agence immobilière sociale ou à une société de logement 
social reconnue par l’autorité compétente en matière de 
politique sociale du logement par le maître d’ouvrage;”;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 2, 2°, le a) est rem-
placé par ce qui suit:

“a) envoie avant le moment où la taxe devient exigible 
conformément aux articles 22 et 22bis, § 1er, du Code, 
une déclaration à l’adresse électronique indiquée par 
le ministre des Finances ou son délégué. Cette décla-
ration mentionne que le bâtiment qu’il fait démolir et 
reconstruire est destiné à être donné en location en 
tant que bâtiment d’habitation à une agence immobilière 
sociale ou à une société de logement social reconnue 
par l’autorité compétente en matière de politique sociale 
du logement, ou par leur intermédiation, pendant une 
période d’au moins quinze années, et est accompagnée 
d’une copie:

— du permis d’urbanisme;

— du (des) contrat(s) d’entreprise;”;

3° dans le paragraphe 3, alinéa 2, 1°, le b) est rem-
placé par ce qui suit:

“b) soit est donné en location par l’acquéreur à une 
agence immobilière sociale ou à une société de loge-
ment social reconnue par l’autorité compétente en 
matière de politique sociale du logement ou est donné 
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het kader van een door de verkrijger aan hen toegekend 
beheersmandaat;”;

4° in paragraaf 3, tweede lid, 2°, wordt de bepaling 
onder a) vervangen als volgt:

“a) verstuurt vóór het tijdstip waarop de belasting 
opeisbaar wordt overeenkomstig artikel 17, § 1, van het 
Wetboek, of, in geval van een verkoop op plan, vóór het 
tijdstip waarop het belastbaar feit zich voordoet overeen-
komstig artikel 16, § 1, eerste lid, van het Wetboek, een 
verklaring aan het elektronisch adres aangeduid door 
de minister van Financiën of zijn gemachtigde. Deze 
verklaring, medeondertekend door de verkrijger van het 
gebouw, vermeldt dat het gebouw dat de leverancier heeft 
laten afbreken en heroprichten en het voorwerp uitmaakt 
van een handeling bedoeld in het eerste lid, bedoeld is 
om hetzij, als enige woning en hoofdzakelijk als eigen 
woning in de zin van artikel 5/5, § 4, tweede tot achtste lid, 
van de bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende de 
financiering van de Gemeenschappen en de Gewesten 
te worden gebruikt door de verkrijger-natuurlijke persoon 
die er zonder uitstel zijn domicilie zal hebben waarbij die 
woning een totale bewoonbare oppervlakte zal hebben 
van niet meer dan 200 m², hetzij om door de verkrijger 
aan een sociaal verhuurkantoor dan wel aan een door 
de bevoegde overheid inzake sociaal huisvestingsbeleid 
erkende maatschappij voor sociale huisvesting te worden 
verhuurd of te worden verhuurd in het kader van een 
aan hen toegekend beheersmandaat, en is vergezeld 
van een afschrift van:

— de omgevingsvergunning;

— het (de) aannemingscontract(en) met betrekking 
tot de afbraak van het gebouw en de heropbouw van 
de woning;

— het compromis of de authentieke akte met betrek-
king tot de in het eerste lid bedoelde handeling;”;

5° in paragraaf 5 wordt het eerste lid vervangen als 
volgt:

“§ 5. De voorwaarden bedoeld in paragraaf 2, twee-
de lid, 1°, en paragraaf 3, tweede lid, 1°, b), blijven vervuld 
gedurende een periode die ten vroegste eindigt op 31 de-
cember van het vijftiende jaar volgend op het jaar van de 
eerste ingebruikneming of eerste inbezitneming van de 
woning. Deze minimumverhuurtermijn wordt, al naargelang 
het geval, vastgelegd in de met het sociaal verhuurkan-
toor dan wel met de door de bevoegde overheid inzake 
sociaal huisvestingsbeleid erkende maatschappij voor 
sociale huisvesting afgesloten verhuurovereenkomst of 
overeenkomst inzake het beheersmandaat.”.

en location dans le cadre d’un mandat de gestion qui 
leur est accordé par l’acquéreur;”;

4° dans le paragraphe 3, alinéa 2, 2°, le a) est rem-
placé par ce qui suit:

“a) envoie avant le moment où la taxe devient exigible 
conformément à l’article 17, § 1er, du Code, ou, en cas 
d’une vente sur plan, avant le moment où intervient le 
fait générateur de la taxe conformément à l’article 16, 
§ 1er, alinéa 1er, du Code, une déclaration à l’adresse 
électronique indiquée par le ministre des Finances ou 
son délégué. Cette déclaration, contresignée par l’ac-
quéreur du bâtiment, mentionne que le bâtiment que le 
fournisseur a fait démolir et reconstruire et qui fait l’objet 
d’une opération visée à l’alinéa 1er, est destiné soit à être 
utilisé, soit comme habitation unique et à titre principal 
comme habitation propre au sens de l’article 5/5, § 4, 
alinéas 2 à 8, de la loi spéciale du 16 janvier 1989 relative 
au financement des Communautés et des Régions par 
l’acquéreur-personne physique, qui y aura son domicile 
sans délai et que cette habitation aura une superficie 
totale habitable qui n’excède pas 200 m², soit à être donné 
en location par l’acquéreur à une agence immobilière 
sociale ou à une société de logement social reconnue 
par l’autorité compétente en matière de politique sociale 
du logement ou à être donné en location dans le cadre 
d’un mandat de gestion qui leur est accordé, et est 
accompagnée d’une copie:

— du permis d’urbanisme;

— du (des) contrat(s) d’entreprise relatifs à la démolition 
du bâtiment et la reconstruction du bâtiment d’habitation;

— du compromis ou de l’acte authentique portant sur 
l’opération visée à l’alinéa 1er;”;

5° dans le paragraphe 5, l’alinéa 1er est remplacé 
par ce qui suit:

“§ 5. Les conditions visées au paragraphe 2, ali-
néa 2, 1°, et au paragraphe 3, alinéa 2, 1°, b), restent 
réunies pendant une période qui prend fin au plus tôt 
le 31 décembre de la quinzième année suivant l’année 
de la première utilisation ou de la première occupation 
du bâtiment d’habitation. Cette période de location 
minimale est fixée, selon le cas, dans la convention de 
location ou la convention relative au mandat de gestion, 
conclue avec l’agence immobilière sociale ou la société 
de logement social reconnue par l’autorité compétente 
en matière de politique sociale du logement.”.
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Art. 61

In rubriek XXXII, § 1, eerste lid, 1°, van tabel A van 
de bijlage bij hetzelfde besluit, ingevoegd bij het konink-
lijk besluit van 30 september 1992, vervangen bij het 
koninklijk besluit van 21 december 2013 en laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 27 december 2021, wordt de 
bepaling onder a) vervangen als volgt:

“a) een gewestelijke huisvestingsmaatschappij of een 
door haar of door de bevoegde overheid inzake sociaal 
huisvestingsbeleid erkende maatschappij voor sociale 
huisvesting;”.

Art. 62

In rubriek XXXVI van tabel A van de bijlage bij 
hetzelfde besluit, ingevoegd bij de programmawet 
van 27 december 2006 en laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 27 juni 2021, wordt paragraaf 1 vervangen als volgt:

“§ 1. Het verlaagd tarief van zes percent is van toe-
passing op:

1° de leveringen van nagenoemde goederen bedoeld 
in artikel 1, § 9, van het Wetboek alsook de vestigingen, 
overdrachten en wederoverdrachten van zakelijke rechten 
op zulke goederen die niet overeenkomstig artikel 44, 
§ 3, 1°, van het Wetboek van de belasting zijn vrijgesteld, 
wanneer die goederen bestemd zijn voor de huisvesting 
in het kader van het sociaal beleid:

a) privéwoningen die worden geleverd en gefactureerd 
aan de gewestelijke huisvestingsmaatschappijen en aan 
de door hen of door de bevoegde overheid inzake sociaal 
huisvestingsbeleid erkende maatschappijen voor sociale 
huisvesting, aan het Vlaams Woningfonds, “le Fonds du 
Logement des familles nombreuses de Wallonie” en het 
Woningfonds van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest 
en die door deze maatschappijen of fondsen worden 
bestemd om te worden verhuurd;

b) privéwoningen die worden geleverd en gefactureerd 
aan de gewestelijke huisvestingsmaatschappijen, aan de 
door hen of door de bevoegde overheid inzake sociaal 
huisvestingsbeleid erkende maatschappijen voor sociale 
huisvesting, aan het Vlaams Woningfonds, “le Fonds du 
Logement des Familles nombreuses de Wallonie” en het 
Woningfonds van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest 
en die door deze maatschappijen of fondsen worden 
bestemd om te worden verkocht;

c) privéwoningen die worden geleverd en gefactureerd 
door de gewestelijke huisvestingsmaatschappijen, door 

Art. 61

Dans la rubrique XXXII, § 1er, alinéa 1er, 1°, du ta-
bleau A de l’annexe au même arrêté, inséré par l’arrêté 
royal du 30 septembre 1992, remplacé par l’arrêté royal 
du 21 décembre 2013 et modifié en dernier lieu par la loi 
du 27 décembre 2021, le a) est remplacé par ce qui suit:

“a) à une société régionale de logement ou à une 
société de logement social reconnue par elle ou par 
l’autorité compétente en matière de politique sociale 
du logement;”.

Art. 62

Dans la rubrique XXXVI du tableau A de l’annexe au 
même arrêté, insérée par la loi-programme du 27 dé-
cembre 2006 et modifiée en dernier lieu par la loi 
du 27 juin 2021, le paragraphe 1er est remplacé par ce 
qui suit:

“§ 1er. Le taux réduit de six pour cent s’applique:

1° aux livraisons de biens ci-après, visés à l’article 1er, 
§ 9, du Code, ainsi qu’aux constitutions, cessions et 
rétrocessions de droits réels portant sur de tels biens, 
qui ne sont pas exemptées de la taxe conformément à 
l’article 44, § 3, 1°, du Code, lorsque ces biens sont des-
tinés au logement dans le cadre de la politique sociale:

a) les logements privés qui sont livrés et facturés 
aux sociétés régionales de logement ou aux sociétés 
de logement social reconnues par elles ou par l’autorité 
compétente en matière de politique sociale du logement, 
au “Vlaams Woningfonds”, au Fonds du Logement 
des familles nombreuses de Wallonie et au Fonds du 
Logement de la Région de Bruxelles-Capitale et qui sont 
destinés à être donnés en location par ces sociétés ou 
ces fonds;

b) les logements privés qui sont livrés et facturés aux 
sociétés régionales de logement ou aux sociétés de 
logement social reconnues par elles ou par l’autorité 
compétente en matière de politique sociale du logement, 
au “Vlaams Woningfonds”, au Fonds du Logement 
des familles nombreuses de Wallonie et au Fonds du 
Logement de la Région de Bruxelles-Capitale et qui sont 
destinés à être vendus par ces sociétés ou ces fonds;

c) les logements privés qui sont livrés et facturés par 
les sociétés régionales de logement ou les sociétés de 
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de door hen of door de bevoegde overheid inzake sociaal 
huisvestingsbeleid erkende maatschappijen voor sociale 
huisvesting en door het Vlaams Woningfonds, “le Fonds 
du Logement des Familles nombreuses de Wallonie” en 
het Woningfonds van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

2° werk in onroerende staat in de zin van artikel 19, 
§ 2, derde lid, van het Wetboek, met uitsluiting van 
het reinigen, en de andere handelingen opgesomd in 
rubriek XXXI, § 3, 3° tot 6°, van tabel A met betrek-
king tot de onder 1° genoemde privéwoningen mits die 
worden verstrekt en gefactureerd aan de gewestelijke 
huisvestingmaatschappijen, aan de door hen of door de 
bevoegde overheid inzake sociaal huisvestingsbeleid 
erkende maatschappijen voor sociale huisvesting en aan 
het Vlaams Woningfonds, “le Fonds du Logement des 
Familles nombreuses de Wallonie” en het Woningfonds 
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

3° de onroerende financieringshuur of onroerende 
leasing bedoeld in artikel 44, § 3, 2°, b), van het Wetboek 
en de onroerende verhuur bedoeld in artikel 44, § 3, 
2°, d), van het Wetboek, die betrekking hebben op de 
onder 1° bedoelde privéwoningen wanneer de afnemer 
een gewestelijke huisvestingsmaatschappij, een door 
die maatschappij of door de bevoegde overheid inzake 
sociaal huisvestingsbeleid erkende maatschappij voor 
sociale huisvesting of het Vlaams Woningfonds, “le Fonds 
du Logement des Familles nombreuses de Wallonie” 
en het Woningfonds van het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest is.”.

Art. 63

In rubriek XI, § 1, eerste lid, 1°, van tabel B van de 
bijlage bij hetzelfde besluit, ingevoegd bij de program-
mawet van 25 december 2016, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° de bepaling onder f) wordt vervangen als volgt:

“f) de gewestelijke huisvestingsmaatschappijen en de 
door hen of door de bevoegde overheid inzake sociaal 
huisvestingsbeleid erkende maatschappijen voor sociale 
huisvesting;”;

2° de bepaling onder h) wordt vervangen als volgt:

“h) andere publiekrechtelijke en privaatrechtelijke 
rechtspersonen met sociaal oogmerk die door de be-
voegde overheid inzake sociaal huisvestingsbeleid zijn 
erkend;”.

logement social reconnues par elles ou par l’autorité 
compétente en matière de politique sociale du logement 
et par le “Vlaams Woningfonds”, au Fonds du Logement 
des familles nombreuses de Wallonie et au Fonds du 
Logement de la Région de Bruxelles-Capitale;

2° aux travaux immobiliers au sens de l’article 19, 
§ 2, alinéa 3, du Code, à l’exclusion du nettoyage, et 
aux autres opérations énumérées à la rubrique XXXI, 
§ 3, 3° à 6°, du tableau A, effectués aux logements 
privés visés au 1° et fournis et facturés aux sociétés 
régionales de logement ou aux sociétés de logement 
social reconnues par elles ou par l’autorité compétente en 
matière de politique sociale du logement et au “Vlaams 
Woningfonds”, au Fonds du Logement des familles 
nombreuses de Wallonie et au Fonds du Logement de 
la Région de Bruxelles-Capitale;

3° à la location-financement d’immeubles ou leasing 
immobilier visé à l’article 44, § 3, 2°, b), du Code et à 
la location immobilière visée à l’article 44, § 3, 2°, d), 
du Code, portant sur les logements privés visés au 1° 
lorsque le preneur est une société régionale de logement 
ou une société de logement social reconnue par elle ou 
par l’autorité compétente en matière de politique sociale 
du logement ou le “Vlaams Woningfonds”, le Fonds du 
Logement des familles nombreuses de Wallonie et le 
Fonds du Logement de la Région de Bruxelles-Capitale.”.

Art. 63

À la rubrique XI, § 1er, alinéa 1er, 1°, du tableau B de 
l’annexe au même arrêté, inséré par la loi-programme 
du 25 décembre 2016, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° le f) est remplacé par ce qui suit:

“f) les sociétés régionales de logement et les sociétés 
de logement social reconnues par elle ou par l’autorité 
compétente en matière de politique sociale du logement;”;

2° le h) est remplacé par ce qui suit:

“h) d’autres personnes de droit public ou de droit privé 
à finalité sociale reconnues par l’autorité compétente en 
matière de politique sociale du logement;”.
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HOOFDSTUK 4

Inwerkingtreding

Art. 64

Deze titel heeft uitwerking met ingang van 1 januari 
2022.

In afwijking van het eerste lid treedt hoofdstuk 3 in 
werking op 1 januari 2023.

Gedaan te Brussel, 20 november 2022

FILIP

Van Koningswege:

De minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding,

Vincent Van Peteghem

CHAPITRE 4

Entrée en vigueur

Art. 64

Le présent titre produit ses effets le 1er janvier 2022.

Par dérogation à l’alinéa 1er, le chapitre 3 entre en 
vigueur le 1er janvier 2023.

Donné à Bruxelles, le 20 novembre 2022

PHILIPPE

Par le Roi:

Le ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude,

Vincent Van Peteghem
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COORDINATION DES ARTICLES 
 

Texte de base Texte adapté au projet de loi 

Titre 2 – Modifications relatives aux impôts sur les revenus 

  

Chapitre 1er - Modifications du Code des impôts sur les revenus 1992 

  

Article 7, § 1er, 2°, bbis) CIR 92 Article 7, § 1er, 2°, bbis) CIR 92 

 § 1. Les revenus des biens immobiliers sont:  § 1. Les revenus des biens immobiliers sont: 

(…) (…) 

2° pour les biens immobiliers qui sont donnés en 
location: 

2° pour les biens immobiliers qui sont donnés en 
location: 

(…) (…) 

bbis)  le revenu cadastral majoré de 40 % quand il 
s’agit de biens immobiliers bâtis, donnés en location à 
une personne morale autre qu’une société, en vue de 
les mettre à disposition: 

bbis)  le revenu cadastral majoré de 40 % quand il s’agit 
de biens immobiliers bâtis, donnés en location à une 
personne morale autre qu’une société ou une société 
régionale de logement ou à une société de logement 
social reconnue par elle ou par l’autorité compétente en 
matière de politique sociale du logement, en vue de les 
mettre à disposition: 

- d’une personne physique pour occupation 
exclusivement à des fins d’habitation; 

- d’une personne physique pour occupation 
exclusivement à des fins d’habitation; 

- de plusieurs personnes physiques pour 
occupation conjointement et exclusivement à des fins 
d’habitation; 

- de plusieurs personnes physiques pour occupation 
conjointement et exclusivement à des fins d’habitation; 

  

Article 32/1, §§ 2 en 3 CIR 92 Article 32/1, §§ 2 en 3 CIR 92 

 § 2. Pour l’application du présent article, on 
entend par “contribuable impatrié”: 

 § 2. Pour l’application du présent article, on 
entend par “contribuable impatrié”: 

1° le salarié ou le dirigeant d’entreprise qui est 
recruté directement à l’étranger par une société 
résidente, par un établissement belge d’une société 
étrangère ou par une association dotée de la 
personnalité juridique visée à l’article 1:6, § 2, du Code 

1° le salarié ou le dirigeant d’entreprise qui est 
recruté directement à l’étranger par une entreprise ou un 
établissement d’une entreprise inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises, afin d’y exercer une activité 
rémunérée imposable en Belgique; 
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des sociétés et des associations, afin d’y exercer une 
activité rémunérée imposable en Belgique; 

2° le salarié ou le dirigeant d’entreprise qui est 
mis, par une entreprise étrangère faisant partie d’un 
groupe multinational, à la disposition d’une ou 
plusieurs sociétés résidentes, d’un ou plusieurs 
établissements belges d’une société étrangère 
appartenant au même groupe multinational, ou d’une 
association dotée de la personnalité juridique visée à 
l’article 1:6, § 2, du Code des sociétés et des 
associations, afin d’exercer une activité rémunérée 
imposable en Belgique. 

2° le salarié ou le dirigeant d’entreprise qui est mis, 
par une entreprise étrangère faisant partie d’un groupe 
multinational, à la disposition d’une ou plusieurs 
entreprises, d’un ou plusieurs établissements d’une 
entreprise inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises, 
afin d’exercer une activité rémunérée imposable en 
Belgique. 

 Pour l’application du présent article, on entend 
par “groupe multinational” tout groupe qui comprend 
deux entreprises ou plus qui sont résidentes de 
juridictions différentes, ou qui comprend une 
entreprise qui est résidente d’une juridiction et qui est 
soumise à l’impôt dans une autre juridiction au titre des 
activités exercées par l’intermédiaire d’un 
établissement belge ou étranger. 

 Pour l’application du présent article, on entend 
par “groupe multinational” tout groupe qui comprend 
deux entreprises ou plus qui sont résidentes de juridictions 
différentes, ou qui comprend une entreprise qui est 
résidente d’une juridiction et qui est soumise à l’impôt 
dans une autre juridiction au titre des activités exercées 
par l’intermédiaire d’un établissement belge ou étranger. 

 § 3. Les conditions cumulatives suivantes 
doivent en outre être remplies dans le chef du 
contribuable visé au paragraphe 2: 

 § 3. Les conditions cumulatives suivantes doivent 
en outre être remplies dans le chef du contribuable visé au 
paragraphe 2: 

1° au cours des 60 mois précédant celui de son 
entrée en fonction en Belgique, ne pas avoir été 
habitant du Royaume ni avoir résidé à une distance 
inférieure à 150 kilomètres de la frontière, ni avoir été 
soumis à l’impôt des non-résidents du chef de revenus 
professionnels en Belgique; 

1° au cours des 60 mois précédant celui de son 
entrée en fonction en Belgique, ne pas avoir été habitant 
du Royaume ni avoir résidé à une distance inférieure à 150 
kilomètres de la frontière, ni avoir été soumis à l’impôt des 
non-résidents du chef de revenus professionnels en 
Belgique; 

2° recueillir, auprès de l’employeur ou de la 
société visée au paragraphe 2, alinéa 1er, 1° ou 2°, une 
rémunération supérieure à 75.000 euros par année 
civile, relativement aux prestations effectuées en 
Belgique; 

2° recueillir, auprès de l’employeur ou de la société 
visé au paragraphe 2, alinéa 1er, 1° ou 2°, une 
rémunération imposable en Belgique supérieure à 
75.000 euros par année civile, relativement aux 
prestations que le contribuable impatrié effectue pour 
l’employeur ou société visé au paragraphe 2, alinéa 1er, 
1° ou 2°, et sont imputées sur les résultats de cet 
employeur ou société, à l’exclusion des revenus qui 
entrent en considération pour la réduction pour revenus 
d’origine étrangère visée aux articles 155 et 156; 

3° obtenir l’accord de l’administration dans le 
cadre de la procédure prévue au paragraphe 8. 

3° obtenir l’accord de l’administration dans le cadre 
de la procédure prévue au paragraphe 8. 

(…) (…) 
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Article 32/2, § 2, CIR 92 Article 32/2, § 2, CIR 92 

 § 2. Pour l’application du présent article on 
entend par “chercheur impatrié”: 

 § 2. Pour l’application du présent article on entend 
par “chercheur impatrié”: 

1° le chercheur qui est recruté directement à 
l’étranger par une société résidente, par un 
établissement belge d’une société étrangère ou par 
une association dotée de la personnalité juridique visée 
à l’article 1:6, § 2, du Code des sociétés et des 
associations, afin d’y exercer une activité rémunérée 
imposable en Belgique; 

1° le chercheur qui est recruté directement à 
l’étranger par une entreprise ou un établissement d’une 
entreprise inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises, 
afin d’y exercer une activité rémunérée imposable en 
Belgique; 

2° le chercheur qui est mis, par une entreprise 
étrangère faisant partie d’un groupe multinational, à la 
disposition d’une ou plusieurs sociétés résidentes, d’un 
ou plusieurs établissements belges d’une société 
étrangère appartenant au même groupe multinational, 
ou d’une association dotée de la personnalité juridique 
visée à l’article 1:6, § 2, du Code des sociétés et des 
associations, afin d’exercer une activité rémunérée 
imposable en Belgique. 

2° le chercheur qui est mis, par une entreprise 
étrangère faisant partie d’un groupe multinational, à la 
disposition d’une ou plusieurs entreprises, d’un ou 
plusieurs établissements d’une entreprise inscrite à la 
Banque-Carrefour des Entreprises, afin d’exercer une 
activité rémunérée imposable en Belgique. 

 Pour l’application du présent article, on entend 
par “groupe multinational” tout groupe qui comprend 
deux entreprises ou plus qui sont résidentes de 
juridictions différentes, ou qui comprend une 
entreprise qui est résidente d’une juridiction et qui est 
soumise à l’impôt dans une autre juridiction au titre des 
activités exercées par l’intermédiaire d’un 
établissement belge ou étranger. 

 Pour l’application du présent article, on entend 
par “groupe multinational” tout groupe qui comprend 
deux entreprises ou plus qui sont résidentes de juridictions 
différentes, ou qui comprend une entreprise qui est 
résidente d’une juridiction et qui est soumise à l’impôt 
dans une autre juridiction au titre des activités exercées 
par l’intermédiaire d’un établissement belge ou étranger. 

 Pour l’application du présent article, on entend 
par “chercheur”, tout salarié qui: 

 Pour l’application du présent article, on entend 
par “chercheur”, tout salarié qui: 

1° seul ou en équipe, mène à titre exclusif ou 
principal des activités de recherche scientifique, 
fondamentale, industrielle ou technique, au sein d’un 
laboratoire ou d’une entreprise se livrant à un ou 
plusieurs programmes de recherche et 
développement; 

1° seul ou en équipe, mène à titre exclusif ou 
principal des activités de recherche scientifique, 
fondamentale, industrielle ou technique, au sein d’un 
laboratoire ou d’une branche d’activités comme visée à 
l’article 12:11 du Code des sociétés et des associations, 
d’une entreprise telle que visée à l’alinéa 1er, 1° et 2°, du 
présent paragraphe se livrant principalement à un ou 
plusieurs programmes de recherche et développement; 

et qui et qui 

2° possède un diplôme visé à l’alinéa 5, ou peut 
démontrer une expérience professionnelle pertinente 
de minimum 10 ans. 

2° possède un diplôme visé à l’alinéa 5, ou peut 
démontrer une expérience professionnelle pertinente de 
minimum 10 ans. 
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Article 38/1, §§ 2 et 4 CIR 92 Article 38/1, §§ 2 et 4 CIR 92 

 § 2. Pour que l’intervention de l’employeur ou 
de l’entreprise dans les titres-repas électroniques 
puisse être considérée comme un avantage visé à 
l’article 38, § 1er, alinéa 1er, 25°, les titres-repas 
électroniques doivent simultanément satisfaire à 
toutes les conditions suivantes: 

 § 2. Pour que l’intervention de l’employeur ou de 
l’entreprise dans les titres-repas électroniques puisse être 
considérée comme un avantage visé à l’article 38, § 1er, 
alinéa 1er, 25°, les titres-repas électroniques doivent 
simultanément satisfaire à toutes les conditions suivantes: 

1° l’octroi du titre-repas électronique doit être 
prévu par une convention collective de travail conclue 
au niveau du secteur ou de l’entreprise, ou, si la 
conclusion d’une convention collective n’est pas 
possible, par une convention individuelle écrite étant 
entendu que, dans une entreprise occupant des 
travailleurs, le même règlement doit s’appliquer tant 
aux dirigeants d’entreprise qu’aux travailleurs; 

1° l’octroi du titre-repas électronique doit être prévu 
par une convention collective de travail conclue au niveau 
du secteur ou de l’entreprise, ou, si la conclusion d’une 
convention collective n’est pas possible, par une 
convention individuelle écrite étant entendu que, dans 
une entreprise occupant des travailleurs, le même 
règlement doit s’appliquer tant aux dirigeants d’entreprise 
qu’aux travailleurs; 

(…) (…) 

6° l’intervention du travailleur ou du dirigeant 
d’entreprise s’élève au minimum à 1,09 euros. 

6° l’intervention du travailleur ou du dirigeant 
d’entreprise s’élève au minimum à 1,09 euros. 

  Sans préjudice de l’alinéa 1er, 4°, le travailleur ou 
le dirigeant d’entreprise qui est bénéficiaire d’un titre-
repas électronique peut introduire dans les trois mois 
suivant l’échéance du titre-repas électronique, une 
demande unique auprès de l’éditeur pour réactiver le 
titre. Le titre-repas électronique réactivé a une durée de 
validité de trois mois. 

(…) (…) 

 § 4. Pour que l’intervention de l’employeur ou 
de l’entreprise dans les éco-chèques puisse être 
considérée comme un avantage visé à l’article 38, § 1er, 
alinéa 1er, 25°, les éco-chèques doivent simultanément 
satisfaire à toutes les conditions suivantes: 

 § 4. Pour que l’intervention de l’employeur ou de 
l’entreprise dans les éco-chèques puisse être considérée 
comme un avantage visé à l’article 38, § 1er, alinéa 1er, 25°, 
les éco-chèques doivent simultanément satisfaire à toutes 
les conditions suivantes: 

1° l’octroi de l’éco-chèque doit être prévu par une 
convention collective de travail conclue au niveau du 
secteur ou de l’entreprise ou, si la conclusion d’une 
convention collective n’est pas possible, par une 
convention individuelle écrite étant entendu que, dans 
une entreprise occupant des travailleurs, le même 
règlement doit s’appliquer tant aux dirigeants 
d’entreprise qu’aux travailleurs; 

1° l’octroi de l’éco-chèque doit être prévu par une 
convention collective de travail conclue au niveau du 
secteur ou de l’entreprise ou, si la conclusion d’une 
convention collective n’est pas possible, par une 
convention individuelle écrite étant entendu que, dans 
une entreprise occupant des travailleurs, le même 
règlement doit s’appliquer tant aux dirigeants d’entreprise 
qu’aux travailleurs; 

(…) (…) 
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6° le montant total des éco-chèques octroyés par 
l’employeur ou l’entreprise ne peut dépasser par 
travailleur ou dirigeant d’entreprise 250 euros par an. 

6° le montant total des éco-chèques octroyés par 
l’employeur ou l’entreprise ne peut dépasser par 
travailleur ou dirigeant d’entreprise 250 euros par an. 

  Sans préjudice de l’alinéa 1er, 4°, le travailleur ou 
le dirigeant d’entreprise qui est bénéficiaire d’un éco-
chèque peut introduire dans les trois mois suivant 
l’échéance de l’éco-chèque, une demande unique auprès 
de l’éditeur pour réactiver le chèque. L’éco-chèque 
réactivé a une durée de validité de trois mois. 

  

Article 46, § 1er, alinéa 2 CIR 92 Article 46, § 1er, alinéa 2 CIR 92 

 L’alinéa 1er, 2°, n’est pas applicable lorsque le 
bénéficiaire de l’apport est une société 
d’investissement à capital fixe en biens immobiliers ou 
en actions non cotées, une société immobilière 
réglementée ou un fonds européen d’investissement à 
long terme, agréé par l’Autorité des services et 
marchés financiers. 

 L’alinéa 1er, 2°, n’est pas applicable lorsque le 
bénéficiaire de l’apport est une société d’investissement à 
capital fixe en biens immobiliers ou en actions non cotées, 
une société immobilière réglementée, un fonds européen 
d’investissement à long terme, agréé par l’Autorité des 
services et marchés financiers, ou une société qui est 
inscrite auprès du SPF Finances sur la liste des fonds 
d’investissement immobiliers spécialisés. 

  

Article 47, § 7 CIR 92 Article 47, § 7 CIR 92 

 § 7. Le paragraphe 1er n’est pas d’application 
lorsque la plus-value est soumise au taux visé à l’article 
217, alinéa 1er, 1°, et réalisée dans le cadre des 
opérations visées au même article et auxquelles une 
société d’investissement à capital fixe en biens 
immobiliers, une société immobilière réglementée ou 
un fonds européen d’investissement à long terme 
prend part. 

 § 7. Le paragraphe 1er n’est pas d’application 
lorsque la plus-value est soumise au taux visé à l’article 
217, alinéa 1er, 1°, et réalisée dans le cadre des opérations 
visées au même article et auxquelles une société 
d’investissement à capital fixe en biens immobiliers, une 
société immobilière réglementée, un fonds européen 
d’investissement à long terme, agréé par l’Autorité des 
services et marchés financiers, ou une société inscrite en 
tant que fonds d’investissement immobilier spécialisé 
auprès du SPF Finances prend part. 

  

Article 57 CIR 92 Article 57 CIR 92 

 Les frais ci-après ne sont considérés comme 
des frais professionnels que s’ils sont justifiés par la 
production de fiches individuelles et d’un relevé 
récapitulatif établis dans les formes et délais 
déterminés par le Roi: 

 Les frais ci-après ne sont considérés comme des 
frais professionnels que s’ils sont justifiés par la 
production de fiches individuelles établis dans les formes 
et délais déterminés par le Roi: 

1° commissions, courtages, ristournes commerciales 
ou autres, vacations ou honoraires occasionnels ou 
non, gratifications, rétributions ou avantages de toute 

1° commissions, courtages, ristournes commerciales ou 
autres, vacations ou honoraires occasionnels ou non, 
gratifications, rétributions ou avantages de toute nature 
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nature qui constituent pour les bénéficiaires des 
revenus professionnels imposables ou non en Belgique, 
à l’exclusion des rémunérations visées à l’article 30, 3°; 

qui constituent pour les bénéficiaires des revenus 
professionnels imposables ou non en Belgique, à 
l’exclusion des rémunérations visées à l’article 30, 3°; 

2° rémunérations, pensions, rentes ou allocations 
en tenant lieu, payées aux membres du personnel, aux 
anciens membres du personnel ou à leurs ayants droit, 
à l’exclusion des avantages sociaux exonérés dans le 
chef des bénéficiaires; 

2° rémunérations, pensions, rentes ou allocations en 
tenant lieu, payées aux membres du personnel, aux 
anciens membres du personnel ou à leurs ayants droit, à 
l’exclusion des avantages sociaux exonérés dans le chef 
des bénéficiaires; 

3° indemnités forfaitaires allouées aux membres 
du personnel en remboursement de frais effectifs 
propres à l’employeur. 

3° indemnités forfaitaires allouées aux membres du 
personnel en remboursement de frais effectifs propres à 
l’employeur. 

4° revenus visés à l’article 17, § 1er, alinéa 1er, 3°, 
en ce qui concerne les droits d’auteur et les droits 
voisins, et 5°. 

4° revenus visés à l’article 17, § 1er, alinéa 1er, 3°, en 
ce qui concerne les droits d’auteur et les droits voisins, et 
5°. 

 Des indemnités variables accordées aux 
membres du personnel à titre de remboursement de 
frais propres réels à l’employeur doivent être justifiées 
au moyen de fiches individuelles et d’un état 
récapitulatif qui sont présentées sous la forme et dans 
le délai fixés par le Roi. 

 Des indemnités variables accordées aux membres 
du personnel à titre de remboursement de frais propres 
réels à l’employeur doivent être justifiées au moyen de 
fiches individuelles qui sont présentées sous la forme et 
dans le délai fixés par le Roi. 

 L’alinéa 1er, 1°, n’est pas applicable lorsque les 
frais y visés sont liés à des livraisons de biens ou des 
prestations de services effectuées par un assujetti 
établi sur le territoire de la Communauté au sens de 
l’article 1er, § 2, 2°, du Code de la taxe sur la valeur 
ajoutée ou en Norvège, en Islande ou au Liechtenstein, 
pour lesquels, conformément au Code de la taxe sur la 
valeur ajoutée, à la Directive 2006/112/CE du Conseil 
du 28 novembre 2006 relative au système commun de 
taxe sur la valeur ajoutée ou toute autre disposition 
légale ou réglementaire applicable à l’assujetti, une 
facture ou un document en tenant lieu a été établi. 

 L’alinéa 1er, 1°, n’est pas applicable lorsque les 
frais y visés sont liés à des livraisons de biens ou des 
prestations de services effectuées par un assujetti établi 
sur le territoire de la Communauté au sens de l’article 1er, 
§ 2, 2°, du Code de la taxe sur la valeur ajoutée ou en 
Norvège, en Islande ou au Liechtenstein, pour lesquels, 
conformément au Code de la taxe sur la valeur ajoutée, à 
la Directive 2006/112/CE du Conseil du 28 novembre 2006 
relative au système commun de taxe sur la valeur ajoutée 
ou toute autre disposition légale ou réglementaire 
applicable à l’assujetti, une facture ou un document en 
tenant lieu a été établi. 

 Par dérogation à l’alinéa 1er, 1°, le Roi peut 
déterminer un seuil en dessous duquel les frais 
professionnels y visés, par année et par fournisseur de 
biens ou prestataire de services, ne doivent pas être 
justifiés par la production d’une fiche individuelle et 
d’un relevé récapitulatif. Le seuil ne peut dépasser 
1.000 euros. 

 Par dérogation à l’alinéa 1er, 1°, le Roi peut 
déterminer un seuil en dessous duquel les frais 
professionnels y visés, par année et par fournisseur de 
biens ou prestataire de services, ne doivent pas être 
justifiés par la production d’une fiche individuelle. Le seuil 
ne peut dépasser 1.000 euros. 

 Chaque traitement de données lié directement 
ou indirectement au respect des alinéas 1er à 4 est un 
traitement nécessaire en vue de l’accomplissement 
d’une mission d’intérêt public au sens de l’article 6 du 
Règlement (UE) 2016/679 du 27 avril 2016 relatif à la 
protection des personnes physiques à l’égard du 

 Chaque traitement de données lié directement ou 
indirectement au respect des alinéas 1er à 4 est un 
traitement nécessaire en vue de l’accomplissement d’une 
mission d’intérêt public au sens de l’article 6 du Règlement 
(UE) 2016/679 du 27 avril 2016 relatif à la protection des 
personnes physiques à l’égard du traitement des données 
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traitement des données à caractère personnel et à la 
libre circulation de ces données, et abrogeant la 
directive 95/46/CE. Le but de ce traitement de données 
est compatible avec les finalités qui déterminent les 
compétences fiscales visées dans le présent Code. 
Celui-ci forme la base juridique au sens de l’article 6, 
paragraphe 3, du Règlement précité pour le traitement 
des données durant l’exercice des compétences 
fiscales qui y sont déterminées. L’exercice de ces 
compétences fiscales constitue dans le cadre du 
traitement des données une raison majeure d’intérêt 
public. 

à caractère personnel et à la libre circulation de ces 
données, et abrogeant la directive 95/46/CE. Le but de ce 
traitement de données est compatible avec les finalités 
qui déterminent les compétences fiscales visées dans le 
présent Code. Celui-ci forme la base juridique au sens de 
l’article 6, paragraphe 3, du Règlement précité pour le 
traitement des données durant l’exercice des 
compétences fiscales qui y sont déterminées. L’exercice 
de ces compétences fiscales constitue dans le cadre du 
traitement des données une raison majeure d’intérêt 
public. 

  

Article 64quater, alinéa 2 CIR 92 Article 64quater, alinéa 2 CIR 92 

 La déduction majorée visée à l’alinéa 1er 
s’applique: 

 La déduction majorée visée à l’alinéa 1er 
s’applique: 

-  uniquement lorsque la borne de recharge est 
amortie de façon linéaire sur au moins cinq périodes 
imposables; 

-  uniquement lorsque la borne de recharge est 
amortie de façon linéaire sur au moins cinq périodes 
imposables; 

-  uniquement lorsque, pour les dépenses 
relatives à la borne de recharge, il n’est pas fait usage 
de la déduction pour investissement visée à l’article 69; 

-  uniquement lorsque, pour les dépenses relatives à 
la borne de recharge, il n’est pas fait usage de la déduction 
pour investissement visée à l’article 69; 

-  au plus tôt à partir de l’exercice d’imposition se 
rattachant à la période imposable au cours de laquelle 
la borne de recharge est opérationnelle et accessible 
au public; 

-  au plus tôt à partir de l’exercice d’imposition se 
rattachant à la période imposable au cours de laquelle la 
borne de recharge est opérationnelle et accessible au 
public; 

-  pour ce qui concerne les exercices d’imposition 
ultérieurs, uniquement pour ceux se rattachant à une 
période imposable pendant laquelle il est satisfait 
durant toute la période à la condition visée à l’alinéa 3, 
premier tiret, sans tenir compte des inaccessibilités 
indépendantes de la volonté du contribuable. 

-  pour ce qui concerne les exercices d’imposition 
ultérieurs, uniquement pour ceux se rattachant à une 
période imposable pendant laquelle il est satisfait durant 
toute la période à la condition visée à l’alinéa 3 sans tenir 
compte des inaccessibilités indépendantes de la volonté 
du contribuable. 

  

Article 134, § 3 CIR 92 Article 134, § 3 CIR 92 

 § 3. La partie de l’impôt calculée 
conformément au paragraphe 2, alinéa 2, sur la quotité 
du revenu exemptée d’impôt qui ne peut pas être 
portée en diminution de l’impôt calculé conformément 
à l’article 130, est, dans la mesure où elle concerne les 
suppléments visés à l’article 132, alinéa 1er, 1° à 6°, 
convertie en un crédit d’impôt remboursable. Ce crédit 

 § 3. La partie de l’impôt calculée conformément au 
paragraphe 2, alinéa 2, sur la quotité du revenu exemptée 
d’impôt qui ne peut pas être portée en diminution de 
l’impôt calculé conformément à l’article 130, est, dans la 
mesure où elle concerne les suppléments visés à l’article 
132, alinéa 1er, 1° à 6°, convertie en un crédit d’impôt 
remboursable. 
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d’impôt ne peut pas excéder 250 euros par enfant à 
charge. 

  Le crédit d’impôt visé à l’alinéa 1er ne peut pas 
excéder: 

 - 250 euros par enfant à charge pour lequel l’article 
132bis n’est pas appliqué; 

 - la moitié du montant mentionné au premier tiret 
par enfant pour lequel l’article 132bis est appliqué. 

 Pour l’application de l’alinéa 2, les enfants considérés 
comme handicapés sont comptés pour deux. 

Pour déterminer la partie de l’impôt sur la quotité du 
revenu exemptée d’impôt qui ne peut pas être portée 
en diminution de l’impôt calculé conformément à 
l’article 130 et qui concerne les suppléments visés à 
l’article 132, alinéa 1er, 1° à 6°: 

 Pour déterminer la partie de l’impôt sur la quotité 
du revenu exemptée d’impôt qui ne peut pas être portée 
en diminution de l’impôt calculé conformément à l’article 
130 et qui concerne les suppléments visés à l’article 132, 
alinéa 1er, 1° à 6°: 

(…) (…) 

 § 4. Lorsqu’une imposition commune est 
établie, il est procédé comme suit: 

 § 4. Lorsqu’une imposition commune est établie, il 
est procédé comme suit: 

1° la quotité du revenu exemptée d’impôt est 
fixée par conjoint; 

1° la quotité du revenu exemptée d’impôt est fixée 
par conjoint; 

(…) (…) 

6° pour chaque conjoint, la partie de l’impôt 
calculée conformément au paragraphe 2, alinéa 2, sur 
la quotité du revenu exemptée d’impôt qui ne peut pas 
être portée en diminution de l’impôt calculé 
conformément à l’article 130, est, dans la mesure où 
elle concerne les suppléments visés à l’article 132, 
alinéa 1er, 1° à 6°, convertie en un crédit d’impôt 
remboursable. Ce crédit d’impôt ne peut excéder 250 
euros par enfant à charge pour les deux conjoints en-
semble. 

6° pour chaque conjoint, la partie de l’impôt calculée 
conformément au paragraphe 2, alinéa 2, sur la quotité du 
revenu exemptée d’impôt qui ne peut pas être portée en 
diminution de l’impôt calculé conformément à l’article 
130, est, dans la mesure où elle concerne les suppléments 
visés à l’article 132, alinéa 1er, 1° à 6°, convertie en un 
crédit d’impôt remboursable. Ce crédit d’impôt ne peut 
excéder le montant maximum déterminé conformément 
au paragraphe 3, alinéas 2 et 3, pour les deux conjoints 
ensemble. 

 Pour l’application de l’alinéa 1er, 6°:  Pour l’application de l’alinéa 1er, 6°: 

1° la partie de la quotité du revenu exemptée 
d’impôt qui est transférée en application de l’alinéa 1er, 
3°, est censée être constituée en priorité du montant 
de base de la quotité du revenu exemptée d’impôt visé 
à l’article 131 et des suppléments visés aux articles 132, 
alinéa 1er, 7° et 8°, et 133; 

1° la partie de la quotité du revenu exemptée 
d’impôt qui est transférée en application de l’alinéa 1er, 3°, 
est censée être constituée en priorité du montant de base 
de la quotité du revenu exemptée d’impôt visé à l’article 
131 et des suppléments visés à l’article 132, alinéa 1er, 7° 
et 8°; 
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2° le montant maximum par enfant à charge est, 
le cas échéant, réparti proportionnellement en 
fonction du crédit d’impôt de chaque conjoint dans la 
somme des crédits d’impôt des deux conjoints. 

2° le montant maximum est, le cas échéant, réparti 
proportionnellement en fonction du crédit d’impôt de 
chaque conjoint dans la somme des crédits d’impôt des 
deux conjoints. 

 Par dérogation à l’alinéa 1er, 2°, les 
suppléments visés à l’article 132 sont ajoutés au 
montant de base de la quotité du revenu exemptée 
d’impôt du conjoint qui a le revenu imposable le plus 
bas, si de ce fait l’impôt État augmenté de l’impôt 
afférent aux revenus visés aux articles 17, § 1er, 1° à 3° 
et 90, alinéa 1er, 6° et 9°, et aux plus-values sur valeurs 
et titres mobiliers imposables sur base de l’article 90, 
alinéa 1er, 1°, pris ensemble pour les deux conjoints, 
s’en trouve diminué. 

 Par dérogation à l’alinéa 1er, 2°, les suppléments 
visés à l’article 132 sont ajoutés au montant de base de la 
quotité du revenu exemptée d’impôt du conjoint qui a le 
revenu imposable le plus bas, si de ce fait l’impôt État 
augmenté de l’impôt afférent aux revenus visés aux 
articles 17, § 1er, 1° à 3° et 90, alinéa 1er, 6° et 9°, et aux 
plus-values sur valeurs et titres mobiliers imposables sur 
base de l’article 90, alinéa 1er, 1°, pris ensemble pour les 
deux conjoints, s’en trouve diminué. 

  

Article 174/1, alinéa 1er CIR 92 Article 174/1, alinéa 1er CIR 92 

 Lorsque la période imposable ne correspond 
pas à une année civile complète pour une cause autre 
que le décès, les montants visés aux articles 131, 132, 
133, 134, § 3, alinéa 1er, et § 4, alinéa 1er, 6°, 136, 140, 
alinéa 2, 141, 142, alinéa 2, 143, 145, alinéa 2, 1456, 
alinéa 1er, premier tiret, 1457, § 1er, alinéa 4, 1458, § 1er, 
alinéas 2 et 3, 14526, § 3, alinéa 4, 14526/1, § 2, alinéa 1er, 
14527, § 2, alinéa 6, 14528, § 1er, alinéa 3, 14532, § 1er, 
alinéa 4, 14533, § 1er, alinéa 4, 14534, alinéa 2, 1°, et 
alinéa 5, 147, 151 à 152, 154, 171, 1°, i, et 4°, j, et 172, 
alinéa 3, le cas échéant après application de l’article 
178, ainsi que le montant maximum de l’allocation de 
chômage visé à l’article 154, sont réduits en proportion 
de la durée de la période imposable exprimée en mois 
par rapport à 12 mois. 

 Lorsque la période imposable ne correspond pas à 
une année civile complète pour une cause autre que le 
décès, les montants visés aux articles 131, 132, 133, 134, 
§ 3, alinéa 2, 136, 140, alinéa 2, 141, 142, alinéa 2, 143, 
145, alinéa 2, 1456, alinéa 1er, premier tiret, 1457, § 1er, 
alinéa 4, 1458, § 1er, alinéas 2 et 3, 14526, § 3, alinéa 4, 
14526/1, § 2, alinéa 1er, 14527, § 2, alinéa 6, 14528, § 1er, 
alinéa 3, 14532, § 1er, alinéa 4, 14533, § 1er, alinéa 4, 14534, 
alinéa 2, 1°, et alinéa 5, 147, 151 à 152, 154, 171, 1°, i, et 
4°, j, et 172, alinéa 3, le cas échéant après application de 
l’article 178, ainsi que le montant maximum de l’allocation 
de chômage visé à l’article 154, sont réduits en proportion 
de la durée de la période imposable exprimée en mois par 
rapport à 12 mois. 

  

Article 180 CIR 92 Article 180 CIR 92 

 Ne sont pas assujettis à l’impôt des sociétés:  Ne sont pas assujettis à l’impôt des sociétés: 

(…) (…) 

 5°bis le Fonds de participation, le Fonds de 
participation - Flandre, le Fonds de participation - 
Wallonie et le Fonds de participation - Bruxelles; 

 5°bis le Fonds de participation - Flandre, le Fonds 
de participation - Wallonie et le Fonds de participation - 
Bruxelles; 

(…) (…) 
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Article 185, § 3, CIR 92 Article 185, § 3, CIR 92 

 § 3. Le montant des pertes professionnelles 
éprouvées dans des établissements étrangers ou 
inhérentes à des actifs situés à l’étranger dont dispose 
la société et dont les bénéfices obtenus dans ces 
établissements ou au moyen de ces immobilisations 
sont exonérés conformément à une convention 
préventive de la double imposition conclu par la 
Belgique, n’est pas pris en considération pour 
déterminer la base imposable, sauf pour ce qui 
concerne les pertes professionnelles définitives 
éprouvées dans un État membre de l’Espace 
économique européen. 

 § 3. Le montant des pertes professionnelles 
éprouvées dans des établissements étrangers ou 
inhérentes à des actifs situés à l’étranger dont dispose la 
société et dont les bénéfices obtenus dans ces 
établissements ou au moyen de ces immobilisations sont 
exonérés conformément à une convention préventive de 
la double imposition conclu par la Belgique, n’est pas pris 
en considération pour déterminer la base imposable, sauf 
pour ce qui concerne les pertes professionnelles 
définitives éprouvées dans un État membre de l’Espace 
économique européen. 

 Le montant des pertes professionnelles 
éprouvées dans des établissements étrangers ou 
inhérentes à des actifs situés à l’étranger dont dispose 
la société et dont l’impôt sur les bénéfices réalisés dans 
ces établissements ou au moyen de ces actifs sont 
réduits conformément à l’application d’une convention 
préventive de la double imposition, n’est pas pris en 
considération pour déterminer la base imposable dans 
la même proportion, à hauteur de la réduction de 
l’impôt accordée sur les bénéfices, sauf pour ce qui 
concerne les pertes professionnelles définitives 
éprouvées dans un État membre de l’Espace 
économique européen. 

 Le montant des pertes professionnelles éprouvées 
dans des établissements étrangers ou inhérentes à des 
actifs situés à l’étranger dont dispose la société et dont 
l’impôt sur les bénéfices réalisés dans ces établissements 
ou au moyen de ces actifs est réduit conformément à 
l’application d’une convention préventive de la double 
imposition, n’est pas pris en considération pour 
déterminer la base imposable dans la même proportion, à 
hauteur de la réduction de l’impôt accordée sur les 
bénéfices, sauf pour ce qui concerne les pertes 
professionnelles définitives éprouvées dans un État 
membre de l’Espace économique européen. 

(…) (…) 

  

Article 194quater/1, § 2, CIR 92 Article 194quater/1, § 2, CIR 92 

 § 2. Ce régime n’est pas applicable aux sociétés 
suivantes:  

 § 2. Ce régime n’est pas applicable aux sociétés 
suivantes:  

1° les sociétés d’investissement visées aux articles 
15 et 271/10 de la loi du 3 août 2012 relative aux 
organismes de placement collectif qui répondent aux 
conditions de la directive 2009/65/CE et aux 
organismes de placement en créances, les sociétés 
d’investissement visées aux articles 190, 195, 285, 288 
et 298 de la loi du 19 avril 2014 relative aux organismes 
de placement collectif alternatifs et à leurs 
gestionnaires, les sociétés immobilières réglementées, 
ainsi que les organismes de financement de pensions 
visés à l’article 8 de la loi du 27 octobre 2006 relative 
au contrôle des institutions de retraite professionnelle; 

1° les sociétés d’investissement visées aux articles 15 
et 271/10 de la loi du 3 août 2012 relative aux organismes 
de placement collectif qui répondent aux conditions de la 
directive 2009/65/CE et aux organismes de placement en 
créances, les sociétés d’investissement visées aux articles 
190, 195, 285, 288 et 298 de la loi du 19 avril 2014 relative 
aux organismes de placement collectif alternatifs et à leurs 
gestionnaires, les sociétés immobilières réglementées, les 
fonds européens d’investissement à long terme, ainsi que 
les organismes de financement de pensions visés à l’article 
8 de la loi du 27 octobre 2006 relative au contrôle des 
institutions de retraite professionnelle; 
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(…) (…) 

  

Article 194septies/1, § 3, CIR 92 Article 194septies/1, § 3, CIR 92 

 § 3. L’exonération visée au paragraphe 1er ne 
s’applique pas aux sociétés qui ont effectué durant la 
période du 12 mars 2020 jusqu’au jour de 
l’introduction de la déclaration se rattachant à 
l’exercice d’imposition 2021, un rachat d’actions ou de 
parts propres, ou une attribution ou distribution de 
dividendes visée à l’article 18, en ce compris les 
distributions de réserves de liquidation visées aux 
articles 184quater et 541, ou une diminution de capital, 
en ce compris la diminution de capital visée à l’article 
537 ou toute autre diminution ou distribution de 
capitaux propres. 

 § 3. L’exonération visée au paragraphe 1er ne 
s’applique pas aux sociétés qui ont effectué durant la 
période du 12 mars 2020 jusqu’au jour de l’introduction 
de la déclaration se rattachant à l’exercice d’imposition 
2021, un rachat d’actions ou de parts propres, ou une 
attribution ou distribution de dividendes visée à l’article 
18, en ce compris les distributions de réserves de 
liquidation visées aux articles 184quater et 541, ou une 
diminution de capital, en ce compris la diminution de 
capital visée à l’article 537 ou toute autre diminution ou 
distribution de capitaux propres. 

 Ce régime n’est pas non plus applicable aux 
sociétés qui, au cours de la période imposable se 
rattachant à l’exercice d’imposition pour lequel 
l’exonération visée au paragraphe 1er est revendiquée, 
entrent dans le champ d’application d’une des 
dispositions suivantes: 

 Ce régime n’est pas non plus applicable aux 
sociétés qui, au cours de la période imposable se 
rattachant à l’exercice d’imposition pour lequel 
l’exonération visée au paragraphe 1er est revendiquée, 
entrent dans le champ d’application d’une des dispositions 
suivantes: 

1° les sociétés d’investissement visées aux articles 
15 et 271/10 de la loi du 3 août 2012 relative aux 
organismes de placement collectif qui répondent aux 
conditions de la directive 2009/65/CE et aux 
organismes de placement en créances, les sociétés 
d’investissement visées aux articles 190, 195, 285, 288 
et 298 de la loi du 19 avril 2014 relative aux organismes 
de placement collectif alternatifs et à leurs 
gestionnaires, les sociétés immobilières réglementées, 
ainsi que les organismes de financement de pensions 
visés à l’article 8 de la loi du 27 octobre 2006 relative 
au contrôle des institutions de retraite professionnelle; 

1° les sociétés d’investissement visées aux articles 15 
et 271/10 de la loi du 3 août 2012 relative aux organismes 
de placement collectif qui répondent aux conditions de la 
directive 2009/65/CE et aux organismes de placement en 
créances, les sociétés d’investissement visées aux articles 
190, 195, 285, 288 et 298 de la loi du 19 avril 2014 relative 
aux organismes de placement collectif alternatifs et à leurs 
gestionnaires, les sociétés immobilières réglementées, les 
fonds européens d’investissement à long terme, ainsi que 
les organismes de financement de pensions visés à l’article 
8 de la loi du 27 octobre 2006 relative au contrôle des 
institutions de retraite professionnelle; 

(…) (…) 

  

Article 203, § 2, alinéa 6, CIR 92 Article 203, § 2, alinéa 6, CIR 92 

 Le paragraphe 1er, alinéa 1er, 2°, pour ce qui 
concerne les revenus alloués ou attribués par un fonds 
européen d’investissement à long terme, et 2°bis, ne 
s’applique pas à la partie des revenus alloués ou 
attribués qui provient de revenus de biens immobiliers: 

 Le paragraphe 1er, alinéa 1er, 2°, pour ce qui 
concerne les revenus alloués ou attribués par une société 
qui est inscrite auprès du SPF Finances sur la liste des 
fonds d’investissement immobiliers spécialisés ou un 
fonds européen d’investissement à long terme, agréé par 
l’Autorité des services et marchés financiers, et 2°bis, ne 
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s’applique pas à la partie des revenus alloués ou attribués 
qui provient de revenus de biens immobiliers: 

  

Article 205, § 3, CIR 92 Article 205, § 3, CIR 92 

 § 3. Les revenus visés à l’article 202, § 1er, 1° et 
3°, alloués ou attribués par une société visée au § 2, 
alinéa 2, qui n’ont pu être déduits, y compris les 
revenus qui ne sont pas déduits en application de 
l’article 207, alinéas 4 et 5, peuvent être reportés sur 
les périodes imposables postérieures. 

 § 3. Les revenus visés à l’article 202, § 1er, 1° et 3°, 
alloués ou attribués par une société visée au § 2, alinéa 2, 
qui n’ont pu être déduits, y compris les revenus qui ne sont 
pas déduits en application de l’article 207, alinéas 9 et 10, 
peuvent être reportés sur les périodes imposables 
postérieures. 

  

Article 205octies CIR 92 Article 205octies CIR 92 

 Les articles 205bis à 205septies ne sont pas 
d’application pour les sociétés suivantes: 

 

(…) (…) 

3° les sociétés d’investissement à capital variable 
(SICAV) ou en créances (SIC) définies respectivement 
aux articles 15 et 271/10 de la loi du 3 août 2012 
relative aux organismes de placement collectif qui 
répondent aux conditions de la Directive 2009/65/CE et 
aux organismes de placement en créances, les sociétés 
d’investissement à capital variable (SICAV) définies aux 
articles 190 et 285 de la loi du 19 avril 2014 relative aux 
organismes de placement collectifs alternatifs et à 
leurs gestionnaires, les sociétés d’investissement à 
capital fixe (SICAF) définies aux articles 195 et 288 de la 
loi du 19 avril 2014 précitée, les fonds européens 
d’investissement à long terme, et les sociétés 
immobilières réglementées; 

3° les sociétés d’investissement à capital variable 
(SICAV) ou en créances (SIC) définies respectivement aux 
articles 15 et 271/10 de la loi du 3 août 2012 relative aux 
organismes de placement collectif qui répondent aux 
conditions de la Directive 2009/65/CE et aux organismes 
de placement en créances, les sociétés d’investissement à 
capital variable (SICAV) définies aux articles 190 et 285 de 
la loi du 19 avril 2014 relative aux organismes de 
placement collectifs alternatifs et à leurs gestionnaires, les 
sociétés d’investissement à capital fixe (SICAF) définies 
aux articles 195, 288 et 298 de la loi du 19 avril 2014 
précitée, les fonds européens d’investissement à long 
terme, et les sociétés immobilières réglementées; 

(…) (…) 

  

Article 206/1, alinéa 2, CIR 92 Article 206/1, alinéa 2, CIR 92 

 Pour l’application de l’alinéa 1er, on entend:  Pour l’application de l’alinéa 1er, on entend: 

1° par “réserves”, le résultat réservé, diminué: 1° par “réserves”, le résultat réservé, diminué: 

(…) (…) 

c)  des plus-values sur des actions ou parts 
exonérées en vertu des articles 192 et 521 ainsi que des 
reprises de réductions de valeur sur des actions ou 

c)  des plus-values sur des actions ou parts exonérées 
en vertu de l’article 192 ainsi que des reprises de 
réductions de valeur sur des actions ou parts effectuées au 
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parts effectuées au cours de la période imposable, qui 
ont été imposées antérieurement en vertu de l’article 
198, § 1er, 7°, à titre de dépenses non admises, dans la 
mesure où ces réductions de valeur ne se justifient plus 
à la fin de cette période imposable; 

cours de la période imposable, qui ont été imposées 
antérieurement en vertu de l’article 198, § 1er, 7°, à titre 
de dépenses non admises, dans la mesure où ces 
réductions de valeur ne se justifient plus à la fin de cette 
période imposable; 

(…) (…) 

m)  du montant de l’actualisation des stocks par 
des diamantaires agréés visés à la loi du 26 novembre 
2006 portant une mesure d’accompagnement pour 
l’actualisation des stocks par les diamantaires agréés 
pour lesquels la condition d’intangibilité n’est plus 
remplie au cours de la période imposable; 

(abrogé) 

(…) (…) 

o)  des sommes définitivement exonérées pour la 
reprise de réductions de valeur comptabilisées par une 
personne morale visée à l’article 3 de la loi du 29 mai 
2018 fixant les conditions du passage à 
l’assujettissement à l’impôt des sociétés d’entreprises 
portuaires dans les comptes annuels afférents à 
l’exercice comptable clôturé avant l’exercice 
comptable se rattachant au premier exercice 
d’imposition pour lequel cette personne morale est 
assujettie à l’impôt des sociétés; 

(abrogé) 

  

Article 215, alinéa 3 CIR 92 Article 215, alinéa 3 CIR 92 

 L’alinéa 2 n’est pas applicable:  L’alinéa 2 n’est pas applicable: 

(…) (…) 

6° aux sociétés d’investissement visées aux 
articles 6 et 271/5 de la loi du 3 août 2012 relative aux 
organismes de placement collectif qui répondent aux 
conditions de la Directive 2009/65/CE et aux 
organismes de placement en créances, aux sociétés 
d’investissement visées aux articles 181 et 282 de la loi 
du 19 avril 2014 relative aux organismes de placement 
collectif alternatifs et à leurs gestionnaires, aux fonds 
européens d’investissement à long terme, aux sociétés 
immobilières réglementées, aux sociétés 
d’investissement à capital fixe en biens immobiliers, 
ainsi qu’aux organismes de financement de pensions 
visés à l’article 8 de la loi du 27 octobre 2006 relative 
au contrôle des institutions de retraite professionnelle, 
dans la mesure où l’article 185bis, § 1er, s’applique. 

6° aux sociétés d’investissement visées aux articles 
6, 271/5 et 281/10 de la loi du 3 août 2012 relative aux 
organismes de placement collectif qui répondent aux 
conditions de la Directive 2009/65/CE et aux organismes 
de placement en créances, aux sociétés d’investissement 
visées aux articles 181, 282, 288 et 298 de la loi du 19 avril 
2014 relative aux organismes de placement collectif 
alternatifs et à leurs gestionnaires, aux fonds européens 
d’investissement à long terme, aux sociétés immobilières 
réglementées, aux sociétés d’investissement à capital fixe 
en biens immobiliers, ainsi qu’aux organismes de 
financement de pensions visés à l’article 8 de la loi du 27 
octobre 2006 relative au contrôle des institutions de 
retraite professionnelle, dans la mesure où l’article 185bis, 
§ 1er, s’applique. 
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Article 216 CIR 92 Article 216 CIR 92 

 Le taux de l’impôt des sociétés est fixé:  Le taux de l’impôt des sociétés est fixé: 

(…) (…) 

2° à 5 %: 2° à 5 %: 

(…) (…) 

b)  pour les sociétés de crédit au logement 
suivantes: 

b)  pour les sociétés de crédit au logement suivantes: 

- la Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen, 
la Société wallonne du Logement, la Société du 
Logement de la Région de Bruxelles-Capitale, la 
Vlaamse Landmaatschappij et les sociétés locales de 
logement social agréées par celles-ci ou par le 
gouvernement compétent; 

- la Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen, la 
Société wallonne du Logement, la Société du Logement de 
la Région de Bruxelles-Capitale, la Vlaamse 
Landmaatschappij ou autre sociétés régionales du 
logement, et les sociétés locales de logement social 
agréées par celles-ci ou par le gouvernement compétent; 

- le Vlaams Woningfonds, la Société wallonne du 
Crédit social, le Fonds du Logement des Familles 
nombreuses de Wallonie et le Fonds du Logement de la 
Région de Bruxelles-Capitale, ainsi que les sociétés et 
institutions agréées par la Région flamande, la Région 
de Bruxelles-Capitale ou la Région wallonne qui ont 
pour objet de faire des prêts en vue de l’achat d’un 
terrain, en vue de l’achat, de la construction, de la 
transformation, de la rénovation, ou de 
l’aménagement d’une habitation familiale, ainsi que de 
son équipement mobilier approprié, ou en vue de la 
mise en œuvre de mesures d’économie d’énergie; 

- le Vlaams Woningfonds, la Société wallonne du 
Crédit social, le Fonds du Logement des Familles 
nombreuses de Wallonie et le Fonds du Logement de la 
Région de Bruxelles-Capitale, ainsi que les sociétés et 
institutions agréées par la Région flamande, la Région de 
Bruxelles-Capitale ou la Région wallonne qui ont pour 
objet de faire des prêts en vue de l’achat d’un terrain, en 
vue de l’achat, de la construction, de la transformation, de 
la rénovation, ou de l’aménagement d’une habitation 
familiale, ainsi que de son équipement mobilier approprié, 
ou en vue de la mise en œuvre de mesures d’économie 
d’énergie; 

  

Article 217, alinéa 1er, CIR 92 Article 217, alinéa 1er, CIR 92 

 Le taux de l’impôt des sociétés est toutefois 
fixé à: 

 Le taux de l’impôt des sociétés est toutefois fixé à: 

1° 15 % en ce qui concerne: 1° 15 % en ce qui concerne: 

- les sommes imposables à l’occasion d’une 
opération visée aux articles 46, § 1er, alinéa 2, 210, § 1er, 
5° et 6° et 211, § 1er, alinéa 6; 

- les sommes imposables à l’occasion d’une 
opération visée aux articles 46, § 1er, alinéa 2, 210, § 1er, 5° 
et 6° et 211, § 1er, alinéa 6; 

- une plus-value réalisée à l’occasion de l’apport 
rémunéré exclusivement par des actions ou parts 
nouvelles d’un bien immobilier dans une société 
d’investissement à capital fixe en biens immobiliers ou 

- une plus-value réalisée à l’occasion de l’apport 
rémunéré exclusivement par des actions ou parts 
nouvelles d’un bien immobilier dans une société 
d’investissement à capital fixe en biens immobiliers, dans 
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dans une société immobilière réglementée pour autant 
qu’elles bénéficient de l’application du régime prévu à 
l’article 185bis; 

une société immobilière réglementée, dans un fonds 
européen d’investissement à long terme, agréé par 
l’Autorité des services et marchés financiers ou dans une 
société qui est inscrite auprès du SPF Finances sur la liste 
des fonds d’investissement immobiliers spécialisés, pour 
autant qu’ils bénéficient de l’application du régime prévu 
à l’article 185bis; 

(…) (…) 

  

Article 219, alinéa 1er, CIR 92 Article 219, alinéa 1er, CIR 92 

 Une cotisation distincte est établie à raison des 
dépenses visées à l’article 57, alinéa 1er, des avantages 
de toute nature visés aux articles 31, alinéa 2, 2°, et 32, 
alinéa 2, 2°, et des revenus visés à l’article 17, § 1er, 3°, 
en ce qui concerne les droits d’auteur et les droits 
voisins, et 5°, qui ne sont pas justifiés par la production 
de fiches individuelles et d’un relevé récapitulatif ainsi 
qu’à raison des bénéfices dissimulés qui ne se 
retrouvent pas parmi les éléments du patrimoine de la 
société, et des avantages financiers ou de toute nature 
visés à l’article 53, 24°. 

 Une cotisation distincte est établie à raison des 
dépenses visées à l’article 57, alinéa 1er, des avantages de 
toute nature visés aux articles 31, alinéa 2, 2°, et 32, alinéa 
2, 2°, et des revenus visés à l’article 17, § 1er, 3°, en ce qui 
concerne les droits d’auteur et les droits voisins, et 5°, qui 
ne sont pas justifiés par la production de fiches 
individuelles ainsi qu’à raison des bénéfices dissimulés qui 
ne se retrouvent pas parmi les éléments du patrimoine de 
la société, et des avantages financiers ou de toute nature 
visés à l’article 53, 24°. 

  

Article 223, alinéa 1er, CIR 92 Article 223, alinéa 1er, CIR 92 

 Les personnes morales visées à l’article 220, 2° 
et 3°, sont également imposables à raison: 

 Les personnes morales visées à l’article 220, 2° et 
3°, sont également imposables à raison: 

1° des dépenses visées aux articles 57, alinéa 1er, 
et 195, § 1er, alinéa 1er, des avantages de toute nature 
visés aux articles 31, alinéa 2, 2°, et 32, alinéa 2, 2°, et 
des revenus visés à l’article 17, § 1er, 3°, en ce qui 
concerne les droits d’auteur et les droits voisins, et 5°, 
qui ne sont pas justifiés par des fiches individuelles et 
un relevé récapitulatif; 

1° des dépenses visées aux articles 57, alinéa 1er, et 
195, § 1er, alinéa 1er, des avantages de toute nature visés 
aux articles 31, alinéa 2, 2°, et 32, alinéa 2, 2°, et des 
revenus visés à l’article 17, § 1er, 3°, en ce qui concerne les 
droits d’auteur et les droits voisins, et 5°, qui ne sont pas 
justifiés par des fiches individuelles; 

  

Article 234, alinéa 1er, CIR 92 Article 234, alinéa 1er, CIR 92 

 En ce qui concerne les contribuables visés à 
l’article 227, 3°, l’impôt est établi: 

 En ce qui concerne les contribuables visés à 
l’article 227, 3°, l’impôt est établi: 

(…) (…) 

4° sur les dépenses visées à l’article 57, alinéa 1er, 
les avantages de toute nature visés aux articles 31, 

4° sur les dépenses visées à l’article 57, alinéa 1er, les 
avantages de toute nature visés aux articles 31, alinéa 2, 
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alinéa 2, 2°, et 32, alinéa 2, 2°, et les revenus visés à 
l’article 17, § 1er, 3°, en ce qui concerne les droits 
d’auteur et les droits voisins, et 5°, qui ne sont pas 
justifiés par des fiches individuelles et un relevé 
récapitulatif sauf: 

2°, et 32, alinéa 2, 2°, et les revenus visés à l’article 17, § 
1er, 3°, en ce qui concerne les droits d’auteur et les droits 
voisins, et 5°, qui ne sont pas justifiés par des fiches 
individuelles sauf: 

(…) (…) 

  

Article 242 CIR 92 Article 242 CIR 92 

 § 1. Lorsque le contribuable a obtenu ou 
recueilli des revenus professionnels imposables en 
Belgique qui s’élèvent au moins à 75 % de l’ensemble 
de ses revenus professionnels obtenus ou recueillis 
pendant la période imposable de source belge et 
étrangère, les dépenses visées à l’article 104 sont 
déductibles du montant total des revenus net visés à 
l’article 232. 

 § 1. Lorsque le contribuable a obtenu ou recueilli 
des revenus professionnels imposables en Belgique qui 
s’élèvent au moins à 75 % de l’ensemble de ses revenus 
professionnels obtenus ou recueillis pendant la période 
imposable de source belge et étrangère, les dépenses 
visées à l’article 104 sont déductibles du montant total des 
revenus net visés à l’article 232. 

  § 1er/1. Les dépenses visées à l’article 104 sont 
également déductibles du montant total des revenus 
nets visés à l’article 232 pour autant et dans la mesure où 
le contribuable démontre, à l’aide d’une déclaration de 
revenus de l’autorité fiscale de son État de résidence, 
qu’il et, le cas échéant, le conjoint du contribuable ne 
peut / peuvent bénéficier de cette déduction dans l’État 
de résidence en raison de la faible ampleur de ses, le cas 
échéant, leurs, revenus imposables dans cet État, et que 
cette déduction ne peut pas être reportée à une période 
imposable suivante. 

  La déduction visée à l’alinéa 1er est uniquement 
appliquée s’il est satisfait à toutes les conditions 
suivantes: 

 1° le contribuable est un résident d’un État membre 
de l’Espace économique européen; 

 2° les revenus nets du contribuable visés à l’article 
232 contiennent des revenus professionnels; 

 3° le contribuable n’obtient pas la totalité ou la 
quasi-totalité de ses revenus professionnels dans un 
autre pays-membre de l’Espace économique européen. 

  Le Roi établit le contenu et la forme de la 
déclaration de revenus visée à l’alinéa 1er. 
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 § 2. Les dépenses visées au § 1er ne sont 
déductibles qu’aux conditions fixées aux articles 104 à 
106. 

 § 2. Les dépenses visées aux paragraphes 1er et 
1er/1 ne sont déductibles qu’aux conditions fixées aux 
articles 104 à 106. 

  

Article 246, alinéa 2, CIR 92 Article 246, alinéa 2, CIR 92 

 L’impôt est calculé au taux prévu à l’article 217, 
alinéa 1er, 1°, sans préjudice à l’application de l’article 
218, dans les cas suivants: 

 L’impôt est calculé au taux prévu à l’article 217, 
alinéa 1er, 1°, sans préjudice à l’application de l’article 218, 
dans les cas suivants: 

- dans le cas prévu à l’article 231, § 2, alinéa 4; - dans le cas prévu à l’article 231, § 2, alinéa 4; 

- dans le cas d’une plus-value réalisée par un 
contribuable visé à l’article 227, 2°, lors de l’apport 
rémunéré exclusivement par des actions ou parts 
nouvelles d’un bien immobilier, le cas échéant à 
l’occasion d’un apport visé à l’article 231, § 3, dans une 
société d’investissement à capital fixe en biens 
immobiliers ou dans une société immobilière 
réglementée pour autant qu’elles bénéficient de 
l’application du régime prévu à l’article 185bis. 

- dans le cas d’une plus-value réalisée par un 
contribuable visé à l’article 227, 2°, lors de l’apport 
rémunéré exclusivement par des actions ou parts 
nouvelles d’un bien immobilier, le cas échéant à l’occasion 
d’un apport visé à l’article 231, § 3, dans une société 
d’investissement à capital fixe en biens immobiliers, dans 
une société immobilière réglementée, dans un fonds 
européen d’investissement à long terme, agréé par 
l’Autorité des services et marchés financiers ou dans une 
société qui est inscrite auprès du SPF Finances sur la liste 
des fonds d’investissement immobiliers spécialisés, pour 
autant qu’ils bénéficient de l’application du régime prévu 
à l’article 185bis. 

  

Artikel 2755 WIB 92 Artikel 2755 WIB 92 

 § 1. Les entreprises où s’effectue un travail en 
équipe, qui paient ou attribuent une prime d’équipe et 
qui sont redevables du précompte professionnel sur 
cette prime en vertu de l’article 270, alinéa 1er, 1°, sont 
dispensées de verser au Trésor un montant de 
précompte professionnel égal à 22,8 % de l’ensemble 
des rémunérations imposables, primes d’équipe 
comprises, de tous les travailleurs concernés par le 
présent paragraphe à condition de retenir sur ces 
rémunérations et primes la totalité dudit précompte. 

 § 1. Les entreprises où s’effectue un travail en 
équipe, qui paient ou attribuent une prime d’équipe et qui 
sont redevables du précompte professionnel sur cette 
prime en vertu de l’article 270, alinéa 1er, 1°, sont 
dispensées de verser au Trésor un montant de précompte 
professionnel égal à 22,8 % de l’ensemble des 
rémunérations imposables, primes d’équipe comprises, de 
tous les travailleurs concernés par le présent paragraphe 
à condition de retenir sur ces rémunérations et primes la 
totalité dudit précompte. 

(…) (…) 

 Les entreprises agréées pour le travail 
intérimaire qui mettent des intérimaires à disposition 
d’entreprises visées au présent paragraphe qui 
emploient ces intérimaires dans un système de travail 
en équipe dans la fonction d’un travailleur de catégorie 
1, sont, en ce qui concerne la dispense de versement 
de précompte professionnel sur les rémunérations 

 Les entreprises agréées pour le travail intérimaire 
qui mettent des intérimaires à disposition d’entreprises 
visées au présent paragraphe qui emploient ces 
intérimaires dans un système de travail en équipe dans la 
fonction d’un travailleur de catégorie 1, sont, en ce qui 
concerne la dispense de versement de précompte 
professionnel sur les rémunérations imposables de ces 
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imposables de ces intérimaires dans lesquelles sont 
incluses des primes d’équipe, assimilées à ces 
entreprises à condition qu’elles puissent fournir la 
preuve qu’elles satisfont à toutes les conditions 
d’application du présent article. En outre, l’assimilation 
des entreprises agréées pour le travail intérimaire qui 
est visée au présent alinéa n’est autorisée que pour les 
rémunérations d’intérimaires qui sont payées ou 
attribuées à partir du 1er octobre 2022 à condition 
qu’elles aient obtenu l’accord de l’entreprise dans 
laquelle les travailleurs intérimaires sont employés 
pour appliquer la dispense visée au présent 
paragraphe. 

intérimaires dans lesquelles sont incluses des primes 
d’équipe, assimilées à ces entreprises à condition qu’elles 
puissent fournir la preuve qu’elles satisfont à toutes les 
conditions d’application du présent article. En outre, 
l’assimilation des entreprises agréées pour le travail 
intérimaire qui est visée au présent alinéa n’est autorisée 
que pour les rémunérations d’intérimaires qui sont payées 
ou attribuées à partir du 1er octobre 2022 à condition 
qu’elles aient obtenu l’accord de la manière déterminée 
par le Roi de l’entreprise dans laquelle les travailleurs 
intérimaires sont employés pour appliquer la dispense 
visée au présent paragraphe. 

(…) (…) 

 § 2. Les entreprises où s’effectue un travail un 
travail de nuit, qui paient ou attribuent une prime de 
nuit et qui sont redevables du précompte professionnel 
sur cette prime en vertu de l’article 270, alinéa 1er, 1°, 
sont dispensées de verser au Trésor un montant de 
précompte professionnel égal à 22,8 % de l’ensemble 
des rémunérations imposables, primes de nuit 
comprises, de tous les travailleurs concernés par le 
présent paragraphe, à condition de retenir sur ces 
rémunérations et primes la totalité dudit précompte. 

 § 2. Les entreprises où s’effectue un travail un 
travail de nuit, qui paient ou attribuent une prime de nuit 
et qui sont redevables du précompte professionnel sur 
cette prime en vertu de l’article 270, alinéa 1er, 1°, sont 
dispensées de verser au Trésor un montant de précompte 
professionnel égal à 22,8 % de l’ensemble des 
rémunérations imposables, primes de nuit comprises, de 
tous les travailleurs concernés par le présent paragraphe, 
à condition de retenir sur ces rémunérations et primes la 
totalité dudit précompte. 

(…) (…) 

 Les entreprises agréées pour le travail 
intérimaire qui mettent des intérimaires à disposition 
d’entreprises visées au présent paragraphe qui 
emploient ces intérimaires dans un système de travail 
de nuit dans la fonction d’un travailleur de catégorie 1, 
sont, en ce qui concerne la dispense de versement du 
précompte professionnel sur les rémunérations 
imposables de ces intérimaires dans lesquelles sont 
incluses des primes de nuit, assimilées à ces entreprises 
à condition qu’elles puissent fournir la preuve qu’elles 
satisfont à toutes les conditions d’application du 
présent article. En outre, l’assimilation des entreprises 
agréées pour le travail intérimaire qui est visée au 
présent alinéa n’est autorisée que pour les 
rémunérations d’intérimaires qui sont payées ou 
attribuées à partir du 1er octobre 2022 à condition 
qu’elles aient obtenu l’accord de l’entreprise dans 
laquelle les travailleurs intérimaires ont été employés 
pour appliquer la dispense visée au présent 
paragraphe. 

 

 Les entreprises agréées pour le travail intérimaire 
qui mettent des intérimaires à disposition d’entreprises 
visées au présent paragraphe qui emploient ces 
intérimaires dans un système de travail de nuit dans la 
fonction d’un travailleur de catégorie 1, sont, en ce qui 
concerne la dispense de versement du précompte 
professionnel sur les rémunérations imposables de ces 
intérimaires dans lesquelles sont incluses des primes de 
nuit, assimilées à ces entreprises à condition qu’elles 
puissent fournir la preuve qu’elles satisfont à toutes les 
conditions d’application du présent article. En outre, 
l’assimilation des entreprises agréées pour le travail 
intérimaire qui est visée au présent alinéa n’est autorisée 
que pour les rémunérations d’intérimaires qui sont payées 
ou attribuées à partir du 1er octobre 2022 à condition 
qu’elles aient obtenu l’accord de la manière déterminée 
par le Roi de l’entreprise dans laquelle les travailleurs 
intérimaires ont été employés pour appliquer la dispense 
visée au présent paragraphe. 
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(…) (…) 

 § 4. Par dérogation aux paragraphes 1er à 3, 
sont aussi comprises comme entreprises où s’effectue 
un travail en équipe pour l’application du présent 
article: 

 § 4. Par dérogation aux paragraphes 1er à 3, sont 
aussi comprises comme entreprises où s’effectue un 
travail en équipe pour l’application du présent article: 

(…) (…) 

 Les entreprises agréées pour le travail 
intérimaire qui mettent des intérimaires à disposition 
d’entreprises qui satisfont aux conditions visées à 
l’alinéa 1er sont, en ce qui concerne la dispense de 
versement du précompte professionnel sur les 
rémunérations imposables de ces intérimaires visées à 
l’alinéa 3, assimilées aux entreprises visées à l’alinéa 1er 
pour lesquelles elles mettent des intérimaires à 
disposition à condition qu’elles puissent fournir la 
preuve qu’elles satisfont à toutes les conditions 
d’application du présent article. En outre, l’assimilation 
des entreprises agréées pour le travail intérimaire qui 
est visée au présent alinéa n’est autorisée que pour les 
rémunérations d’intérimaires qui sont payées ou 
attribuées à partir du 1er octobre 2022 à condition 
qu’elles aient obtenu l’accord de l’entreprise dans 
laquelle les travailleurs intérimaires sont employés 
pour appliquer la dispense visée au présent 
paragraphe. 

 Les entreprises agréées pour le travail intérimaire 
qui mettent des intérimaires à disposition d’entreprises 
qui satisfont aux conditions visées à l’alinéa 1er sont, en ce 
qui concerne la dispense de versement du précompte 
professionnel sur les rémunérations imposables de ces 
intérimaires visées à l’alinéa 3, assimilées aux entreprises 
visées à l’alinéa 1er pour lesquelles elles mettent des 
intérimaires à disposition à condition qu’elles puissent 
fournir la preuve qu’elles satisfont à toutes les conditions 
d’application du présent article. En outre, l’assimilation 
des entreprises agréées pour le travail intérimaire qui est 
visée au présent alinéa n’est autorisée que pour les 
rémunérations d’intérimaires qui sont payées ou 
attribuées à partir du 1er octobre 2022 à condition qu’elles 
aient obtenu l’accord de la manière déterminée par le Roi 
de l’entreprise dans laquelle les travailleurs intérimaires 
sont employés pour appliquer la dispense visée au présent 
paragraphe. 

(…) (…) 

 § 5. Par dérogation aux paragraphes 
précédents, sont aussi comprises comme entreprises 
où s’effectue un travail en équipe pour l’application du 
présent article: 

 § 5. Par dérogation aux paragraphes précédents, 
sont aussi comprises comme entreprises où s’effectue un 
travail en équipe pour l’application du présent article: 

(…) (…) 

 Les entreprises agréées pour le travail 
intérimaire qui mettent des intérimaires à disposition 
d’entreprises visées à l’alinéa 1er sont, en ce qui 
concerne la dispense de versement du précompte 
professionnel sur les rémunérations imposables de ces 
intérimaires, assimilées à ces entreprises à condition 
qu’elles puissent fournir la preuve qu’elles satisfont à 
toutes les conditions d’application du présent article. 
En outre, l’assimilation des entreprises agréées pour le 
travail intérimaire qui est visée au présent alinéa n’est 
autorisée que pour les rémunérations d’intérimaires 
qui sont payées ou attribuées à partir du 1er octobre 
2022 à condition qu’elles aient obtenu l’accord de 
l’entreprise dans laquelle les travailleurs intérimaires 

 Les entreprises agréées pour le travail intérimaire 
qui mettent des intérimaires à disposition d’entreprises 
visées à l’alinéa 1er sont, en ce qui concerne la dispense de 
versement du précompte professionnel sur les 
rémunérations imposables de ces intérimaires, assimilées 
à ces entreprises à condition qu’elles puissent fournir la 
preuve qu’elles satisfont à toutes les conditions 
d’application du présent article. En outre, l’assimilation 
des entreprises agréées pour le travail intérimaire qui est 
visée au présent alinéa n’est autorisée que pour les 
rémunérations d’intérimaires qui sont payées ou 
attribuées à partir du 1er octobre 2022 à condition qu’elles 
aient obtenu l’accord de la manière déterminée par le Roi 
de l’entreprise dans laquelle les travailleurs intérimaires 
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sont employés pour appliquer la dispense visée au 
présent paragraphe. 

sont employés pour appliquer la dispense visée au présent 
paragraphe. 

  

Article 289ter/1, alinéa 3, CIR 92 Article 289ter/1, alinéa 3, CIR 92 

 Le crédit d’impôt ne peut excéder par période 
imposable 530 euros. Les dispositions des articles 
174/1 et 178, § 3, alinéa 1er, 2°, sont applicables à ce 
montant. 

 Le crédit d’impôt ne peut excéder par période 
imposable 540 euros. Les dispositions des articles 174/1 et 
178, § 3, alinéa 1er, 2°, sont applicables à ce montant. 

  

Article 302 CIR 92 Article 302 CIR 92 

 Toutes communications concernant la 
déclaration et le contrôle, ainsi que les extraits des 
rôles relatifs aux impôts sur les revenus, sont 
transmis aux contribuables sous plis fermés. 

 Toutes communications concernant la 
déclaration et le contrôle, ainsi que les extraits des 
rôles relatifs aux impôts sur les revenus, sont 
transmis aux contribuables sous plis fermés. 

 Par dérogation à l’alinéa précédent, le 
contribuable peut toutefois, moyennant une 
déclaration explicite dans ce sens, opter pour une 
réception des avertissements-extraits de rôle 
exclusivement au moyen d’une procédure utilisant 
des techniques informatiques. Dans ce cas, la mise à 
disposition via une telle procédure vaut 
valablement notification de l’avertissement-extrait 
de rôle. Lorsque l’avertissement-extrait de rôle 
concerne une imposition commune visée à l’article 
126, § 1er, les deux contribuables doivent avoir donné 
leur accord explicite. 

 Par dérogation à l’alinéa précédent, le 
contribuable peut toutefois, moyennant une 
déclaration explicite dans ce sens, opter pour une 
réception des avertissements-extraits de rôle 
exclusivement au moyen d’une procédure utilisant 
des techniques informatiques. Dans ce cas, la mise à 
disposition via une telle procédure vaut 
valablement notification de l’avertissement-extrait 
de rôle. Lorsque l’avertissement-extrait de rôle 
concerne une imposition commune visée à l’article 126, § 
1er, les deux contribuables doivent avoir donné leur accord 
explicite. 

------------------------------------------------------------------- -------------------------------------------------------------------- 

À partir d’une date déterminée par le Roi, l’article 302, 
alinéa 2, est rédigé comme suit: 

À partir d’une date déterminée par le Roi, l’article 302, 
alinéa 2, est rédigé comme suit: 

 Par dérogation à l’alinéa précédent, le 
contribuable peut toutefois, moyennant une 
déclaration explicite dans ce sens, opter pour une 
réception des communications visées à l’alinéa 1er 
exclusivement au moyen d’une procédure utilisant des 
techniques informatiques. Dans ce cas, la mise à 
disposition via une telle procédure vaut valablement 
notification de ces communications. Lorsque 
l’avertissement-extrait de rôle concerne une 
imposition commune visée à l’article 126, § 1er, les deux 
contribuables doivent avoir donné leur accord 
explicite. 

 Par dérogation à l’alinéa précédent, le 
contribuable peut toutefois, moyennant une 
déclaration explicite dans ce sens, opter pour une 
réception des avertissements-extraits de rôle et des 
propositions de déclaration simplifiée exclusivement au 
moyen d’une procédure utilisant des techniques 
informatiques. Dans ce cas, la mise à disposition via une 
telle procédure vaut valablement notification de 
l’avertissements-extrait de rôle et de la proposition de 
déclaration simplifiée. Lorsque l’avertissement-extrait 
de rôle et la proposition de déclaration simplifiée 
concernent une imposition commune visée à l’article 
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126, § 1er, les deux contribuables doivent avoir donné 
leur accord explicite. 

------------------------------------------------------------------- -------------------------------------------------------------------- 

 Le Roi détermine les modalités 
d’application de la procédure visée à l’alinéa 
précédent. 

 Le Roi détermine les modalités 
d’application de la procédure visée à l’alinéa 
précédent. 

  

Article 521 CIR 92 Article 521 CIR 92 

 Par dérogation à l’article 192, § 1er, alinéa 1er, 
et à l’article 9, § 1er, de la loi du 23 octobre 1991, les 
plus-values réalisées avant le 24 juillet 1991 au cours 
d’une période imposable qui se rattache à l’exercice 
d’imposition 1992 ou à un exercice d’imposition 
ultérieur sont intégralement exonérées. 

(abrogé) 

  

Article 536 CIR 92 Article 536 CIR 92 

 Les exonérations pour capital à risque 
reportées conformément à l’article 205quinquies, tel 
qu’il existait avant d’être abrogé par l’article 48 de la loi 
du 13 décembre 2012 portant des dispositions fiscales 
et financières, qui n’ont pu être déduites des bénéfices 
d’une période imposable clôturée au plus tard le 30 
décembre 2012, ainsi que l’exonération non accordée 
en cas d’absence ou d’insuffisance de bénéfices pour 
cette période imposable, sont successivement 
déduites des bénéfices des sept périodes imposables 
suivant celle au cours de laquelle la déduction pour 
capital à risque n’a pu être déduite initialement, dans 
les limites et selon les modalités prévues au présent 
article. 

 Les exonérations pour capital à risque reportées 
conformément à l’article 205quinquies, tel qu’il existait 
avant d’être abrogé par l’article 48 de la loi du 13 
décembre 2012 portant des dispositions fiscales et 
financières, qui n’ont pu être déduites des bénéfices d’une 
période imposable clôturée au plus tard le 30 décembre 
2012, ainsi que l’exonération non accordée en cas 
d’absence ou d’insuffisance de bénéfices pour cette 
période imposable, sont successivement déduites des 
bénéfices des sept périodes imposables suivant celle au 
cours de laquelle la déduction pour capital à risque n’a pu 
être déduite initialement, dans les limites et selon les 
modalités prévues au présent article. 

 Lorsque le résultat obtenu après les autres 
déductions prévues aux articles 199 à 205/4, 206 et 
543, est supérieur à un million d’euros, le montant 
exonéré au-delà de cette limite en vertu du présent 
article est lui-même limité à 60 %. 

 Lorsque le résultat obtenu après les autres 
déductions prévues aux articles 199 à 205/5, 206 et 543, 
est supérieur à un million d’euros, le montant exonéré au-
delà de cette limite en vertu du présent article est lui-
même limité à 60 %. 

 Par dérogation à l’alinéa 1er, les montants qui 
n’ont pas pu être déduits en raison de cette limitation 
à 60 % sont successivement déduits, dans les limites et 
selon les modalités prévues à l’alinéa 2, des bénéfices 
des périodes imposables suivantes, même après 
l’échéance de la période de déduction déterminée à 
l’alinéa 1er, de telle sorte que la limitation n’ait pas pour 

 Par dérogation à l’alinéa 1er, les montants qui 
n’ont pas pu être déduits en raison de cette limitation à 60 
% sont successivement déduits, dans les limites et selon 
les modalités prévues à l’alinéa 2, des bénéfices des 
périodes imposables suivantes, même après l’échéance de 
la période de déduction déterminée à l’alinéa 1er, de telle 
sorte que la limitation n’ait pas pour effet de diminuer le 
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effet de diminuer le montant qui aurait pu être déduit 
si la limitation n’avait pas existé. 

montant qui aurait pu être déduit si la limitation n’avait 
pas existé. 

 Aucune déduction du report pour capital à 
risque ne peut être appliquée sur la partie du bénéfice 
déterminé après application de l’article 207, alinéas 4 
et 5, qui provient de la réduction des déductions telle 
que prévue par ces alinéas. 

 Aucune déduction du report pour capital à risque 
ne peut être appliquée sur la partie du bénéfice déterminé 
après application de l’article 207, alinéas 9 et 10, qui 
provient de la réduction des déductions telle que prévue 
par ces alinéas. 

  

Article 44, alinéa 1er, de la loi du 26 mars 1999 
relative au plan d’action belge pour l’emploi 1998 et 

portant des dispositions diverses 

Article 44, alinéa 1er, de la loi du 26 mars 1999 relative 
au plan d’action belge pour l’emploi 1998 et portant des 

dispositions diverses 

 La personne qui attribue des avantages 
résultant d’option et imposables dans le chef des 
bénéficiaires est tenue de produire les fiches 
individuelles et relevés récapitulatifs requis par les 
articles 57 du Code des impôts sur les revenus 1992, 
faute de quoi ces avantages sont considérés comme 
avantages anormaux ou bénévoles à ajouter à ses 
propres revenus imposables. 

 La personne qui attribue des avantages résultant 
d’option et imposables dans le chef des bénéficiaires est 
tenue de produire les fiches individuelles requis par les 
articles 57 du Code des impôts sur les revenus 1992, faute 
de quoi ces avantages sont considérés comme avantages 
anormaux ou bénévoles à ajouter à ses propres revenus 
imposables. 

  

Article 28 de la loi du 22 mai 2001 relative à la 
participation des travailleurs au capital des sociétés 

et à l’établissement d’une prime bénéficiaire pour les 
travailleurs 

Article 28 de la loi du 22 mai 2001 relative à la 
participation des travailleurs au capital des sociétés et à 

l’établissement d’une prime bénéficiaire pour les 
travailleurs 

 Par dérogation aux articles 183 à 207 du Code 
des impôts sur les revenus 1992, le revenu imposable 
des sociétés coopératives de participation est égal au 
montant formé par le total: 

 Par dérogation aux articles 183 à 207 du Code des 
impôts sur les revenus 1992, le revenu imposable des 
sociétés coopératives de participation est égal au montant 
formé par le total: 

a)  des dépenses et frais non déductibles au titre 
de frais professionnels autres que les réductions de 
valeur et les moins-values sur actions ou parts visées 
par l’article 198, alinéa 1er, 7°, du même Code; 

a)  des dépenses et frais non déductibles au titre de 
frais professionnels autres que les réductions de valeur et 
les moins-values sur actions ou parts visées par l’article 
198, alinéa 1er, 7°, du même Code; 

b)  des dépenses visées aux articles 57 et 195, § 
1er, alinéa 1er, du même Code et qui ne sont pas 
justifiées par des fiches individuelles et un relevé 
récapitulatif. 

b)  des dépenses visées aux articles 57 et 195, § 1er, 
alinéa 1er, du même Code et qui ne sont pas justifiées par 
des fiches individuelles. 

  

Article 7 de la loi du 15 juillet 2020 portant diverses 
mesures fiscales urgentes en raison de la pandémie 

du COVID-19 (CORONA III) 

Article 7 de la loi du 15 juillet 2020 portant diverses 
mesures fiscales urgentes en raison de la pandémie du 

COVID-19 (CORONA III) 
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 Le chèque de consommation qui est attribué 
en application de l’article 19quinquies, §§ 2 et 3, de 
l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en exécution 
de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 
décembre 1944 concernant la sécurité sociale des 
travailleurs est exonéré d’impôt sur les revenus. 

 Le chèque de consommation qui est attribué en 
application de l’article 19quinquies, §§ 2 et 3, de l’arrêté 
royal du 28 novembre 1969 pris en exécution de la loi du 
27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 
concernant la sécurité sociale des travailleurs est exonéré 
d’impôt sur les revenus 

  Le travailleur peut introduire dans les trois mois 
suivant l’échéance du chèque consommation une 
demande unique auprès de l’éditeur pour réactiver le 
chèque. Le chèque consommation réactivé a une durée 
de validité de trois mois. Dans ce cas, les conditions pour 
l’exonération d’impôts sur les revenus du chèque 
consommation restent remplies. 

  

Article 5 de la loi du 20 décembre 2020 portant des 
mesures de soutien temporaires en raison de la 

pandémie du COVID-19 

Article 5 de la loi du 20 décembre 2020 portant des 
mesures de soutien temporaires en raison de la 

pandémie du COVID-19 

 Pour l’application des articles 38, § 1er, alinéa 
1er, 25°, et 53, 14°, du Code des impôts sur les revenus 
1992, les conditions visées à l’article 38/1 du même 
Code restent remplies lorsque: 

 Pour l’application des articles 38, § 1er, alinéa 1er, 
25°, et 53, 14°, du Code des impôts sur les revenus 1992, 
les conditions visées à l’article 38/1 du même Code restent 
remplies lorsque: 

(…) (…) 

 La durée de validité des chèques sport et 
culture qui expirent le 30 septembre 2020 qui a été 
prolongée jusqu’au 30 septembre 2021 est prolongée 
à nouveau jusqu’au 30 septembre 2022. 

 La durée de validité des chèques sport et culture 
qui expirent le 30 septembre 2020 qui a été prolongée 
jusqu’au 30 septembre 2021 est prolongée à nouveau 
jusqu’au 30 septembre 2022. 

 L’article 38/1, § 2, alinéa 2, et § 4, alinéa 2, du 
Code des impôts sur les revenus 1992 est également 
applicable respectivement aux titres-repas et aux éco-
chèques dont la durée de validité a été prolongée 
conformément au présent article. 

 Le Roi peut prolonger la période de 6 mois 
visée à l’alinéa 1er, 1° et 3°, de tout ou partie des 
chèques visés dans ces dispositions jusqu’à maximum 
12 mois. Le Roi saisira la Chambre des représentants 
immédiatement si elle est réunie, sinon dès l’ouverture 
de sa plus prochaine session, d’un projet de loi de 
confirmation de l’arrêté pris en exécution de la phrase 
précédente. Ledit arrêté est censé ne pas avoir produit 
ses effets s’il n’a pas été confirmé par la loi dans les 12 
mois de la date de sa publication au Moniteur belge. 

 Le Roi peut prolonger la période de 6 mois visée à 
l’alinéa 1er, 1° et 3°, de tout ou partie des chèques visés 
dans ces dispositions jusqu’à maximum 12 mois. Le Roi 
saisira la Chambre des représentants immédiatement si 
elle est réunie, sinon dès l’ouverture de sa plus prochaine 
session, d’un projet de loi de confirmation de l’arrêté pris 
en exécution de la phrase précédente. Ledit arrêté est 
censé ne pas avoir produit ses effets s’il n’a pas été 
confirmé par la loi dans les 12 mois de la date de sa 
publication au Moniteur belge. 
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Article 5/1 de la loi du 20 décembre 2020 portant des 
mesures de soutien temporaires en raison de la 

pandémie du COVID-19 

Article 5/1 de la loi du 20 décembre 2020 portant des 
mesures de soutien temporaires en raison de la 

pandémie du COVID-19 

 Pour l’application des articles 38, § 1er, alinéa 
1er, 25°, et 53, 14°, du Code des impôts sur les revenus 
1992, les conditions visées à l’article 38/1 du même 
Code restent remplies lorsque: 

 Pour l’application des articles 38, § 1er, alinéa 1er, 
25°, et 53, 14°, du Code des impôts sur les revenus 1992, 
les conditions visées à l’article 38/1 du même Code restent 
remplies lorsque: 

(…) (…) 

  L’article 38/1, § 2, alinéa 2, et § 4, alinéa 2, du 
Code des impôts sur les revenus 1992 est également 
applicable respectivement aux titres-repas et aux éco-
chèques qui ont été réémis conformément à l’alinéa 1er.  

  

Article 63 de la loi du 18 juillet 2021 portant des 
mesures de soutien temporaires en raison de la 

pandémie du COVID-19 

Article 63 de la loi du 18 juillet 2021 portant des 
mesures de soutien temporaires en raison de la 

pandémie du COVID-19 

 La prime corona qui est attribuée en 
application de l’article 19quinquies, § 4, de l’arrêté 
royal du 28 novembre 1969 pris en exécution de la loi 
du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 
1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs, est 
exonérée d’impôt sur les revenus. 

 La prime corona qui est attribuée en application 
de l’article 19quinquies, § 4, de l’arrêté royal du 28 
novembre 1969 pris en exécution de la loi du 27 juin 1969 
révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la 
sécurité sociale des travailleurs, est exonérée d’impôt sur 
les revenus. 

 La prime précitée est aussi exonérée d’impôt sur 
les revenus lorsque la décision d’octroyer la prime est 
prise et le droit à la prime est établi sur la base d’une 
convention collective ou individuelle conclue dans la 
période allant du 1er aout 2021 jusqu’au 31 décembre 
2021, mais que la prime n’est mise à la disposition du 
travailleur qu’au cours de janvier, février ou mars 2022 
par son expéditeur. 

 La prime précitée est aussi exonérée d’impôt sur 
les revenus lorsque la décision d’octroyer la prime est 
prise et le droit à la prime est établi sur la base d’une 
convention collective ou individuelle conclue dans la 
période allant du 1er aout 2021 jusqu’au 31 décembre 
2021, mais que la prime n’est mise à la disposition du 
travailleur qu’au cours de janvier, février ou mars 2022 par 
son expéditeur. 

  Le travailleur peut introduire dans les trois mois 
suivant l’échéance de la prime corona une demande 
unique auprès de l’éditeur pour réactiver la prime. La 
prime corona réactivée a une durée de validité de trois 
mois. Dans ce cas, les conditions pour l’exonération 
d’impôts sur les revenus de la prime corona restent 
remplies. 

  

Article 17/2 de la loi-programme du 27 décembre 
2021 

Article 17/2 de la loi-programme du 27 décembre 2021 
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  § 1er. Les contribuables impatriés recrutés par les 
fondations au sens de l’article 1:7 du Code des sociétés et 
associations, les personnes morales sui generis ou les 
organismes publics qui répondaient à toutes les autres 
conditions de l’article 32/1 du Code des impôts sur les 
revenus 1992 entre le 1er janvier 2022 et 10 jours après la 
date de publication de la loi du xx.xx.2022 portant des 
dispositions fiscales diverses au Moniteur belge peuvent 
encore demander à bénéficier du système dans un délai 
de trois mois à compter de 10 jours après la date de 
publication de la loi précitée au Moniteur belge. 

  L’application du système tel que défini dans 
l’article 32/1, § 7, du même Code, commence 
rétroactivement à la date de l’arrivée, au plus tôt le 1er 
janvier 2022. 

  § 2. Les chercheurs impatriés recrutés par les 
fondations au sens de l’article 1:7 du Code des sociétés et 
associations, les personnes morales sui generis ou les 
organismes publics qui répondaient à toutes les autres 
conditions de l’article 32/2 du Code des impôts sur les 
revenus 1992 entre le 1er janvier 2022 et 10 jours après la 
date de publication de la loi du xx.xx.2022 portant des 
dispositions fiscales diverses au Moniteur belge peuvent 
encore demander à bénéficier du système dans un délai 
de trois mois à compter de 10 jours après la date de 
publication de la loi précitée au Moniteur belge. 

  L’application du système tel que défini dans 
l’article 32/2, § 7, du même Code, démarre 
rétroactivement à la date de l’arrivée, le plus tôt au 1er 
janvier 2022. 

 

Titre 3 - Modifications relatives aux accises 

 

Chapitres 1 à 3 

 

Loi-programme du 27 décembre 2004 Loi-programme du 27 décembre 2004 

  

Article 420, § 3, 1° Article 420, § 3, 1° 
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1° Les taux du droit d'accise spécial fixés à l'article 419, 
b) et c), pour l'essence sans plomb des codes NC 2710 
11 41, 2710 11 45 et 2710 11 49 et à l'article 419, e) i) et 
f) i), pour le gasoil des codes NC 2710 19 41, 2710 19 45 
et 2710 19 49 augmenteront, dans la période comprise 
entre l’entrée en vigueur de l’arrêté royal du 16 mars 
2022 modifiant provisoirement l’article 419, b), c), e) i) 
et f) i), l’article 420, § 3 et l’article 429, § 5, 1) de la loi-
programme du 27 décembre 2004, et le 31 décembre 
2022, au maximum jusqu’au taux du droit d’accise 
spécial applicable le 1er janvier 2022 et ceci selon la 
procédure déterminée comme suit: 

1° Les taux du droit d'accise spécial fixés à l'article 419, b) 
et c), pour l'essence sans plomb des codes NC 2710 11 41, 
2710 11 45 et 2710 11 49 et à l'article 419, e) i) et f) i), 
pour le gasoil des codes NC 2710 19 41, 2710 19 45 et 
2710 19 49 augmenteront, dans la période comprise 
entre l’entrée en vigueur de l’arrêté royal du 16 mars 
2022 modifiant provisoirement l’article 419, b), c), e) i) et 
f) i), l’article 420, § 3 et l’article 429, § 5, 1) de la loi-
programme du 27 décembre 2004, et le 31 mars 2023, au 
maximum jusqu’au taux du droit d’accise spécial 
applicable le 1er janvier 2022 et ceci selon la procédure 
déterminée comme suit: 

le droit d’accise spécial sera augmenté à partir de la 
première et lors de chaque diminution supplémentaire 
de prix maximum fixé par le contrat programme relatif à 
un régime des prix de vente des produits pétroliers 
conclu entre l’État belge et le secteur pétrolier, à la 
condition que la première diminution conduise à la 
fixation d'un prix maximum des produits directeurs 
repris au contrat programme inférieur à 1,70 EUR par 
litre, pour l'essence sans plomb ou pour le gasoil, en 
tenant compte à chaque fois du fait que la hausse du 
droit d’accise spécial ne peut correspondre qu’à la 
moitié de la baisse du maximum du prix hors TVA des 
produits directeurs repris au contrat programme, étant 
entendu qu’il ne peut pas résulter de l’augmentation 
que le taux du droit d’accise spécial applicable le 1er 
janvier 2022 soit dépassé. 

le droit d’accise spécial sera augmenté à partir de la 
première et lors de chaque diminution supplémentaire 
de prix maximum fixé par le contrat programme relatif à 
un régime des prix de vente des produits pétroliers 
conclu entre l’État belge et le secteur pétrolier, à la 
condition que la première diminution conduise à la 
fixation d'un prix maximum des produits directeurs repris 
au contrat programme inférieur à 1,70 EUR par litre, pour 
l'essence sans plomb ou pour le gasoil, en tenant compte 
à chaque fois du fait que la hausse du droit d’accise 
spécial ne peut correspondre qu’à la moitié de la baisse 
du maximum du prix hors TVA des produits directeurs 
repris au contrat programme, étant entendu qu’il ne peut 
pas résulter de l’augmentation que le taux du droit 
d’accise spécial applicable le 1er janvier 2022 soit 
dépassé. 

Le 1er janvier 2023, l'accise spéciale est de nouveau 
portée au niveau comme applicable le 1er janvier 2022. 

Le 1er avril 2023, l'accise spéciale est de nouveau portée 
au niveau comme applicable le 1er janvier 2022. 

Lors de chaque baisse du prix maximum entraînant la 
hausse du droit d’accise spécial, le ministre des Finances 
publie un avis officiel au Moniteur belge, mentionnant le 
montant du prix maximum hors TVA, le nouveau taux du 
droit d’accise spécial ainsi que sa date d’entrée en 
vigueur. 

Lors de chaque baisse du prix maximum entraînant la 
hausse du droit d’accise spécial, le ministre des Finances 
publie un avis officiel au Moniteur belge, mentionnant le 
montant du prix maximum hors TVA, le nouveau taux du 
droit d’accise spécial ainsi que sa date d’entrée en 
vigueur. 

 

Chapitre 4 

 

Loi du 25 novembre 2021 organisant le verdissement 
fiscal et social de la mobilité 

Loi du 25 novembre 2021 organisant le verdissement 
fiscal et social de la mobilité 
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Article 22 Article 22 

Le gasoil visé à l’article 419, f), i), peut bénéficier d’une 
exonération du droit d’accise spécial d’un montant qui 
est fixé comme suit: 

Le gasoil visé à l’article 419, f), i), peut bénéficier d’une 
exonération du droit d’accise spécial du montant 
excédant 181,9037 euros par 1 000 litres à 15 °C. 
Toutefois, cette exonération partielle du droit d’accise 
spécial est limitée à un maximum de: 

- au 1er janvier 2023: 205,0665 euros par 1 000 
litres à 15 °C; 

- au 1er janvier 2023: 205,0665 euros par 1 000 
litres à 15 °C; 

- au 1er janvier 2024: 204,0665 euros par 1 000 
litres à 15 °C; 

- au 1er janvier 2024: 204,0665 euros par 1 000 
litres à 15 °C; 

- au 1er janvier 2025: 203,0665 euros par 1 000 
litres à 15 °C; 

- au 1er janvier 2025: 203,0665 euros par 1 000 
litres à 15 °C; 

- au 1er janvier 2026: 202,0665 euros par 1 000 
litres à 15 °C.” 

- au 1er janvier 2026: 202,0665 euros par 1 000 
litres à 15 °C.” 

 

Chapitre 5 

 

Modifications de la loi du 7 janvier 1998 concernant la 
structure et les taux des droits d’accise sur l’alcool et 
les boissons alcoolisées 

Modifications de la loi du 7 janvier 1998 concernant la 
structure et les taux des droits d’accise sur l’alcool et les 
boissons alcoolisées 

 

Article 18/1 Article 18/1 

 Art. 18/1. § 1er. Toute personne qui expédie vers un 
autre État membre ou qui reçoit en provenance d’un 
autre État membre de l’alcool dénaturé totalement en 
application de l’article 18, 1°, est tenue d’être en 
possession respectivement d’une autorisation 
“expéditeur certifié (à titre temporaire)”   ou 
“destinataire certifié (à titre temporaire)” 
conformément aux dispositions du Chapitre 5 de la loi 
du 22 décembre 2009 relative au régime général 
d'accise. 

 § 2. Toute personne qui acquiert de l’alcool dénaturé 
totalement auprès d’un fournisseur belge et qui le 
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distribue en Belgique est tenue d’être en possession 
d’une autorisation “alcool éthylique et boissons 
alcoolisées – utilisateur final”. 

 § 3. Toute personne qui utilise de l’alcool éthylique 
dénaturé suivant les normes belges ou des boissons 
alcoolisées en exonération de l'accise en application de 
l’article 18, 7°, a), est tenue d’être en possession d’une 
autorisation “alcool éthylique et boissons alcoolisées – 
testeur”. 

 § 4. Toute personne qui utilise de l’alcool éthylique 
dénaturé suivant les normes belges ou des boissons 
alcoolisées en exonération de l'accise en application de 
l’article 18, 7°, b), est tenue d’être en possession d’une 
autorisation “alcool éthylique et boissons alcoolisées – 
utilisateur - recherche scientifique”. 

 § 5. Toute personne qui utilise de l’alcool éthylique 
dénaturé suivant les normes belges ou des boissons 
alcoolisées en exonération de l'accise en application de 
l’article 18, 7°, c), est tenue d’être en possession d’une 
autorisation “alcool éthylique et boissons alcoolisées – 
utilisateur – secteur médical”. 

 § 6. Toute personne qui utilise de l’alcool éthylique 
dénaturé suivant les normes belges ou des boissons 
alcoolisées en exonération de l'accise en application de 
l’article 18, 7°, d), est tenue d’être en possession d’une 
autorisation “alcool éthylique et boissons alcoolisées – 
utilisateur – procédés de production”. 

 

Article 22 Article 22 

Art. 22. Les produits, visés par la présente loi, peuvent 
ne pas être fabriqués en entrepôt fiscal, à partir de 
composants à base d'alcool faisant l'objet d'une 
suspension des accises applicables, pour autant que 
l'accise afférente aux composants ait été préalablement 
acquittée et que le montant total des droits sur les 
composants à base d'alcool ne soit pas inférieur au 
montant des droits dus sur le produit résultant de leur 
mélange. 

Art. 22. § 1 Les produits, visés par la présente loi, peuvent 
ne pas être fabriqués en entrepôt fiscal, à partir de 
composants à base d'alcool faisant l'objet d'une 
suspension des accises applicables, pour autant que 
l'accise afférente aux composants ait été préalablement 
acquittée et que le montant total des droits sur les 
composants à base d'alcool ne soit pas inférieur au 
montant des droits dus sur le produit résultant de leur 
mélange. 

 § 2. En application de paragraphe 1er toute personne est 
tenue d’être en possession d’une autorisation “alcool 
éthylique et boissons alcoolisées – transformateur”. 
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Article 23 Article 23 

Art. 23. Le Roi arrête les mesures propres à assurer le 
recouvrement des droits d'accise et droits d'accise 
spéciaux établis par la présente loi et à régler la 
surveillance des établissements ou des commerces où 
sont fabriqués, transformés, manipulés, détenus ou 
vendus des produits faisant l'objet de la présente loi. 

Art. 23. § 1 Le Roi arrête les mesures propres à assurer le 
recouvrement des droits d'accise et droits d'accise 
spéciaux établis par la présente loi et à régler la 
surveillance des établissements ou des commerces où 
sont fabriqués, transformés, manipulés, détenus ou 
vendus des produits faisant l'objet de la présente loi. 

À cet effet, il peut notamment: À cet effet, il peut notamment: 

1° imposer aux commerçants la tenue de registres de 
magasin, selon les modèles arrêtés par lui; 

1° imposer aux commerçants la tenue de registres de 
magasin, selon les modèles arrêtés par lui; 

2° prescrire l'apposition, sur les récipients, de marques 
fiscales de contrôle délivrées par l'Administration des 
Douanes et Accises contre paiement d'une taxe 
assimilée à une accise et dont le montant est fixé par lui 
en fonction de leur prix de revient; 

2° prescrire l'apposition, sur les récipients, de marques 
fiscales de contrôle délivrées par l'Administration des 
Douanes et Accises contre paiement d'une taxe assimilée 
à une accise et dont le montant est fixé par lui en fonction 
de leur prix de revient; 

3° prescrire que tout transport et toute détention de 
produits, visés à l'article 16, par des personnes qui 
agissent comme fabricants ou commerçants desdits 
produits, doivent être couverts par un document 
conforme au modèle arrêté par le ministre des Finances; 

3° prescrire que tout transport et toute détention de 
produits, visés à l'article 16, par des personnes qui 
agissent comme fabricants ou commerçants desdits 
produits, doivent être couverts par un document 
conforme au modèle arrêté par le ministre des Finances; 

4° autoriser les agents des douanes et accises à prélever 
gratuitement des échantillons de produits fabriqués en 
dehors d'un entrepôt fiscal, en vertu des dispositions 
des articles 7, 10, 13 et 22. 

4° autoriser les agents des douanes et accises à prélever 
gratuitement des échantillons de produits fabriqués en 
dehors d'un entrepôt fiscal, en vertu des dispositions des 
articles 7, 10, 13 et 22. 

 § 2. Toute personne qui fait commerce d’alcool 
éthylique ou de boissons alcoolisées déjà mis à la 
consommation en Belgique en et qui ne dispose pas du 
statut d'entrepositaire agréé, de destinataire 
enregistré, de destinataire enregistré à titre temporaire 
ou d'expéditeur enregistré, est tenue d’être en 
possession d’une autorisation “alcool éthylique et 
boissons alcoolisées – commerçant”. 

 

Chapitre 6 
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Modifications de la loi du 22 décembre 2009 relative 
au régime général d’accise 

Modifications de la loi du 22 décembre 2009 relative au 
régime général d’accise 

 

Article 22 Article 22 

§ 1er. Les demandes d'autorisation à introduire 
conformément aux dispositions des articles 19, 20 et 21 
relatives, respectivement, à la qualité d'entrepositaire 
agréé, d'expéditeur enregistré et de destinataire 
enregistré doivent être faites par écrit et comporter 
tous les éléments nécessaires en vue de l'octroi de 
l'autorisation. Ces demandes ainsi que les autorisations 
correspondantes à octroyer par le fonctionnaire délégué 
par l'administrateur général des douanes et accises, 
sont établies dans la forme et selon les modalités fixées 
par le Roi. 

§ 1er. Les demandes d'autorisation à introduire 
conformément aux dispositions des articles 19, 20, et 21 
et 36/1 relatives, respectivement, à la qualité 
d'entrepositaire agréé, d'expéditeur enregistré et de 
destinataire enregistré, d’expéditeur certifié et de 
destinataire certifié doivent être faites par écrit et 
comporter tous les éléments nécessaires en vue de 
l'octroi de l'autorisation. Ces demandes ainsi que les 
autorisations correspondantes à octroyer par le 
fonctionnaire délégué par l'administrateur général des 
douanes et accises, sont établies dans la forme et selon 
les modalités fixées par le Roi. 

§ 2. Les autorisations visées au § 1er ne sont octroyées 
qu'aux personnes établies dans le pays. 

§ 2. Les autorisations visées au § 1er ne sont octroyées 
qu'aux personnes établies dans le pays. 

§ 3. Les autorisations visées au § 1er sont refusées aux 
personnes qui n'ont pas acquitté les sommes dues en 
vertu de la réglementation en matière de douane ou 
d'accise, fiscale, sociale ou de la législation relative à la 
détention des stocks obligatoires de pétrole et de 
produits pétroliers ou qui ont commis une infraction 
grave ou des infractions répétées à la réglementation en 
matière de douane ou d'accise, ou qui ont été 
condamnées du chef de faux et d'usage de faux en 
écritures, de contrefaçon ou de falsification de sceaux et 
de timbres, de corruption de fonctionnaires publics ou 
de concussion, de vol, de recel, d'escroquerie, ou d'abus 
de confiance ou de banqueroute simple ou frauduleuse. 

§ 3. Les autorisations visées au § 1er sont refusées aux 
personnes qui n'ont pas acquitté les sommes dues en 
vertu de la réglementation en matière de douane ou 
d'accise, fiscale, sociale ou de la législation relative à la 
détention des stocks obligatoires de pétrole et de 
produits pétroliers ou qui ont commis une infraction 
grave ou des infractions répétées à la réglementation en 
matière de douane ou d'accise, ou qui ont été 
condamnées du chef de faux et d'usage de faux en 
écritures, de contrefaçon ou de falsification de sceaux et 
de timbres, de corruption de fonctionnaires publics ou de 
concussion, de vol, de recel, d'escroquerie, ou d'abus de 
confiance ou de banqueroute simple ou frauduleuse. 

§ 4. Les décisions qui ne font pas droit aux demandes 
d'autorisation sont établies par écrit et adressées aux 
demandeurs. 

§ 4. Les décisions qui ne font pas droit aux demandes 
d'autorisation sont établies par écrit et adressées aux 
demandeurs. 

 

Titre 4 – Taxe sur la valeur ajoutée Titre 4 – Taxe sur la valeur ajoutée 

Chapitre 2 – Exemption en faveur de certaines 
opérations effectuées à l’occasion de manifestations 
destinées à apporter un soutien financier à certains 
organismes exemptés 

Chapitre 2 – Exemption en faveur de certaines 
opérations effectuées à l’occasion de manifestations 
destinées à apporter un soutien financier à certains 
organismes exemptés 
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Code de la T.V.A. Code de la T.V.A. 

 

Article 44, § 2 Article 44, § 2 

§ 2. Sont aussi exemptées de la taxe: § 2. Sont aussi exemptées de la taxe: 

1° à 11° …; 1° à 11° …; 

12° les prestations de services et les livraisons de biens 
effectuées par les organismes dont les opérations sont 
exemptées conformément aux points 1°, a), 2° à 4°, a), 
6°, 7°, 9° et 11°, destinées à leur apporter un soutien 
financier et organisées à leur profit exclusif, à condition 
que cette exonération ne soit pas susceptible de 
provoquer des distorsions de concurrence; 

12° les prestations de services et les livraisons de biens 
effectuées par les organismes dont les opérations sont 
exemptées conformément aux points 1°, a), 2° à 4°, a), 6°, 
7°, 9° et 11°, à l’occasion de manifestations destinées à 
leur apporter un soutien financier et organisées à leur 
profit exclusif, à condition que cette exonération ne soit 
pas susceptible de provoquer des distorsions de 
concurrence; 

13° … 13° … 

  

Chapitre 3 – Prolongation du taux réduit pour les 
livraisons d’électricité dans le cadre de contrats 
résidentiels, de gaz naturel et de chaleur via des 
réseaux de chaleur 

Chapitre 3 – Prolongation du taux réduit pour les 
livraisons d’électricité dans le cadre de contrats 
résidentiels, de gaz naturel et de chaleur via des réseaux 
de chaleur 

  

Arrêté royal n° 20, du 20 juillet 1970, fixant les taux de 
la taxe sur la valeur ajoutée et déterminant la 
répartition des biens et des services selon ces taux  

Arrêté royal n° 20, du 20 juillet 1970, fixant les taux de 
la taxe sur la valeur ajoutée et déterminant la 
répartition des biens et des services selon ces taux 

 

Article 1erbis Article 1erbis 

§ 1er. Par dérogation à l’article 1er, à partir du 1er mars 
2022 et jusqu’au 31 décembre 2022, est soumise au taux 
réduit de 6 p.c., la livraison d’électricité dans le cadre du 
contrat pour lequel, en vue de sa conclusion, aucun 
numéro d’entreprise n’a été communiqué par le client 
personne physique. 

§ 1er. Par dérogation à l’article 1er, à partir du 1er mars 
2022 et jusqu’au 31 décembre 2022, 31 mars 2023 est 
soumise au taux réduit de 6 p.c., la livraison d’électricité 
dans le cadre du contrat pour lequel, en vue de sa 
conclusion, aucun numéro d’entreprise n’a été 
communiqué par le client personne physique. 

§ 2. Le taux de T.V.A. à appliquer aux acomptes facturés 
ou portés en compte au plus tard le 31 mars 2022, est le 
taux en vigueur avant le changement de taux au  
1er mars 2022, même si ceux-ci se rapportent en tout ou 

§ 2. Le taux de T.V.A. à appliquer aux acomptes facturés 
ou portés en compte au plus tard le 31 mars 2022, est le 
taux en vigueur avant le changement de taux au  
1er mars 2022, même si ceux-ci se rapportent en tout ou 
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en partie à une livraison d’électricité effectuée à 
compter du 1er mars 2022. (alinéa 1er) 

en partie à une livraison d’électricité effectuée à compter 
du 1er mars 2022. (alinéa 1er) 

Le taux de T.V.A. à appliquer aux acomptes facturés ou 
portés en compte à partir du  
1er avril 2022 et jusqu’au 31 décembre 2022 est le taux 
en vigueur au moment de la facturation ou du décompte 
relatifs à ces acomptes, même si ceux-ci se rapportent 
en tout ou partie à une livraison d’électricité effectuée à 
compter du 1er janvier 2023. (alinéa 2) 

Le taux de T.V.A. à appliquer aux acomptes facturés ou 
portés en compte à partir du  
1er avril 2022 et jusqu’au 31 décembre 2022 31 mars 2023 
est le taux en vigueur au moment de la facturation ou du 
décompte relatifs à ces acomptes, même si ceux-ci se 
rapportent en tout ou partie à une livraison d’électricité 
effectuée à compter du  
1er janvier 2023 1er avril 2023. (alinéa 2) 

Pour la perception définitive de la T.V.A. sur le 
décompte final relatif à la période qui débute avant et 
se termine après le moment du changement de taux au 
1er mars 2022 ou à la période qui débute avant et se 
termine après le moment du changement de taux au 1er 
janvier 2023, la base d’imposition se rapportant à la 
consommation effective totale pendant cette période 
est ventilée par taux de T.V.A. et cela compte tenu de 
cette consommation avant et après le moment du 
changement de taux concerné. (alinéa 3) 

Pour la perception définitive de la T.V.A. sur le décompte 
final relatif à la période qui débute avant et se termine 
après le moment du changement de taux au 1er mars 
2022 ou à la période qui débute avant et se termine après 
le moment du changement de taux au 1er janvier 2023 1er 
avril 2023, la base d’imposition se rapportant à la 
consommation effective totale pendant cette période est 
ventilée par taux de T.V.A. et cela compte tenu de cette 
consommation avant et après le moment du changement 
de taux concerné. (alinéa 3) 

Le calcul de la consommation en vue de la ventilation 
par taux de T.V.A. visée à l’alinéa 3, est réalisé, si les 
données relatives à la consommation effective ne sont 
pas disponibles avant l’établissement par le fournisseur 
du décompte final, sur la base du profil de 
consommation tel qu’établi dans le marché de 
l’électricité qui indique par quart d’heure d’une année 
complète la consommation relative d’un type déterminé 
de clients personnes physiques. (alinéa 4) 

Le calcul de la consommation en vue de la ventilation par 
taux de T.V.A. visée à l’alinéa 3, est réalisé, si les données 
relatives à la consommation effective ne sont pas 
disponibles avant l’établissement par le fournisseur du 
décompte final, sur la base du profil de consommation tel 
qu’établi dans le marché de l’électricité qui indique par 
quart d’heure d’une année complète la consommation 
relative d’un type déterminé de clients personnes 
physiques. (alinéa 4) 

Article 1erbis/1 Article 1erbis/1 

§ 1er. Par dérogation à l’article 1er, à partir du 1er août 
2022 et jusqu’au 31 décembre 2022, est soumise au taux 
réduit de 6 p.c., la livraison de gaz naturel et de chaleur 
via des réseaux de chaleur. 

§ 1er. Par dérogation à l’article 1er, à partir du 1er août 
2022 et jusqu’au 31 décembre 2022 31 mars 2023, est 
soumise au taux réduit de 6 p.c., la livraison de gaz 
naturel et de chaleur via des réseaux de chaleur. 

§ 2. Le taux de T.V.A. à appliquer aux acomptes facturés 
ou portés en compte au plus tard le 31 août 2022, peut 
être le taux en vigueur avant le changement de taux au 
1er août 2022, même si ceux-ci se rapportent en tout ou 
en partie à une livraison de gaz naturel ou de chaleur via 
des réseaux de chaleur effectuée à compter du 1er août 
2022. (alinéa 1er) 

§ 2. Le taux de T.V.A. à appliquer aux acomptes facturés 
ou portés en compte au plus tard le 31 août 2022, peut 
être le taux en vigueur avant le changement de taux au 
1er août 2022, même si ceux-ci se rapportent en tout ou 
en partie à une livraison de gaz naturel ou de chaleur via 
des réseaux de chaleur effectuée à compter du 1er août 
2022. (alinéa 1er) 

Le taux de T.V.A. à appliquer aux acomptes facturés ou 
portés en compte à partir du  
1er septembre 2022 et jusqu’au 31 décembre 2022 est le 
taux en vigueur au moment de la facturation ou du 

Le taux de T.V.A. à appliquer aux acomptes facturés ou 
portés en compte à partir du  
1er septembre 2022 et jusqu’au 31 décembre 2022 31 
mars 2023 est le taux en vigueur au moment de la 
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décompte relatifs à ces acomptes, même si ceux-ci se 
rapportent en tout ou partie à une livraison de gaz 
naturel ou de chaleur via des réseaux de chaleur 
effectuée à compter du 1er janvier 2023. (alinéa 2) 

facturation ou du décompte relatifs à ces acomptes, 
même si ceux-ci se rapportent en tout ou partie à une 
livraison de gaz naturel ou de chaleur via des réseaux de 
chaleur effectuée à compter du 1er janvier 2023 1er avril 
2023. (alinéa 2) 

Pour la perception définitive de la T.V.A. sur le 
décompte final relatif à la période qui débute avant et 
se termine après le moment du changement de taux au 
1er avril 2022 ou au 1er août 2022 ou à la période qui 
débute avant et se termine après le moment du 
changement de taux au 1er janvier 2023, la base 
d’imposition se rapportant à la consommation effective 
totale pendant cette période est ventilée par taux de 
T.V.A. et cela compte tenu de cette consommation 
avant et après le moment du changement de taux 
concerné. 

Pour la perception définitive de la T.V.A. sur le décompte 
final relatif à la période qui débute avant et se termine 
après le moment du changement de taux au 1er avril 2022 
ou au 1er août 2022 ou à la période qui débute avant et 
se termine après le moment du changement de taux au 
1er janvier 2023 1er avril 2023, la base d’imposition se 
rapportant à la consommation effective totale pendant 
cette période est ventilée par taux de T.V.A. et cela 
compte tenu de cette consommation avant et après le 
moment du changement de taux concerné. 

Le calcul de la consommation en vue de la ventilation 
par taux de T.V.A. visée à l’alinéa 3, est réalisé, si les 
données relatives à la consommation effective ne sont 
pas disponibles avant l’établissement par le fournisseur 
du décompte final, sur la base du profil de 
consommation tel qu’établi dans le marché du gaz 
naturel qui indique par heure d’une année complète la 
consommation relative d’un type déterminé de clients. 
(alinéa 4) 

Le calcul de la consommation en vue de la ventilation par 
taux de T.V.A. visée à l’alinéa 3, est réalisé, si les données 
relatives à la consommation effective ne sont pas 
disponibles avant l’établissement par le fournisseur du 
décompte final, sur la base du profil de consommation tel 
qu’établi dans le marché du gaz naturel qui indique par 
heure d’une année complète la consommation relative 
d’un type déterminé de clients. (alinéa 4) 

Chapitre 4 – Logement dans le cadre de la politique 
sociale 

Chapitre 4 – Logement dans le cadre de la politique 
sociale 

 

Arrêté royal n° 20, du 20 juillet 1970, fixant les taux de 
la taxe sur la valeur ajoutée et déterminant la 
répartition des biens et des services selon ces taux  

Arrêté royal n° 20, du 20 juillet 1970, fixant les taux de 
la taxe sur la valeur ajoutée et déterminant la 
répartition des biens et des services selon ces taux 

 

Article 1erquater Article 1erquater 

§ 2. Le taux réduit de 6 p.c. s'applique aux travaux 
immobiliers et autres opérations énumérées à la 
rubrique XXXI, § 3, 3° à 6°, du tableau A de l'annexe au 
présent arrêté, ayant pour objet la démolition d’un 
bâtiment et la reconstruction conjointe d'un bâtiment 
d'habitation destiné à une location de longue durée 
dans le cadre de la politique sociale et situé sur la même 
parcelle cadastrale que ce bâtiment, pour lesquels la 
taxe est devenue exigible conformément aux articles 22 
et 22bis, § 1er, du Code entre le 1er janvier 2021 et le 31 
décembre 2023. (alinéa 1er) 

§ 2. Le taux réduit de 6 p.c. s'applique aux travaux 
immobiliers et autres opérations énumérées à la rubrique 
XXXI, § 3, 3° à 6°, du tableau A de l'annexe au présent 
arrêté, ayant pour objet la démolition d’un bâtiment et la 
reconstruction conjointe d'un bâtiment d'habitation 
destiné à une location de longue durée dans le cadre de 
la politique sociale et situé sur la même parcelle 
cadastrale que ce bâtiment, pour lesquels la taxe est 
devenue exigible conformément aux articles 22 et 22bis, 
§ 1er, du Code entre le 1er janvier 2021 et le 31 décembre 
2023. (alinéa 1er) 
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Le bénéfice du taux réduit est subordonné aux 
conditions suivantes: 

Le bénéfice du taux réduit est subordonné aux conditions 
suivantes: 

1° les opérations sont relatives à un bâtiment qui, après 
l'exécution des travaux, est donné en location par le 
maître d'ouvrage en tant que bâtiment d'habitation à 
une agence immobilière sociale ou qui est donné en 
location en tant que bâtiment d'habitation dans le cadre 
d'un mandat de gestion accordé à une agence 
immobilière sociale par le maître d'ouvrage; 

1° les opérations sont relatives à un bâtiment qui, après 
l'exécution des travaux, est donné en location par le 
maître d'ouvrage en tant que bâtiment d'habitation à une 
agence immobilière sociale ou à une société de logement 
social reconnue par l’autorité compétente en matière 
de politique sociale du logement ou qui est donné en 
location en tant que bâtiment d'habitation dans le cadre 
d'un mandat de gestion accordé à une agence 
immobilière sociale ou à une société de logement social 
reconnue par l’autorité compétente en matière de 
politique sociale du logement par le maître d'ouvrage; 

2° le maître d'ouvrage: 2° le maître d'ouvrage: 

a) envoie avant le moment où la taxe devient exigible 
conformément aux articles 22 et 22bis, § 1er, du Code, 
une déclaration à l’adresse électronique indiquée par le 
ministre des Finances ou son délégué. Cette déclaration 
mentionne que le bâtiment qu'il fait démolir et 
reconstruire est destiné à être donné en location en tant 
que bâtiment d'habitation à une ou par l'intermédiation 
d'une agence immobilière sociale pendant une période 
de quinze années, et est accompagnée d'une copie: 

a) envoie avant le moment où la taxe devient exigible 
conformément aux articles 22 et 22bis, § 1er, du Code, 
une déclaration à l’adresse électronique indiquée par le 
ministre des Finances ou son délégué. Cette déclaration 
mentionne que le bâtiment qu'il fait démolir et 
reconstruire est destiné à être donné en location en tant 
que bâtiment d'habitation à une ou par l'intermédiation 
d'une agence immobilière sociale ou à une société de 
logement social reconnue par l’autorité compétente en 
matière de politique sociale du logement, ou par leur 
l'intermédiation, pendant une période de d'au moins 
quinze années, et est accompagnée d'une copie: 

- du permis d’urbanisme; - du permis d’urbanisme; 

- du (des) contrat(s) d'entreprise; - du (des) contrat(s) d'entreprise; 

b) …; b) …; 

3° …; 3° …; 

4° … (alinéa 2) 4° … (alinéa 2) 

§ 3. Le taux réduit de 6 p.c. s’applique aux livraisons de 
bâtiments d'habitation et le sol y attenant, ainsi qu’aux 
constitutions, cessions ou rétrocessions de droits réels 
au sens de l'article 9, alinéa 2, 2°, du Code, portant sur 
un bâtiment d'habitation et le sol y attenant, qui ne sont 
pas exemptées de la taxe conformément à l'article 44, § 
3, 1°, du Code, par l’assujetti qui a procédé à la 
démolition d’un bâtiment et la reconstruction conjointe 
d’un bâtiment d’habitation situé sur la même parcelle 
cadastrale que ce bâtiment, lorsque la taxe due sur ces 
opérations est devenue exigible conformément à 

§ 3. Le taux réduit de 6 p.c. s’applique aux livraisons de 
bâtiments d'habitation et le sol y attenant, ainsi qu’aux 
constitutions, cessions ou rétrocessions de droits réels au 
sens de l'article 9, alinéa 2, 2°, du Code, portant sur un 
bâtiment d'habitation et le sol y attenant, qui ne sont pas 
exemptées de la taxe conformément à l'article 44, § 3, 1°, 
du Code, par l’assujetti qui a procédé à la démolition d’un 
bâtiment et la reconstruction conjointe d’un bâtiment 
d’habitation situé sur la même parcelle cadastrale que ce 
bâtiment, lorsque la taxe due sur ces opérations est 
devenue exigible conformément à l’article 17, § 1er, du 
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l’article 17, § 1er, du Code entre le 1er janvier 2021 et le 
31 décembre 2023. (alinéa 1er) 

Code entre le 1er janvier 2021 et le 31 décembre 2023. 
(alinéa 1er) 

Le bénéfice du taux réduit est subordonné aux 
conditions suivantes: 

Le bénéfice du taux réduit est subordonné aux conditions 
suivantes: 

1° l’opération visée à l’alinéa 1er est relative à un 
bâtiment d'habitation qui après la livraison: 

1° l’opération visée à l’alinéa 1er est relative à un bâtiment 
d'habitation qui après la livraison: 

a) …; a) …; 

b) soit est donné en location par l'acquéreur à une 
agence immobilière sociale ou est donné en location 
dans le cadre d'un mandat de gestion accordé à une 
agence immobilière sociale par l'acquéreur; 

b) soit est donné en location par l'acquéreur à une agence 
immobilière sociale ou à une société de logement social 
reconnue par l’autorité compétente en matière de 
politique sociale du logement ou est donné en location 
dans le cadre d'un mandat de gestion accordé à une 
agence immobilière sociale qui leur est accordé par 
l'acquéreur; 

2° le fournisseur: 2° le fournisseur: 

a) envoie avant le moment où la taxe devient exigible 
conformément à l’article 17, § 1er, du Code, ou, en cas 
d'une vente sur plan, avant le moment où intervient le 
fait générateur de la taxe conformément à l'article 16, § 
1er, alinéa 1er, du Code, une déclaration à l’adresse 
électronique indiquée par le ministre des Finances ou 
son délégué. Cette déclaration, contresignée par 
l’acquéreur du bâtiment, mentionne que le bâtiment 
que le fournisseur a fait démolir et reconstruire et qui 
fait l’objet d’une opération visée à l’alinéa 1er, est 
destiné soit à être utilisé, soit comme habitation unique 
et à titre principal comme habitation propre au sens de 
l'article 5/5, § 4, alinéas 2 à 8, de la loi spéciale du 16 
janvier 1989 relative au financement des Communautés 
et des Régions par l’acquéreur-personne physique, qui y 
aura son domicile sans délai et que cette habitation aura 
une superficie totale habitable qui n'excède pas 200 m², 
soit à être donné en location par l’acquéreur à une 
agence immobilière sociale ou à être donné en location 
dans le cadre d'un mandat de gestion accordé à une 
agence immobilière sociale, et est accompagnée d'une 
copie: 

a) envoie avant le moment où la taxe devient exigible 
conformément à l’article 17, § 1er, du Code, ou, en cas 
d'une vente sur plan, avant le moment où intervient le 
fait générateur de la taxe conformément à l'article 16, § 
1er, alinéa 1er, du Code, une déclaration à l’adresse 
électronique indiquée par le ministre des Finances ou son 
délégué. Cette déclaration, contresignée par l’acquéreur 
du bâtiment, mentionne que le bâtiment que le 
fournisseur a fait démolir et reconstruire et qui fait l’objet 
d’une opération visée à l’alinéa 1er, est destiné soit à être 
utilisé, soit comme habitation unique et à titre principal 
comme habitation propre au sens de l'article 5/5, § 4, 
alinéas 2 à 8, de la loi spéciale du 16 janvier 1989 relative 
au financement des Communautés et des Régions par 
l’acquéreur-personne physique, qui y aura son domicile 
sans délai et que cette habitation aura une superficie 
totale habitable qui n'excède pas 200 m², soit à être 
donné en location par l’acquéreur à une agence 
immobilière sociale ou à une société de logement social 
reconnue par l’autorité compétente en matière de 
politique sociale du logement ou à être donné en 
location dans le cadre d'un mandat de gestion accordé à 
une agence immobilière sociale qui leur est accordé, et 
est accompagnée d'une copie: 

- du permis d'urbanisme; - du permis d'urbanisme; 

- du (des) contrat(s) d'entreprise relatifs à la démolition 
du bâtiment et la reconstruction du bâtiment 
d’habitation; 

- du (des) contrat(s) d'entreprise relatifs à la démolition 
du bâtiment et la reconstruction du bâtiment 
d’habitation; 
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- du compromis ou de l’acte authentique portant sur 
l’opération visée à l’alinéa 1er; 

- du compromis ou de l’acte authentique portant sur 
l’opération visée à l’alinéa 1er; 

b) …; b) …; 

3° … (alinéa 2) 3° … (alinéa 2) 

§ 5. Les conditions visées au paragraphe 2, alinéa 2, 1°, 
et au paragraphe 3, alinéa 2, 1°, b), restent réunies 
pendant une période qui prend fin au plus tôt le 31 
décembre de la quinzième année suivant l'année de la 
première occupation ou de la première utilisation du 
bâtiment d'habitation. Cette période de location 
minimale est fixée, selon le cas, dans la convention de 
location ou la convention relative au mandat de gestion, 
conclue avec l'agence immobilière sociale. (alinéa 1er) 

§ 5. Les conditions visées au paragraphe 2, alinéa 2, 1°, et 
au paragraphe 3, alinéa 2, 1°, b), restent réunies pendant 
une période qui prend fin au plus tôt le 31 décembre de 
la quinzième année suivant l'année de la première 
occupation ou de la première utilisation du bâtiment 
d'habitation. Cette période de location minimale est 
fixée, selon le cas, dans la convention de location ou la 
convention relative au mandat de gestion, conclue avec 
l'agence immobilière sociale ou la société de logement 
social reconnue par l’autorité compétente en matière 
de politique sociale du logement. (alinéa 1er) 

 

Annexe Annexe 

Tableau A Tableau A 

Rubrique XXXII - Logements privés pour handicapés Rubrique XXXII - Logements privés pour handicapés 

§ 1er. Le taux réduit est applicable sous les conditions ci-
après, aux travaux immobiliers au sens de l'article 19, § 
2, alinéa 3, du Code, à l'exclusion du nettoyage, et aux 
autres opérations énumérées à la rubrique XXXI,  
§ 3, 3° à 6°: 

§ 1er. Le taux réduit est applicable sous les conditions ci-
après, aux travaux immobiliers au sens de l'article 19, § 2, 
alinéa 3, du Code, à l'exclusion du nettoyage, et aux 
autres opérations énumérées à la rubrique XXXI,  
§ 3, 3° à 6°: 

1° les opérations doivent être fournies et facturées soit 
à: 

1° les opérations doivent être fournies et facturées soit à: 

a) à une société régionale de logement ou une société 
de logement social agréée par celle-ci; 

a) à une société régionale de logement ou à une société 
de logement social agréée par celle-ci reconnue par elle 
ou par l’autorité compétente en matière de politique 
sociale du logement; 

b) …; b) …; 

c) …; c) …; 

2° …; 2° …; 

3° …; 3° …; 

4° … (alinéa 1er) 4° … (alinéa 1er) 
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Rubrique XXXVI - Logement dans le cadre de la 
politique sociale 

Rubrique XXXVI - Logement dans le cadre de la 
politique sociale 

§ 1er. Le taux réduit de six pour cent s'applique: § 1er. Le taux réduit de six pour cent s'applique: 

1° aux livraisons de biens ci-après, visés à l’article 1er, § 
9, du Code, ainsi qu’aux constitutions, cessions et 
rétrocessions de droits réels portant sur de tels biens, 
qui ne sont pas exemptées de la taxe conformément à 
l'article 44, § 3, 1°, du Code, lorsque ces biens sont 
destinés au logement dans le cadre de la politique 
sociale: 

1° aux livraisons de biens ci-après, visés à l’article 1er, § 9, 
du Code, ainsi qu’aux constitutions, cessions et 
rétrocessions de droits réels portant sur de tels biens, qui 
ne sont pas exemptées de la taxe conformément à 
l'article 44, § 3, 1°, du Code, lorsque ces biens sont 
destinés au logement dans le cadre de la politique 
sociale: 

a) les logements privés qui sont livrés et facturés aux 
sociétés régionales de logement et aux sociétés de 
logement social agréées par celles-ci, au “Vlaams 
Woningfonds”, au Fonds du Logement des familles 
nombreuses de Wallonie et au Fonds du Logement de la 
Région de Bruxelles-Capitale et qui sont destinés à être 
donnés en location par ces sociétés ou ces  
fonds; 

a) les logements privés qui sont livrés et facturés aux 
sociétés régionales de logement ou aux sociétés de 
logement social agréées reconnues par celles-ci elles ou 
par l’autorité compétente en matière de politique 
sociale du logement, au “Vlaams Woningfonds”, au 
Fonds du Logement des familles nombreuses de Wallonie 
et au Fonds du Logement de la Région de Bruxelles-
Capitale et qui sont destinés à être donnés en location 
par ces sociétés ou ces  
fonds; 

b) les logements privés qui sont livrés et facturés aux 
sociétés régionales de logement aux sociétés de 
logement social agréées par celles-ci, au “Vlaams 
Woningfonds”, au Fonds du Logement des familles 
nombreuses de Wallonie et au Fonds du Logement de la 
Région de Bruxelles-Capitale et qui sont destinés à être 
vendus par ces sociétés ou ces fonds; 

b) les logements privés qui sont livrés et facturés aux 
sociétés régionales de logement ou aux sociétés de 
logement social agréées reconnues par celles-ci elles ou 
par l’autorité compétente en matière de politique 
sociale du logement, au “Vlaams Woningfonds”, au 
Fonds du Logement des familles nombreuses de Wallonie 
et au Fonds du Logement de la Région de Bruxelles-
Capitale et qui sont destinés à être vendus par ces 
sociétés ou ces fonds; 

c) les logements privés qui sont livrés et facturés par les 
sociétés régionales de logement par les sociétés de 
logement social agréées par celles-ci et par le “Vlaams 
Woningfonds”, au Fonds du Logement des familles 
nombreuses de Wallonie et au Fonds du Logement de la 
Région de Bruxelles-Capitale; 

c) les logements privés qui sont livrés et facturés par les 
sociétés régionales de logement ou les sociétés de 
logement social agréées reconnues par celles-ci elles ou 
par l’autorité compétente en matière de politique 
sociale du logement et par le “Vlaams Woningfonds”, au 
Fonds du Logement des familles nombreuses de Wallonie 
et au Fonds du Logement de la Région de Bruxelles-
Capitale; 

2° aux travaux immobiliers au sens de l'article 19, § 2, 
alinéa 3, du Code, à l'exclusion du nettoyage, et aux 
autres opérations énumérées à la rubrique XXXI,  
§ 3, 3° à 6°, du tableau A, effectués aux logements privés 
visés au 1° et fournis et facturés aux sociétés régionales 
de logement, et aux sociétés de logement social agréées 
par celles-ci et au “Vlaams Woningfonds”, au Fonds du 

2° aux travaux immobiliers au sens de l'article 19, § 2, 
alinéa 3, du Code, à l'exclusion du nettoyage, et aux 
autres opérations énumérées à la rubrique XXXI,  
§ 3, 3° à 6°, du tableau A, effectués aux logements privés 
visés au 1° et fournis et facturés aux sociétés régionales 
de logement, et ou aux sociétés de logement social 
agréées reconnues par celles-ci elles ou par l’autorité 
compétente en matière de politique sociale du 
logement et au “Vlaams Woningfonds”, au Fonds du 
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Logement des familles nombreuses de Wallonie et au 
Fonds du Logement de la Région de Bruxelles-Capitale; 

Logement des familles nombreuses de Wallonie et au 
Fonds du Logement de la Région de Bruxelles-Capitale; 

3° à la location-financement d’immeubles ou leasing 
immobilier visé à l’article 44, § 3, 2°, b), du Code et à la 
location immobilière visée à l’article 44, § 3, 2°, d), du 
Code, portant sur les logements privés visés au 1° 
lorsque le preneur est une société régionale de 
logement ou une société de logement social agréée par 
celle-ci ou le “Vlaams Woningfonds”, le Fonds du 
Logement des familles nombreuses de Wallonie et le 
Fonds du Logement de la Région de Bruxelles-Capitale. 

3° à la location-financement d’immeubles ou leasing 
immobilier visé à l’article 44, § 3, 2°, b), du Code et à la 
location immobilière visée à l’article 44, § 3, 2°, d), du 
Code, portant sur les logements privés visés au 1° lorsque 
le preneur est une société régionale de logement ou une 
société de logement social agréée reconnue par celle-ci 
elle ou par l’autorité compétente en matière de 
politique sociale du logement ou le “Vlaams 
Woningfonds”, le Fonds du Logement des familles 
nombreuses de Wallonie et le Fonds du Logement de la 
Région de Bruxelles-Capitale. 

 

Tableau B Tableau B 

Rubrique XI - Logement dans le cadre de la politique 
sociale - Initiative privée 

Rubrique XI - Logement dans le cadre de la politique 
sociale - Initiative privée 

§ 1er. Le taux réduit de 12 % s'applique aux livraisons de 
biens ci-après, visés à l'article 1er, § 9, du Code, et aux 
constitutions, cessions et rétrocessions de droits réels 
portant sur de tels biens, qui ne sont pas exemptées de 
la taxe conformément à l'article 44, § 3, 1°, du Code, 
lorsque ces biens sont destinés au logement dans le 
cadre de la politique sociale: 

§ 1er. Le taux réduit de 12 % s'applique aux livraisons de 
biens ci-après, visés à l'article 1er, § 9, du Code, et aux 
constitutions, cessions et rétrocessions de droits réels 
portant sur de tels biens, qui ne sont pas exemptées de la 
taxe conformément à l'article 44, § 3, 1°, du Code, lorsque 
ces biens sont destinés au logement dans le cadre de la 
politique sociale: 

1° les logements privés qui seront donnés en location 
aux personnes morales de droit public ou de droit privé 
suivantes et qui sont destinés à être donnés en location 
par celles-ci: 

1° les logements privés qui seront donnés en location aux 
personnes morales de droit public ou de droit privé 
suivantes et qui sont destinés à être donnés en location 
par celles-ci: 

a) à e) …; a) à e) …; 

f) les sociétés régionales de logement et les sociétés de 
logement social agréées par celles-ci; 

f) les sociétés régionales de logement et les sociétés de 
logement social agréées reconnues par celles-ci elle ou 
par l’autorité compétente en matière de politique 
sociale du logement; 

g) …; g) …; 

h) d'autres personnes de droit public ou de droit privé à 
finalité sociale reconnues par l'autorité compétente; 

h) d'autres personnes de droit public ou de droit privé à 
finalité sociale reconnues par l'autorité compétente en 
matière de politique sociale du logement; 

2° … (alinéa 1er) 2° … (alinéa 1er) 
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COÖRDINATIE VAN DE ARTIKELEN 

Basistekst Tekst aangepast aan het wetsontwerp 

Titel 2 – Wijzigingen betreffende de inkomstenbelastingen 
 

Hoofdstuk 1 - Wijzigingen van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 

 

Artikel 7, § 1, 2°, bbis) WIB 92 Artikel 7, § 1, 2°, bbis) WIB 92 

 § 1. Inkomsten van onroerende 
goederen zijn: 

 § 1. Inkomsten van onroerende 
goederen zijn: 

(…) (…) 

2° voor verhuurde onroerende goederen: 2° voor verhuurde onroerende goederen: 

(…) (…) 

bbis)  het kadastraal inkomen verhoogd met 
40 % wanneer het gaat om gebouwde 
onroerende goederen verhuurd aan een 
rechtspersoon die geen vennootschap is, met 
het oog op het ter beschikking stellen ervan: 

bbis) het kadastraal inkomen verhoogd met 
40 % wanneer het gaat om gebouwde 
onroerende goederen verhuurd aan een 
rechtspersoon die geen vennootschap is of een 
gewestelijke huisvestingsmaatschappij of een 
door haar of door de bevoegde overheid inzake 
sociaal huisvestingsbeleid erkende 
maatschappij voor sociale huisvesting, met het 
oog op het ter beschikking stellen ervan: 

- aan een natuurlijke persoon om 
uitsluitend als woning te worden gebruikt; 

- aan een natuurlijke persoon om 
uitsluitend als woning te worden gebruikt; 

- aan meerdere natuurlijke personen die 
ze uitsluitend gezamenlijk als woning gebruiken; 

- aan meerdere natuurlijke personen die 
ze uitsluitend gezamenlijk als woning gebruiken; 

  

Artikel 32/1, §§ 2 en 3 WIB 92 Artikel 32/1, §§ 2 en 3 WIB 92 

 § 2. Voor de toepassing van dit artikel 
wordt onder “ingekomen belastingplichtige”, 
verstaan: 

 § 2. Voor de toepassing van dit artikel 
wordt onder “ingekomen belastingplichtige”, 
verstaan: 

1° de werknemer of bedrijfsleider die 
rechtstreeks wordt aangeworven in het 
buitenland door een binnenlandse 
vennootschap, door een Belgische inrichting van 
een buitenlandse vennootschap of door een in 
artikel 1:6, § 2, van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen bedoelde 
vereniging met rechtspersoonlijkheid, teneinde 

1° de werknemer of bedrijfsleider die 
rechtstreeks wordt aangeworven in het 
buitenland door een onderneming of vestiging 
van een onderneming ingeschreven in de 
Kruispuntbank van Ondernemingen,  teneinde 
er een in België belastbare bezoldigde activiteit 
uit te oefenen; 
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er een in België belastbare bezoldigde activiteit 
uit te oefenen; 

2° de werknemer of bedrijfsleider die door 
een buitenlandse onderneming die deel 
uitmaakt van een multinationale groep ter 
beschikking wordt gesteld van één of meer 
binnenlandse vennootschappen, van één of 
meer Belgische inrichtingen van een 
buitenlandse vennootschap die tot dezelfde 
multinationale groep behoren, of van een in 
artikel 1:6, § 2, van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen bedoelde 
vereniging met rechtspersoonlijkheid, teneinde 
er een in België belastbare bezoldigde activiteit 
uit te oefenen. 

2° de werknemer of bedrijfsleider die door 
een buitenlandse onderneming die deel 
uitmaakt van een multinationale groep ter 
beschikking wordt gesteld aan één of meer 
ondernemingen of vestigingen van een 
onderneming ingeschreven in de 
Kruispuntbank van Ondernemingen, teneinde 
er een in België belastbare bezoldigde activiteit 
uit te oefenen. 

 Voor de toepassing van dit artikel wordt 
onder “multinationale groep”, elke groep 
verstaan die twee of meer ondernemingen 
omvat die inwoner zijn van verschillende 
rechtsgebieden, of die een onderneming omvat 
die inwoner is van het ene rechtsgebied en in 
een ander rechtsgebied aan belasting 
onderworpen is ter zake van de werkzaamheden 
die met behulp van een Belgische of 
buitenlandse inrichting worden uitgeoefend. 

 Voor de toepassing van dit artikel wordt 
onder “multinationale groep”, elke groep 
verstaan die twee of meer ondernemingen 
omvat die inwoner zijn van verschillende 
rechtsgebieden, of die een onderneming omvat 
die inwoner is van het ene rechtsgebied en in 
een ander rechtsgebied aan belasting 
onderworpen is ter zake van de werkzaamheden 
die met behulp van een Belgische of 
buitenlandse inrichting worden uitgeoefend. 

 § 3. De volgende voorwaarden moeten 
bovendien cumulatief worden vervuld in hoofde 
van de in paragraaf 2 bedoelde 
belastingplichtige: 

 § 3. De volgende voorwaarden moeten 
bovendien cumulatief worden vervuld in hoofde 
van de in paragraaf 2 bedoelde 
belastingplichtige: 

1° in de loop van de 60 maanden 
voorafgaand aan de indiensttreding in België, 
geen rijksinwoner zijn geweest, noch gewoond 
hebben binnen een afstand van 150 kilometer 
van de grens, noch onderworpen zijn geweest 
aan de belasting van niet-inwoners voor 
beroepsinkomsten in België; 

1° in de loop van de 60 maanden 
voorafgaand aan de indiensttreding in België, 
geen rijksinwoner zijn geweest, noch gewoond 
hebben binnen een afstand van 150 kilometer 
van de grens, noch onderworpen zijn geweest 
aan de belasting van niet-inwoners voor 
beroepsinkomsten in België; 

2° van de in paragraaf 2, eerste lid, 1° of 2°, 
bedoelde werkgever of vennootschap, een 
bezoldiging ontvangen voor de in België 
geleverde prestaties die meer bedraagt dan 
75.000 euro per kalenderjaar; 

2° van de paragraaf 2, eerste lid, 1° of 2°, 
bedoelde werkgever of vennootschap een in 
België belastbare bezoldiging ontvangen 
hebben van meer dan 75.000 euro per 
kalenderjaar voor de prestaties die de 
ingekomen belastingplichtige ten behoeve van 
de in paragraaf 2, eerste lid, 1° of 2°, bedoelde 
werkgever of vennootschap levert en op de 
resultaten van die werkgever of vennootschap 
worden aangerekend, met uitsluiting van de 
inkomsten die in aanmerking komen voor de in 
de artikelen 155 en 156 bedoelde vermindering 
voor buitenlandse inkomsten; 
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3° het akkoord verkrijgen van de 
administratie in het kader van de bij paragraaf 8 
bepaalde procedure. 

3° het akkoord verkrijgen van de 
administratie in het kader van de bij paragraaf 8 
bepaalde procedure. 

(…) (…) 

 

Artikel 32/2, § 2, WIB 92 Artikel 32/2, § 2, WIB 92 

 § 2. Voor de toepassing van dit artikel 
wordt onder “ingekomen onderzoeker”, 
verstaan: 

 § 2. Voor de toepassing van dit artikel 
wordt onder “ingekomen onderzoeker”, 
verstaan: 

1° de onderzoeker die rechtstreeks in het 
buitenland aangeworven wordt door een 
binnenlandse vennootschap, door een Belgische 
inrichting van een buitenlandse vennootschap of 
door een in artikel 1:6, § 2, van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen bedoelde 
vereniging met rechtspersoonlijkheid, teneinde 
er een in België belastbare bezoldigde activiteit 
uit te oefenen; 

1° de onderzoeker die rechtstreeks in het 
buitenland aangeworven wordt door een 
onderneming of vestiging van een onderneming 
ingeschreven in de Kruispuntbank van 
Ondernemingen, teneinde er een in België 
belastbare bezoldigde activiteit uit te oefenen; 

2° de onderzoeker die door een 
buitenlandse onderneming die deel uitmaakt 
van een multinationale groep, ter beschikking 
wordt gesteld van één of meerdere 
binnenlandse vennootschappen, van één of 
meerdere Belgische inrichtingen van een 
buitenlandse vennootschap die tot dezelfde 
multinationale groep behoren of van een in 
artikel 1:6, § 2, van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen bedoelde 
vereniging met rechtspersoonlijkheid, teneinde 
een in België belastbare bezoldigde activiteit uit 
te oefenen. 

2° de onderzoeker die door een 
buitenlandse onderneming die deel uitmaakt 
van een multinationale groep, ter beschikking 
wordt gesteld aan één of meerdere 
ondernemingen of vestigingen van een 
onderneming ingeschreven in de 
Kruispuntbank van Ondernemingen, teneinde 
een in België belastbare bezoldigde activiteit uit 
te oefenen. 

 Voor de toepassing van dit artikel wordt 
onder “multinationale groep” verstaan, elke 
groep die twee of meer ondernemingen omvat 
die inwoner zijn van verschillende 
rechtsgebieden of die een onderneming omvat 
die inwoner is van het ene rechtsgebied en in 
een ander rechtsgebied aan belasting 
onderworpen is ter zake van de werkzaamheden 
die met behulp van een Belgische of 
buitenlandse inrichting worden uitgeoefend. 

 Voor de toepassing van dit artikel wordt 
onder “multinationale groep” verstaan, elke 
groep die twee of meer ondernemingen omvat 
die inwoner zijn van verschillende 
rechtsgebieden of die een onderneming omvat 
die inwoner is van het ene rechtsgebied en in 
een ander rechtsgebied aan belasting 
onderworpen is ter zake van de werkzaamheden 
die met behulp van een Belgische of 
buitenlandse inrichting worden uitgeoefend. 

 Voor de toepassing van dit artikel wordt 
onder “onderzoeker”, elke werknemer verstaan 
die: 

 Voor de toepassing van dit artikel wordt 
onder “onderzoeker”, elke werknemer verstaan 
die: 
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1° alleen of in groep, uitsluitend of 
hoofdzakelijk onderzoeksactiviteiten verricht 
met wetenschappelijk, fundamenteel, 
industrieel of technisch karakter, binnen een 
laboratorium dat of een onderneming die een of 
meerdere programma's inzake onderzoek en 
ontwikkeling voert; 

1° alleen of in groep, uitsluitend of 
hoofdzakelijk onderzoeksactiviteiten verricht 
met wetenschappelijk, fundamenteel, 
industrieel of technisch karakter, binnen een 
laboratorium of een bedrijfstak zoals bedoeld in 
artikel 12:11 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen, van een 
onderneming waarvan sprake in het eerste lid, 
1° en 2°, van deze paragraaf, die in hoofdzaak 
een of meerdere programma's inzake onderzoek 
en ontwikkeling voert; 

en die en die 

2° in het bezit is van een in het vijfde lid 
bedoeld diploma of een relevante 
beroepservaring van minstens 10 jaar kan 
aantonen. 

2° in het bezit is van een in het vijfde lid 
bedoeld diploma of een relevante 
beroepservaring van minstens 10 jaar kan 
aantonen. 

(…) (…) 

  

Artikel 38/1, §§ 2 en 4 WIB 92 Artikel 38/1, §§ 2 en 4 WIB 92 

 § 2. Opdat de tussenkomst van de 
werkgever of de onderneming in de 
elektronische maaltijdcheques als een voordeel 
als bedoeld in artikel 38, § 1, eerste lid, 25°, kan 
worden beschouwd, moeten de elektronische 
maaltijdcheques terzelfder tijd aan alle volgende 
voorwaarden voldoen: 

 § 2. Opdat de tussenkomst van de 
werkgever of de onderneming in de 
elektronische maaltijdcheques als een voordeel 
als bedoeld in artikel 38, § 1, eerste lid, 25°, kan 
worden beschouwd, moeten de elektronische 
maaltijdcheques terzelfder tijd aan alle volgende 
voorwaarden voldoen: 

1° de toekenning van de elektronische 
maaltijdcheque moet vervat zijn in een 
collectieve arbeidsovereenkomst op sectorieel 
vlak of op ondernemingsvlak, of, wanneer het 
afsluiten van een collectieve overeenkomst niet 
mogelijk is, in een geschreven individuele 
overeenkomst met dien verstande dat in een 
onderneming met werknemers voor 
bedrijfsleiders dezelfde regeling moet gelden als 
voor werknemers; 

1° de toekenning van de elektronische 
maaltijdcheque moet vervat zijn in een 
collectieve arbeidsovereenkomst op sectorieel 
vlak of op ondernemingsvlak, of, wanneer het 
afsluiten van een collectieve overeenkomst niet 
mogelijk is, in een geschreven individuele 
overeenkomst met dien verstande dat in een 
onderneming met werknemers voor 
bedrijfsleiders dezelfde regeling moet gelden als 
voor werknemers; 

(…) (…) 

6° de tussenkomst van de werknemer of de 
bedrijfsleider bedraagt ten minste 1,09 euro. 

6° de tussenkomst van de werknemer of de 
bedrijfsleider bedraagt ten minste 1,09 euro. 

  Onverminderd het eerste lid, 4°, kan de 
werknemer of de bedrijfsleider die een 
elektronische maaltijdcheque heeft verkregen 
binnen de drie maanden na de vervaldatum van 
de elektronische maaltijdcheque bij de uitgever 
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ervan een eenmalige aanvraag doen tot 
reactivering van de cheque. De gereactiveerde 
elektronische maaltijdcheque heeft een 
geldigheidsduur van drie maanden. 

(…) (…) 

 § 4. Opdat de tussenkomst van de 
werkgever of de onderneming in de eco-cheques 
als een voordeel als bedoeld in artikel 38, § 1, 
eerste lid, 25°, kan worden beschouwd, moeten 
de eco-cheques terzelfder tijd aan alle volgende 
voorwaarden voldoen: 

 § 4. Opdat de tussenkomst van de 
werkgever of de onderneming in de eco-cheques 
als een voordeel als bedoeld in artikel 38, § 1, 
eerste lid, 25°, kan worden beschouwd, moeten 
de eco-cheques terzelfder tijd aan alle volgende 
voorwaarden voldoen: 

1° de toekenning van de eco-cheque moet 
vervat zijn in een collectieve 
arbeidsovereenkomst op sectorieel vlak of op 
ondernemingsvlak of, wanneer het afsluiten van 
een collectieve overeenkomst niet mogelijk is, in 
een geschreven individuele overeenkomst met 
dien verstande dat in een onderneming met 
werknemers voor bedrijfsleiders dezelfde 
regeling moet gelden als voor werknemers; 

1° de toekenning van de eco-cheque moet 
vervat zijn in een collectieve 
arbeidsovereenkomst op sectorieel vlak of op 
ondernemingsvlak of, wanneer het afsluiten van 
een collectieve overeenkomst niet mogelijk is, in 
een geschreven individuele overeenkomst met 
dien verstande dat in een onderneming met 
werknemers voor bedrijfsleiders dezelfde 
regeling moet gelden als voor werknemers; 

(…) (…) 

6° het totale bedrag van de eco-cheques 
toegekend door de werkgever of de 
onderneming mag per werknemer of 
bedrijfsleider niet groter zijn dan 250 euro per 
jaar. 

6° het totale bedrag van de eco-cheques 
toegekend door de werkgever of de 
onderneming mag per werknemer of 
bedrijfsleider niet groter zijn dan 250 euro per 
jaar. 

  Onverminderd het eerste lid, 4°, kan de 
werknemer of de bedrijfsleider die een eco-
cheque heeft verkregen binnen de drie 
maanden na de vervaldatum van de eco-
cheque bij de uitgever ervan een eenmalige 
aanvraag doen tot reactivering van de cheque. 
De gereactiveerde eco-cheque heeft een 
geldigheidsduur van drie maanden. 

  

Artikel 46, § 1, tweede lid WIB 92 Artikel 46, § 1, tweede lid WIB 92 

 Het eerste lid, 2°, is niet van toepassing 
wanneer de verkrijger van de inbreng een door 
de Autoriteit voor financiële Diensten en 
Markten erkende beleggingsvennootschap is 
met vast kapitaal voor belegging in vastgoed of 
in niet genoteerde aandelen, een 
gereglementeerde vastgoedvennootschap of 
een Europese langetermijnbeleggingsinstelling. 

 Het eerste lid, 2°, is niet van toepassing 
wanneer de verkrijger van de inbreng een door 
de Autoriteit voor financiële Diensten en 
Markten erkende beleggingsvennootschap is 
met vast kapitaal voor belegging in vastgoed of 
in niet genoteerde aandelen, een 
gereglementeerde vastgoedvennootschap, een 
Europese langetermijnbeleggingsinstelling of 
een bij de FOD Financiën op de lijst van de 
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gespecialiseerde vastgoedbeleggingsfondsen 
ingeschreven vennootschap. 

  

Artikel 47, § 7 WIB 92 Artikel 47, § 7 WIB 92 

 § 7. De paragraaf 1 is niet van toepassing 
indien de meerwaarde is onderworpen aan het 
in artikel 217, eerste lid, 1°, bedoelde tarief en 
werd gerealiseerd in het kader van de in 
hetzelfde artikel bedoelde verrichtingen 
waaraan een  beleggingsvennootschap met vast 
kapitaal voor belegging in vastgoed, een 
gereglementeerde vastgoedvennootschap of 
een Europese langetermijnbeleggingsinstelling 
deelneemt. 

 § 7. De paragraaf 1 is niet van toepassing 
indien de meerwaarde is onderworpen aan het 
in artikel 217, eerste lid, 1°, bedoelde tarief en 
werd gerealiseerd in het kader van de in 
hetzelfde artikel bedoelde verrichtingen 
waaraan een door de Autoriteit voor financiële 
Diensten en Markten erkende 
beleggingsvennootschap met vast kapitaal voor 
belegging in vastgoed, een gereglementeerde 
vastgoedvennootschap, een Europese 
langetermijnbeleggingsinstelling of een bij de 
FOD Financiën op de lijst van de 
gespecialiseerde vastgoedbeleggingsfondsen 
ingeschreven vennootschap deelneemt. 

  

Artikel 57 WIB 92 Artikel 57 WIB 92 

 De volgende kosten worden slechts als 
beroepskosten aangenomen wanneer ze 
worden verantwoord door individuele fiches en 
een samenvattende opgave die worden 
overgelegd in de vorm en binnen de termijn die 
de Koning bepaalt: 

 De volgende kosten worden slechts als 
beroepskosten aangenomen wanneer ze 
worden verantwoord door individuele fiches die 
worden overgelegd in de vorm en binnen de 
termijn die de Koning bepaalt: 

1° commissies, makelaarslonen, handels- 
of andere restorno's, toevallige of niet-toevallige 
vacatiegelden of erelonen, gratificaties, 
vergoedingen of voordelen van alle aard die voor 
de verkrijgers al dan niet in België belastbare 
beroepsinkomsten zijn, behoudens de in artikel 
30, 3°, bedoelde bezoldigingen; 

1° commissies, makelaarslonen, handels- 
of andere restorno's, toevallige of niet-toevallige 
vacatiegelden of erelonen, gratificaties, 
vergoedingen of voordelen van alle aard die voor 
de verkrijgers al dan niet in België belastbare 
beroepsinkomsten zijn, behoudens de in artikel 
30, 3°, bedoelde bezoldigingen; 

2° bezoldigingen, pensioenen, renten of als 
zodanig geldende toelagen, betaald aan 
personeelsleden, aan gewezen personeelsleden 
of aan hun rechtverkrijgenden, met uitzondering 
van de sociale voordelen die ten name van de 
verkrijgers zijn vrijgesteld; 

2° bezoldigingen, pensioenen, renten of als 
zodanig geldende toelagen, betaald aan 
personeelsleden, aan gewezen personeelsleden 
of aan hun rechtverkrijgenden, met uitzondering 
van de sociale voordelen die ten name van de 
verkrijgers zijn vrijgesteld; 

3° vaste vergoedingen toegekend aan de 
leden van het personeel als terugbetaling van 
werkelijke eigen kosten van de werkgever; 

3° vaste vergoedingen toegekend aan de 
leden van het personeel als terugbetaling van 
werkelijke eigen kosten van de werkgever; 
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4° inkomsten als bedoeld in artikel 17, § 1, 
eerste lid, 3°, wat auteursrechten en naburige 
rechten betreft, en 5°. 

4° inkomsten als bedoeld in artikel 17, § 1, 
eerste lid, 3°, wat auteursrechten en naburige 
rechten betreft, en 5°. 

 Variabele vergoedingen toegekend aan 
de leden van het personeel als terugbetaling van 
werkelijke eigen kosten van de werkgever 
moeten worden verantwoord door individuele 
fiches en een samenvattende opgave die 
worden overgelegd in de vorm en binnen de 
termijn die de Koning bepaalt. 

 Variabele vergoedingen toegekend aan 
de leden van het personeel als terugbetaling van 
werkelijke eigen kosten van de werkgever 
moeten worden verantwoord door individuele 
fiches die worden overgelegd in de vorm en 
binnen de termijn die de Koning bepaalt. 

 Het eerste lid, 1°, is niet van toepassing 
wanneer de er beoogde kosten verbonden zijn 
aan de leveringen van goederen of diensten 
verricht door een belastingplichtige gevestigd op 
het grondgebied van de Gemeenschap in de zin 
van artikel 1, § 2, 2°, van het Wetboek van de 
belasting over de toegevoegde waarde of in 
Noorwegen, IJsland of Liechtenstein, waarvoor 
overeenkomstig het Wetboek van de belasting 
over de toegevoegde waarde, de Richtlijn 
2006/112/EG van de Raad van 28 november 
2006 betreffende het gemeenschappelijke 
stelsel van belasting over de toegevoegde 
waarde of elke andere wettelijke of 
reglementaire bepaling toepasbaar op de 
belastingplichtige, een factuur of een document 
in de plaats ervan werd opgesteld. 

 Het eerste lid, 1°, is niet van toepassing 
wanneer de er beoogde kosten verbonden zijn 
aan de leveringen van goederen of diensten 
verricht door een belastingplichtige gevestigd op 
het grondgebied van de Gemeenschap in de zin 
van artikel 1, § 2, 2°, van het Wetboek van de 
belasting over de toegevoegde waarde of in 
Noorwegen, IJsland of Liechtenstein, waarvoor 
overeenkomstig het Wetboek van de belasting 
over de toegevoegde waarde, de Richtlijn 
2006/112/EG van de Raad van 28 november 
2006 betreffende het gemeenschappelijke 
stelsel van belasting over de toegevoegde 
waarde of elke andere wettelijke of 
reglementaire bepaling toepasbaar op de 
belastingplichtige, een factuur of een document 
in de plaats ervan werd opgesteld. 

 In afwijking van het eerste lid, 1°, kan de 
Koning een drempel bepalen waaronder de er 
beoogde beroepskosten per jaar en per 
leverancier van goederen of dienstverrichter 
niet moeten worden verantwoord door de 
opmaak van een individuele fiche en een 
samenvattende opgave. De drempel mag niet 
meer dan 1.000 euro bedragen. 

 In afwijking van het eerste lid, 1°, kan de 
Koning een drempel bepalen waaronder de er 
beoogde beroepskosten per jaar en per 
leverancier van goederen of dienstverrichter 
niet moeten worden verantwoord door de 
opmaak van een individuele fiche. De drempel 
mag niet meer dan 1.000 euro bedragen. 

 Elke gegevensverwerking die 
rechtstreeks of onrechtstreeks verbonden is met 
de naleving van het eerste tot het vierde lid is 
een verwerking noodzakelijk voor de vervulling 
van een taak van algemeen belang in de zin van 
artikel 6 van de Verordening (EU) 2016/679 van 
27 april 2016 betreffende de bescherming van 
natuurlijke personen in verband met de 
verwerking van persoonsgegevens en 
betreffende het vrije verkeer van die gegevens 
en tot intrekking van Richtlijn 95/46/EG. Het 
doel van die gegevensverwerking is verenigbaar 
met de doeleinden die de fiscale bevoegdheden 
omschreven in dit Wetboek nastreven. Dit 
Wetboek vormt de rechtsgrondslag in de zin van 

 Elke gegevensverwerking die 
rechtstreeks of onrechtstreeks verbonden is met 
de naleving van het eerste tot het vierde lid is 
een verwerking noodzakelijk voor de vervulling 
van een taak van algemeen belang in de zin van 
artikel 6 van de Verordening (EU) 2016/679 van 
27 april 2016 betreffende de bescherming van 
natuurlijke personen in verband met de 
verwerking van persoonsgegevens en 
betreffende het vrije verkeer van die gegevens 
en tot intrekking van Richtlijn 95/46/EG. Het 
doel van die gegevensverwerking is verenigbaar 
met de doeleinden die de fiscale bevoegdheden 
omschreven in dit Wetboek nastreven. Dit 
Wetboek vormt de rechtsgrondslag in de zin van 
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artikel 6, lid 3, van de voornoemde Verordening 
voor de verwerking van de gegevens tijdens de 
uitoefening van de erin omschreven fiscale 
bevoegdheden. De uitoefening van die fiscale 
bevoegdheden vormt in het kader van 
gegevensverwerking een gewichtige reden van 
algemeen belang. 

artikel 6, lid 3, van de voornoemde Verordening 
voor de verwerking van de gegevens tijdens de 
uitoefening van de erin omschreven fiscale 
bevoegdheden. De uitoefening van die fiscale 
bevoegdheden vormt in het kader van 
gegevensverwerking een gewichtige reden van 
algemeen belang. 

  

Artikel 64quater, tweede lid WIB 92 Artikel 64quater, tweede lid WIB 92 

 De in het eerste lid bedoelde verhoogde 
aftrek is van toepassing: 

 De in het eerste lid bedoelde verhoogde 
aftrek is van toepassing: 

-  slechts wanneer het laadstation lineair 
over minstens vijf belastbare tijdperken wordt 
afgeschreven; 

-  slechts wanneer het laadstation lineair 
over minstens vijf belastbare tijdperken wordt 
afgeschreven; 

-  slechts wanneer voor de uitgaven met 
betrekking tot het laadstation geen aanspraak 
wordt gemaakt op de in artikel 69 bedoelde 
investeringsaftrek; 

-  slechts wanneer voor de uitgaven met 
betrekking tot het laadstation geen aanspraak 
wordt gemaakt op de in artikel 69 bedoelde 
investeringsaftrek; 

-  ten vroegste vanaf het aanslagjaar 
verbonden met het belastbaar tijdperk in de 
loop waarvan het laadstation operationeel en 
publiek toegankelijk is; 

-  ten vroegste vanaf het aanslagjaar 
verbonden met het belastbaar tijdperk in de 
loop waarvan het laadstation operationeel en 
publiek toegankelijk is; 

-  wat de daaropvolgende aanslagjaren 
betreft, slechts voor deze verbonden met een 
belastbaar tijdperk waarvoor gedurende het 
hele tijdperk aan de in het derde lid, eerste 
streepje, bedoelde voorwaarde is voldaan, 
zonder rekening te houden met 
ontoegankelijkheden veroorzaakt buiten de wil 
van de belastingplichtige om. 

-  wat de daaropvolgende aanslagjaren 
betreft, slechts voor deze verbonden met een 
belastbaar tijdperk waarvoor gedurende het 
hele tijdperk aan de in het derde lid bedoelde 
voorwaarde is voldaan, zonder rekening te 
houden met ontoegankelijkheden veroorzaakt 
buiten de wil van de belastingplichtige om. 

  

Artikel 134, §§ 3 en 4 WIB 92 Artikel 134, §§ 3 en 4 WIB 92 

 § 3. Het deel van de overeenkomstig 
paragraaf 2, tweede lid, berekende belasting op 
de belastingvrije som dat niet in mindering kan 
worden gebracht van de overeenkomstig artikel 
130 berekende belasting, wordt in de mate dat 
het betrekking heeft op de in artikel 132, eerste 
lid, 1° tot 6°, vermelde toeslagen, omgezet in een 
terugbetaalbaar belastingkrediet. Dit 
belastingkrediet kan niet meer bedragen dan 
250 euro per kind ten laste. 

 § 3. Het deel van de overeenkomstig 
paragraaf 2, tweede lid, berekende belasting op 
de belastingvrije som dat niet in mindering kan 
worden gebracht van de overeenkomstig artikel 
130 berekende belasting, wordt in de mate dat 
het betrekking heeft op de in artikel 132, eerste 
lid, 1° tot 6°, vermelde toeslagen, omgezet in een 
terugbetaalbaar belastingkrediet.  

  Het in het eerste lid bedoelde 
belastingkrediet kan niet meer bedragen dan: 
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 - 250 euro per kind ten laste voor wie 
artikel 132bis niet wordt toegepast; 

 - de helft van het in het eerste streepje 
vermelde bedrag per kind voor wie artikel 
132bis wordt toegepast. 

  Voor de toepassing van het tweede lid 
worden als gehandicapt aangemerkte kinderen 
voor twee gerekend. 

 Om het deel van de belasting op de 
belastingvrije som dat niet in mindering kan 
worden gebracht van de overeenkomstig artikel 
130 berekende belasting en betrekking heeft op 
de in artikel 132, eerste lid, 1° tot 6°, vermelde 
toeslagen, te bepalen: 

 Om het deel van de belasting op de 
belastingvrije som dat niet in mindering kan 
worden gebracht van de overeenkomstig artikel 
130 berekende belasting en betrekking heeft op 
de in artikel 132, eerste lid, 1° tot 6°, vermelde 
toeslagen, te bepalen: 

(…) (…) 

 § 4. Wanneer een gemeenschappelijke 
aanslag wordt gevestigd, wordt als volgt 
gehandeld: 

 § 4. Wanneer een gemeenschappelijke 
aanslag wordt gevestigd, wordt als volgt 
gehandeld: 

1° de belastingvrije som wordt per 
echtgenoot vastgesteld; 

1° de belastingvrije som wordt per 
echtgenoot vastgesteld; 

(…) (…) 

6° voor elke echtgenoot wordt het deel van 
de overeenkomstig paragraaf 2, tweede lid, 
berekende belasting op de belastingvrije som 
dat niet in mindering kan worden gebracht van 
de overeenkomstig artikel 130 berekende 
belasting, in de mate dat het betrekking heeft op 
de toeslagen vermeld in artikel 132, eerste lid, 1° 
tot 6°, omgezet in een terugbetaalbaar 
belastingkrediet. Dit belastingkrediet kan voor 
beide echtgenoten samengenomen, niet meer 
bedragen dan 250 euro per kind ten laste. 

6° voor elke echtgenoot wordt het deel van 
de overeenkomstig paragraaf 2, tweede lid, 
berekende belasting op de belastingvrije som 
dat niet in mindering kan worden gebracht van 
de overeenkomstig artikel 130 berekende 
belasting, in de mate dat het betrekking heeft op 
de toeslagen vermeld in artikel 132, eerste lid, 1° 
tot 6°, omgezet in een terugbetaalbaar 
belastingkrediet. Dit belastingkrediet kan voor 
beide echtgenoten samengenomen, niet meer 
bedragen dan het overeenkomstig paragraaf 3, 
tweede en derde lid, bepaalde 
maximumbedrag. 

 Voor de toepassing van het eerste lid, 6°:  Voor de toepassing van het eerste lid, 6°: 

1° wordt het gedeelte van de belastingvrije 
som dat bij toepassing van het eerste lid, 3°, 
wordt overgeheveld, geacht bij voorrang te 
bestaan uit het in artikel 131 vermelde 
basisbedrag van de belastingvrije som en de in 
de artikelen 132, eerste lid, 7° en 8°, en 133 
vermelde toeslagen; 

1° wordt het gedeelte van de belastingvrije 
som dat bij toepassing van het eerste lid, 3°, 
wordt overgeheveld, geacht bij voorrang te 
bestaan uit het in artikel 131 vermelde 
basisbedrag van de belastingvrije som en de in 
de artikel 132, eerste lid, 7° en 8° vermelde 
toeslagen; 

2° wordt het maximumbedrag per kind ten 
laste desgevallend evenredig omgedeeld in 

2° wordt het maximumbedrag 
desgevallend evenredig omgedeeld in functie 
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functie van het belastingkrediet van elk van de 
echtgenoten ten opzichte van de som van de 
belastingkredieten van de beide echtgenoten. 

van het belastingkrediet van elk van de 
echtgenoten ten opzichte van de som van de 
belastingkredieten van de beide echtgenoten. 

 In afwijking van het eerste lid, 2°, 
worden de in artikel 132 bedoelde toeslagen 
toegevoegd aan het basisbedrag van de 
belastingvrije som van de echtgenoot met het 
laagste belastbare inkomen wanneer daardoor 
de belasting Staat verhoogd met de belasting op 
de in de artikelen 17, § 1, 1° tot 3°, en 90, eerste 
lid, 6° en 9°, bedoelde inkomsten en op de 
meerwaarden op roerende waarden en titels die 
op grond van artikel 90, eerste lid, 1°, belastbaar 
zijn, voor beide echtgenoten samen genomen, 
wordt verlaagd. 

 In afwijking van het eerste lid, 2°, 
worden de in artikel 132 bedoelde toeslagen 
toegevoegd aan het basisbedrag van de 
belastingvrije som van de echtgenoot met het 
laagste belastbare inkomen wanneer daardoor 
de belasting Staat verhoogd met de belasting op 
de in de artikelen 17, § 1, 1° tot 3°, en 90, eerste 
lid, 6° en 9°, bedoelde inkomsten en op de 
meerwaarden op roerende waarden en titels die 
op grond van artikel 90, eerste lid, 1°, belastbaar 
zijn, voor beide echtgenoten samen genomen, 
wordt verlaagd. 

  

Artikel 174/1, eerste lid WIB 92 Artikel 174/1, eerste lid WIB 92 

Wanneer het belastbare tijdperk om een andere 
reden dan overlijden niet overeenstemt met een 
volledig kalenderjaar, worden de in de artikelen 
131, 132, 133, 134, § 3, eerste lid, en § 4, eerste 
lid, 6°, 136, 140, tweede lid, 141, 142, tweede lid, 
143, 145, tweede lid, 1456, eerste lid, eerste 
streepje, 1457, § 1, vierde lid, 1458, § 1, tweede 
en derde lid, 14526, § 3, vierde lid, 14526/1, § 2, 
eerste lid, 14527, § 2, zesde lid, 14528, § 1, derde 
lid, 14532, § 1, vierde lid, 14533, § 1, vierde lid, 
14534, tweede lid, 1°, en vijfde lid, 147, 151 tot 
152, 154, 171, 1°, i, en 4°, j, en 172, derde lid, 
vermelde bedragen, desgevallend na toepassing 
van artikel 178, evenals het in artikel 154 
bedoelde maximumbedrag van de wettelijke 
werkloosheidsuitkering verminderd in 
verhouding tot de duur van het belastbare 
tijdperk uitgedrukt in maanden ten opzichte van 
12 maanden. 

Wanneer het belastbare tijdperk om een andere 
reden dan overlijden niet overeenstemt met een 
volledig kalenderjaar, worden de in de artikelen 
131, 132, 133, 134, § 3, tweede lid, 136, 140, 
tweede lid, 141, 142, tweede lid, 143, 145, 
tweede lid, 1456, eerste lid, eerste streepje, 
1457, § 1, vierde lid, 1458, § 1, tweede en derde 
lid, 14526, § 3, vierde lid, 14526/1, § 2, eerste lid, 
14527, § 2, zesde lid, 14528, § 1, derde lid, 14532, 
§ 1, vierde lid, 14533, § 1, vierde lid, 14534, 
tweede lid, 1°, en vijfde lid, 147, 151 tot 152, 
154, 171, 1°, i, en 4°, j, en 172, derde lid, 
vermelde bedragen, desgevallend na toepassing 
van artikel 178, evenals het in artikel 154 
bedoelde maximumbedrag van de wettelijke 
werkloosheidsuitkering verminderd in 
verhouding tot de duur van het belastbare 
tijdperk uitgedrukt in maanden ten opzichte van 
12 maanden. 

  

Artikel 180 WIB 92 Artikel 180 WIB 92 

 Aan de vennootschapsbelasting zijn niet 
onderworpen: 

 Aan de vennootschapsbelasting zijn niet 
onderworpen: 

(…) (…) 

 5°bis het Participatiefonds, het 
Participatiefonds - Vlaanderen, het 
Participatiefonds - Wallonië en het 
Participatiefonds - Brussel; 

 5°bis het Participatiefonds - 
Vlaanderen, het Participatiefonds - Wallonië en 
het Participatiefonds - Brussel; 
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(…) (…) 

 

Artikel 185, § 3, WIB 92 (alleen in de Franse 
tekst) 

 

 

Artikel 194quater/1, § 2, WIB 92  

 § 2. Deze regeling is niet van toepassing 
voor volgende vennootschappen: 

 § 2. Deze regeling is niet van toepassing 
voor volgende vennootschappen: 

1° beleggingsvennootschappen bedoeld in 
de artikelen 15 en 271/10 van de wet van 3 
augustus 2012 betreffende de instellingen voor 
collectieve belegging die voldoen aan de 
voorwaarden van richtlijn 2009/65/EG en de 
instellingen voor belegging in 
schuldvorderingen, de 
beleggingsvennootschappen bedoeld in de 
artikelen 190, 195, 285, 288 en 298 van de wet 
van 19 april 2014 betreffende de alternatieve 
instellingen voor collectieve belegging en hun 
beheerders, de gereglementeerde 
vastgoedvennootschappen, alsmede de 
organismen voor de financiering van pensioenen 
bedoeld in artikel 8 van de wet van 27 oktober 
2006 betreffende het toezicht op de instellingen 
voor bedrijfspensioenvoorziening; 

1° beleggingsvennootschappen bedoeld in 
de artikelen 15 en 271/10 van de wet van 3 
augustus 2012 betreffende de instellingen voor 
collectieve belegging die voldoen aan de 
voorwaarden van richtlijn 2009/65/EG en de 
instellingen voor belegging in 
schuldvorderingen, de 
beleggingsvennootschappen bedoeld in de 
artikelen 190, 195, 285, 288 en 298 van de wet 
van 19 april 2014 betreffende de alternatieve 
instellingen voor collectieve belegging en hun 
beheerders, de gereglementeerde 
vastgoedvennootschappen, de Europese 
langetermijnbeleggingsinstellingen, alsmede de 
organismen voor de financiering van pensioenen 
bedoeld in artikel 8 van de wet van 27 oktober 
2006 betreffende het toezicht op de instellingen 
voor bedrijfspensioenvoorziening; 

(…) (…) 

 

Artikel 194septies/1, § 3, WIB 92 Artikel 194septies/1, § 3, WIB 92 

 § 3. De in paragraaf 1 bedoelde 
vrijstelling is niet van toepassing op de 
vennootschappen die tijdens de periode van 12 
maart 2020 tot en met de dag van de indiening 
van de aangifte verbonden met het aanslagjaar 
2021 een inkoop van eigen aandelen of een 
toekenning of uitkering van dividenden als 
bedoeld in artikel 18, met inbegrip van de 
uitkering van liquidatiereserves als bedoeld in de 
artikelen 184quater en 541, of een 
kapitaalvermindering met inbegrip van de 
kapitaalvermindering als bedoeld in artikel 537, 
of elke andere vermindering of verdeling van het 
eigen vermogen hebben verricht. 

 § 3. De in paragraaf 1 bedoelde 
vrijstelling is niet van toepassing op de 
vennootschappen die tijdens de periode van 12 
maart 2020 tot en met de dag van de indiening 
van de aangifte verbonden met het aanslagjaar 
2021 een inkoop van eigen aandelen of een 
toekenning of uitkering van dividenden als 
bedoeld in artikel 18, met inbegrip van de 
uitkering van liquidatiereserves als bedoeld in de 
artikelen 184quater en 541, of een 
kapitaalvermindering met inbegrip van de 
kapitaalvermindering als bedoeld in artikel 537, 
of elke andere vermindering of verdeling van het 
eigen vermogen hebben verricht. 
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 Deze regeling is ook niet van toepassing 
voor de vennootschappen die tijdens het 
belastbare tijdperk dat verbonden is met het 
aanslagjaar waarin aanspraak wordt gemaakt op 
de in paragraaf 1 bedoelde vrijstelling, in het 
toepassingsgebied van één van de volgende 
bepalingen zijn opgenomen: 

 Deze regeling is ook niet van toepassing 
voor de vennootschappen die tijdens het 
belastbare tijdperk dat verbonden is met het 
aanslagjaar waarin aanspraak wordt gemaakt op 
de in paragraaf 1 bedoelde vrijstelling, in het 
toepassingsgebied van één van de volgende 
bepalingen zijn opgenomen: 

1° beleggingsvennootschappen bedoeld in 
de artikelen 15 en 271/10 van de wet van 3 
augustus 2012 betreffende de instellingen voor 
collectieve belegging die voldoen aan de 
voorwaarden van Richtlijn 2009/65/EG en de 
instellingen voor belegging in 
schuldvorderingen, de 
beleggingsvennootschappen bedoeld in de 
artikelen 190, 195, 285, 288 en 298 van de wet 
van 19 april 2014 betreffende de alternatieve 
instellingen voor collectieve belegging en hun 
beheerders, de gereglementeerde 
vastgoedvennootschappen, alsmede de 
organismen voor de financiering van pensioenen 
bedoeld in artikel 8 van de wet van 27 oktober 
2006 betreffende het toezicht op de instellingen 
voor bedrijfspensioenvoorziening; 

1° beleggingsvennootschappen bedoeld in 
de artikelen 15 en 271/10 van de wet van 3 
augustus 2012 betreffende de instellingen voor 
collectieve belegging die voldoen aan de 
voorwaarden van Richtlijn 2009/65/EG en de 
instellingen voor belegging in 
schuldvorderingen, de 
beleggingsvennootschappen bedoeld in de 
artikelen 190, 195, 285, 288 en 298 van de wet 
van 19 april 2014 betreffende de alternatieve 
instellingen voor collectieve belegging en hun 
beheerders, de gereglementeerde 
vastgoedvennootschappen, de Europese 
langetermijnbeleggingsinstellingen, alsmede de 
organismen voor de financiering van pensioenen 
bedoeld in artikel 8 van de wet van 27 oktober 
2006 betreffende het toezicht op de instellingen 
voor bedrijfspensioenvoorziening; 

(…) (…) 

 

Artikel 203, § 2, zesde lid WIB 92 Artikel 203, § 2, zesde lid WIB 92 

 Paragraaf 1, eerste lid, 2°, voor wat 
betreft de door een Europese 
langetermijnbeleggingsinstelling verleende of 
toegekende inkomsten, en 2°bis, is niet van 
toepassing op het deel van de verleende of 
toegekende inkomsten dat voorkomt uit 
inkomsten van onroerende goederen: 

 Paragraaf 1, eerste lid, 2°, voor wat 
betreft de door een bij de FOD Financiën op de 
lijst van de gespecialiseerde 
vastgoedbeleggingsfondsen ingeschreven 
vennootschap of een door de Autoriteit voor 
financiële Diensten en Markten erkende  
Europese langetermijnbeleggingsinstelling 
verleende of toegekende inkomsten, en 2°bis, is 
niet van toepassing op het deel van de verleende 
of toegekende inkomsten dat voorkomt uit 
inkomsten van onroerende goederen: 

(…) (…) 

 

Artikel 205, § 3, WIB 92 Artikel 205, § 3, WIB 92 

 § 3. De in artikel 202, § 1, 1° en 3°, 
bedoelde inkomsten verleend of toegekend 
door een in § 2, tweede lid, bedoelde 

 § 3. De in artikel 202, § 1, 1° en 3°, 
bedoelde inkomsten verleend of toegekend 
door een in § 2, tweede lid, bedoelde 
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vennootschap, die niet kunnen worden 
afgetrokken, met inbegrip van de inkomsten die 
niet worden afgetrokken in toepassing van 
artikel 207, vierde en vijfde lid, mogen naar 
volgende belastbare tijdperken worden 
overgedragen. 

vennootschap, die niet kunnen worden 
afgetrokken, met inbegrip van de inkomsten die 
niet worden afgetrokken in toepassing van 
artikel 207, negende en tiende lid, mogen naar 
volgende belastbare tijdperken worden 
overgedragen. 

 

Artikel 205octies WIB 92 Artikel 205octies WIB 92 

 De artikelen 205bis tot 205septies zijn 
niet van toepassing voor de volgende 
vennootschappen: 

 De artikelen 205bis tot 205septies zijn 
niet van toepassing voor de volgende 
vennootschappen: 

(…) (…) 

3° de beleggingsvennootschappen met 
veranderlijk kapitaal (BEVEK) of in 
schuldvorderingen (VBS) respectievelijk bedoeld 
in de artikelen 15 en 271/10 van de wet van 3 
augustus 2012 betreffende de instellingen voor 
collectieve belegging die voldoen aan de 
voorwaarden van Richtlijn 2009/65/EG en de 
instellingen voor belegging in 
schuldvorderingen, de 
beleggingsvennootschappen met veranderlijk 
kapitaal (BEVEK) bedoeld in de artikelen 190 en 
285 van de wet van 19 april 2014 betreffende de 
alternatieve instellingen voor collectieve 
belegging en hun beheerders, de 
beleggingsvennootschappen met vast kapitaal 
(BEVAK) bedoeld in de artikelen 195 en 288 van 
de genoemde wet, de Europese 
langetermijnbeleggingsinstellingen, en de 
gereglementeerde vastgoedvennootschappen; 

3° de beleggingsvennootschappen met 
veranderlijk kapitaal (BEVEK) of in 
schuldvorderingen (VBS) respectievelijk bedoeld 
in de artikelen 15 en 271/10 van de wet van 3 
augustus 2012 betreffende de instellingen voor 
collectieve belegging die voldoen aan de 
voorwaarden van Richtlijn 2009/65/EG en de 
instellingen voor belegging in 
schuldvorderingen, de 
beleggingsvennootschappen met veranderlijk 
kapitaal (BEVEK) bedoeld in de artikelen 190 en 
285 van de wet van 19 april 2014 betreffende de 
alternatieve instellingen voor collectieve 
belegging en hun beheerders, de 
beleggingsvennootschappen met vast kapitaal 
(BEVAK) bedoeld in de artikelen 195, 288 en 298 
van de genoemde wet van 19 april 2014, de 
Europese langetermijnbeleggingsinstellingen, en 
de gereglementeerde 
vastgoedvennootschappen; 

(…) (…) 

 

Artikel 206/1, tweede lid, WIB 92 Artikel 206/1, tweede lid, WIB 92 

 Voor de toepassing van het eerste lid 
moet worden verstaan: 

 Voor de toepassing van het eerste lid 
moet worden verstaan: 

 1° onder “reserves”, het gereserveerde 
resultaat, verminderd met: 

 1° onder “reserves”, het gereserveerde 
resultaat, verminderd met: 

(…) (…) 

c)  de krachtens de artikelen 192 en 521 
vrijgestelde meerwaarden op aandelen en de 
tijdens het belastbare tijdperk teruggenomen 

c)  de krachtens artikel 192 vrijgestelde 
meerwaarden op aandelen en de tijdens het 
belastbare tijdperk teruggenomen 
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waardeverminderingen op aandelen die 
voorheen krachtens artikel 198, § 1, 7°, als 
verworpen uitgaven zijn belast, in zover die 
waardeverminderingen op het einde van dat 
belastbare tijdperk niet meer verantwoord zijn;  

waardeverminderingen op aandelen die 
voorheen krachtens artikel 198, § 1, 7°, als 
verworpen uitgaven zijn belast, in zover die 
waardeverminderingen op het einde van dat 
belastbare tijdperk niet meer verantwoord zijn; 

(…) (…) 

m)  het bedrag van de actualisering van de 
voorraad door erkende diamanthandelaars 
bedoeld in de wet van 26 november 2006 
houdende een begeleidingsmaatregel voor een 
voorraadactualisering door de erkende 
diamanthandelaars waarvoor aan de 
voorwaarde van onaantastbaarheid tijdens het 
belastbare tijdperk niet langer is voldaan; 

(opgeheven) 

(…) (…) 

o)  de definitief vrijgestelde sommen voor 
de terugneming van waardeverminderingen die 
door een rechtspersoon bedoeld in artikel 3 van 
de wet van 29 mei 2018 tot bepaling van de 
voorwaarden van overgang bij de onderwerping 
aan de vennootschapsbelasting van 
havenbedrijven zijn erkend in de jaarrekening 
van een boekjaar dat werd afgesloten vóór het 
boekjaar dat betrekking heeft op het eerste 
aanslagjaar waarvoor de rechtspersoon 
onderworpen is aan de vennootschapsbelasting; 

(opgeheven) 

 

Artikel 215, derde lid, WIB 92 Artikel 215, derde lid, WIB 92 

 Het tweede lid is niet van toepassing:  Het tweede lid is niet van toepassing: 

(…) (…) 

6° op de beleggingsvennootschappen 
bedoeld in de artikelen 6 en 271/5 van de wet 
van 3 augustus 2012 betreffende de instellingen 
voor collectieve belegging die voldoen aan de 
voorwaarden van Richtlijn 2009/65/EG en de 
instellingen voor belegging in 
schuldvorderingen, de 
beleggingsvennootschappen bedoeld in de 
artikelen 181 en 282 van de wet van 19 april 
2014 betreffende de alternatieve instellingen 
voor collectieve belegging en hun beheerders, 
de Europese langetermijnbeleggingsinstellingen, 
de gereglementeerde 
vastgoedvennootschappen, de 
beleggingsvennootschappen met vast kapitaal 
voor belegging in vastgoed, alsmede de 

6° op de beleggingsvennootschappen 
bedoeld in de artikelen 6, 271/5 en 281/10 van 
de wet van 3 augustus 2012 betreffende de 
instellingen voor collectieve belegging die 
voldoen aan de voorwaarden van Richtlijn 
2009/65/EG en de instellingen voor belegging 
inschuldvorderingen, de 
beleggingsvennootschappen bedoeld in de 
artikelen 181, 282, 288 en 298 van de wet van 
19 april 2014 betreffende de alternatieve 
instellingen voor collectieve belegging en hun 
beheerders, de Europese 
langetermijnbeleggingsinstellingen, de 
gereglementeerde vastgoedvennootschappen, 
de beleggingsvennootschappen met vast 
kapitaal voor belegging in vastgoed, alsmede de 
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organismen voor de financiering van pensioenen 
bedoeld in artikel 8 van de wet van 27 oktober 
2006 betreffende het toezicht op de instellingen 
voor bedrijfspensioenvoorziening, in de mate 
dat artikel 185bis, § 1, toepassing vindt. 

organismen voor de financiering van pensioenen 
bedoeld in artikel 8 van de wet van 27 oktober 
2006 betreffende het toezicht op de instellingen 
voor bedrijfspensioenvoorziening, in de mate 
dat artikel 185bis, § 1, toepassing vindt. 

 

Artikel 216 WIB 92 Artikel 216 WIB 92 

 Het tarief van de 
vennootschapsbelasting bedraagt: 

 

(…) (…) 

2° 5 %: 2° 5 %: 

(…) (…) 

b)  voor de hierna volgende 
vennootschappen voor huisvestingskrediet: 

b)  voor de hierna volgende 
vennootschappen voor huisvestingskrediet: 

- de Vlaamse Maatschappij voor Sociaal 
Wonen, de Société wallonne du Logement, de 
Brusselse Gewestelijke 
Huisvestingsmaatschappij, de Vlaamse 
Landmaatschappij en de door hen of de door de 
bevoegde regering erkende lokale sociale 
huisvestingsmaatschappijen; 

- de Vlaamse Maatschappij voor Sociaal 
Wonen, de Société wallonne du Logement, de 
Brusselse Gewestelijke 
Huisvestingsmaatschappij, de Vlaamse 
Landmaatschappij of andere gewestelijke 
huisvestingsmaatschappijen, en de door hen of 
de door de bevoegde regering erkende lokale 
sociale huisvestingsmaatschappijen; 

- het Vlaams Woningfonds, de Société 
wallonne du Crédit social, de Fonds du Logement 
des Familles nombreuses de Wallonie en het 
Woningfonds van het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest, zomede de door het Vlaamse Gewest, 
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest of het 
Waalse Gewest erkende vennootschappen of 
instellingen die tot doel hebben leningen toe te 
staan voor de aankoop van een bouwgrond, voor 
de aankoop, het bouwen, het verbouwen, het 
renoveren of het inrichten van een 
gezinswoning, alsmede voor de uitrusting 
daarvan met geschikt meubilair of voor de 
uitvoering van energiebesparende maatregelen; 

- het Vlaams Woningfonds, de Société 
wallonne du Crédit social, de Fonds du Logement 
des Familles nombreuses de Wallonie en het 
Woningfonds van het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest, zomede de door het Vlaamse Gewest, 
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest of het 
Waalse Gewest erkende vennootschappen of 
instellingen die tot doel hebben leningen toe te 
staan voor de aankoop van een bouwgrond, voor 
de aankoop, het bouwen, het verbouwen, het 
renoveren of het inrichten van een 
gezinswoning, alsmede voor de uitrusting 
daarvan met geschikt meubilair of voor de 
uitvoering van energiebesparende maatregelen; 

 

Artikel 217, eerste lid WIB 92 Artikel 217, eerste lid WIB 92 

 Het tarief van de 
vennootschapsbelasting bedraagt evenwel: 

 Het tarief van de 
vennootschapsbelasting bedraagt evenwel: 

1° 15 % wat betreft: 1° 15 % wat betreft: 
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- de belastbare bedragen bij een in de 
artikelen 46, § 1, tweede lid, 210, § 1, 5° en 6° en 
211, § 1, zesde lid, vermelde verrichting; 

- de belastbare bedragen bij een in de 
artikelen 46, § 1, tweede lid, 210, § 1, 5° en 6° en 
211, § 1, zesde lid, vermelde verrichting; 

- een meerwaarde verwezenlijkt naar 
aanleiding van een exclusief met nieuwe 
aandelen vergoede inbreng van een onroerend 
goed in een beleggingsvennootschap met vast 
kapitaal voor belegging in vastgoed of in een 
gereglementeerde vastgoedvennootschap voor 
zover ze genieten van de toepassing van het 
regime voorzien in artikel 185bis; 

- een meerwaarde verwezenlijkt naar 
aanleiding van een exclusief met nieuwe 
aandelen vergoede inbreng van een onroerend 
goed in een door de Autoriteit voor financiële 
Diensten en Markten erkende 
beleggingsvennootschap met vast kapitaal voor 
belegging in vastgoed, gereglementeerde 
vastgoedvennootschap, Europese 
langetermijnbeleggingsinstelling of in een bij de 
FOD Financiën op de lijst van de 
gespecialiseerde vastgoedbeleggingsfondsen 
ingeschreven vennootschap voor zover ze 
genieten van de toepassing van het regime 
voorzien in artikel 185bis; 

(…) (…) 

 

Artikel 219, eerste lid, WIB 92 Artikel 219, eerste lid, WIB 92 

 Een afzonderlijke aanslag wordt 
gevestigd op kosten als bedoeld in artikel 57, 
eerste lid, en op voordelen van alle aard als 
bedoeld in de artikelen 31, tweede lid, 2°, en 32, 
tweede lid, 2°, en de inkomsten als bedoeld in 
artikel 17, § 1, 3°, wat auteursrechten en 
naburige rechten betreft, en 5°, die niet worden 
verantwoord door individuele fiches en een 
samenvattende opgave alsmede op de verdoken 
meerwinsten die niet onder de bestanddelen 
van het vermogen van de vennootschap worden 
teruggevonden en op de in artikel 53, 24°, 
bedoelde financiële voordelen of voordelen van 
alle aard. 

 Een afzonderlijke aanslag wordt 
gevestigd op kosten als bedoeld in artikel 57, 
eerste lid, en op voordelen van alle aard als 
bedoeld in de artikelen 31, tweede lid, 2°, en 32, 
tweede lid, 2°, en de inkomsten als bedoeld in 
artikel 17, § 1, 3°, wat auteursrechten en 
naburige rechten betreft, en 5°, die niet worden 
verantwoord door individuele fiches alsmede op 
de verdoken meerwinsten die niet onder de 
bestanddelen van het vermogen van de 
vennootschap worden teruggevonden en op de 
in artikel 53, 24°, bedoelde financiële voordelen 
of voordelen van alle aard. 

 

Artikel 223, eerste lid, WIB 92 Artikel 223, eerste lid, WIB 92 

 De rechtspersonen vermeld in artikel 
220, 2° en 3°, zijn eveneens belastbaar ter zake 
van: 

 De rechtspersonen vermeld in artikel 
220, 2° en 3°, zijn eveneens belastbaar ter zake 
van: 
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1° kosten als bedoeld in de artikelen 57, 
eerste lid, en 195, § 1, eerste lid, voordelen van 
alle aard als bedoeld in de artikelen 31, tweede 
lid, 2°, en 32, tweede lid, 2°, en van inkomsten 
als bedoeld in artikel 17, § 1, 3°, wat 
auteursrechten en naburige rechten betreft, en 
5°, die niet worden verantwoord door 
individuele fiches en een samenvattende 
opgave; 

1° kosten als bedoeld in de artikelen 57, 
eerste lid, en 195, § 1, eerste lid, voordelen van 
alle aard als bedoeld in de artikelen 31, tweede 
lid, 2°, en 32, tweede lid, 2°, en van inkomsten 
als bedoeld in artikel 17, § 1, 3°, wat 
auteursrechten en naburige rechten betreft, en 
5°, die niet worden verantwoord door 
individuele fiches; 

(…) (…) 

 

Artikel 234, eerste lid, WIB 92 Artikel 234, eerste lid, WIB 92 

 Voor belastingplichtigen vermeld in 
artikel 227, 3°, wordt de belasting gevestigd: 

 Voor belastingplichtigen vermeld in 
artikel 227, 3°, wordt de belasting gevestigd: 

(…) (…) 

4° op de kosten als bedoeld in artikel 57, 
eerste lid, de voordelen van alle aard als bedoeld 
in de artikelen 31, tweede lid, 2°, en 32, tweede 
lid, 2°, en de inkomsten bedoeld in artikel 17, § 
1, 3°, wat auteursrechten en naburige rechten 
betreft, en 5°, die niet worden verantwoord door 
individuele fiches en een samenvattende 
opgave, tenzij: 

4° op de kosten als bedoeld in artikel 57, 
eerste lid, de voordelen van alle aard als bedoeld 
in de artikelen 31, tweede lid, 2°, en 32, tweede 
lid, 2°, en de inkomsten bedoeld in artikel 17, § 
1, 3°, wat auteursrechten en naburige rechten 
betreft, en 5°, die niet worden verantwoord door 
individuele fiches, tenzij: 

(…) (…) 

 

Artikel 242 WIB 92 Artikel 242 WIB 92 

 § 1. Wanneer de belastingplichtige in 
België belastbare beroepsinkomsten heeft 
behaald of verkregen die tenminste 75 % 
bedragen van het geheel van zijn in het 
belastbaar tijdperk behaalde of verkregen 
binnenlandse en buitenlandse 
beroepsinkomsten, zijn de in artikel 104 
vermelde bestedingen aftrekbaar van het totale 
bedrag van de in artikel 232 vermelde 
nettoinkomsten. 

 § 1. Wanneer de belastingplichtige in 
België belastbare beroepsinkomsten heeft 
behaald of verkregen die tenminste 75 % 
bedragen van het geheel van zijn in het 
belastbaar tijdperk behaalde of verkregen 
binnenlandse en buitenlandse 
beroepsinkomsten, zijn de in artikel 104 
vermelde bestedingen aftrekbaar van het totale 
bedrag van de in artikel 232 vermelde 
nettoinkomsten. 

  § 1/1. De in artikel 104 vermelde 
bestedingen zijn eveneens aftrekbaar van het 
totale bedrag van de in artikel 232 vermelde 
netto-inkomsten voor zover en in de mate dat 
de belastingplichtige aan de hand van een 
inkomensverklaring van  de belastingautoriteit 
van zijn woonstaat aantoont dat hij en, 
desgevallend, de echtgenoot van de 
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belastingplichtige die aftrek in de woonstaat 
niet kan/kunnen genieten omwille van de 
geringe omvang van zijn, desgevallend hun, in 
die staat belastbare inkomsten en die aftrek 
niet kan worden overgedragen naar een 
volgend belastbaar tijdperk. 

  De in het eerste lid bedoelde aftrek 
wordt enkel toegepast indien ook aan alle 
onderstaande voorwaarden is voldaan:  

 1° de belastingplichtige is een inwoner van 
een lidstaat van de Europese Economische 
Ruimte; 

 2° de in artikel 232 vermelde netto-
inkomsten van de belastingplichtige omvatten 
beroepsinkomsten; 

 3° de belastingplichtige behaalt niet het 
geheel of nagenoeg het geheel van zijn 
beroepsinkomsten in een andere lidstaat van 
de Europese Economische Ruimte. 

  De Koning legt de inhoud en de vorm 
van de in het eerste lid bedoelde 
inkomensverklaring vast. 

 § 2. De in § 1 vermelde uitgaven zijn 
slechts aftrekbaar onder de in de artikelen 104 
tot 106 bepaalde voorwaarden en grenzen. 

 § 2. De in de paragrafen 1 en 1/1 
vermelde uitgaven zijn slechts aftrekbaar onder 
de in de artikelen 104 tot 106 bepaalde 
voorwaarden en grenzen. 

 

Artikel 246, tweede lid, WIB 92 Artikel 246, tweede lid, WIB 92 

 De belasting wordt berekend tegen het 
in artikel 217, eerste lid, 1°, bepaalde tarief, 
onverminderd de toepassing van artikel 218, in 
de volgende gevallen: 

 De belasting wordt berekend tegen het 
in artikel 217, eerste lid, 1°, bepaalde tarief, 
onverminderd de toepassing van artikel 218, in 
de volgende gevallen: 

- in het in artikel 231, § 2, vierde lid 
vermelde geval; 

- in het in artikel 231, § 2, vierde lid 
vermelde geval; 

- in het geval van een meerwaarde 
verwezenlijkt naar aanleiding van een exclusief 
met nieuwe aandelen vergoede inbreng van een 
onroerend goed door een in artikel 227, 2°, 
bedoelde belastingplichtige, bij de inbreng van 
een onroerende goed, in voorkomend geval naar 
aanleiding van een inbreng zoals bedoeld in 
artikel 231, § 3, in een beleggingsvennootschap 
met vast kapitaal voor belegging in vastgoed of 
in een gereglementeerde 

- in het geval van een meerwaarde 
verwezenlijkt naar aanleiding van een exclusief 
met nieuwe aandelen vergoede inbreng van een 
onroerend goed door een in artikel 227, 2°, 
bedoelde belastingplichtige, bij de inbreng van 
een onroerende goed, in voorkomend geval naar 
aanleiding van een inbreng zoals bedoeld in 
artikel 231, § 3, in een door de Autoriteit voor 
financiële Diensten en Markten erkende 
beleggingsvennootschap met vast kapitaal voor 
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vastgoedvennootschap voor zover ze genieten 
van de toepassing van het regime voorzien in 
artikel 185bis. 

belegging in vastgoed, gereglementeerde 
vastgoedvennootschap, Europese 
langetermijnbeleggingsinstelling of in een bij de 
FOD Financiën op de lijst van de 
gespecialiseerde vastgoedbeleggingsfondsen 
ingeschreven vennootschap voor zover ze 
genieten van de toepassing van het regime 
voorzien in artikel 185bis. 

  

Artikel 2755 WIB 92 Artikel 2755 WIB 92 

 § 1. De ondernemingen waarin 
ploegenarbeid wordt verricht, die een 
ploegenpremie betalen of toekennen en die 
krachtens artikel 270, eerste lid, 1°, schuldenaar 
zijn van de bedrijfsvoorheffing op die premie, 
worden ervan vrijgesteld een bedrag aan 
bedrijfsvoorheffing gelijk aan 22,8 % van het 
totaal van de belastbare bezoldigingen van al de 
werknemers op wie deze paragraaf van 
toepassing is samen waarin die ploegenpremies 
zijn begrepen, in de Schatkist te storten, op 
voorwaarde dat de genoemde voorheffing 
volledig op die bezoldigingen en premies wordt 
ingehouden. 

 § 1. De ondernemingen waarin 
ploegenarbeid wordt verricht, die een 
ploegenpremie betalen of toekennen en die 
krachtens artikel 270, eerste lid, 1°, schuldenaar 
zijn van de bedrijfsvoorheffing op die premie, 
worden ervan vrijgesteld een bedrag aan 
bedrijfsvoorheffing gelijk aan 22,8 % van het 
totaal van de belastbare bezoldigingen van al de 
werknemers op wie deze paragraaf van 
toepassing is samen waarin die ploegenpremies 
zijn begrepen, in de Schatkist te storten, op 
voorwaarde dat de genoemde voorheffing 
volledig op die bezoldigingen en premies wordt 
ingehouden. 

(…) (…) 

 De ondernemingen die erkend zijn voor 
uitzendarbeid die uitzendkrachten ter 
beschikking stellen van de in deze paragraaf 
bedoelde ondernemingen die deze 
uitzendkrachten tewerkstellen in een systeem 
van ploegenarbeid in de functie van een 
werknemer van categorie 1, worden, wat de 
vrijstelling van doorstorting van 
bedrijfsvoorheffing op de belastbare 
bezoldigingen van die uitzendkrachten waarin 
ploegenpremies zijn begrepen, betreft, 
gelijkgesteld met die ondernemingen, op 
voorwaarde dat zij het bewijs kunnen leveren 
dat zij aan al de toepassingsvoorwaarden van dit 
artikel voldoen. De in dit lid bedoelde 
gelijkstelling van de ondernemingen die erkend 
zijn voor uitzendarbeid wordt voor de belastbare 
bezoldigingen van uitzendkrachten die vanaf 1 
oktober 2022 worden betaald of toegekend 
bovendien enkel toegestaan op voorwaarde dat 
zij het akkoord hebben gekregen van de 
onderneming waarin de uitzendkrachten zijn 
tewerkgesteld om de in deze paragraaf bedoelde 
vrijstelling toe te passen. 

 De ondernemingen die erkend zijn voor 
uitzendarbeid die uitzendkrachten ter 
beschikking stellen van de in deze paragraaf 
bedoelde ondernemingen die deze 
uitzendkrachten tewerkstellen in een systeem 
van ploegenarbeid in de functie van een 
werknemer van categorie 1, worden, wat de 
vrijstelling van doorstorting van 
bedrijfsvoorheffing op de belastbare 
bezoldigingen van die uitzendkrachten waarin 
ploegenpremies zijn begrepen, betreft, 
gelijkgesteld met die ondernemingen, op 
voorwaarde dat zij het bewijs kunnen leveren 
dat zij aan al de toepassingsvoorwaarden van dit 
artikel voldoen. De in dit lid bedoelde 
gelijkstelling van de ondernemingen die erkend 
zijn voor uitzendarbeid wordt voor de belastbare 
bezoldigingen van uitzendkrachten die vanaf 1 
oktober 2022 worden betaald of toegekend 
bovendien enkel toegestaan op voorwaarde dat 
zij op de door de Koning bepaalde wijze het 
akkoord hebben gekregen van de onderneming 
waarin de uitzendkrachten zijn tewerkgesteld 

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



1873012/001DOC 55

om de in deze paragraaf bedoelde vrijstelling toe 
te passen. 

(…) (…) 

 § 2. De ondernemingen waarin 
nachtarbeid wordt verricht, die een nachtpremie 
betalen of toekennen en die krachtens artikel 
270, eerste lid, 1°, schuldenaar zijn van de 
bedrijfsvoorheffing op die premie, worden ervan 
vrijgesteld een bedrag aan bedrijfsvoorheffing 
gelijk aan 22,8 % van het totaal van de belastbare 
bezoldigingen van al de werknemers op wie deze 
paragraaf van toepassing is samen waarin die 
nachtpremies zijn begrepen, in de Schatkist te 
storten, op voorwaarde dat de genoemde 
voorheffing volledig op die bezoldigingen en 
premies wordt ingehouden. 

 § 2. De ondernemingen waarin 
nachtarbeid wordt verricht, die een nachtpremie 
betalen of toekennen en die krachtens artikel 
270, eerste lid, 1°, schuldenaar zijn van de 
bedrijfsvoorheffing op die premie, worden ervan 
vrijgesteld een bedrag aan bedrijfsvoorheffing 
gelijk aan 22,8 % van het totaal van de belastbare 
bezoldigingen van al de werknemers op wie deze 
paragraaf van toepassing is samen waarin die 
nachtpremies zijn begrepen, in de Schatkist te 
storten, op voorwaarde dat de genoemde 
voorheffing volledig op die bezoldigingen en 
premies wordt ingehouden. 

(…) (…) 

 De ondernemingen die erkend zijn voor 
uitzendarbeid die uitzendkrachten ter 
beschikking stellen van de in deze paragraaf 
bedoelde ondernemingen die deze 
uitzendkrachten tewerkstellen in een systeem 
van nachtarbeid in de functie van een 
werknemer van categorie 1, worden, wat de 
vrijstelling van doorstorting van de 
bedrijfsvoorheffing op de belastbare 
bezoldigingen van die uitzendkrachten waarin 
nachtpremies zijn begrepen, betreft, 
gelijkgesteld met die ondernemingen, op 
voorwaarde dat zij het bewijs kunnen leveren 
dat zij aan al de toepassingsvoorwaarden van dit 
artikel voldoen. De in dit lid bedoelde 
gelijkstelling van de ondernemingen die erkend 
zijn voor uitzendarbeid wordt voor de belastbare 
bezoldigingen van uitzendkrachten die vanaf 1 
oktober 2022 worden betaald of toegekend 
bovendien enkel toegestaan op voorwaarde dat 
zij het akkoord hebben gekregen van de 
onderneming waarin de uitzendkrachten zijn 
tewerkgesteld om de in deze paragraaf bedoelde 
vrijstelling toe te passen. 

 De ondernemingen die erkend zijn voor 
uitzendarbeid die uitzendkrachten ter 
beschikking stellen van de in deze paragraaf 
bedoelde ondernemingen die deze 
uitzendkrachten tewerkstellen in een systeem 
van nachtarbeid in de functie van een 
werknemer van categorie 1, worden, wat de 
vrijstelling van doorstorting van de 
bedrijfsvoorheffing op de belastbare 
bezoldigingen van die uitzendkrachten waarin 
nachtpremies zijn begrepen, betreft, 
gelijkgesteld met die ondernemingen, op 
voorwaarde dat zij het bewijs kunnen leveren 
dat zij aan al de toepassingsvoorwaarden van dit 
artikel voldoen. De in dit lid bedoelde 
gelijkstelling van de ondernemingen die erkend 
zijn voor uitzendarbeid wordt voor de belastbare 
bezoldigingen van uitzendkrachten die vanaf 1 
oktober 2022 worden betaald of toegekend 
bovendien enkel toegestaan op voorwaarde dat 
zij op de door de Koning bepaalde wijze het 
akkoord hebben gekregen van de onderneming 
waarin de uitzendkrachten zijn tewerkgesteld 
om de in deze paragraaf bedoelde vrijstelling toe 
te passen. 

(…) (…) 

 § 4. In afwijking van de paragrafen 
worden 1 tot 3 voor de toepassing van dit artikel 
eveneens verstaan onder ondernemingen waar 
ploegenarbeid wordt verricht: 

 § 4. In afwijking van de paragrafen 
worden 1 tot 3 voor de toepassing van dit artikel 
eveneens verstaan onder ondernemingen waar 
ploegenarbeid wordt verricht: 
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(…) (…) 

 De ondernemingen die erkend zijn voor 
uitzendarbeid die uitzendkrachten ter 
beschikking stellen van ondernemingen die 
voldoen aan de in het eerste lid bedoelde 
voorwaarden, worden voor wat betreft de 
vrijstelling van doorstorting van 
bedrijfsvoorheffing op de in het derde lid 
bedoelde belastbare bezoldigingen van deze 
uitzendkrachten gelijkgesteld met de in het 
eerste lid bedoelde ondernemingen waarvoor zij 
uitzendkrachten ter beschikking stellen op 
voorwaarde dat zij het bewijs kunnen leveren 
dat zij aan al de toepassingsvoorwaarden van dit 
artikel voldoen. De in dit lid bedoelde 
gelijkstelling van de ondernemingen die erkend 
zijn voor uitzendarbeid wordt voor de belastbare 
bezoldigingen van uitzendkrachten die vanaf 1 
oktober 2022 worden betaald of toegekend 
bovendien enkel toegestaan op voorwaarde dat 
zij het akkoord hebben gekregen van de 
onderneming waarin de uitzendkrachten zijn 
tewerkgesteld om de in deze paragraaf bedoelde 
vrijstelling toe te passen. 

 De ondernemingen die erkend zijn voor 
uitzendarbeid die uitzendkrachten ter 
beschikking stellen van ondernemingen die 
voldoen aan de in het eerste lid bedoelde 
voorwaarden, worden voor wat betreft de 
vrijstelling van doorstorting van 
bedrijfsvoorheffing op de in het derde lid 
bedoelde belastbare bezoldigingen van deze 
uitzendkrachten gelijkgesteld met de in het 
eerste lid bedoelde ondernemingen waarvoor zij 
uitzendkrachten ter beschikking stellen op 
voorwaarde dat zij het bewijs kunnen leveren 
dat zij aan al de toepassingsvoorwaarden van dit 
artikel voldoen. De in dit lid bedoelde 
gelijkstelling van de ondernemingen die erkend 
zijn voor uitzendarbeid wordt voor de belastbare 
bezoldigingen van uitzendkrachten die vanaf 1 
oktober 2022 worden betaald of toegekend 
bovendien enkel toegestaan op voorwaarde dat 
zij op de door de Koning bepaalde wijze het 
akkoord hebben gekregen van de onderneming 
waarin de uitzendkrachten zijn tewerkgesteld 
om de in deze paragraaf bedoelde vrijstelling toe 
te passen. 

(…) (…) 

 § 5. In afwijking van de vorige paragrafen 
worden voor de toepassing van dit artikel 
eveneens verstaan onder ondernemingen waar 
ploegenarbeid wordt verricht: 

 § 5. In afwijking van de vorige paragrafen 
worden voor de toepassing van dit artikel 
eveneens verstaan onder ondernemingen waar 
ploegenarbeid wordt verricht: 

(…) (…) 

 De ondernemingen die erkend zijn voor 
uitzendarbeid die uitzendkrachten ter 
beschikking stellen van ondernemingen bedoeld 
in het eerste lid, zijn voor wat betreft de 
vrijstelling van doorstorting van 
bedrijfsvoorheffing op de belastbare 
bezoldigingen van deze uitzendkrachten, 
gelijkgesteld met die ondernemingen, op 
voorwaarde dat zij het bewijs kunnen leveren 
dat zij aan al de toepassingsvoorwaarden van dit 
artikel voldoen. De in dit lid bedoelde 
gelijkstelling van de ondernemingen die erkend 
zijn voor uitzendarbeid wordt voor de belastbare 
bezoldigingen van uitzendkrachten die vanaf 1 
oktober 2022 worden betaald of toegekend 
bovendien enkel toegestaan op voorwaarde dat 
zij het akkoord hebben gekregen van de 
onderneming waarin de uitzendkrachten zijn 

 De ondernemingen die erkend zijn voor 
uitzendarbeid die uitzendkrachten ter 
beschikking stellen van ondernemingen bedoeld 
in het eerste lid, zijn voor wat betreft de 
vrijstelling van doorstorting van 
bedrijfsvoorheffing op de belastbare 
bezoldigingen van deze uitzendkrachten, 
gelijkgesteld met die ondernemingen, op 
voorwaarde dat zij het bewijs kunnen leveren 
dat zij aan al de toepassingsvoorwaarden van dit 
artikel voldoen. De in dit lid bedoelde 
gelijkstelling van de ondernemingen die erkend 
zijn voor uitzendarbeid wordt voor de belastbare 
bezoldigingen van uitzendkrachten die vanaf 1 
oktober 2022 worden betaald of toegekend 
bovendien enkel toegestaan op voorwaarde dat 
zij op de door de Koning bepaalde wijze het 
akkoord hebben gekregen van de onderneming 
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tewerkgesteld om de in deze paragraaf bedoelde 
vrijstelling toe te passen. 

waarin de uitzendkrachten zijn tewerkgesteld 
om de in deze paragraaf bedoelde vrijstelling toe 
te passen. 

  

Artikel 289ter/1, derde lid, WIB 92 Artikel 289ter/1, derde lid, WIB 92 

 Het belastingkrediet mag per belastbaar 
tijdperk niet meer bedragen dan 530 euro. De 
bepalingen van artikel 174/1 en 178, § 3, eerste 
lid, 2°, zijn van toepassing op dit bedrag. 

 Het belastingkrediet mag per belastbaar 
tijdperk niet meer bedragen dan 540 euro. De 
bepalingen van artikel 174/1 en 178, § 3, eerste 
lid, 2°, zijn van toepassing op dit bedrag. 

 

Artikel 302 WIB 92 Artikel 302 WIB 92 

 Al de mededelingen betreffende de 
aangifte en de controle, alsmede de 
aanslagbiljetten betreffende de 
inkomstenbelastingen moeten in gesloten 
omslag aan de belastingschuldigen gezonden 
worden. 

 Al de mededelingen betreffende de 
aangifte en de controle, alsmede de 
aanslagbiljetten betreffende de 
inkomstenbelastingen moeten in gesloten 
omslag aan de belastingschuldigen gezonden 
worden. 

 In afwijking van het vorige lid kan de 
belastingplichtige, mits hij een uitdrukkelijke 
verklaring in die zin aflegt, er evenwel voor 
opteren om de aanslagbiljetten uitsluitend door 
middel van een procedure waarbij 
informaticatechnieken worden gebruikt, te 
ontvangen. In dit geval geldt de aanbieding via 
dergelijke procedure als rechtsgeldige 
kennisgeving van het aanslagbiljet. Wanneer het 
aanslagbiljet betrekking heeft op een 
gemeenschappelijke aanslag als bedoeld in 
artikel 126, § 1, moeten beide 
belastingplichtigen zich uitdrukkelijk akkoord 
hebben verklaard. 

 In afwijking van het vorige lid kan de 
belastingplichtige, mits hij een uitdrukkelijke 
verklaring in die zin aflegt, er evenwel voor 
opteren om de aanslagbiljetten uitsluitend door 
middel van een procedure waarbij 
informaticatechnieken worden gebruikt, te 
ontvangen. In dit geval geldt de aanbieding via 
dergelijke procedure als rechtsgeldige 
kennisgeving van het aanslagbiljet. Wanneer het 
aanslagbiljet betrekking heeft op een 
gemeenschappelijke aanslag als bedoeld in 
artikel 126, § 1, moeten beide 
belastingplichtigen zich uitdrukkelijk akkoord 
hebben verklaard. 

---------------------------------------------------------- ---------------------------------------------------------- 

Vanaf een door de Koning bepaalde datum, 
luidt artikel 302, tweede lid, als volgt: 

Vanaf een door de Koning bepaalde datum, 
luidt artikel 302, tweede lid, als volgt: 

 In afwijking van het vorige lid kan de 
belastingplichtige, mits hij een uitdrukkelijke 
verklaring in die zin aflegt, er evenwel voor 
opteren om de in het eerste lid bedoelde 
mededelingen uitsluitend door middel van een 
procedure waarbij informaticatechnieken 
worden gebruikt, te ontvangen. In dit geval geldt 
de aanbieding via dergelijke procedure als 
rechtsgeldige kennisgeving van deze 
mededelingen. Wanneer het aanslagbiljet 
betrekking heeft op een gemeenschappelijke 

 In afwijking van het vorige lid kan de 
belastingplichtige, mits hij een uitdrukkelijke 
verklaring in die zin aflegt, er evenwel voor 
opteren om de aanslagbiljetten en de 
voorstellen van vereenvoudigde aangifte, 
uitsluitend door middel van een procedure 
waarbij informaticatechnieken worden 
gebruikt, te ontvangen. In dit geval geldt de 
aanbieding via dergelijke procedure als 
rechtsgeldige kennisgeving van het 
aanslagbiljet en van het voorstel van 
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aanslag als bedoeld in artikel 126, § 1, moeten 
beide belastingplichtigen zich uitdrukkelijk 
akkoord hebben verklaard. 

vereenvoudigde aangifte. Wanneer het 
aanslagbiljet en het voorstel van 
vereenvoudigde aangifte betrekking hebben op 
een gemeenschappelijke aanslag als bedoeld in 
artikel 126, § 1, moeten beide 
belastingplichtigen zich uitdrukkelijk akkoord 
hebben verklaard. 

---------------------------------------------------------- ---------------------------------------------------------- 

 De Koning bepaalt de 
toepassingsmodaliteiten van de in het vorige lid 
bedoelde procedure. 

 De Koning bepaalt de 
toepassingsmodaliteiten van de in het vorige lid 
bedoelde procedure. 

  

Artikel 521 WIB 92 Artikel 521 WIB 92 

 In afwijking van artikel 192, § 1, eerste 
lid, en in afwijking van artikel 9, § 1, van de wet 
van 23 oktober 1991, zijn de meerwaarden 
verwezenlijkt voor 24 juli 1991 tijdens een 
belastbaar tijdperk dat aan het aanslagjaar 1992 
of aan een later aanslagjaar is verbonden, 
volledig vrijgesteld. 

(opgeheven) 

  

Artikel 536 WIB 92 Artikel 536 WIB 92 

 De overeenkomstig artikel 
205quinquies, zoals dit bestond voor de 
opheffing ervan door artikel 48 van de wet van 
13 december 2012 houdende fiscale en 
financiële bepalingen, overgedragen 
vrijstellingen voor de aftrek voor risicokapitaal, 
die nog niet konden worden in mindering 
gebracht van de winst van een belastbaar 
tijdperk afgesloten op ten laatste 30 december 
2012, alsmede de niet verleende vrijstelling bij 
geen of onvoldoende winst voor dit belastbaar 
tijdperk, worden achtereenvolgens in mindering 
gebracht van de winst van de zeven belastbare 
tijdperken volgend op dat waarin de aftrek voor 
risicokapitaal in eerste instantie niet in 
mindering gebracht kon worden, binnen de 
beperkingen en op de wijze voorzien in dit 
artikel. 

 De overeenkomstig artikel 
205quinquies, zoals dit bestond voor de 
opheffing ervan door artikel 48 van de wet van 
13 december 2012 houdende fiscale en 
financiële bepalingen, overgedragen 
vrijstellingen voor de aftrek voor risicokapitaal, 
die nog niet konden worden in mindering 
gebracht van de winst van een belastbaar 
tijdperk afgesloten op ten laatste 30 december 
2012, alsmede de niet verleende vrijstelling bij 
geen of onvoldoende winst voor dit belastbaar 
tijdperk, worden achtereenvolgens in mindering 
gebracht van de winst van de zeven belastbare 
tijdperken volgend op dat waarin de aftrek voor 
risicokapitaal in eerste instantie niet in 
mindering gebracht kon worden, binnen de 
beperkingen en op de wijze voorzien in dit 
artikel. 

 Als het resultaat verkregen na de andere 
in de artikelen 199 tot 205/4, 206 en 543 
bepaalde aftrekken, hoger is dan één miljoen 
euro, wordt het krachtens dit artikel vrijgesteld 

 Als het resultaat verkregen na de andere 
in de artikelen 199 tot 205/5, 206 en 543 
bepaalde aftrekken, hoger is dan één miljoen 
euro, wordt het krachtens dit artikel vrijgesteld 
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bedrag dat deze beperking overtreft, zelf 
beperkt tot 60 %. 

bedrag dat deze beperking overtreft, zelf 
beperkt tot 60 %. 

 In afwijking van het eerste lid, worden de 
bedragen die nog niet konden worden in 
mindering gebracht omwille van deze beperking 
tot 60 % achtereenvolgens in mindering 
gebracht, binnen de beperkingen en op de wijze 
bedoeld in het tweede lid, van de winst van de 
volgende belastbare tijdperken, zelfs na de 
vervaldag van de periode van aftrek bedoeld in 
het eerste lid, zodat de beperking niet tot gevolg 
heeft dat het bedrag dat men had kunnen 
aftrekken indien de beperking niet had bestaan, 
wordt verminderd. 

 In afwijking van het eerste lid, worden de 
bedragen die nog niet konden worden in 
mindering gebracht omwille van deze beperking 
tot 60 % achtereenvolgens in mindering 
gebracht, binnen de beperkingen en op de wijze 
bedoeld in het tweede lid, van de winst van de 
volgende belastbare tijdperken, zelfs na de 
vervaldag van de periode van aftrek bedoeld in 
het eerste lid, zodat de beperking niet tot gevolg 
heeft dat het bedrag dat men had kunnen 
aftrekken indien de beperking niet had bestaan, 
wordt verminderd. 

 Geen aftrek van de overdracht voor 
risicokapitaal kan worden toegepast op het 
gedeelte van de winst vastgesteld na toepassing 
van artikel 207, vierde en vijfde lid, dat 
voortkomt uit de vermindering van de aftrekken 
waarin deze leden voorzien. 

 Geen aftrek van de overdracht voor 
risicokapitaal kan worden toegepast op het 
gedeelte van de winst vastgesteld na toepassing 
van artikel 207, negende en tiende lid, dat 
voortkomt uit de vermindering van de aftrekken 
waarin deze leden voorzien. 

  

Artikel 44, eerste lid, van de wet van 26 maart 
1999 betreffende het Belgisch actieplan voor 

de werkgelegenheid 1998 en houdende 
diverse bepalingen 

Artikel 44, eerste lid, van de wet van 26 maart 
1999 betreffende het Belgisch actieplan voor 

de werkgelegenheid 1998 en houdende 
diverse bepalingen 

 De persoon die belastbare voordelen 
toekent, die voortkomen van opties en die 
belastbaar zijn voor de begunstigden van de 
opties, dient de door artikel 57 van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992 vereiste 
individuele fiches en samenvattende opgaven 
over te leggen, bij ontstentenis daarvan worden 
die voordelen als abnormaal of goedgunstig 
aangemerkt en bij zijn eigen belastbare 
inkomsten gevoegd. 

 De persoon die belastbare voordelen 
toekent, die voortkomen van opties en die 
belastbaar zijn voor de begunstigden van de 
opties, dient de door artikel 57 van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992 vereiste 
individuele fiches over te leggen, bij ontstentenis 
daarvan worden die voordelen als abnormaal of 
goedgunstig aangemerkt en bij zijn eigen 
belastbare inkomsten gevoegd. 

 

Artikel 28, eerste lid, van de wet van 22 mei 
2001 betreffende de werknemersparticipatie 

in het kapitaal van de vennootschappen en tot 
instelling van een winstpremie voor de 

werknemers 

Artikel 28, eerste lid, van de wet van 22 mei 
2001 betreffende de werknemersparticipatie 

in het kapitaal van de vennootschappen en tot 
instelling van een winstpremie voor de 

werknemers 

 In afwijking van de artikelen 183 tot 
207/2 van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992, is het belastbaar 
inkomen van de coöperatieve 

 In afwijking van de artikelen 183 tot 
207/2 van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992, is het belastbaar 
inkomen van de coöperatieve 
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participatievennootschappen gelijk aan het 
bedrag gevormd door het totaal van : 

participatievennootschappen gelijk aan het 
bedrag gevormd door het totaal van : 

a)  de uitgaven en kosten die niet 
aftrekbaar zijn als beroepskosten, andere dan de 
waardeverminderingen en de minderwaarden 
op aandelen of deelbewijzen bedoeld in artikel 
198, eerste lid, 7°, van hetzelfde Wetboek; 

a)  de uitgaven en kosten die niet 
aftrekbaar zijn als beroepskosten, andere dan de 
waardeverminderingen en de minderwaarden 
op aandelen of deelbewijzen bedoeld in artikel 
198, eerste lid, 7°, van hetzelfde Wetboek; 

b)  de uitgaven bedoeld in de artikelen 57 
en 195, § 1, eerste lid, van hetzelfde Wetboek 
die niet gestaafd zijn door individuele fiches en 
een samenvattende opgave. 

b)  de uitgaven bedoeld in de artikelen 57 
en 195, § 1, eerste lid, van hetzelfde Wetboek 
die niet gestaafd zijn door individuele fiches. 

 

Artikel 7 wet van 15 juli 2020 houdende 
diverse dringende fiscale bepalingen ten 

gevolge van de COVID-19 pandemie (CORONA 
III) 

Artikel 7 wet van 15 juli 2020 houdende 
diverse dringende fiscale bepalingen ten 

gevolge van de COVID-19 pandemie (CORONA 
III) 

 De consumptiecheque die 
overeenkomstig artikel 19quinquies, §§ 2 en 3, 
van het koninklijk besluit van 28 november 1969 
tot uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot 
herziening van de besluitwet van 28,december 
1944 betreffende de maatschappelijke 
zekerheid der arbeiders wordt toegekend, is 
vrijgesteld van inkomstenbelastingen. 

 De consumptiecheque die 
overeenkomstig artikel 19quinquies, §§ 2 en 3, 
van het koninklijk besluit van 28 november 1969 
tot uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot 
herziening van de besluitwet van 28,december 
1944 betreffende de maatschappelijke 
zekerheid der arbeiders wordt toegekend, is 
vrijgesteld van inkomstenbelastingen. 

  De werknemer kan binnen de drie 
maanden na de vervaldatum van de 
consumptiecheque bij de uitgever ervan een 
eenmalige aanvraag doen tot reactivering van 
de cheque. De gereactiveerde 
consumptiecheque heeft een geldigheidsduur 
van drie maanden. Aan de voorwaarden voor 
de vrijstelling van inkomstenbelastingen van de 
consumptiecheque blijft in dat geval voldaan. 

 

Artikel 5 van de wet van 20 december 2020 
houdende tijdelijke 

ondersteuningsmaatregelen ten gevolge van 
de COVID-19-pandemie 

Artikel 5 van de wet van 20 december 2020 
houdende tijdelijke 

ondersteuningsmaatregelen ten gevolge van 
de COVID-19-pandemie 

 Voor de toepassing van de artikelen 38, 
§ 1, eerste lid, 25°, en 53, 14°, van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992 blijft aan de 
in artikel 38/1 van hetzelfde Wetboek vermelde 
voorwaarden voldaan wanneer : 

 Voor de toepassing van de artikelen 38, 
§ 1, eerste lid, 25°, en 53, 14°, van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992 blijft aan de 
in artikel 38/1 van hetzelfde Wetboek vermelde 
voorwaarden voldaan wanneer : 

(…) (…) 

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



1933012/001DOC 55

 De geldigheidsduur van de sport- en 
cultuurcheques die verlopen op 30 september 
2020 die tot 30 september 2021 is verlengd, 
wordt nogmaals verlengd tot 30 september 
2022. 

 De geldigheidsduur van de sport- en 
cultuurcheques die verlopen op 30 september 
2020 die tot 30 september 2021 is verlengd, 
wordt nogmaals verlengd tot 30 september 
2022. 

  Artikel 38/1, § 2, tweede lid, en § 4, 
tweede lid, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 is eveneens van 
toepassing op respectievelijk de 
maaltijdcheques en eco-cheques waarvan de 
geldigheidsduur overeenkomstig dit artikel is 
verlengd. 

 De Koning kan de in het eerste lid, 1° en 
3°, bedoelde periode van 6 maanden voor alle of 
een gedeelte van de in die bepalingen bedoelde 
cheques verlengen tot maximum 12 maanden. 
De Koning zal bij de Kamer van 
volksvertegenwoordigers, onmiddellijk indien ze 
in zitting is, zo niet bij de opening van de 
eerstvolgende zitting, een wetsontwerp 
indienen tot bekrachtiging van het in uitvoering 
van de vorige zin genomen besluit. Dat besluit 
wordt geacht geen uitwerking te hebben gehad 
indien het niet bij wet is bekrachtigd binnen de 
12 maanden na de datum van zijn bekendmaking 
in het Belgisch Staatsblad. 

 De Koning kan de in het eerste lid, 1° en 
3°, bedoelde periode van 6 maanden voor alle of 
een gedeelte van de in die bepalingen bedoelde 
cheques verlengen tot maximum 12 maanden. 
De Koning zal bij de Kamer van 
volksvertegenwoordigers, onmiddellijk indien ze 
in zitting is, zo niet bij de opening van de 
eerstvolgende zitting, een wetsontwerp 
indienen tot bekrachtiging van het in uitvoering 
van de vorige zin genomen besluit. Dat besluit 
wordt geacht geen uitwerking te hebben gehad 
indien het niet bij wet is bekrachtigd binnen de 
12 maanden na de datum van zijn bekendmaking 
in het Belgisch Staatsblad. 

 

Artikel 5/1 van de wet van 20 december 2020 
houdende tijdelijke 

ondersteuningsmaatregelen ten gevolge van 
de COVID-19-pandemie 

Artikel 5/1 van de wet van 20 december 2020 
houdende tijdelijke 

ondersteuningsmaatregelen ten gevolge van 
de COVID-19-pandemie 

 Voor de toepassing van de artikelen 38, 
§ 1, eerste lid, 25°, en 53, 14°, van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992 blijft aan de 
in artikel 38/1 van hetzelfde Wetboek bedoelde 
voorwaarden voldaan wanneer: 

 Voor de toepassing van de artikelen 38, 
§ 1, eerste lid, 25°, en 53, 14°, van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992 blijft aan de 
in artikel 38/1 van hetzelfde Wetboek bedoelde 
voorwaarden voldaan wanneer: 

(…) (…) 

  Artikel 38/1, § 2, tweede lid, en § 4, 
tweede lid van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 is eveneens van 
toepassing op respectievelijk de 
maaltijdcheques en eco-cheques die 
overeenkomstig het eerste lid zijn 
heruitgegeven. 
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Artikel  63 van de wet van 18 juli 2021 
houdende tijdelijke 

ondersteuningsmaatregelen ten gevolge van 
de COVID-19-pandemie 

Artikel  63 van de wet van 18 juli 2021 
houdende tijdelijke 

ondersteuningsmaatregelen ten gevolge van 
de COVID-19-pandemie 

 De coronapremie die overeenkomstig 
artikel 19quinquies, § 4, van het koninklijk besluit 
van 28 november 1969 tot uitvoering van de wet 
van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet 
van 28 december 1944 betreffende de 
maatschappelijke zekerheid der arbeiders wordt 
toegekend, is vrijgesteld van 
inkomstenbelastingen. 

 De coronapremie die overeenkomstig 
artikel 19quinquies, § 4, van het koninklijk besluit 
van 28 november 1969 tot uitvoering van de wet 
van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet 
van 28 december 1944 betreffende de 
maatschappelijke zekerheid der arbeiders wordt 
toegekend, is vrijgesteld van 
inkomstenbelastingen. 

 De voormelde premie is eveneens 
vrijgesteld van inkomstenbelastingen wanneer 
de beslissing om de premie toe te kennen is 
genomen en het recht op de premie is ontstaan 
op grond van een collectieve of individuele 
overeenkomst gesloten in de periode van 1 
augustus 2021 tot 31 december 2021, maar de 
premie pas in de loop van januari, februari of 
maart 2022 door de uitgever ervan aan de 
werknemer ter beschikking wordt gesteld. 

 De voormelde premie is eveneens 
vrijgesteld van inkomstenbelastingen wanneer 
de beslissing om de premie toe te kennen is 
genomen en het recht op de premie is ontstaan 
op grond van een collectieve of individuele 
overeenkomst gesloten in de periode van 1 
augustus 2021 tot 31 december 2021, maar de 
premie pas in de loop van januari, februari of 
maart 2022 door de uitgever ervan aan de 
werknemer ter beschikking wordt gesteld. 

  De werknemer kan binnen de drie 
maanden na de vervaldatum van de 
coronapremie bij de uitgever ervan een 
eenmalige aanvraag doen tot reactivering van 
de premie. De gereactiveerde premie heeft een 
geldigheidsduur van drie maanden. Aan de 
voorwaarden voor de vrijstelling van 
inkomstenbelastingen van de coronapremie 
blijft in dat geval voldaan. 

  

Artikel 17/2 programmawet van 27 december 
2021 

Artikel 17/2 programmawet van 27 december 
2021 

  § 1. Ingekomen belastingplichtigen 
aangeworven door stichtingen in de zin van 
artikel 1:7 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen, 
rechtspersonen sui generis of publieke 
instellingen die onder alle andere voorwaarden 
van artikel 32/1 van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 vielen tussen 1 
januari 2022 en 10 dagen na de publicatie van 
de Wet van xx.xx.2022 houdende diverse fiscale 
bepalingen in het Belgisch Staatsblad, kunnen 
alsnog een aanvraag tot het verkrijgen van het 
stelsel indienen binnen een periode van drie 
maanden te rekenen vanaf 10 dagen na de 
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publicatie van de voormelde wet in het Belgisch 
Staatsblad. 

  De toepassing van het stelsel zoals 
omschreven in artikel 32/1, § 7, van hetzelfde 
Wetboek, start retroactief op de datum van 
aankomst, ten vroegste op 1 januari 2022. 

  § 2. Ingekomen onderzoekers 
aangeworven door door stichtingen in de zin 
van artikel 1:7 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen, 
rechtspersonen sui generis of publieke 
instellingen die onder alle andere voorwaarden 
van artikel 32/2 van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 vielen tussen 1 
januari 2022 en 10 dagen na de publicatie van 
de Wet van xx.xx.2022 houdende diverse fiscale 
bepalingen in het Belgisch Staatsblad, kunnen 
alsnog een aanvraag tot het verkrijgen van het 
stelsel indienen binnen een periode van drie 
maanden te rekenen vanaf 10 dagen na de 
publicatievan de voormelde wet in het Belgisch 
Staatsblad. 

  De termijn van het stelsel zoals 
omschreven in artikel 32/2, § 7 van hetzelfde 
Wetboek, start retroactief op de datum van 
aankomst, ten vroegste op 1 januari 2022. 

 

Titel 3 – Wijzigingen betreffende accijnzen 

 

Hoofdstuk 1 tot 3 

 

Programmawet van 27 december 2004 Programmawet van 27 december 2004 

 

Artikel 420, § 3, 1° Artikel 420, § 3, 1° 

1° De tarieven van de bijzondere accijns 
vastgesteld bij artikel 419, b) en c), voor 
ongelode benzine van de GN-codes 2710 11 41, 
2710 11 45 en 2710 11 49 en vastgesteld bij 
artikel 419, e) i) en f) i), voor gasolie van de GN-
codes 2710 19 41, 2710 19 45 en 2710 19 49 
verhogen in de periode vanaf de 
inwerkingtreding van het koninklijk besluit van 
16 maart 2022 tot voorlopige wijziging van 

1° De tarieven van de bijzondere accijns 
vastgesteld bij artikel 419, b) en c), voor 
ongelode benzine van de GN-codes 2710 11 41, 
2710 11 45 en 2710 11 49 en vastgesteld bij 
artikel 419, e) i) en f) i), voor gasolie van de GN-
codes 2710 19 41, 2710 19 45 en 2710 19 49 
verhogen in de periode vanaf de 
inwerkingtreding van het koninklijk besluit van 
16 maart 2022 tot voorlopige wijziging van 
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artikel 419, b), c), e) i) en f) i), artikel 420, § 3 en 
artikel 429, § 5, 1) van de programmawet van 27 
december 2004, tot en met 31 december 2022, 
tot maximaal het niveau van de bijzondere 
accijns zoals van toepassing op 1 januari 2022 en 
dit overeenkomstig de procedure zoals hierna 
bepaald: 

artikel 419, b), c), e) i) en f) i), artikel 420, § 3 en 
artikel 429, § 5, 1) van de programmawet van 27 
december 2004, tot en met 31 maart 2023, tot 
maximaal het niveau van de bijzondere accijns 
zoals van toepassing op 1 januari 2022 en dit 
overeenkomstig de procedure zoals hierna 
bepaald: 

de bijzondere accijns zal worden verhoogd vanaf 
de eerste en bij elke bijkomende vermindering 
van de maximumprijs vastgesteld door de 
programmaovereenkomst betreffende de 
verkoopprijzen van de aardolieproducten 
afgesloten tussen de Belgische Staat en de 
petroleumsector, op voorwaarde dat de eerste 
vermindering leidt tot een maximumprijs van de 
richtproducten vermeld in de 
programmaovereenkomst lager dan 1,70 EUR 
per liter respectievelijk voor de ongelode 
benzine of voor de gasolie, telkens rekening 
houdend met het feit dat de verhoging van de 
bijzondere accijns slechts de helft van de 
verlaging van het maximum van de prijs exclusief 
btw van de richtproducten vermeld in de 
programmaovereenkomst mag bedragen, 
waarbij de verhoging er niet toe mag leiden dat 
het tarief van de bijzondere accijns zoals 
vastgesteld op 1 januari 2022 wordt 
overschreden. 

de bijzondere accijns zal worden verhoogd vanaf 
de eerste en bij elke bijkomende vermindering 
van de maximumprijs vastgesteld door de 
programmaovereenkomst betreffende de 
verkoopprijzen van de aardolieproducten 
afgesloten tussen de Belgische Staat en de 
petroleumsector, op voorwaarde dat de eerste 
vermindering leidt tot een maximumprijs van de 
richtproducten vermeld in de 
programmaovereenkomst lager dan 1,70 EUR 
per liter respectievelijk voor de ongelode 
benzine of voor de gasolie, telkens rekening 
houdend met het feit dat de verhoging van de 
bijzondere accijns slechts de helft van de 
verlaging van het maximum van de prijs exclusief 
btw van de richtproducten vermeld in de 
programmaovereenkomst mag bedragen, 
waarbij de verhoging er niet toe mag leiden dat 
het tarief van de bijzondere accijns zoals 
vastgesteld op 1 januari 2022 wordt 
overschreden. 

Op 1 januari 2023 wordt de bijzondere accijns 
opnieuw vastgesteld op het niveau zoals van 
toepassing op 1 januari 2022. 

Op 1 april 2023 wordt de bijzondere accijns 
opnieuw vastgesteld op het niveau zoals van 
toepassing op 1 januari 2022. 

Naar aanleiding van elke verlaging van de 
maximumprijs die een verhoging van de 
bijzondere accijns tot gevolg heeft, publiceert de 
minister bevoegd voor Financiën een officieel 
bericht in het Belgisch Staatsblad dat het bedrag 
van de maximumprijs exclusief btw, het nieuwe 
tarief van de bijzondere accijns en de datum van 
inwerkingtreding vermeldt. 

Naar aanleiding van elke verlaging van de 
maximumprijs die een verhoging van de 
bijzondere accijns tot gevolg heeft, publiceert de 
minister bevoegd voor Financiën een officieel 
bericht in het Belgisch Staatsblad dat het bedrag 
van de maximumprijs exclusief btw, het nieuwe 
tarief van de bijzondere accijns en de datum van 
inwerkingtreding vermeldt. 

 

Hoofdstuk 4 

 

Wet van 25 november 2021 houdende fiscale 
en sociale vergroening van de mobiliteit 

Wet van 25 november 2021 houdende fiscale 
en sociale vergroening van de mobiliteit 
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Artikel 22 Artikel 22 

In artikel 429, § 5, 1), van de programmawet van 
27 december 2004, laatstelijk gewijzigd bij de 
programmawet van 1 juli 2016, wordt de eerste 
zin vervangen als volgt: “De gasolie bedoeld in 
artikel 419, f), i), kan genieten van een vrijstelling 
van de bijzondere accijns ten belope van een 
bedrag dat wordt vastgesteld als volgt: 

In artikel 429, § 5, 1), van de programmawet van 
27 december 2004, laatstelijk gewijzigd bij de 
programmawet van 1 juli 2016, wordt de eerste 
zin vervangen als volgt: “De gasolie bedoeld in 
artikel 419, f), i), kan genieten van een vrijstelling 
van de bijzondere accijns ten belope van het 
bedrag dat 181,9037 euro per 1 000 liter bij 15 
°C overschrijdt. Deze gedeeltelijke vrijstelling 
van de bijzondere accijns is evenwel beperkt tot 
maximum: 

op 1 januari 2023: 205,0665 euro per 1 000 liter 
bij 15 °C; 

op 1 januari 2023: 205,0665 euro per 1 000 liter 
bij 15 °C; 

op 1 januari 2024: 204,0665 euro per 1 000 liter 
bij 15 °C; 

op 1 januari 2024: 204,0665 euro per 1 000 liter 
bij 15 °C; 

op 1 januari 2025: 203,0665 euro per 1 000 liter 
bij 15 °C; 

op 1 januari 2025: 203,0665 euro per 1 000 liter 
bij 15 °C; 

op 1 januari 2026: 202,0665 euro per 1 000 liter 
bij 15 °C. 

op 1 januari 2026: 202,0665 euro per 1 000 liter 
bij 15 °C. 

 

Hoofdstuk 5 

 

Wijzigingen aan de wet van 7 januari 1998 
betreffende de structuur en de accijnstarieven 

op alcohol en alcoholhoudende dranken 

Wijzigingen aan de wet van 7 januari 1998 
betreffende de structuur en de accijnstarieven 

op alcohol en alcoholhoudende dranken 

 

Artikel 18/1 Artikel 18/1 

 Art. 18/1. § 1. Elke persoon die volledig 
gedenatureerde ethylalcohol verzendt naar een 
andere lidstaat of ontvangt vanuit een andere 
lidstaat bij toepassing van artikel 18, 1°, is 
gehouden over respectievelijk een vergunning 
“(tijdelijk) gecertificeerde afzender” of 
“(tijdelijk) gecertificeerde geadresseerde” te 
beschikken overeenkomstig de bepalingen van 
Hoofdstuk 5 van de wet van 22 december 2009 
betreffende de algemene regeling inzake 
accijnzen. 

 § 2. Elke persoon die volledig gedenatureerde 
ethylalcohol ontvangt van een Belgische 
leverancier en deze verhandelt binnen België is 
gehouden over een vergunning “ethylalcohol 
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en alcoholhoudende dranken - eindgebruiker” 
te beschikken. 

 § 3. Elke persoon die volgens Belgische normen 
gedenatureerde ethylalcohol of 
alcoholhoudende dranken gebruikt met 
vrijstelling van accijnzen bij toepassing van 
artikel 18, 7°, a), is gehouden over een 
vergunning “ethylalcohol en alcoholhoudende 
dranken – tester” te beschikken. 

 § 4. Elke persoon die volgens Belgische normen 
gedenatureerde ethylalcohol of 
alcoholhoudende dranken gebruikt met 
vrijstelling van accijnzen bij toepassing van 
artikel 18, 7°, b), is gehouden over een 
vergunning “ethylalcohol en alcoholhoudende 
dranken – gebruiker - wetenschappelijk 
onderzoek” te beschikken. 

 § 5. Elke persoon die volgens Belgische normen 
gedenatureerde ethylalcohol of 
alcoholhoudende dranken gebruikt met 
vrijstelling van accijnzen bij toepassing van 
artikel 18, 7°, c), is gehouden over een 
vergunning “ethylalcohol en alcoholhoudende 
dranken – gebruiker - medische sector” te 
beschikken. 

 § 6. Elke persoon die volgens Belgische normen 
gedenatureerde ethylalcohol of 
alcoholhoudende dranken gebruikt met 
vrijstelling van accijnzen bij toepassing van 
artikel 18, 7°, d), is gehouden over een 
vergunning “ethylalcohol en alcoholhoudende 
dranken – gebruiker - productieprocessen” te 
beschikken. 

 

Artikel 22 Artikel 22 

Art. 22. De producten bedoeld in deze wet 
kunnen buiten een belastingentrepot worden 
vervaardigd uit alcoholhoudende bestanddelen 
die onder schorsing van accijnzen worden 
gehouden, voor zover de accijns op de 
bestanddelen al van tevoren is betaald en de 
totale accijns op de samenstellende 
alcoholhoudende producten niet minder 
bedraagt dan de accijns op het mengproduct. 

Art. 22. §1 De producten bedoeld in deze wet 
kunnen buiten een belastingentrepot worden 
vervaardigd uit alcoholhoudende bestanddelen 
die onder schorsing van accijnzen worden 
gehouden, voor zover de accijns op de 
bestanddelen al van tevoren is betaald en de 
totale accijns op de samenstellende 
alcoholhoudende producten niet minder 
bedraagt dan de accijns op het mengproduct. 
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 § 2. Bij toepassing van paragraaf 1 is elke 
persoon gehouden over een vergunning 
“ethylalcohol en alcoholhoudende dranken – 
verwerker” te beschikken. 

 

Artikel 23 Artikel 23 

Art. 23. De Koning stelt bijzondere maatregelen 
vast om de inning van de accijns en de bijzondere 
accijns vastgesteld bij deze wet te verzekeren en 
om de bewaking te regelen van de inrichtingen 
en van de handelszaken waar producten die 
onder de toepassing van deze wet vallen worden 
vervaardigd, verwerkt, behandeld, voorhanden 
gehouden of verkocht. 

Art. 23. § 1 De Koning stelt bijzondere 
maatregelen vast om de inning van de accijns en 
de bijzondere accijns vastgesteld bij deze wet te 
verzekeren en om de bewaking te regelen van de 
inrichtingen en van de handelszaken waar 
producten die onder de toepassing van deze wet 
vallen worden vervaardigd, verwerkt, 
behandeld, voorhanden gehouden of verkocht. 

Daartoe kan hij inzonderheid: Daartoe kan hij inzonderheid: 

1° aan de handelaars het houden van 
magazijnregisters opleggen volgens de door hem 
vastgestelde modellen; 

1° aan de handelaars het houden van 
magazijnregisters opleggen volgens de door hem 
vastgestelde modellen; 

2° voorschrijven dat de recipiënten moeten 
bekleed zijn met fiscale controlekentekens 
welke door de Administratie der douane en 
accijnzen verstrekt worden tegen betaling van 
een met accijnzen gelijkgestelde taks waarvan 
het bedrag door hem wordt bepaald op grond 
van hun kostprijs; 

2° voorschrijven dat de recipiënten moeten 
bekleed zijn met fiscale controlekentekens 
welke door de Administratie der douane en 
accijnzen verstrekt worden tegen betaling van 
een met accijnzen gelijkgestelde taks waarvan 
het bedrag door hem wordt bepaald op grond 
van hun kostprijs; 

3° voorschrijven dat het vervoer en het bezit van 
producten bedoeld in artikel 16 door personen 
die als fabrikant van of handelaar in deze 
producten optreden, moet gedekt zijn door een 
bescheid overeenkomstig het door de Minister 
van Financiën vastgesteld model; 

3° voorschrijven dat het vervoer en het bezit van 
producten bedoeld in artikel 16 door personen 
die als fabrikant van of handelaar in deze 
producten optreden, moet gedekt zijn door een 
bescheid overeenkomstig het door de Minister 
van Financiën vastgesteld model; 

4° de ambtenaren der douane en accijnzen 
machtigen kosteloos monsters te nemen van alle 
buiten een belastingentrepot vervaardigde 
producten ingevolge de artikelen 7, 10, 13 en 22. 

4° de ambtenaren der douane en accijnzen 
machtigen kosteloos monsters te nemen van alle 
buiten een belastingentrepot vervaardigde 
producten ingevolge de artikelen 7, 10, 13 en 22. 

 § 2. Elke persoon die handel drijft in 
ethylalcohol of alcoholhoudende dranken die 
reeds werden uitgeslagen tot verbruik in België, 
en die niet de hoedanigheid van erkend 
entrepothouder, geregistreerde 
geadresseerde, tijdelijke geregistreerde 
geadresseerde of geregistreerde afzender bezit, 
is gehouden over een vergunning “ethylalcohol 
en alcoholhoudende dranken – handelaar” te 
beschikken. 
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Hoofdstuk 6 

 

Wijzigingen aan de wet van 22 december 2009 
betreffende de algemene regel inzake 

accijnzen 

Wijzigingen aan de wet van 22 december 2009 
betreffende de algemene regel inzake 

accijnzen 

 

Artikel 22 Artikel 22 

Art. 22. § 1. De aanvragen voor een vergunning 
die overeenkomstig de artikelen 19, 20 en 21 
moeten worden ingereikt ter verwerving van de 
hoedanigheid van respectievelijk erkend 
entrepothouder, geregistreerde afzender en 
geregistreerde geadresseerde moeten 
schriftelijk gebeuren en alle elementen bevatten 
die met het oog op de toekenning van de 
vergunning zijn vereist. Deze aanvragen alsook 
de dienovereenkomstig door de administrateur-
generaal van de douane en accijnzen 
gedelegeerde ambtenaar te verlenen 
vergunningen worden opgesteld in de vorm en 
volgens de modaliteiten vastgesteld door de 
Koning. 

Art. 22. § 1. De aanvragen voor een vergunning 
die overeenkomstig de artikelen 19, 20, en 21 en 
36/1 moeten worden ingereikt ter verwerving 
van de hoedanigheid van respectievelijk erkend 
entrepothouder, geregistreerde afzender en 
geregistreerde geadresseerde, gecertificeerde 
afzender en gecertificeerde geadresseerde 
moeten schriftelijk gebeuren en alle elementen 
bevatten die met het oog op de toekenning van 
de vergunning zijn vereist. Deze aanvragen 
alsook de dienovereenkomstig door de 
administrateur-generaal van de douane en 
accijnzen gedelegeerde ambtenaar te verlenen 
vergunningen worden opgesteld in de vorm en 
volgens de modaliteiten vastgesteld door de 
Koning. 

§ 2. De in § 1 bedoelde vergunningen worden 
slechts verleend aan hier te lande gevestigde 
personen. 

§ 2. De in § 1 bedoelde vergunningen worden 
slechts verleend aan hier te lande gevestigde 
personen. 

§ 3. De in 1 bedoelde vergunningen worden 
geweigerd aan personen die de krachtens de 
douane- of accijnswetgeving, fiscale wetgeving, 
sociale wetgeving of de wetgeving betreffende 
de aanhouding van verplichte voorraden 
aardolie en aardolieproducten, verschuldigde 
bedragen niet betalen of die een ernstige of 
herhaalde inbreuk plegen op de douane- of 
accijnswetgeving, of die zijn veroordeeld wegens 
valsheid en gebruik van valsheid in geschriften, 
namaking of vervalsing van zegels en stempels, 
omkoping van ambtenaren of knevelarij, 
diefstal, heling, oplichting, misbruik van 
vertrouwen, of eenvoudige of bedrieglijke 
bankbreuk. 

§ 3. De in 1 bedoelde vergunningen worden 
geweigerd aan personen die de krachtens de 
douane- of accijnswetgeving, fiscale wetgeving, 
sociale wetgeving of de wetgeving betreffende 
de aanhouding van verplichte voorraden 
aardolie en aardolieproducten, verschuldigde 
bedragen niet betalen of die een ernstige of 
herhaalde inbreuk plegen op de douane- of 
accijnswetgeving, of die zijn veroordeeld wegens 
valsheid en gebruik van valsheid in geschriften, 
namaking of vervalsing van zegels en stempels, 
omkoping van ambtenaren of knevelarij, 
diefstal, heling, oplichting, misbruik van 
vertrouwen, of eenvoudige of bedrieglijke 
bankbreuk. 

§ 4. De beslissingen waarbij aanvragen niet 
worden ingewilligd worden schriftelijk 
toegezonden aan de verzoekers. 

§ 4. De beslissingen waarbij aanvragen niet 
worden ingewilligd worden schriftelijk 
toegezonden aan de verzoekers. 
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Titel 4 – Belasting over de toegevoegde 
waarde 

Titel 4 – Belasting over de toegevoegde 
waarde 

Hoofdstuk 2 – Vrijstelling voor bepaalde 
handelingen verricht naar aanleiding van 

manifestaties bestemd om bepaalde 
vrijgestelde organisaties financieel te 

ondersteunen 

Hoofdstuk 2 – Vrijstelling voor bepaalde 
handelingen verricht naar aanleiding van 

manifestaties bestemd om bepaalde 
vrijgestelde organisaties financieel te 

ondersteunen 

 

Btw-Wetboek Btw-Wetboek 

 

Artikel 44, § 2, 12° Artikel 44, § 2, 12° 

Wijziging in tekst FR  

 

Hoofdstuk 3 – Verlenging van het verlaagd 
tarief voor leveringen van elektriciteit in het 

kader van residentiële contracten, van aardgas 
en van warmte via warmtenetten 

Hoofdstuk 3 – Verlenging van het verlaagd 
tarief voor leveringen van elektriciteit in het 

kader van residentiële contracten, van aardgas 
en van warmte via warmtenetten 

  

Koninklijk besluit nr. 20 van 20 juli 1970 tot 
vaststelling van de tarieven van de belasting 
over de toegevoegde waarde en tot indeling 

van de goederen en de diensten bij die 
tarieven 

Koninklijk besluit nr. 20 van 20 juli 1970 tot 
vaststelling van de tarieven van de belasting 
over de toegevoegde waarde en tot indeling 

van de goederen en de diensten bij die 
tarieven 

 

Artikel 1bis Artikel 1bis 

§ 1. In afwijking van artikel 1 wordt vanaf 1 maart 
2022 tot en met 31 december 2022 
onderworpen aan het verlaagd tarief van 6 pct., 
de levering van elektriciteit in het kader van het 
contract waarvoor, met het oog op de afsluiting 
ervan, door de afnemer-natuurlijke persoon 
geen ondernemingsnummer is meegedeeld. 

§ 1. In afwijking van artikel 1 wordt vanaf 1 maart 
2022 tot en met 31 december 2022  
31 maart 2023 onderworpen aan het verlaagd 
tarief van 6 pct., de levering van elektriciteit in 
het kader van het contract waarvoor, met het 
oog op de afsluiting ervan, door de afnemer-
natuurlijke persoon geen ondernemingsnummer 
is meegedeeld. 

§ 2. Het toe te passen btw-tarief voor de tot 
uiterlijk 31 maart 2022 gefactureerde of 
aangerekende voorschotten is het tarief dat van 
kracht is vóór de tariefwijziging op 1 maart 2022, 
zelfs als die geheel of gedeeltelijk betrekking 
hebben op een levering van elektriciteit vanaf 1 
maart 2022. (eerste lid) 

§ 2. Het toe te passen btw-tarief voor de tot 
uiterlijk 31 maart 2022 gefactureerde of 
aangerekende voorschotten is het tarief dat van 
kracht is vóór de tariefwijziging op 1 maart 2022, 
zelfs als die geheel of gedeeltelijk betrekking 
hebben op een levering van elektriciteit vanaf 1 
maart 2022. (eerste lid) 
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Het toe te passen btw-tarief voor de vanaf 1 april 
2022 tot en met 31 december 2022 
gefactureerde of aangerekende voorschotten is 
het tarief dat van kracht is op het tijdstip van de 
facturering of aanrekening van deze 
voorschotten, zelfs als die geheel of gedeeltelijk 
betrekking hebben op een levering van 
elektriciteit vanaf 1 januari 2023. (tweede lid) 

Het toe te passen btw-tarief voor de vanaf 1 april 
2022 tot en met 31 december 2022  
31 maart 2023 gefactureerde of aangerekende 
voorschotten is het tarief dat van kracht is op het 
tijdstip van de facturering of aanrekening van 
deze voorschotten, zelfs als die geheel of 
gedeeltelijk betrekking hebben op een levering 
van elektriciteit vanaf 1 januari 2023 1 april 
2023. (tweede lid) 

Voor de definitieve heffing van de btw op de 
eindafrekening die betrekking heeft op de 
periode die aanvangt vóór en eindigt na het 
tijdstip van de tariefwijziging op 1 maart 2022 
dan wel op de periode die aanvangt vóór en 
eindigt na het tijdstip van de tariefwijziging op 1 
januari 2023, wordt de maatstaf van heffing met 
betrekking tot het volledige daadwerkelijke 
verbruik tijdens die periode per onderscheiden 
btw-tarief omgeslagen en dit rekening houdend 
met dat verbruik vóór en na het tijdstip van de 
betrokken tariefwijziging. (derde lid) 

Voor de definitieve heffing van de btw op de 
eindafrekening die betrekking heeft op de 
periode die aanvangt vóór en eindigt na het 
tijdstip van de tariefwijziging op 1 maart 2022 
dan wel op de periode die aanvangt vóór en 
eindigt na het tijdstip van de tariefwijziging op 1 
januari 2023 1 april 2023, wordt de maatstaf van 
heffing met betrekking tot het volledige 
daadwerkelijke verbruik tijdens die periode per 
onderscheiden btw-tarief omgeslagen en dit 
rekening houdend met dat verbruik vóór en na 
het tijdstip van de betrokken tariefwijziging. 
(derde lid) 

De berekening van het verbruik met het oog op 
de in het derde lid bedoelde omslag per btw-
tarief, wordt, indien de gegevens omtrent het 
daadwerkelijke verbruik niet beschikbaar zijn 
vóór de opmaak van de eindafrekening door de 
leverancier, uitgevoerd aan de hand van het in 
de elektriciteitsmarkt vastgelegde 
verbruiksprofiel dat per kwartier van een 
volledig jaar het relatieve gebruik weergeeft van 
een bepaald type van  
afnemers-natuurlijke personen. (vierde lid) 

De berekening van het verbruik met het oog op 
de in het derde lid bedoelde omslag per btw-
tarief, wordt, indien de gegevens omtrent het 
daadwerkelijke verbruik niet beschikbaar zijn 
vóór de opmaak van de eindafrekening door de 
leverancier, uitgevoerd aan de hand van het in 
de elektriciteitsmarkt vastgelegde 
verbruiksprofiel dat per kwartier van een 
volledig jaar het relatieve gebruik weergeeft van 
een bepaald type van  
afnemers-natuurlijke personen. (vierde lid) 

 

Artikel 1bis/1 Artikel 1bis/1 

§ 1. In afwijking van artikel 1 wordt vanaf 1 
augustus 2022 tot en met 31 december 2022 
onderworpen aan het verlaagd tarief van 6 pct., 
de levering van aardgas en van warmte via 
warmtenetten. 

§ 1. In afwijking van artikel 1 wordt vanaf 1 
augustus 2022 tot en met 31 december 2022 31 
maart 2023 onderworpen aan het verlaagd 
tarief van 6 pct., de levering van aardgas en van 
warmte via warmtenetten. 

§ 2. Het toe te passen btw-tarief voor de tot 
uiterlijk 31 augustus 2022 gefactureerde of 
aangerekende voorschotten mag het tarief zijn 
dat van kracht is vóór de tariefwijziging op 1 
augustus 2022, zelfs als die geheel of gedeeltelijk 
betrekking hebben op een levering van aardgas 
of van warmte via warmtenetten vanaf 1 
augustus 2022. (eerste lid) 

§ 2. Het toe te passen btw-tarief voor de tot 
uiterlijk 31 augustus 2022 gefactureerde of 
aangerekende voorschotten mag het tarief zijn 
dat van kracht is vóór de tariefwijziging op 1 
augustus 2022, zelfs als die geheel of gedeeltelijk 
betrekking hebben op een levering van aardgas 
of van warmte via warmtenetten vanaf 1 
augustus 2022. (eerste lid) 
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Het toe te passen btw-tarief voor de vanaf 1 
september 2022 tot en met 31 december 2022 
gefactureerde of aangerekende voorschotten is 
het tarief dat van kracht is op het tijdstip van de 
facturering of aanrekening van deze 
voorschotten, zelfs als die geheel of gedeeltelijk 
betrekking hebben op een levering van aardgas 
of van warmte via warmtenetten vanaf 1 januari 
2023. (tweede lid) 

Het toe te passen btw-tarief voor de vanaf 1 
september 2022 tot en met 31 december 2022 
31 maart 2023 gefactureerde of aangerekende 
voorschotten is het tarief dat van kracht is op het 
tijdstip van de facturering of aanrekening van 
deze voorschotten, zelfs als die geheel of 
gedeeltelijk betrekking hebben op een levering 
van aardgas of van warmte via warmtenetten 
vanaf 1 januari 2023 1 april 2023. (tweede lid) 

Voor de definitieve heffing van de btw op de 
eindafrekening die betrekking heeft op de 
periode die aanvangt vóór en eindigt na het 
tijdstip van de tariefwijziging op 1 april 2022 of 1 
augustus 2022 dan wel op de periode die 
aanvangt vóór en eindigt na het tijdstip van de 
tariefwijziging op 1 januari 2023, wordt de 
maatstaf van heffing met betrekking tot het 
volledige daadwerkelijke verbruik tijdens die 
periode per onderscheiden btw-tarief 
omgeslagen en dit rekening houdend met dat 
verbruik vóór en na het tijdstip van de betrokken 
tariefwijziging. (derde lid) 

Voor de definitieve heffing van de btw op de 
eindafrekening die betrekking heeft op de 
periode die aanvangt vóór en eindigt na het 
tijdstip van de tariefwijziging op 1 april 2022 of 1 
augustus 2022 dan wel op de periode die 
aanvangt vóór en eindigt na het tijdstip van de 
tariefwijziging op 1 januari 2023  
1 april 2023, wordt de maatstaf van heffing met 
betrekking tot het volledige daadwerkelijke 
verbruik tijdens die periode per onderscheiden 
btw-tarief omgeslagen en dit rekening houdend 
met dat verbruik vóór en na het tijdstip van de 
betrokken tariefwijziging. (derde lid) 

De berekening van het verbruik met het oog op 
de in het derde lid bedoelde omslag per btw-
tarief, wordt, indien de gegevens omtrent het 
daadwerkelijke verbruik niet beschikbaar zijn 
vóór de opmaak van de eindafrekening door de 
leverancier, uitgevoerd aan de hand van het in 
de aardgasmarkt vastgelegde verbruiksprofiel 
dat per uur van een volledig jaar het relatieve 
verbruik weergeeft van een bepaald type van 
afnemers. (vierde lid) 

De berekening van het verbruik met het oog op 
de in het derde lid bedoelde omslag per btw-
tarief, wordt, indien de gegevens omtrent het 
daadwerkelijke verbruik niet beschikbaar zijn 
vóór de opmaak van de eindafrekening door de 
leverancier, uitgevoerd aan de hand van het in 
de aardgasmarkt vastgelegde verbruiksprofiel 
dat per uur van een volledig jaar het relatieve 
verbruik weergeeft van een bepaald type van 
afnemers. (vierde lid) 

Hoofdstuk 4 – Huisvesting in het kader van het 
sociale beleid 

Hoofdstuk 4 – Huisvesting in het kader van het 
sociale beleid 

 

Koninklijk besluit nr. 20 van 20 juli 1970 tot 
vaststelling van de tarieven van de belasting 
over de toegevoegde waarde en tot indeling 

van de goederen en de diensten bij die 
tarieven 

Koninklijk besluit nr. 20 van 20 juli 1970 tot 
vaststelling van de tarieven van de belasting 
over de toegevoegde waarde en tot indeling 

van de goederen en de diensten bij die 
tarieven 

 

Artikel 1quater Artikel 1quater 

§ 2. Het verlaagd tarief van 6 pct. is van 
toepassing op het werk in onroerende staat en 
de andere handelingen opgesomd in rubriek 
XXXI, § 3, 3° tot 6°, van tabel A van de bijlage bij 

§ 2. Het verlaagd tarief van 6 pct. is van 
toepassing op het werk in onroerende staat en 
de andere handelingen opgesomd in rubriek 
XXXI, § 3, 3° tot 6°, van tabel A van de bijlage bij 
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dit besluit, die tot voorwerp hebben de afbraak 
van een gebouw en de daarmee gepaard gaande 
heropbouw van een woning bestemd voor 
langdurige verhuur in het kader van het sociaal 
beleid en gelegen op hetzelfde kadastraal 
perceel als dat gebouw, waarvoor de belasting 
opeisbaar is geworden overeenkomstig de 
artikelen 22 en 22bis, § 1, van het Wetboek 
tussen 1 januari 2021 en 31 december 2023. 
(eerste lid) 

dit besluit, die tot voorwerp hebben de afbraak 
van een gebouw en de daarmee gepaard gaande 
heropbouw van een woning bestemd voor 
langdurige verhuur in het kader van het sociaal 
beleid en gelegen op hetzelfde kadastraal 
perceel als dat gebouw, waarvoor de belasting 
opeisbaar is geworden overeenkomstig de 
artikelen 22 en 22bis, § 1, van het Wetboek 
tussen 1 januari 2021 en 31 december 2023. 
(eerste lid) 

Het voordeel van het verlaagd tarief is 
onderworpen aan de volgende voorwaarden: 

Het voordeel van het verlaagd tarief is 
onderworpen aan de volgende voorwaarden: 

1° de handelingen hebben betrekking op een 
gebouw dat, na de uitvoering van de werken, 
door de bouwheer als woning wordt verhuurd 
aan een sociaal verhuurkantoor of dat als 
woning wordt verhuurd in het kader van een 
door de bouwheer aan een sociaal 
verhuurkantoor toegekend beheersmandaat; 

1° de handelingen hebben betrekking op een 
gebouw dat, na de uitvoering van de werken, 
door de bouwheer als woning wordt verhuurd 
aan een sociaal verhuurkantoor dan wel aan een 
door de bevoegde overheid inzake sociaal 
huisvestingsbeleid erkende maatschappij voor 
sociale huisvesting of dat als woning wordt 
verhuurd in het kader van een door de bouwheer 
aan een sociaal verhuurkantoor dan wel aan een 
door de bevoegde overheid inzake sociaal 
huisvestingsbeleid erkende maatschappij voor 
sociale huisvesting toegekend beheersmandaat; 

2° de bouwheer: 2° de bouwheer: 

a) verstuurt vóór het tijdstip waarop de belasting 
opeisbaar wordt overeenkomstig de artikelen 22 
en 22bis, § 1, van het Wetboek, een verklaring 
aan het elektronisch adres aangeduid door de 
minister van Financiën of zijn gemachtigde. Deze 
verklaring vermeldt dat het gebouw dat hij laat 
afbreken en heroprichten bedoeld is om 
gedurende een periode van ten minste vijftien 
jaar aan of door bemiddeling van een sociaal 
verhuurkantoor te verhuren als woning en is 
vergezeld van een afschrift van: 

a) verstuurt vóór het tijdstip waarop de belasting 
opeisbaar wordt overeenkomstig de artikelen 22 
en 22bis, § 1, van het Wetboek, een verklaring 
aan het elektronisch adres aangeduid door de 
minister van Financiën of zijn gemachtigde. Deze 
verklaring vermeldt dat het gebouw dat hij laat 
afbreken en heroprichten bedoeld is om 
gedurende een periode van ten minste vijftien 
jaar aan of door bemiddeling van een sociaal 
verhuurkantoor dan wel aan of door 
bemiddeling van een door de bevoegde 
overheid inzake sociaal huisvestingsbeleid 
erkende maatschappij voor sociale huisvesting 
te verhuren als woning en is vergezeld van een 
afschrift van: 

- de omgevingsvergunning; - de omgevingsvergunning; 

- het (de) aannemingscontract(en); - het (de) aannemingscontract(en); 

b) …; b) …; 

3° …; 3° …; 

4° … (tweede lid) 4° … (tweede lid) 
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§ 3. Het verlaagd tarief van 6 pct. is van 
toepassing op de levering van woningen en het 
bijhorend terrein, alsook op de vestiging, 
overdracht of wederoverdracht van de zakelijke 
rechten in de zin van artikel 9, tweede lid, 2°, van 
het Wetboek, op een woning en het bijhorend 
terrein, die niet overeenkomstig artikel 44, § 3, 
1°, van het Wetboek van de belasting zijn 
vrijgesteld, door de belastingplichtige die de 
afbraak van een gebouw en de daarmee gepaard 
gaande heropbouw heeft uitgevoerd van een 
woning gelegen op hetzelfde kadastraal perceel 
als dat gebouw, wanneer de op die handelingen 
verschuldigde belasting opeisbaar is geworden 
overeenkomstig artikel 17, § 1, van het Wetboek 
tussen 1 januari 2021 en 31 december 2023. 
(eerste lid) 

§ 3. Het verlaagd tarief van 6 pct. is van 
toepassing op de levering van woningen en het 
bijhorend terrein, alsook op de vestiging, 
overdracht of wederoverdracht van de zakelijke 
rechten in de zin van artikel 9, tweede lid, 2°, van 
het Wetboek, op een woning en het bijhorend 
terrein, die niet overeenkomstig artikel 44, § 3, 
1°, van het Wetboek van de belasting zijn 
vrijgesteld, door de belastingplichtige die de 
afbraak van een gebouw en de daarmee gepaard 
gaande heropbouw heeft uitgevoerd van een 
woning gelegen op hetzelfde kadastraal perceel 
als dat gebouw, wanneer de op die handelingen 
verschuldigde belasting opeisbaar is geworden 
overeenkomstig artikel 17, § 1, van het Wetboek 
tussen 1 januari 2021 en 31 december 2023. 
(eerste lid) 

Het voordeel van het verlaagd tarief is 
onderworpen aan de volgende voorwaarden: 

Het voordeel van het verlaagd tarief is 
onderworpen aan de volgende voorwaarden: 

1° de handeling bedoeld in het eerste lid heeft 
betrekking op een woning die, na de levering: 

1° de handeling bedoeld in het eerste lid heeft 
betrekking op een woning die, na de levering: 

a) …; a) …; 

b) hetzij door de verkrijger aan een sociaal 
verhuurkantoor wordt verhuurd of wordt 
verhuurd in het kader van een door de verkrijger 
aan een sociaal verhuurkantoor toegekend 
beheersmandaat; 

b) hetzij door de verkrijger aan een sociaal 
verhuurkantoor dan wel aan een door de 
bevoegde overheid inzake sociaal 
huisvestingsbeleid erkende maatschappij voor 
sociale huisvesting wordt verhuurd of wordt 
verhuurd in het kader van een door de verkrijger 
aan een sociaal verhuurkantoor hen toegekend 
beheersmandaat; 

2° de leverancier: 2° de leverancier: 

a) verstuurt vóór het tijdstip waarop de belasting 
opeisbaar wordt overeenkomstig artikel 17, § 1, 
van het Wetboek, of, in geval van een verkoop 
op plan, vóór het tijdstip waarop het belastbaar 
feit zich voordoet overeenkomstig artikel 16, § 1, 
eerste lid, van het Wetboek, een verklaring aan 
het elektronisch adres aangeduid door de 
minister van Financiën of zijn gemachtigde. Deze 
verklaring, medeondertekend door de verkrijger 
van het gebouw, vermeldt dat het gebouw dat 
de leverancier heeft laten afbreken en 
heroprichten en het voorwerp uitmaakt van een 
handeling bedoeld in het eerste lid, bedoeld is 
om hetzij, als enige woning en hoofdzakelijk als 
eigen woning in de zin van artikel 5/5, § 4, 
tweede tot achtste lid, van de bijzondere wet 
van 16 januari 1989 betreffende de financiering 

a) verstuurt vóór het tijdstip waarop de belasting 
opeisbaar wordt overeenkomstig artikel 17, § 1, 
van het Wetboek, of, in geval van een verkoop 
op plan, vóór het tijdstip waarop het belastbaar 
feit zich voordoet overeenkomstig artikel 16, § 1, 
eerste lid, van het Wetboek, een verklaring aan 
het elektronisch adres aangeduid door de 
minister van Financiën of zijn gemachtigde. Deze 
verklaring, medeondertekend door de verkrijger 
van het gebouw, vermeldt dat het gebouw dat 
de leverancier heeft laten afbreken en 
heroprichten en het voorwerp uitmaakt van een 
handeling bedoeld in het eerste lid, bedoeld is 
om hetzij, als enige woning en hoofdzakelijk als 
eigen woning in de zin van artikel 5/5, § 4, 
tweede tot achtste lid, van de bijzondere wet 
van 16 januari 1989 betreffende de financiering 
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van de Gemeenschappen en de Gewesten te 
worden gebruikt door de  
verkrijger-natuurlijke persoon die er zonder 
uitstel zijn domicilie zal hebben waarbij die 
woning een totale bewoonbare oppervlakte zal 
hebben van niet meer dan 200 m², hetzij om 
door de verkrijger aan een sociaal 
verhuurkantoor te worden verhuurd of te 
worden verhuurd in het kader van een aan een 
sociaal verhuurkantoor toegekend 
beheersmandaat, en is vergezeld van een 
afschrift van: 

van de Gemeenschappen en de Gewesten te 
worden gebruikt door de  
verkrijger-natuurlijke persoon die er zonder 
uitstel zijn domicilie zal hebben waarbij die 
woning een totale bewoonbare oppervlakte zal 
hebben van niet meer dan 200 m², hetzij om 
door de verkrijger aan een sociaal 
verhuurkantoor dan wel aan een door de 
bevoegde overheid inzake sociaal 
huisvestingsbeleid erkende maatschappij voor 
sociale huisvesting te worden verhuurd of te 
worden verhuurd in het kader van een aan een 
sociaal verhuurkantoor hen toegekend 
beheersmandaat, en is vergezeld van een 
afschrift van: 

- de omgevingsvergunning; - de omgevingsvergunning; 

- het (de) aannemingscontract(en) met 
betrekking tot de afbraak van het gebouw en de 
heropbouw van de woning; 

- het (de) aannemingscontract(en) met 
betrekking tot de afbraak van het gebouw en de 
heropbouw van de woning; 

- het compromis of de authentieke akte met 
betrekking tot de in het eerste lid bedoelde 
handeling; 

- het compromis of de authentieke akte met 
betrekking tot de in het eerste lid bedoelde 
handeling; 

b) …; b) …; 

3° … (tweede lid) 3° … (tweede lid) 

§ 5. De voorwaarden bedoeld in paragraaf 2, 
tweede lid, 1°, en paragraaf 3, tweede lid, 1°, b), 
blijven vervuld gedurende een periode die ten 
vroegste eindigt op 31 december van het 
vijftiende jaar volgend op het jaar van de eerste 
ingebruikneming of eerste inbezitneming van de 
woning. Deze minimumverhuurtermijn wordt, al 
naargelang het geval, vastgelegd in de met het 
sociaal verhuurkantoor afgesloten 
verhuurovereenkomst of overeenkomst inzake 
het beheersmandaat. (eerste lid) 

§ 5. De voorwaarden bedoeld in paragraaf 2, 
tweede lid, 1°, en paragraaf 3, tweede lid, 1°, b), 
blijven vervuld gedurende een periode die ten 
vroegste eindigt op 31 december van het 
vijftiende jaar volgend op het jaar van de eerste 
ingebruikneming of eerste inbezitneming van de 
woning. Deze minimumverhuurtermijn wordt, al 
naargelang het geval, vastgelegd in de met het 
sociaal verhuurkantoor dan wel met de door de 
bevoegde overheid inzake sociaal 
huisvestingsbeleid erkende maatschappij voor 
sociale huisvesting afgesloten 
verhuurovereenkomst of overeenkomst inzake 
het beheersmandaat. 

 

Bijlage Bijlage 

Tabel A Tabel A 

Rubriek XXXII - Privé-woningen voor 
gehandicapten  

Rubriek XXXII - Privé-woningen voor 
gehandicapten 
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§ 1. Mits voldaan is aan de hierna gestelde 
voorwaarden, is het verlaagd tarief van 
toepassing op de werken in onroerende staat in 
de zin van artikel 19, § 2, derde lid, van het 
Wetboek, met uitsluiting van het reinigen, en op 
de andere handelingen opgesomd in rubriek 
XXXI, § 3, 3° tot 6°: 

§ 1. Mits voldaan is aan de hierna gestelde 
voorwaarden, is het verlaagd tarief van 
toepassing op de werken in onroerende staat in 
de zin van artikel 19, § 2, derde lid, van het 
Wetboek, met uitsluiting van het reinigen, en op 
de andere handelingen opgesomd in rubriek 
XXXI, § 3, 3° tot 6°: 

1° de handelingen moeten worden verstrekt en 
gefactureerd aan hetzij: 

1° de handelingen moeten worden verstrekt en 
gefactureerd aan hetzij: 

a) een gewestelijke huisvestingsmaatschappij of 
een door haar erkende maatschappij voor 
sociale huisvesting; 

a) een gewestelijke huisvestingsmaatschappij of 
een door haar of door de bevoegde overheid 
inzake sociaal huisvestingsbeleid erkende 
maatschappij voor sociale huisvesting; 

b) …; b) …; 

c) …; c) …; 

2° …; 2° …; 

3° …; 3° …; 

4° … (eerste lid) 4° …(eerste lid) 

  

Rubriek XXXVI - Huisvesting in het kader van het 
sociaal beleid 

Rubriek XXXVI - Huisvesting in het kader van het 
sociaal beleid 

§ 1. Het verlaagd tarief van zes percent is van 
toepassing op: 

§ 1. Het verlaagd tarief van zes percent is van 
toepassing op: 

1° de leveringen van nagenoemde goederen 
bedoeld in artikel 1, § 9, van het Wetboek alsook 
de vestigingen, overdrachten en 
wederoverdrachten van zakelijke rechten op 
zulke goederen die niet overeenkomstig artikel 
44, § 3, 1°, van het Wetboek van de belasting zijn 
vrijgesteld, wanneer die goederen bestemd zijn 
voor de huisvesting in het kader van het sociaal 
beleid: 

1° de leveringen van nagenoemde goederen 
bedoeld in artikel 1, § 9, van het Wetboek alsook 
de vestigingen, overdrachten en 
wederoverdrachten van zakelijke rechten op 
zulke goederen die niet overeenkomstig artikel 
44, § 3, 1°, van het Wetboek van de belasting zijn 
vrijgesteld, wanneer die goederen bestemd zijn 
voor de huisvesting in het kader van het sociaal 
beleid: 

a) privé-woningen die worden geleverd en 
gefactureerd aan de gewestelijke 
huisvestingsmaatschappijen en aan de door hen 
erkende maatschappijen voor sociale 
huisvesting, aan het Vlaams Woningfonds, “le 
Fonds du Logement des familles nombreuses de 
Wallonie” en het Woningfonds van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest en die door deze 
maatschappijen of fondsen worden bestemd om 
te worden verhuurd; 

a) privé-woningen privéwoningen die worden 
geleverd en gefactureerd aan de gewestelijke 
huisvestingsmaatschappijen en aan de door hen 
of door de bevoegde overheid inzake sociaal 
huisvestingsbeleid erkende maatschappijen 
voor sociale huisvesting, aan het Vlaams 
Woningfonds, “le Fonds du Logement des 
familles nombreuses de Wallonie” en het 
Woningfonds van het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest en die door deze maatschappijen of 
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fondsen worden bestemd om te worden 
verhuurd; 

b) privé-woningen die worden geleverd en 
gefactureerd aan de gewestelijke 
huisvestingsmaatschappijen, aan de door hen 
erkende maatschappijen voor sociale 
huisvesting, aan het Vlaams Woningfonds, “le 
Fonds du Logement des Familles nombreuses de 
Wallonie” en het Woningfonds van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest en die door deze 
maatschappijen of fondsen worden bestemd om 
te worden verkocht; 

b) privé-woningen privéwoningen die worden 
geleverd en gefactureerd aan de gewestelijke 
huisvestingsmaatschappijen, aan de door hen of 
door de bevoegde overheid inzake sociaal 
huisvestingsbeleid erkende maatschappijen 
voor sociale huisvesting, aan het Vlaams 
Woningfonds, “le Fonds du Logement des 
Familles nombreuses de Wallonie” en het 
Woningfonds van het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest en die door deze maatschappijen of 
fondsen worden bestemd om te worden 
verkocht; 

c) privé-woningen die worden geleverd en 
gefactureerd door de gewestelijke 
huisvestingsmaatschappijen, door de door hen 
erkende maatschappijen voor sociale 
huisvesting en door het Vlaams Woningfonds, 
“le Fonds du Logement des Familles nombreuses 
de Wallonie” en het Woningfonds van het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest; 

c) privé-woningen privéwoningen die worden 
geleverd en gefactureerd door de gewestelijke 
huisvestingsmaatschappijen, door de door hen 
of door de bevoegde overheid inzake sociaal 
huisvestingsbeleid erkende maatschappijen 
voor sociale huisvesting en door het Vlaams 
Woningfonds, “le Fonds du Logement des 
Familles nombreuses de Wallonie” en het 
Woningfonds van het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest; 

2° werk in onroerende staat in de zin van artikel 
19, § 2, derde lid, van het Wetboek, met 
uitsluiting van het reinigen, en de andere 
handelingen opgesomd in rubriek XXXI, § 3, 3° 
tot 6°, van tabel A met betrekking tot de onder 
1° genoemde privé-woningen mits die worden 
verstrekt en gefactureerd aan de gewestelijke 
huisvestingmaatschappijen, aan de door hen 
erkende maatschappijen voor sociale 
huisvesting en aan het Vlaams Woningfonds, “le 
Fonds du Logement des Familles nombreuses de 
Wallonie” en het Woningfonds van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest; 

2° werk in onroerende staat in de zin van artikel 
19, § 2, derde lid, van het Wetboek, met 
uitsluiting van het reinigen, en de andere 
handelingen opgesomd in rubriek XXXI, § 3, 3° 
tot 6°, van tabel A met betrekking tot de onder 
1° genoemde privé-woningen privéwoningen 
mits die worden verstrekt en gefactureerd aan 
de gewestelijke huisvestingmaatschappijen, aan 
de door hen of door de bevoegde overheid 
inzake sociaal huisvestingsbeleid erkende 
maatschappijen voor sociale huisvesting en aan 
het Vlaams Woningfonds, “le Fonds du 
Logement des Familles nombreuses de 
Wallonie” en het Woningfonds van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest; 

3° de onroerende financieringshuur of 
onroerende leasing bedoeld in artikel 44, § 3, 2°, 
b), van het Wetboek en de onroerende verhuur 
bedoeld in artikel 44, § 3, 2°, d) van het Wetboek, 
die betrekking hebben op de onder 1° bedoelde 
privéwoningen wanneer de afnemer een 
gewestelijke huisvestingsmaatschappij, een 
door die maatschappij erkende maatschappij 
voor sociale huisvesting of het Vlaams 
Woningfonds, “le Fonds du Logement des 
Familles nombreuses de Wallonie” en het 

3° de onroerende financieringshuur of 
onroerende leasing bedoeld in artikel 44, § 3, 2°, 
b), van het Wetboek en de onroerende verhuur 
bedoeld in artikel 44, § 3, 2°, d), van het 
Wetboek, die betrekking hebben op de onder 1° 
bedoelde privéwoningen wanneer de afnemer 
een gewestelijke huisvestingsmaatschappij, een 
door die maatschappij of door de bevoegde 
overheid inzake sociaal huisvestingsbeleid 
erkende maatschappij voor sociale huisvesting 
of het Vlaams Woningfonds, “le Fonds du 
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Woningfonds van het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest is. (eerste lid) 

Logement des Familles nombreuses de 
Wallonie” en het Woningfonds van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest is. (eerste lid) 

 

Tabel B Tabel B 

Rubriek XI - Huisvesting in het kader van het 
sociaal beleid - Privé-initiatief 

Rubriek XI - Huisvesting in het kader van het 
sociaal beleid - Privé-initiatief 

§ 1. Het verlaagd tarief van 12 % is van 
toepassing op de leveringen van de nagenoemde 
goederen bedoeld in artikel 1, § 9, van het 
Wetboek, en op de vestigingen, overdrachten en 
wederoverdrachten van zakelijke rechten op 
zulke goederen, die niet overeenkomstig artikel 
44, § 3, 1°, van het Wetboek, van de belasting 
zijn vrijgesteld, wanneer die goederen bestemd 
zijn voor de huisvesting in het kader van het 
sociaal beleid: 

§ 1. Het verlaagd tarief van 12 % is van 
toepassing op de leveringen van de nagenoemde 
goederen bedoeld in artikel 1, § 9, van het 
Wetboek, en op de vestigingen, overdrachten en 
wederoverdrachten van zakelijke rechten op 
zulke goederen, die niet overeenkomstig artikel 
44, § 3, 1°, van het Wetboek, van de belasting 
zijn vrijgesteld, wanneer die goederen bestemd 
zijn voor de huisvesting in het kader van het 
sociaal beleid: 

1° de privéwoningen die worden verhuurd aan 
navolgende publiekrechtelijke of 
privaatrechtelijke rechtspersonen en die door 
hen worden bestemd om te worden verhuurd: 

1° de privéwoningen die worden verhuurd aan 
navolgende publiekrechtelijke of 
privaatrechtelijke rechtspersonen en die door 
hen worden bestemd om te worden verhuurd: 

a) tot e) …; a) tot e) …; 

f) de gewestelijke huisvestingsmaatschappijen 
en de door hen erkende maatschappijen voor 
sociale huisvesting; 

f) de gewestelijke huisvestingsmaatschappijen 
en de door hen of door de bevoegde overheid 
inzake sociaal huisvestingsbeleid erkende 
maatschappijen voor sociale huisvesting; 

g) …; g) …; 

h) andere publiekrechtelijke en 
privaatrechtelijke rechtspersonen met sociaal 
oogmerk die door de bevoegde overheid zijn 
erkend; 

h) andere publiekrechtelijke en 
privaatrechtelijke rechtspersonen met sociaal 
oogmerk die door de bevoegde overheid inzake 
sociaal huisvestingsbeleid zijn erkend; 

2° … (eerste lid) 2° … (eerste lid) 
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